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NOTICE  BIOGRAPHIQUE. 

Feu/llet  (Octave),  litterateur  fran gais,  membre  delTnstitut, 
esfc  n6  a Saint-L6  (Mancbe)  le  11  aout  1812.  Fils  du  secretaire 
general  de  la  prefecture,  il  fut  envoyd  de  bonne  heure  k Paris, 
ou  il  fit  au  college  Louis-le-Grand  de  brillantes  etudes.  II 
debuta  dans  des  lettres  en  collaborant,  sous  le  nom  de  Bisiri 
Hazard,  avec  MM.  P.  Bocaye  et  Albert  Aubert,  k un  roman, 
le  Grand  Vieillard , qui  parut  dans  le  National  (1845).  Il 
ne  cessa  de  donner  depuis,  dans  les  journaux  et  les  revues  des 
romans  et  des  nouvelles,  et,  sur  divers  theatres,  des  scenes,  des 
proverbes,  des  vaudevilles  et  des  comedies  qui  ont  regu,  en 
general,  du  public,  et  surtout  du  public  feminin,  un  trks  favor- 
able aceueil.  M.  Oct.  Feuillet  a ete  eiu  membre  de  TAcademie 
frangaise,  le  3 avril  1862,  en  remplacement  de  M.  Scribe. 
Il  a ete  promu  officier  de  la  Legion  d’honneur,  le  14  aofit 
1863. 

Il  faut  citer  parmi  les  compositions  de  M.  Octave  Feuillet, 
quelques  scenes  de  fantaisie  dans  le  Diable  d Paris  (1846) ; 
Sous  le  marronnier  des  Tuileries , Sous  les  tilleuls  de  la  place 
Roy  ale,  etc.;  le  conte  de  Polichinelle ; Onesta , dans  la  Revue 
nouvelle ; une  suite  de  nouvelles  et  de  romans  dans  la  Revue 
des  Deux  Mondes ; Alix  Mgende  ( 1848);  Redemption  (1849); 
le  roman  de  Beliak  (1850);  la  Partie  de  dames,  la  Clef  dyor , 
VErmitage  et  le  village , scenes  de  la  vie  provinciale  (1850-1852); 
VUrne,  poesie  (1852) ; le  cheveu  blanc,  nuances  de  la  vie  mon- 
daine  (1853);  la  Petite  Gomtesse  (1856) ; le  Roman  d'un  jeune 
homme  pauvre  (1858),  qui  eut  une  grande  vogue  et  qui  fut 
traduit  dans  plusieurs  langues;  Histoire  de  Sybille  (1862), 
roman  religieux  et  mondain,  qui  ne  fut  pas  moins  k la  mode  et 
auquel  George  Sand  r^pondit  par  celui  de  Mile,  la  Quintinie  ; 
Monsieur  de  G amors  (1867)  roman  d’uno  donn^e  assez 
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scabreuse  et  qui  occasionna  de  grandes  rumeurs  par  les  all 
lusions  dont  il  parat  rempli  ; Julia  de  Trdcoeur  (1872)  ; un 
manage  dans  le  monde  (1875)  ; les  Amours  de  Philippe  (1877); 
le  Journal  dfune  femme  (1878),  etc. 

M.  Oct.  Feuillet  a donn4  au  th4&tre : la  Nuit  terrible , sa 
premiere  pi&ce,  jou^e  au  Palais-Royal ; le  Bourgeois  de  Borne, 
com^die  en  un  acte,  jou^e  a l’Od&>n  en  1846  ; la  Crise , com^die 
en  quatre  parties,  publi^e,  en  octobre  1848,  dans  la  Revue 
des  Deux  Mondes,  et  jou^e  au  Gymnase  seulement  en  1854> 
avec  le  Pour  et  le  Contre , public  aussi  dks  1849  ; PSril  en  la 
demeure  ; le  Village  ; la  F4e,  le  Oheveu  blanc  comddies  en  un 
acte,  au  Vaudeville  (1856);  Dahlia  ; le  Roman  d'un  jeune 
homme  pauvre  ; la  Tentation  ; la  Redemption  ; Montjoye  ; La 
Belle  au  bois  dormant ; le  Gas  de  conscience ; Julie  ; VAcro- 
bate  ; le  Sphinx , etc. — G.  Vapereau  : “ Dictionnaire  des  Con - 
temporains” 

Depuis  1877,  ce  ddlicat  romancier  a continue,  avec  le  m£me 
succfes  qu’autrefois,  en  d£pit  des  tendances  de  la  nouvelle  4cole 
naturaliste,  ses  Etudes  de  moeurs  mondaines.  II  a public  ; le 
Journal  dfune  femme  (1878)  ; Portraits  de  la  Marquise  (1882)  ; 
la  Veuve  ; le  Voyageur  (1884)/  la  Morte  (1886) ; et  fait  reprd- 
senter,  un  roman  parisien  (1882) ; Chamillac  (1886). — P.  La- 
rousse  : “ Dictionnaire  du  XI Xe  Siecle.” 

M.  Octave  Feuillet  est  un  esprit  d&icat,  fin,  aimable,  dont 
Tobservation  est  plug  ingenieuse  que  profonde ; il  saisit  les 
nuances  les  plus  subtiles ; mais  il  ne  peint  pas  la  passion, 
et  il  ne  cherche  pas  k rendre  les  grands  mouvements  de  Time 
humaine.  Ses  compositions  out  le  don  de  plaire,  d’dmouvoir, 
mais  elles  ne  laissent  qu’une  impression  fugitive ; ses  person- 
nages  manquent  d’originalitd,  comme  les  conceptions  qui  les 
animent.  Ils  ne  sont  pas  frappds  dans  ce  moule  souverain 
dont  les  empreintes  demeurent  ineffagables ; ce  sont  des 
ombres  &6gantes  et  gracieuses,  vivant  dans  l’atmosphfere  rard 

fi^e  des  Champs- Ely  s^es  antiques.  Chez  lui  dominent  le  joli, 

oo 
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<a  distinction,  le  goAt  (non  pas  le  grand,  mais  celui  dont  se  con- 
ten  tent  les  salons)  l’habilete,  le  soin  du  detail,  la  toilette  du 
style  (avec  des  negligences  cherchees,  des  graces  affectees  et  du 
jargon  par-ci  par-lit),  toutes  les  qualites  de  Tordre  secondaire. 
L’invention,  la  puissance,  le  grand  souffle,  les  elans  vigoureux, 
ne  les  demandez  pas  plus  it  lui  qu’it  la  generation  dont  il 
represente  le  temperament  litteraire. — M.  G.  Vattier. 
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LA  FEE. 

PERSONNAGES. 

LE  COMTE  HENRI  DE  COMMINGES,  trente- 

deux  ans 

LE  VICOMTE  HECTOR  DE  MAUL^ON,  trente 

ans 

MADEMOISELLE  AURORE  DE  KERDIC, 
soixante  ans ; cheveux  gris ; un  nuage  de  poudre ; 

toilette  de  son  age,  mais  tr&s  soignee 

FRANCOIS,  son  domestique,  octog6naire  ; appar- 
ences  de  la  decrepitude  ; cheveux  et  sourcils 
blancs  ; il  est  en  culotte  et  en  has  noirs  ; souliers 

4 boucles * 

YVONNET,  domestique  du  vicomte  ; livree 


La  sc&ne  b©  passe  de  nos  jours,  en  Bretagne,  sur  la  lisidre  a®  la 
for§t  de  Brocelyande. 

(Cette  foret  est  ceiebre  dans  les  vieilles  legendes  bretonnes  ; on  y montre 
encore  la  fontaine  de  l’enchanteur  Merlin,) 
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Chez  mademoiselle  de  Kerdic. 

Un  petit  salon  de  campagne.  D6cor  ttes  peu  profond.  Au  fond,  porte  k deux  battants 
De  chaque  cAte  de  cette  porte,  une  fenetre  garnie  de  petits  et  grands  rideaux.  A 
droite  et  k gauche,  une  porte  en  pan  coupA  Au  premier  plan  a droite,  une 
cheminee  ; sur  la  cheminee,  pendule,  vases  rustiques  garnis  de  bruyere ; k droite  de 
la  pendule,  un  pied  de  lampe  carcel ; k gauche,  une  lampe  carcel  alluntee  sur  son 
pied  et  avec  un  abat-jour.  Au  premier  plan  k gauche,  un  piano  ; dessus,  une  lampe 
carcel  allumee,  avec  un  abat-jour ; a cote,  une  petite  corbeille  k tapisserie  avec  laine 
et  ouvrage  commence,  une  etoile  4 devider  la  laine.  A cote  du  piano,  un  porte- 
musique.  Au  fond,  a gauche  de  la  porte  k deux  battants  et  & hauteur  du  soubas- 
sement  de  la  fenetre,  un  buffet ; dessus,  des  couverts,  une  cuiller  a potage,  des 
couteaux,  une  pile  d’assiettes,  une  bouteille  de  vin  et  une  carafe,  deux  verres  k pied. 
A droite  de  la  porte  a deux  battants,  une  petite  table  a manger  garnie  de  sa  nappe, 
dessus,  deux  assiettes  plates  et  deux  a potage,  deux  petits  pains  et  trois  serviettes. 
A droite  de  cette  table,  un  siege,  chaise  ou  x.  A droite  et  a gauche  de  la  porte  a 
deux  battants,  une  chaise  ; devant  le  piano,  un  tabouret  tournant ; a cote,  un 
fauteuil.  Ptes  de  la  cheminee,  une  chauffeuse ; devant,  un  petit  coussin  de  pied. 
Sur  un  petit  meuble  de  fantaisie,  entre  le  piano  et  la  porte  laterale,  k gauche,  papier, 
plumes  et  encre. 

SCENE  PREMIERE. 

LE  COMTE,  FRANQOIS. 

(Le  jour  baisse.  Au  lever  du  rideau,  Francois  semble  sortir  de  la  porte  laterale  de 
gauche,  il  va  A la  chemin6e.--Le  comte  de  Comminges  entre,  par  le  fond;  il  entre 
brusquement ; il  est  tres  p&le ; il  promene  rapidement  ses  regards  autour  du  salon. 
Apercevant  FranQois.) 

LE  COMTE*. 

Ah  ! voici  enfin  un  visage  ! (Il  regarde  Francois  qui,  k demi  courb6 
l«consid6re  de  son  c6t6  d’un  mil  curieux  : le  comte,  pendant  toute  cette  sc6ne  et 
pendant  la  moiti6  de  la  sc6ne  suivante,  conserve  un  front  soucieux  et  impassible,  ne 
souriant  jamais. — X part.)  Singulier  petit  vieillard.  (Haut.)  Pardon, 
* Le  comte,  Frangois. 
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Monsieur,  puia-je  vous  demander  si  vous  6tea  le  propridtaire 
de  oette  maisonnette  ? 

FRANCOIS,  grondant:  une  voix  lent®  et  cass^e. 

Hon  ! maisonnette ! — Une  habitation  entre  cour  et  jardin, 
fiavec  d^paissance  pour  deux  vaches,  boulangerie,  colombier, 
garennes  et  autres  d^pendances  seigneuriales.  Maisonnette  I — 
Eh  ! Seigneur ! Monsieur  habite  le  palais  des  Tuileries,  appa- 
remment  I 

LE  COMTE. 

l0  Je  n’ai  pas  pr^tendu  vous  offenser,  Monsieur:  dies- vous  le 
propridtaire  de  ce  petit  ch&teau  ? 

FRANgois. 

Propri^taire  !. . . .Non,  Monsieur,  je  ne  suis  pas  propridtaire  ; 
je  suis  dornestique . . . . Je  suis  domestique,  pour  vous  servir  ; — 
15  c’est-&-dire  pourvu  que  cela  ne  me  gene  pas  trop,  car  je  suis 
d’un  &ge  h ne  me  gener  pour  personne,  Monsieur,  hormis  pour 
ma  maitresse. 

LE  COMTE. 

C’est  trop  juste,  mon  ami.  Et  votre  maitresse  est  probable- 
2oment  la  dame  voil^e  qui  vient  d’entrer  dans  cette  maison. 
J’aurais  ddsird  lui  presenter  mes  excuses ; je  erains  de  Tavoir 
effray^e.  Le  hasard  me  Fa  fait  rencontrer,  h la  nuit  tombante, 
dans  la  for§t  voisine, — la  foret  de  Brocelyande,  je  crois,— pr&s 
de  cette  fameuse  fontaine  des  F^es. . . .de  Merlin. . . .je  ne  sais 
26  comment  on  Pappelle .... 

FRANgois,  ee  d^ridanfc. 

La  fontaine  de  Merlin. . . .de  Tenchanteur  Merlin. . . . Mau- 
vais  endroit  pour  les  rencontres,  jeune  homme ....  Eh  1 eh  ! 

(II  rit  en  vieillard.) 

80  LK  COMTE,  4 part. 

Singulier  vieillard  ! (iiaut)  La  supposant  4gar£o  j’ai  youlu 
lui  offrir  mes  services .... 

FRANgois. 

Alt  1 ah  ! jeune  homme  1 Eh  ! Seigneur  1 


LA  FAB. 
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LE  COMTE. 

Elle  a eu  peur,  je  suppose,  et  ce  malentendu  nous  a con- 
duits jusqu’ici,  elle  se  sauvant,  moi  la  poursuivant ....  Pensez- 
vous  quelle  consent©  k recevoir  mes  explications  ? 

FRANCOIS,  tr6s  gracieux.  * 

Je  le  pense,  jeune  homme.  Je  ru’en  flatte.  Eh!  eh! 

(II  rit  en  le  regardant  d*un  air  d’intelligence  et  se  dirige  4 droite  vers  la  porte 
laterals*.) 

LE  COMTE,  4 part 

Ce  vieillard  se  moque-t-il  de  moi?  Voyons  done.  (Haut)io 
Dites-moi,  mon  ami,  comment  s’appelle  votre  maitresse  ? 

FRANCOIS. 

Elle  s’appelle  mademoiselle  Aurore  de  Kerdic,  bien  qu’on  la 
nomme  le  plus  souvent  dans  le  pays  la  F4e  de  Brocelyande. 

LE  COMTE. 

La  f<£e  !. . . .(A.  part.)  Yoili  qui  est  bizarre. . . . (Haul.)  La 
f4e. . . .dis-tu  ? Et  elle  est  jolie,  j’imagine,  en  cette  qualitd  ? 
FRANCOIS. 

Oh  ! charmante,  Monsieur,  du  moins  k mes  yeux. 

LE  COMTE.  K) 

Elle  est  jeune,  n’est-ce  pas  ? 

FRANCOIS. 

Oui,  Monsieur,  elle  est  jeune,  du  moins  relativement. 

LE  COMTE. 

Relativement . . . k quoi  ? ^ 

FRANCOIS. 

Relativement  k moL 

LE  COMTE. 

Mais  tu  as  an  moins  cent  ans,  toi  ? 

FRANCO  IS.  w 

Soixante-dixneuf  seulement,  Monsieur,  vienne  la  Noel. 

LE  COMTE 

Et  la  maitresse  se  trouve  avoir  k ce  compte  !. . . . 

• Francois,  le  oomte. 
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FRANCOIS,  gracieusement. 

. Cinquante-neuf  ansf  Monsieur,  viennent  les  roses. 

LB  COMTE,  vivement,  mais  avec  gravity. 

n est  inutile  de  la  d^r anger,  mon  ami.  Toutes  reflexions 
sfaites,  elle  n’a  ddj&  que  trop  souflert  de  mon  importunity. 
(A  part,  descendant  un  peu  la  sc£ne.)  Est-ce  une  mystification  1 — est-ce 
un  median  t caprice  du  hasard  qui  m’a  conduit  en  presence  de 
ce  vieiliard  idiot  et  d’une  vieille  fille  de  province,  k demi 
folle  probablement  1 . . . . Peu  m’importe  ! . . . . Je  ne  me  don- 
10  nerai  pas  l’ennui  de  penetrer  ce  myst^re ....  Ce  qu’il  y a de 
certain,  c’est  que  je  ne  porterai  pas  plus  loin  le  fardeau  d'une 
existence  odieuse ....  Elle  ne  tenait  plus  depuis  trois  mois 
qu’&  un  fil . . . . — La  curiosity ....  Le  voili  rompu ....  tout 
est  dit.  (k  Frangois,  lui  donnant  de  l’argent.)  Mon  bonhomme,  prends 
16  ceci ; prends, — et  adieu,  (ii  fait  un  pas  etse  retoume.)  Dis-moi  * . . . . 
(1  part.)  Oui,  Tidde  me  plait ....  (Haut.)  Cette  fontaine  de 
Merlin  est-elle  profonde,  que  l’on  sache  1 

FRANCOIS,  le  regardant  en  dessous. 

Assez  pour  qu’un  chien  s’y  noie. 

20  LE  COMTE,  fixant  but  lul  un  regard  attentif. 

Que  veux-tu  dire  1 

FRANCOIS,  son  accent  de  vieiliard  se  marque  d’une  nuance  de  fermete  dans  oette  fln 

de  sc6ne. 

Qu’un  chretien  qui  se  noie  ne  vaut  pas  mieux  qu’un  chien. 

25  LE  COMTE,  violemment. 

Comment  sais-tu  que  je  veux  me  noyerl  Tu  es  aposte . . . . tu  es 
paye  pour  me  dire  cela  ! . . . . 

FRANCOIS. 

Vous  vous  parlez  tout  haut  k vous-m£me  : il  ne  faut  pas  etre 
sosorcier  pour  deviner  vos  projeta. . . . Eh  1 Seigneur  ! on  a bien 
raison  de  le  dire ; Cbaque  temps  a ses  mo&urs ....  Le  grandpkre 


• Le  oomte,  Frangoie. 
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et  le  pfere  de  Monsieur  se  sont  fait  tuer  sur  quelque  champ  de 
bataille, — pour  leur  pays, — et  Monsieur  va  se  noyer  dans  une 
mare, — pour  son  plaisir ....  V oili  ce  qu’ils  appellent  le  pro- 
gr&s ....  eh  ! eh  ! 

LE  COMTE,  menagant  ® 

Miserable  vieillard  ! 

FRANCOIS. 

Eh  ! oui,  sans  doute,  je  suis  un  miserable  vieillard. . . ,un 
miserable  vieillard  qui  a eu  dans  sa  longue  carri&re  plus  d'une 
belle  occasion  de  maudire  l’existence  et  de  jeter  sa  d^froque  surio 
la  route  ; — mais  qui  n’en  a jamais  eu  la  pensee,  Monsieur,  pare© 
que,  s’il  a manqu£  de  pain  quelquefois,  il  n’a  jamais  manqu^ 
de  coeur. 

LE  COMTE. 

Drdle  ! . . . . Qui  es  tu  ? Qui  t’a  pay£,  encore  une  fois,  pour  me  is 
parler  ainsi  1. . . . Mais  tu  n’es  qu’un  agent  subalterne  dans  Fin- 
trigue  qui  m’enveloppe.  . . ce  n’est  pas  k toi  que  je  m’en  pren- 
drai. . . .j’irai  jusqu’aux  machinateurs  de  cette  outrageante  co- 
m&lie. . . . ils  sauront  qu’il  en  peut  couter  cher  de  rire  k mes 
d^pens ....  Ou  est  ta  maitresse  * ] . . . . Maintenant,  je  veux  la  % 
voir .... 

' : • ife 

FRANgOIS. 

La  voici,  jeune  homme.  (La  porte  lat6rale  de  gauche  s’ouvre : made- 
oLeelle  de  Eerdio  paralt.) 


Francois,  le  comte. 
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SC^NE  IT. 

Les  m4mes,  MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  tfarr^tant,  4 peine  entree.* 
(Mademoiselle  de  Iierdio  et  Francois,  par  les  signes  d’intelligence  qu’ila  Ichangent  darn 
le  ooure  de  la  pi&ce,  laissent  entrevoir  au  public  le  secret  de  la  oom6die  qu’ila  jouent 
& vis-4- via  de  M.  de  Commmges.) 

LE  COMTE,  d’un  ton  brusque. 

Ah  ! c'est  bien  ! Madame,  ou  Mademoiselle ....  (n  fait  vieiem- 

raent  deux  pas  vers  elle,  et  s’arrdte  tout  4 coup  comme  frapp6  de  la  distinction  et  de 
la  dignity  que  r^velent  les  traits  et  la  tenue  de  la  vieille  dame ; il  s’inoline.) 

10  MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Que  veut  Monsieur,  Frangois  ? 

FRANCOIS. 

Mademoiselle,  il  veut  se  noyer. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  d’un  ton  naturel  et  digne. 

1£  Qu'est-ce  que  c’est  done  ? (Le  comte  les  regarde  tour  4 tour  aveo  un 
melange  d’embarras  et  de  surprise  soupgonneuse.)  Monsieur,  une  fois  rentr^e 
chez  moi,  j’esp^rais  6tre  k l’abri  d’une  persecution. . . . vraiment 
inexplicable.  J’ai  beau  rappeler  mes  souvenirs,  je  ne  vous 
connais  pas ....  Que  me  voulez-vous  i 

to  le  comte. 

Mademoiselle,  je  ne  puis  concevoir. . . .il  est  impossible. . . , 

(Q  la  regarde  encore.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Yotre  ext^rieur,  Monsieur,  semble  annoncer  un  homme  dont 
25  ^esprit  est  sain,  et  cependant .... 

LE  COMTE,  tr6s  pollt 

Ma  conduite  est  aussi  folle  qu'inconvenante,  n'est  il  pas  vrai  t 

Mais  veuillez  me  croire  sur  parole,  Mademoiselle,  les  circons lances 

♦ 

* Mademoiselle  de  Kerdic,  Francois,  le  comte. 
f Mademoiselle  de  Kerdic,  le  comte,  Fran  cola. 


la  ris. 
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singulidres  dont  jo  suis  le  jouefc  justifient  oe  qui  vous  paralt 
dtre  1©  plus  inexcusable  dans  mes  procddds. — II  m’a  suffi,  au 
reste,  do  vous  voir  en  face  un  seul  instant,  pour  dtre  assure 
qu'une  personne  comrae  vous  n'a  jamais  trernpd  dans  une  intri- 
gue— et  pour  regretter  am&rement  l'indiscrdtion  obstinde — dont  f 
je  me  suis  rendu  coupable  envers  vous. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  souriant  l£g&rement. 

Je  crois,  en  effet,  qu’il  vous  a suffi  de  me  voir  en  face,  pour 
dprouver  un  sincere  regret  de  votre  poursuite  : bien  des  femmes, 
m£me  de  mon  age,  Monsieur,  vous  pardonneraient  plus  dificile- 10 
ment  peut-etre  votre  contrition  d’i  present — que  votre  offense 
de  tout  k rheure ...  Quant  k moi,  Dieu  merci,  je  vous  par- 
donne  de  grand  cceur  Tune  et  l’autre. . . . 

LE  COMTE. 

Mademoiselle,  vous  me  faites  sdrieusement  injure,  si  vous  15 
croyez  avoir  dtd  en  butte  k la  galanterie  banale  d’un  fat. . . . Je 
suis,  comme  j’ai  eu  l’honneur  de  vous  le  dire,  le  jouet  de  circon- 
stances  vraiment  extraordinaires  au  dernier  point,  et . . . . 
MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

II  suffit,  Monsieur  : chacun  a ses  affaires. — Mais  enfin,  quel  20 
qu’en  soit  le  motif,  vous  avez  fait  une  course  forcde:  voulez-vous 
vous  reposer  un  peu  1 

LB  OOMTE. 

Oh  I je  me  garderai  bien  de  vous  g&ner  davantage. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO.  25 

Vous  ne  me  gdnez  pas. . . .au  contraire  ; on  aime  k voir  de 
pr&s,  quand  on  est  rassurd,  les  objets  de  son  effroi,  et  j’avoue 
que  vous  m’avez  fait  grand'peur  dans  ce  bois  ; restez  done.  . . .k 
moins  que  les  rdles  ne  soient  changds,  que  ce  ne  soit  moi 
main  tenant  qui  vous. ...  m 

LE  COMTE.  av«c  un  geste  poll 

Permettez  moi  du  moins  de  me  presenter  k vous  plus  rdgu- 
lidrement : je  me  norame  le  comte  Henri  de  Comminges. 
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MADEMOISELLE  i DE  KERDIO. 

Asseyez-vous  done,  monsieur  de  Comminges*.  (Eile  lul  montre 
un  fauteuil  pr&s  de  la  chemin6e,  et  s’asseoit  de  son  c6t6.— Frangois,  depuis  l'entr^e 
de  sa  maitresse,  suit  la  conversation  avec  un  int6r6t  souriant;  il  conserve  en 
5 g6n6ral  cette  attitude  et  cette  physionomie  pendant  toute  la  pifcce  ; seuleraent, 
chaque  fois  que  ses  services  sont  r6clam6s,  il  sort  de  son  extase  et  devient  sombre.) 

Mais  nous  n’avons  plus  de  feu  . . . Francois ....  on  g&le  ici,  mon 
ami,  tu  entends? 

FRANCOIS,  soucieux. 

10  On  g&le ....  On  gfele ....  (Il  s’approche  de  la  chemin^e,  et  se  courbe  p6- 
nibiement  pour  attiser  le  feu.)  Qu’est-ce  que  vous  direz  done  quand 
vous  aurez  mon  &ge  ] Eh  1 Seigneur,  si  vous  dtiez  forede  d’allu- 
mer  le  feu  pour  les  autres,  vous  ne  g&leriez  pas  tant.+ 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  avec  douceur. 

is  Allon8,  tais-toi.  (Au  comte.)  Vous  n^tes  pas  de  ce  pays, 
Monsieur  ? 

LE  COMTE. 

Non,  Mademoiselle:  j’habite  Paris.  Je  n^tais  in6me  jamais 
venu  en  Bretagne. 

20  FRANCOIS,  agenouill6  devant  le  feu. 

Du  bois  vert,  avec  9a.  . . . Je  vous  l’avais  bien  dit  qu’il  ne  se- 
rait  jamais  sec  pour  1’hiver,  votre  bois.  . . .mais,  quand  on  est  le 
maitre,  on  a toujours  raison, — et  puis,  apr&s  9a,  on  g&le. . . .eh  ! 
Seigneur,  voilk ! 

16  MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  tranquillement 

Vous  devenez  terrible,  Fran9ois  ! — Je  vous  demande  pardon 
pour  lui,  monsieur  de  Comminges,  e’est  un  vieux  serviteur. 
(X  Frangoie.)  Voyons,  6te-toi  de  la....Jevais  vous  faire  bon 
feu . . . . un  peu  de  patience.  (Elle  se  l6ve.) 

LE  COMTE,  se  levant  sans  se  dSrider  encor®. 

Souffrez  que  je  vous  ^pargne  ce  soin,  Mademoiselle. 

* Frangois,  le  comte,  mademoiselle  de  Kerdio. 

f Le  comte,  mademoiselle  de  Kerdio,  Frangois. 
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MADEMOISELLE  DE  KEEDIO. 

Non,  vraiment . . . .Yous  n’fites  pas  habitud  k oes  details  de 
manage.... 

LB  COMTE. 

Je  vous  en  prie.  • . .&  la  guerre  comme  k la  guerre. ...  § 

(II  se  mot  & fenoux  gravement  et  aooommode  lo  fou#.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  assise. 

Ainsi,  Monsieur,  vous  n’dtiez  jamais  venu  dans  notre  pays  1 
Puisque  vous  aviez  le  drfsir  de  visiter  la  Bretagne,  permettez- 
moi  de  vous  dire  que  vous  avez  mal  choisi  votre  saison ; 10 
la  Bretagne,  en  plein  hiver,  offre  de  faibles  agr4ments  aux 
touristes. 

LE  COMTE,  toujour*  agtnonillA 

Mon  Dieu  ! Mademoiselle,  je  ne  suis  pas  un  touriste ; je  n’ai 
pas  choisi  ma  saison,  et  je  n’dprouvais  aucun  d&sir  de  visiter  la  16 
Bretagne ....  Yous  avez  des  soufflets? — fort  bien. . . . pardon. . . . 

- Non....des  circonstances  myst^rieuses,  et  qui  ne  sont  pas 
sans  une  nuance  de  ridicule,  m’ont  seules  ddtermin^  k ce 
voyage  auquel  j’^tais  d’autant  plus  loin  de  penser,  que  j’en 
mddit&is  un  beaucoup  plus  s&ieux.  . . .et  plus  lointain.  20 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  simploment. 

Dans  le  Nouveau  Monde  1 

LE  COMTE,  16g6rement,  en  ae  raaaeyant. 

Oui,  dans  un  monde  tout  k fait  nouveau. . . . (Changeant  de  ton.) 
Mais  je  suis  honteux  de  vous  entretenir  si  longtemps  de  2* 
ce  qui  me  conceme. . . .Yous  habitez,  Mademoiselle,  un  pays 
d’un  aspect  po^tique. . . . J’ai  eu  Thonneur  de  vous  rencontrer,  si 
je  ne  me  trompe,  dans  un  lieu  que  d'antiques  ldgendes  ont 
rendu  populaire ....  Cette  for6t  de  Brocelyande ....  cette  fon- 
taine  de  Merlin  ont  joud  autrefois  un  grand  r61e  dans  votre  M 
mythologie  nationals) 

• Frangols,  mademoiselle  de  Kerdio,  le  oomte. 
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MADEMOISELLE  DK  KERDIC,  souri&nte  et  doucement  Ironlqua:  o’eet  eon 
accent  ordinaire. 

En  effet,  Monsieur  : cela  nous  compose  meme  un  voisinage 
assez  incommode.  Nous  ne  pouvons  nous  attarder  dans  les  en- 
fivirons,  mon  vieux  Fra^ois  et  moi,  sans  nous  exposer  k d’4- 
tranges  mortifications ....  La  superstition  locale,  aid^e  du  ci  ^- 
puscule,  nous  pr§te  une  teinte  merveilleuse,  qui  en  gdn^ral  fait 
fuir  les  passants . . . . II  est  vrai  (eaiuant)  qu’elle  les  attire  quel- 
quefois,  ce  qui  forme  une  agitable  compensation. 

10  LE  COMTE,  la  regardant  fixement. 

Yous  connaissez  mon  aventure,  Mademoiselle  1 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Je  ne  connais  pas  votre  aventure,  Monsieur,  et  j’ajoute  que 
je  n^prouve  pas  un  ddsir  tr&s  particular  de  la  connaitre. 
15  Mais  ii  est  Evident,  quelque  peine  que  j'aie  k concilier  cette 
id^e  avec  la  parfaite  raison  dont  vous  me  semblez  dou£,  il  est 
Evident  que  vous  avez  cru  suivre  en  ma  personne  je  ne  sais 
quelle  apparition  surnaturelle ....  une  f£e  sans  doute ....  H&as  ! 
Monsieur,  pourquoi  n’dtait-ce  qu’une  illusion  ! Vous  ne  le  d6- 
20  plorez  pas  plus  amferement  que  moi ....  Les  fdes  rajeunissaient. 

LE  COMTE,  souriant 

Mon  Dieu,  Mademoiselle,  je  ne  suis  ni  d’un  caract&re  ni 
dans  une  situation  k d^biter  des  fadeurs  ; vous  pouvez  done 
me  croire  sincere,  lorsque  je  vous  declare  que  plus  je  vous  vois 
26  et  plus  je  vous  entends .... 

FRANQOIS,  a’avangant. 

L’heure  du  diner  de  Mademoiselle  esc  sonn^e. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  ee  levant. 

Ab  ! Fran9ois,  ee  n’est  pas  bien.  Yous  §tes  indiscret  envers 
so  monsieur  le  comte,  et  cruel  envers  moi.  ...  A mon  age,  un  com- 
pliment perdu  ne  se  retrouve  pas .... 
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LK  COMTE,  qul  seat  lev*. 

Mille  pardons,  Mademoiselle. ...  Je  me  retiro.  . . . (iuaut.) 
mais  vous  n’y  perdrez  rien.  . . . Je  voulais  dire,  Mademoiselle, 
quo  vous  me  forcez  de  reconnaitre  une  v^ritd  dont  j’avais  doutd 
jusqu’ici. . . .c’est  qu’il  y a pour  certaines  femmes  une  jeunesse  fi 
&ernelle,  qui  se  nomme  la  gr&ce ....  (U  la  salue.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  riant. 

A vex- vous  faim,  monsieur  le  comte  1 
LE  COMTE. 

Moi,  Mademoiselle  1 Hdlas  ! je  n’ai  jamais  faim.  10 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Tant  mieux.  Je  n’hdsite  plus  h vous  proposer  de  partager  un 
diner  d’ermite.  Mets  deux  converts,  Frangois. 

FRANQOIS,  une  serviette  sur  le  bras,  a d6ja  pose  une  nappe  sur  la  table  qu’il  a 
apportta  pres  du  feu.  II  paratt  satisfait  de  ce  qu’il  entend  ; tout  en  essuyant  15 
lentement  une  assiette,  il  s'est  laiss6  glisser  sur  un  ei&ge,  et  suit  U conversation,  en 
applaudissant  de  la  tete. 

LE  COMTE*. 

Je  ne  saw  v^ritablement,  Mademoiselle,  comment  Vous  re- 
mercier  d’un  accueil  si  obligeant  et  si  peu  mdritA  m 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Ne  m’en  remerciez  done  pas,  d’autanfc  plus  qu’il  entre,  je 
vous  l’avoue,  un  grain  de  curiosity  dans  ma  pol i tease ....  Eh 
bien,  Frangois,  est-ce  que  tu  dors,  mon  ami  1 f 

FRANCOIS,  ee  lire  d’un  air  soucieux ; va  prendre,  en  grondant,  dee  auiettee  et  des  26 
verres  dans  le  buffet. 

Eh  ! Seigneur. . . . il  est  triste,  & mon  &ge,  de  ne  pouvoir  gou- 
ter  une  minute  de  repos.  . . . (Le  comte  depose daniun  coin  eon  chapeau, 
sa  canne  et  son  paletot,  cormne  un  homme  qui  s’installe.. ..  Francois,  appuy6  dee 
deux  mains  eur  la  table,  poureult: ) Il  faut  convenir  que  les  riches  sont 
heureux  1 . . . . M 

* Mademoiselle  de  Kerdlc,  le  corate,  Frangois. 
t Le  oomte,  mademoiselle  de  Kerdio,  Frangois  aseis  dans  le  grand  fauteull. 
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MADEMOISELLE  DK  KRRDIO. 

Que  veux-tu  dire,  voyons  1 Explique-toi. 

FRAKgois. 

Mademoiselle  oublie  que  je  ne  suis  paa  eomme  elle  au  prim 
• temps  de  la  vie ; il  ne  faut  pas  exiger  d'un  octog&iaire  la  force 
d'un  porfcefaix  et  la  vivaeitd  d’un  page. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Tu  as  raison,  va.  Laisse-moi  finir  ta  besogne  ici,  et  va-t'en 
voir  si  tout  est  prAt  en  bas.  Ya  doucement  surtout. 

10  FRANCOIS. 

Oui,  Mademoiselle.  Soyez  tranquille.  (Prise  de  sortir,  u m retourn* 
et  ftjeuta : > Soyez  sages,  jeunes  gens  ! (il  sort.) 
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SCENE  III. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  LE  COMTE.  Ua  rient  tous  deux. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO*. 

Je  suis  une  heureuse  vieille,  comme  vous  voyez,  monsieur  de 
Comminges  : j’ai  toujours  sous  les  yeux  un  miroir  qui  s’obstine  6 
k me  rendre  mes  quinze  ans.  . . . Mais,  voyons,  quitte  k choquer 
la  d&icatesse  de  vos  mceurs,  il  faut,  si  nous  voulons  diner,  que 
j’ach&ve  de  mettre  ce  couvert  moi-meme ....  (Ella  va  au  buffet.) 

LE  COMTE  f. 

Mademoiselle,  daignez  au  moins  agr^er  mes  services.  10 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  gaiement. 

Volontiers.  . . . Eh  bien,  portez  9a.  (Elle  lui  donne  des  assiettee,  des 
dri*taux,  etc.) 

LE  COMTE,  allant  et  venant  du  buffet  & la  table.  Gaiement. 

Mais,  pour  Dieu  I k quoi  vous  sert  ce  vieux  donn  stique-14  f if 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO, 

Vous  voyez  bien  qu’il  ne  me  sert  pas. 

LE  COMTE,  m$me  jeu. 

Sans  doute.  Mais  alors  pourquoi  le  gardez-vous  1 Car  enfin, 
il  tient  autant  de  place  qu’un  bon.  20 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC 

Et  m6me  davantage,  je  vous  assure. — Mais  je  le  garde, 
Monsieur,  d’abord  parce  que,  s’il  me  sert  mal,  il  a bien  servi 
mon  p&re,  et  ensuite,  afin  de  tenir  en  haleine  chez  moi  certaines 
vertus  chr^tiennes  disposes  a sommeiller,  comme  la  patience  et25 

l’humilitl ! 


* Le  oomte,  mademoiselle  de  Kerdio. 
t Mademoiselle  de  Kerdio,  le  oomte. 
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LE  COMTE. 

Oh  ! je  n'ai  plus  rien  k dire. 

MADEMOISELLE  DE  KKRD1C, 

Je  le  crois.  (Eiie  examine  le  convert.)  Comment ! main  vous  a vex 
5 fait  tout  9a  tr&s  bien. — Je  vous  remercie.  (Le  «>mte  place  des  eteges 
dee  deux  c6t£s  de  la  table ; Fran$oia  rent m portant  sur  no  plateau  le  potage  et  le 
pAte  chaudfc) 


t 
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scMe  iy. 

Lrs  m&mes,  FRANCOIS. 

I!  fait  to  service  pendant  1e  diner,  sortant  par  intervalles,  chapge&nt  les  Mdiettes,  etc. 
MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Tenez,  asseyez-vous  14.  Yous  avez  bien  gagnti  voire  diner,  i 

(Elle  Bert  Ie  potage.) 

LE  COMTE,  s’asseyant. 

Eh  bien  ! Mademoiselle,  je  vous  proteste  que  je  me  sens  une 
pointe  d'app^tit,  ce  qui  ne  m’dtait  pas  arrivd  depuis  un  temps 

immemorial.  to 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Vous  n'aviez  peut-£tre  jamais  autanb  travail  ldt  (Ella  to  sert. 
Petite*  o6r6monlee  da  table.) 

LE  COMTE,  dont  la  gaiety  persist*. 

Yous  avez  prononcd  tout  4 l’heure  le  mot  de  curiositd,  Ma- 15 
demoiselle  ; excusez  la  mienna  (Francois  enlfcve  le  potage.)  O’est 
un  miracle  surprenant  que  de  trouver  en  cette  Thdbaide 
sauvage  une  personne  qui  semble  si  bien  faite  pour  apprdcier 
tous  les  cbarmes  de  la  vie  civilisde,  (Francois  enteve  les  assiettes.) 
et  pour  y ajouter.  . . . (Mademoiselle  de  Kerdic  s’incline.)  Yous  ne  vivez  20 
pas  toujours  dans  cette  solitude] 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  servant  to  p&tA 
Monsieur,  je  n’occupe  cette  maison  que  depuis  quelques  mois, 
depuis  la  perte  d'une  personne  bien  chfere.  Mais  en  y venant, 
je  n’ai  fait  que  changer  de  retraite. . . .j’ai  presque  toujours  vdcu  25 
loin  du  monde.  . . .Un  peu  de  p&td  chaud,  monsieur  de  Com- 
minges  ] (Elle  lul  present*  l’assiette.) 

LA  COMTE. 

Fort  peu,  je  VOUS  prie.  (Francois  sert  la  tacossin*  etentove  le  pAt6.  Le 
•orate  reive  i boire.)  fO 
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MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Mats  Yous  parliez  de  miracle,  monsieur  le  comte . . . . il  n’en 
est  pas  de  plus  inoui  que  de  rencontrer . . . . un  mardi,  jour 
d’ltaliejis. . . .dans  les  neiges  de  ce  ddsert  breton. . . .un  jeune 
s homme  qui  semble  si  bien  fait  pour  goftter  les  plus  exquis 
raffinements  de  l’existence  parisienne  (Saluant.)  et  pour  les 
relever  encore  de  sa  personne.  (EUe  boit.) 

LE  COMTE,  apr&s  s’etre  incline,  aveo  an  soupir. 

Mon  Dieu  ! Mademoiselle,  je  sens  que  je  vous  dois  mon 
10  histoire — c’est  la  seule  explication  honorable  que  je  vous  puisse 
donner  de  ma  conduite. . . .et  cependant  il  m’en  coute  de  chas- 
ser  si  vite  le  sourire  que  je  sentais  sur  mes  l&vres  pour  la  pre- 
miere fois,  depuis  des  annees. ...  (H  la  regarde.)  Je  ne  sais  par 
quelle  singulidre  puissance  vous  Ty  aviez  rappel  d. — Pour  vous 
15  dire  tout  en  un  mot,  je  suis  un  homine  malheureux,  Mademoi- 
selle. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  aveo  un  ton  de  oompassion  legerement  ironique. 

Vraiment! — Un  peu  de  bdcassine,  monsieur  le  comte.... 
(insistent  piaintivement.)  La  bdcassine  est  un  oiseau  triste  ? . . . . 
20  (Elle  presente  l’assiette.) 

LE  COMTE,  acceptant. 

Pas  plus  que  moi,  je  vous  le  garantis. — Oui,  je  suis  mal- 
heureux, et  voici  pourquoi  : — Lancd  fort  jeune  dans  le  tour- 
billon  de  la  vie  parisienne . . . . (il  h^site.)  Mademoiselle,  vos 
25  oreilles  sont  peut-dtre  mal  habitudes  k de  si  fri voles  rdcits  ? 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Oh  ! je  suis  d’un  age  k tout  entendre ....  Au  reste  je  puis,  je 
croix,  dds  le  ddbut,  presumer  la  nature  de  vos  confidences,  et 
vous  en  dpargner  les  chapitres  les  plus  dpineux.  . . .Apres  avoir 
so  poursuivi  de  salon  en  salon, — peut-etre  de  boudoir  en  boudoir, 
— et  qui  sait  meme  1 de  coulisse  en  coulisse ....  tous  les  enchan- 
tements  que  peut  concevoir  en  ce  monde  un  homme  jeune,  riche 
et  d’assez  bonne  mine,  vous  vous  etes  lassd  d’une  existence,— -si 
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bien  remplie  cependant, — et  vous  allex  vous  faire  trappiste 
. . . est-ce  cela  t (EUe  boit.) 

LE  COMTE,  6fconn6. 

C’est  dela  divination.  . . .Oui,  Mademoiselle,  c’est  fort  k peu 
pris  cela, — sauf  le  d&ioument ! car  ma  lassitude  et  mon  ddgout  6 
en  sont  venus  k ce  point,  que  la  porte  d’un  cloitre  ne  me  sem- 
blerait  pas,  entre  la  vie  et  moi,  une  barri&re  suffisante. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  simplement 

All ! c’est  d’un  bon  suicide,  en  ce  cas,  qu’il  s’agit  ? . . . . Encore 
cet  aileron,  monsieur  de  Comminges  ] 10 

LE  COMTE. 

Je  suis  confus,  Mademoiselle.,  .je  mange  comme  un  eanni- 
bale...Oui,  Mademoiselle,  j’ai  Tintention  de  quitter  la  vie;  je 

n’en  fais  ni  parade  ni  myst&re Dks  longtemps  je  penchais 

vers  cette  extr&nitd,  lorsqu’il  y a dix-huit  mois  un  remords  is 
poignant  est  venu  doubler  mon  fardeau,  et  pr^cipiter  sans 
doute  ma  resolution. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Un  remords,  Monsieur] 

LE  COMTE.  20 

Un  remords,  qui  du  moins  ^chappera  k votre  aimable 
ironie....  (il  cesse  de  manger.)  Tandis  que  je  menais  5*  Paris 
l’esp&ce  d’existence  ....  que  vous  venez  d’esquisser  ....  ma 
mfere, — une  femme  qui  eftt  digne  d’etre  connue  de  vous, 
Mademoiselle,  — ma  mbve  habitait,  au  fond  de  TAuvergne,  25 
notre  vieux  ch&teau  de  famille ....  Je  Taimais,  bien  que 
j’aie  l’amertume  de  penser  qu’elle  en  a pu  douter....  Oui, 
malgre  les  apparences — et  au  milieu  des  dissipations  sans  treve 
qui  ddvoraient  ma  vie, — je  l’aimais  d’une  pieuse  tendresse ... 
Yainement,  pendant  dix  ans,  je  la  suppliai  de  venir  demeurer  so 
pr&s  de  moi .... 

MADEMOISELLE  DE  KERDICL 

Et  que  n’alliez-vous  la  rejoindre  1 
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LE  COMTE. 

Vous  Favouerai-je  1. . . . Je  ne  trouvai  pas  dans  mon  lache  coeui 
la  fore©  d©  rompre  le  lien  des  habitudes  parisiennes,  qui  m’en. 
ehainaifc  do  toutes  parts ....  Ma  mfere,  k plusieurs  reprises,  dai- 
l gna  traverser  la  France  pour  embrasser  son  enfant  ingrat .... 
Mais,  dans  ces  derni&res  ann4es,  la  vieillesse  et  la  maladie  lui 
avaient  interdit  cette  consolation. . . .elle  m’appelait  pr&s  d’elle 
avec  instance ....  Certainement  je  serais  parti ....  Mais  ma  pau- 
vre  m&re,  en  m’attirant  d’une  main,  me  repoussait  de  Fautre 
to  sans  s’en  douter. . . . Elle  ddsirait  me  marier  pr&s  d’elle,  k je  ne 
sais  quelle  provincial©. . . . Ses  lettres  dtaient  pleines  de  ce  pro- 
jot, qui  mo  consternait  profond^ment . . . . 

MADEMOISELLE  DE  KERD10. 

Cela  se  con  901 1. 


LE  COMTE. 

16  Ma  rafcre  me  paraissait  si  follement  dprise  de  son  choix  et 
de  sa  chim&re,  que  je  n’osais  lui  envoyer  un  refus  positif . . . . 
Le  lui  porter  moi-m6me,  ne  la  revoir  que  pour  andantir  du 
premier  mot  ses  plus  chores  esp^rances,  je  pouvais  encore 
moins  m’y  decider....  J'h&itai  done  de  jour  en  jour.... 

20  (s«  voix  s’altere.)  J’lidsitai  trop  longtemps . . . . Je  la  perdis*. 
(II  se  lfcve  en  se  mordant  les  l&vres,  et  fait  quelques  pas  dans  la  chambre.  Apr£s  un 
silence.)  Excusez-moi.  (D’un  ton  indifferent.)  Vous  comprenez  bien, 
Mademoiselle,  que  de  telles  circonstances  n’dtaient  point  de 
nature  k me  r^concilier  avec  la  vie .... 


26  MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  se  levant. 

Je  vous  demande  pardon,  je  le  comprends  mal . . . .je  ne  sache 
pas  que,  pour  avoir  manqu^  k un  devoir,  on  soit  dispense  de 
tous  les  autres ....  (Souriant)  Mais ...  enfin  ? 


LE  COMTE. 

so  Enfin . . . mon  d&jouragement  s’accrut  J e me  trouvai  comme 
scelld  dans  un  ennui  de  plomb,  n’ayant  plus  un  ddsir,  une 
espdrance,  un  sourire,  et  voyant  passer  les  plus  vives  seductions 
* Le  oomte,  mademoiselle  tU  Kerdfo-  Frwi^oia, 
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de  ma  jeunesse  avec  une  glacial©  insouciance.  Ma  santd  m6me 
s’altdra ; je  ne  connus  plus  ni  l’app^tit,  ni  le  sommeil . . ..  Je  craig 
nais  que  la  folie  ne  fut  au  bout  de  cette  mort  dveillde ....  Bref, 
apr&s  quelques  luttes  intdrieures,  je  pris  le  parti,— d&orcnais 
immuable, — de  briser  ma  coupe  vide,  et  de  mourir  tout  k fait,  a 

(Francois  rentre  apportant  le  caf6.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDia 

Assurdmenfc,  vous  en  6tes  le  maStre ....  Mais  tout  cela  ne  me 
dit  pas  en  vertu  de  quelle  fantaisie  vous  avez  oboist  la  Bretagne 
pour  theatre  de  cet  dvdnement  tragique  1 10 

LE  COMTE. 

Permettez,  j’y  arrive....  La  fantaisie  n'y  fut  pour  rien. 

(Frangois  a pos6  sur  la  table  un  plateau  et  des  tosses ; il  sort  ensuite.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Vous  prenez  du  cafd,  n’est-ce  pas  ? is 

LE  COMTE*. 

Volon tiers,  Mademoiselle. ...  II  y a aujourdTiui  trois  mois  et 
un  jour,  Mademoiselle,  j’avais  r£uni  quelques  camarades  dans 
un  petit  salon  de  restaurant.  C’^tait  un  diner  d’adieu.  Je  ne 
le  leur  cachai  pas.  On  essaya  de  combattre  mon  dessoin  par  20 
divers  arguments  plus  on  moins  sp^cieux . . . . Mais  je  vais  vous 
initier,  Mademoiselle,  k des  propos  de  jeunes  gens. 

MADEMOISELLE  DE  KERDia 

Allez.  . . .allez. 

LE  COMTE  Ds  «e  rasseoienfc.  SS 

Quoi ! me  dit-on,  tu  veux  mourir  ! Ta  main,  ta  l&vre,  ton 
coeur,  sont-ils  done  fltetris  par  la  vieillesse  ! N’y  a-t-il  plus  de 
fleurs. . . .n*y  a-t-il  plus  de  femmes  sur  la  terrel — Non,  il  n’y 
en  a plus  pour  moi,  r4pondis-je. ...  Je  ne  vois  plus,  et  ne  con- 
^ois  plus  m^rne,  sous  le  soleil,  une  fleur  qui  puisse  attirer  ma  bo 
main....un  amour  qui  puisse  tenter  mon  coeur.  Fleurs  et 
femmee  n'ont  plus  pour  moi  qu’un  seul  et  m6me  parfum  devenu 

*Modemoi«elle  de  Kerdic,  le  couifo,  Fr&ngoi*. 
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banal  et  fastidieux  k force  d’uniformitd . . . .Toutes  me  paraissent 
se  ressembler  entre  elles  au  point  que  je  les  confonds  d&ormais 
dans  une  commune 'indifference ....  Bref . . . .il  n’y  a plus  k mes 
yeux  qu’une  femme  sur  la  terre. . .et  je  ne  Paime  pas  1 

5 MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Fort  gracieux  pour  nous,  tout  cela. . . . 

LE  COMTE. 

Je  n’avais  pas  Phonneur  devous  connaitre,remarqTiez  bien  .... 
Enfin,  ajoutai-je,  j’en  suis  li,  mes  amis  : il  est  done  clair  que  je 
10  ne  peux  plus  vivre. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  versant  le  cafA 

C’etait  clair,  en  effet,  attendu  que  la  vie  n’a  d’  autre  fin,  ^vi- 
demment,  que  de  cueillir  les  fleurs  et  d’aimer  les  dames. . . . Un 
peu  de  sucre,  monsieur  de  Comminges  ?.  . . .et  au  bout  de  cela, 
16  vous  ne  vous  tu&tes  point,  ddciddment.  (Elie  boit.) 

LE  COMTE,  se  recriant  vivement,  avec  beaucoup  de  s^rieux. 

Pardon  !...  . e’est-i-dire  je  demeurai  in^branlable  dans  ma 
resolution,  et  je  Paurais  ex^cut^e  d&s  le  lendemain,  si  cette 
soiree  n’e&t  eu  des  suites  tout  k fait  impr^vues ....  (n  boit.) 

» MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Ah! 

LE  COMTE. 

Dans  cette  supreme  expansion  des  adieux,  j’avais  os6  confier 
k mes  amis  une  bizarre  pens^e  qui  tourmentait  parfois  mon 
26  esprit,  et  qui  touchait  k la  d&nence.  . . . Je  songeais  souvent  en 
effet  que  j’aurais  voulu  vivre  au  temps  de  ces  heureuses  su- 
perstitions qui  permettaient  aux  hommes  Pespoir  d*un  amour 
surnatqrel.  . . .au  temps  des  dieux et  des  nymplies . . . .des  g^nies 
et  des  f&?s....(il  s’exaite.)  Je  sentais  qu’alors  je  me  serais 
so  rattach^  & l’existence  par  Pardente  ambition  d’une  de  ces  ren- 
contres mysUrieuses ....  d’une  de  ces  liaisons  enchant^es  qui 
charmkrent  tour  k tour  les  jeunes  bergers  de  la  fable  et  les 
jeunes  chasseurs  des  Wgendes. . . . Oui. . . .une  fde  se^s  efft  6t6 
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capable  encore  de  me  fair©  ©sparer,  aimer  et  vivre  ! (Se  levant 
oomme  inspire.)  Je  sentais  que  mon  cceur,  assouvi  d’amours  ter- 
restres,  pouvait  se  ranimer  et  palpiter  encore  sous  un  de  ces 
regards  Stranges,  et  plus  qu’humains,  au  froissement  de  ces 
robes  de  vapeur,  au  contact  de  ces  mains  immortelles  l § 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Mais  c'est  de  la  folie  ! 

LE  COMTE,  froldement,  se  rasseyani. 

Je  vous  l’ai  dit — Le  lendemain,  dans  la  matinee,  comme 
j’achevais  d’tfcrire  mes  derni&res  dispositions,  un  inconnu  re- 10 
mettait  chez  moi  ce  billet  parfumd.  (II  tire  de  son  sein  un  billot  qu’il 
donne  & mademoiselle  de  Kerdic.— Frangois  est  rentr6  en  scene,  et  gooute.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Voyons  done.  (EUe  lit.)  “ Mortel,  tu  te  crois  un  fou  parmi 
les  sages,  et  tu  es  un  sage  parmi  les  fous.  Entre  la  terre  et  lelt 
del,  il  est  une  region  intermediate  peupl^e  d’Gtres  sup^rieurs 
k l’homme,  inf^rieurs  k la  divinity.  Je  suis  un  de  ces  £tres.  Je 
suis  une  fde.  Tes  secrets  hommages  m*ont  touch  6e.  Mon  destin 
m’appelle  loin  d’ici.  Mais  de  ce  jour  en  trois  mois,  k la  nais- 
sance  du  ci  Opuscule,  trouve-toi  seul,  si  tu  en  as  le  courage,  dans  20 
la  vieille  foret  armoricaine  de  Brocelyande,  prfes  de  la  fontaine 
de  Merlin.  J’y  serai.”  (En  achevant  cette  lecture,  mademoiselle  de  Kerdio 
•ourit  Francois  fait  entendre  un  ricanement  singulier.  Le  comte  les  regarde. 
Mademoiselle  de  Kerdic  reprend:)  Mais  c’&ait  Une  mystification  mani- 
festo 1 (Francois  se  retire.  Ils  se  Invent  et  viennent  au  milieu.)  25 

LE  COMTE. 

Je  n’en  doutai  pas  plus  que  vous,  Mademoiselle,  et  cepen- 
dant. . . .telle  fut  la  curieuse  faiblesse  de  mon  esprit  que  j’at- 
tendis,  et  que  me  voici*  (II  reprend  sa  lettre.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO.  ^ 

Et  Gtes-vous  venu  seul  k ce  rendez-vous  redoutable  ? 

LE  COMTE. 

C^tait  mon  dessein.  Mais  un  de  mes  amis,  seul  confident  de 
ce  myst&re,  le  vicomte  Hector  de  Maul^on,  mauvaise  tete  et 
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brave  coeur,  a voulu  m’accompagner  jusqu’A  la  lisi&re  du  bois. 
11  a d’aillaurs  k son  service  un  gallon  nd  dans  ce  pays,  qui 
devait  nous  tenir  lieu  de  guide  et  d’interprfcte,  et  qui  n’a  fait 
que  nous  impatienter  par  sa  poltronnerie  superstitieuse.  Je  les 
• ai  laiss&  dans  rna  voiture.  Mais  d£termind  comme  je  Tdtaisi 
ne  sortir  m aucun  cas  de  cette  forAt,  j'ai  fait  promettre  au 
vicomte  de  quitter  la  place  aprfes  une  heure  d’attente.  Je  sup- 
pose done  qu’il  est  d^ji  loin et  maintenant,  Mademoiselle, 

me  pardonnerez-vous  l’importunitd  ridicule  dont  je  vous  ai 
wrendue  victimel 

MADEMOISELLE  DE  KEBMO. 

Ainsi,  j'avais  devin4  ! . . . .vous  m’avez  prise  pour  une  f6e. ... 
mais  aprfcs  tout,  pourquoi  pas]  L'histoire  nous  dit  que  les 
f£es  se  plaisaient  it  rev§tir,  dans  leurs  rencontres  amoureuses, 
ift  un  Age  et  un  costume  j>eu  avantageux.  . . .vous  devez  me  remer- 
oier  de  vous  avoir  du  moins  ^pargnd  les  haillona. . . . 

LE  COMTE. 

Vous  allez  rire,  Mademoiselle. . . .mais  en  vdritd,  depuis  que 
je  suis  chez  vous,  votre  personne,  votre  langage,  si  parfaitement 
icinattendus  au  fond  des  bois,  certains  details  singulars  de  votre 
int^rieur,  et  enfin  je  ne  sais  quel  prestige  inexplicable  dont  je 
me  sens  comme  envelopp^  en  votre  presence,  tout  cela  m’a  fait 
me  demander  vingt  fois  si  je  n^tais  pas  dans  le  domaine  de  la 
Mgende,  ou  du  moins  de  la  vision. 

|g  MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  ar©o  on  tourire 

Vraimentl  (Fran^oi*  «ntre.) 
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sc$:ne  y. 

Lbs  MiMEs,  FRANCOIS. 


(On  commence  a entendre  tomber  la  pluie.) 

FRANCOIS  *. 

On  vient  en  toute  h&te  cliercher  Mademoiselle  de  la  part  du  g 
pauvre  Kado,  ce  vieux  bftcheron  qne  Mademoiselle  eat  all^e 
visiter  ce  matin ....  II  est  bien  mal,  Mademoiselle, 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO.t 

Comment,  bien  mal  1 

FRANgois.  10 

11  est  repris  du  tremblement,  et  la  t&te  n*y  est  plus,  k ce  que 
dit  sa  petite  Marie. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Oh  ! c’est  un  acc&s  que  j’attendais  : je  vais  couper  cola. 

LE  COMTE.  15 

Comment ! vous  dtes  done  m^decin,  Mademoiselle  I 
MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Est-ce  que  les  f£es  n’ont  pas  6t6  de  tout  temps  versus  dans 
la  connaissance  des  simples  ? — -lilcoute,  Frangois,  je  vais  te 
donner  une  potion,  avec  des  instructions  par  ^crit . . . ,tu  vas  y 20 
aller. 

FRANgoia 

Eh  1 Seigneur,  Mademoiselle  veut  done  qu’on  m’enterre 
demain?  Je  ne  ferais  pas  quinze  pas  dehors  sans  etre  assomm^ 
par  la  gr&e  ou  emport^  par  l’ouragan ....  ]£coutez  done  le  va-  25 
carme ....  de  la  neige,  du  vent  et  du  tonnerre  tout  k la  fois .... 
e'est  comme  qui  dirait  un  bouleversement  de  la  nature. 

* Mademoiselle  de  Kerdic,  le  comte,  Frangois. 


f Le  comte,  mademoiselle  de  Kerdic,  Frangois. 
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MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  qui  eat  all6e  i U fen6t*». 

II  est  certain  que  le  temps  ne  paratt  pas  beau ....  Tu  as  rat 
son,  mon  ami. . . .il  ne  faut  pas  que  tu  sortes.  ...  A ton  &ge, 
ce  ne  serait  pas  prudent. . . . (Eiie  riftechit.)  J'y  enverrais  bien  la 
5 vieille  Marthe,  mais  elle  est  trop  bete.  . . Je  vais  y aller,  moi, 
tout  bonnement.  . . . Yous  voudrez  bien  m’excuser,  monsieur  de 
Comminges,  n’est-ce  pas  ? (Elle  prend  dans  un  tiroir  de  sa  chiffonniere  une 
Sole  et  un  papier.) 

LE  CJOMTE. 

10  Mais,  Mademoiselle,  ne  puis-je  vous  rendre  ce  petit  service  ri 
MADEMOISELLE  DE  KEKDIC. 

Yous  1 oh  I grand  Dieu  ! (Frangoia  sort  par  la  porte  lateral®  de  drolfce.) 

LE  COMTE. 

Je  vous  jure  que  vous  m’en  rendrez  un  veritable  h moi- 
ls m£me,  en  me  fournissant  une  occasion  de  vous  etre  agitable .... 
car  je  succombe  sous  le  poids  de  ma  reconnaissance . . . . Yoyons, 
est-il  done  si  difficile  d’administrer  cette  potion  ] 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Vous  y tenez,  s^rieusement  1 
2©  LE  COMTE. 

J e vous  Patteste. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  aprfcs  un  peu  d*h6sitation. 

Eh  bien ! soit.  Rien  n’est  plus  facile.  Yoici  la  potion 
(Elle  ini  donne  la  fioie  et  le  papier.)  et  voici  la  mani&re  de  s’en  servir. 
25  Malheureusement  aucun  de  ces  pauvres  gens  ne  sait  lire 
Yous  leur  expliquerez  ce  qu’il  y a k faire.  Francois  va  vous 
conduire  jusqu’h  la  petite  porte  de  mon  jardin ; (On  entend  le 
tonnerrs.)  vous  trouverez  \k  un  sentier  qui  vous  m&nera  directe- 
ment  k la  chaumi&re  du  malade  : e’est  un  bftcheron  nomm^ 
so  Kado ; il  n’y  a pas  de  ffie  sans  biicheron,  vous  savez  1 . . . . 
Francis ....  Eh  bien  ! oh  est-il  1 

FRANCOIS,  rentrant  avec  une  lanteme  allum6e  et  un  grand  m&nteau. 

Tenez,  Monsieur. . . .prenez  $a, — ou  jamais  vous  ne  vous  en 
tirerez  vivant .... 
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LE  COMTE.* 

Merci  bien,  mon  bonhomme.  (I1  prend  la  lanterae  et  se  couvre  du  grand 
manteau.—  k part,  se  voyant  dans  la  glace.)  Me  Voil4  bien  (5quip<5.  . . . je 
ressemble  k Diog&ne ....  Allons,  partons  ! 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Vous  reviendrez? 

FRANQOIS.f 

Parbleu  ! ne  faut-il  pas  qu’il  rapporte  notre  manteau  et  notre 
lanterne  ? 

LE  COMTE. 

Oui,  certainment. . . .je  reviendrai  vous  faire  mes  adieux. 

(II  sort  avec  Francois  par  la  petite  porte  de  droite.) 

* Le  comte,  FranQois,  mademoiselle  de  Kerdio. 
t Le  oomte,  mademoiselle  de  Kerdic,  Frangoia 
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SC&NE  VL 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  seule  un  instant puis  HECTOR 
DE  MAUL&ON,  YVONNET,  FRANQOIS. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  pensive. 

5 II  faudrait  6tre,  je  le  crains,  plus  qu’une  f6e . . .il  faudrait 
Stre  un  ange  m&me  du  Seigneur  pour  retirer  un  homme  d’un 
81  profond  abime ....  (On  entend  des  coups  violents  frapp6s  du  dehors  centre 
la  port©  de  ia  maison.)  Quel  est  ce  bruit  1 (Les  coups  se  r6pfctent.)  C’est  k 
ma  port©  ] Qui  peut  venir  k cette  heure  ] (Eiie  court  vers  la  grande 
10  ports  du  fond  qu'elle  entr’ouvre,  et  prSte  l'oreille : on  entend  des  bruits  de  voix.) 

Le  vicomte  de  Maul^on  ! . . . . Ah  ! cet  ami  dont  il  me  par- 
lait . . . . Faites  monter,  Marthe.  (Elle  prend  vite  un  ouvrage  de  tapisserie 
et  s’asseoit.  Entre  Hector,  suivi  d’Yvonnet.  Hector  est  en  costume  de  chasse  et 
porte  deux  pistolets  passes  dans  sa  ceinture  ; Yvonnet  se  tient  un  peu  en  arrl£re  et 
15  parait  intimidl ; tous  deux  prominent  un  regard  ourieux  autour  du  salon : made- 
moiselle de  Kerdic,  qui  s’est  lev6e  pour  rendre  4 Hector  son  salut,  se  rassied  et  con- 
tinue de  travailler  a sa  tapisserie,  tout  en  parlant) 

HECTOR.* 

\ 

Madame,  je  suis  un  peu  confus  de  forcer  votre  porte ; mais 
20  un  devoir  imp^rieux  m’y  a contraint.  — Madame,  je  me 
nomme .... 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Le  vicomte  Hector  de  Maul&rn,  je  pense  1 

YVONNET,  qui  se  trouble  de  plus  en  plus,  le  tirant  par  la  manche. 

26  Elle  sait  votre  nom,  Monsieur  ] 

HECTOR. 

Oui,  Madame,  je  me  nomme  Hector,  et  j’ai  le  malheur,  je 
vous  en  demande  pardon,  de  rappeler,  par  les  c6t^s  les  plus 
f&cheux  de  son  caract&re,  mon  illustre  et  bouillant  homonyraa 

'Mademoiselle  de  Kerdic,  Hector,  Yvonnet. 
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MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  gravement. 

Le  fils  de  Priam] — Jeune  homme  un  peu  emportd,  mais  au 
fond  excellent. 

HECTOR. 

Yous  Pavez  peut-dtre  connu,  Madame  1 6 

MADEMOISELLE  DE  KERDIG. 

Peut-4tre. 

HECTOR. 

En  ce  cas,  Madame,  il  y a fort  k parier  que  vous  n’ignorez 
pas  le  genre  d’intdr6t  qui  m’amine  ici  ] 10 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Fort  possible,  en  effet. 

HECTOR. 

Quoi  qu'il  en  soit,  je  vais  vous  le  dire. 

YVONNET,  k demi-yoix.  |g 

C'est  bien  inutile,  allez,  Monsieur. 

HECTOR. 

Veux-tu  te  taire,  toi  ? 

YVONNET. 

Yous  n’en  serez  pas  le  bon  marchand,  Monsieur,  croyez-moi.  20 
Je  suis  Bas-Breton  de  naissance,  et  je  suis  ferr£  k glace  sur  ces 
histoires-lk.  . . . Monsieur,  je  vous  en  prie,  Ik,  raisonnons  un  peu 
ensemble. ...  Je  ne  manque  pas  destruction,  Monsieur,  tel  que 
vous  me  voyez,  et  si  ce  n'est  la  lecture  et  l’dcriture  k quoi  je 
n’ai  jamais  pu  mordre ....  26 

HECTOR. 

Animal  ! 

YVONNET. 

S&ieusement,  Monsieur,  en  conscience,  j’ai  remarqu^  une 
chose  trhs  importante.  (11  le  tire  un  peu  k r^cart.)  Monsieur,  il  y a sc 
deux  espkces  de  ph^nomknes  dans  la  nature,  ceux  qui  sont 
naturels — et  ceux  qui  ne  sont  pas  naturels.  (impatience  d’Hector.) 
Eh  bien,  Monsieur,  tout  ce  que  nous  voyons  ce  soir  n’est  pas 
nature!.  Cette  sombre  foret,  cette  tempete  effroyable,  cette 
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maison  Isolde,— cette  dame  majestueuse  qui  fait  tranquille- 
ment  de  la  tapisserie,— tenez,  regardez  comme  ses  yeux  bril- 
lent,  Monsieur.  ..  A.  son  Age,  est-ce  naturel,  je  vous  le  de- 
mande  ?. . . .d’oil  je  conclus .... 

5 HEOTOR. 

Si  tu  ajoutes  un  mot,  je  te  vais  jeter  par  la  fen&tre,  et  ce 
sera  un  phdnomdne  naturel,  celui-lk — Veuillez  m’excuser, 
Madame  : je  reprends  : Un  ami  a moi,  le  meilleur  de  mes  amis. 

MADEMOISELLE  DE  KERDICX 

10  Monsieur  Henri  de  Comminges  1 

HECTOR.* 

Oui,  Madame.  (Sur  ces  entrefaites,  Frangois  est  rentr6  sans  bruit  par  la  petite 
porte  de  droite  et  est  venu  ee  placer  discretement  a c6te  d’Yvonnet.) 

YVONNET,  l’apercevant. 

io  Monsieur.  . . . Monsieur.  . . .regardez  celui-li.  . . .gi  ce  n’est 
pas  le  vieux  Merlin  en  personne,  que  je  meure  ! . . . . Croyez*moi, 
Monsieur,  je  suis  Bas-Breton  de  naissance,  je  vous  en  donne 
ma  parole  d’honneur.  . . . Remarquez,  Monsieur,  qu’il  a toutes 
ses  dents ....  A son  age  9a  n’est  pas .... 

20  HECTOR. 

Morbleu  ! drdle,  te  tairas-tu  1 Va-t’en,  si  tu  as  peur! 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Rassurez-vous,  mon  ami : ne  voyez-vous  pas  que  votre  maitre 
porte  tout  un  arsenal  A sa  ceinture  1 . . . . Et  A ce  propos,  mon- 

25  sieur  de  Mauleon, — daignez  excuser  une  provinciale  peu  au  fait 
du  bel  usage; — mais  est-ce  lit  le  costume  adopts  maintenant  A 
Paris  pour  emporter  d’assaut  les  boudoirs  et  les  cceurs  1 . . . . C’est 
commode.  . .cela  simplifie  les  procddds.  . . . 

FRANQOIS,  de  sa  voix  d6cr6pite. 

SO  Eh  ! eh  ! c’est  cavalier  ! (I1  remonte  un  peu  le  theatre.  Hector  lea  re- 
garde aveo  surprise.) 

* Mademoiselle  de  Kerdic,  Hector,  Yronnet,  Francois. 
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YVONNET. 

Ils  se  moquent  des  armes  k feu,  Monsieur.  . . . Je  les  connais, 
vous  dis-je. . . .je  suis  ite,  moi,  dans  le  pays  des  sorciers  et  des 
tees. 

FRANCOIS,  aa  fond,  d’une  voix  m&le,  en  pliant  une  serviette.  6 

Vous  y £tes. 

HECTOR,  se  retournant  vivement. 

Qui  a parte  1 (Mademoiselle  de  Kerdic  travaille  tranquillement.) 

YVONNET. 

Monsieur,  allons-nous-en, — ou  ma  tete  va  en  craquer.  io 

HECTOR,  s’6chauffant. 

Stupide  poltron  ! — Je  ne  serai  point  dupe,  Madame,  de 
pu&'iles  jongleries.  Je  ne  partirai  pas  sans  avoir  re vu  sain  et 
sauf  un  ami  qui  m’est  cher.  . . . je  sais  qu’il  est  entre  dans  cette 
maison  il  y a plus  d’une  heure ....  is 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

Et  vous  a-t-il  charge  de  l’y  venir  iteclamer]  S’il  a trouve  ici 
le  personnage  mysterieux  qu’il  espdrait  rencontrer,  pensez-vous 
qu’il  vous  saclie  gre  de  le  troubler  dans  sa  bonne  fortune  ? 

HECTOR.  to 

Le  personnage  myst&ieux  ?. . . . Eh  ! Madame,  je  ne  croia  ni 
aux  tees,  ni  aux  esprits,  ni  aux  tables  tournantes,  je  vous  en 
avertis  : il  n’y  a pas  de  tee  ici,  il  y a une  intrigue — dangereuse 
peut-§tre — et  dont  j’aurai  le  secret. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC.  26 

Vous  lie  croyez  pas  aux  tees,  monsieur  de  Mauteon  ?. . . . Si 
cependant,  je  vous  donnais  la  preuve  irrecusable  que  vous  &tes 
en  ptesence  d’un  de  ces  6tres  superieurs  k I’humanite,  que 
diriez-vous  1 

YVONNET.  80 

LA,  Monsieur  ! me  croirez  vous,  main  tenant  ? Elle  I’avoue . . . 
e’en  eat  une  1 
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HECTOR,  le  repoussanu 

Je  dirais,  Madame,  je  dirais.  ...  Eh  ! c'est  impossible  I 
MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

A.  deux  pas  d’ici,  je  vous  donne  cette  preuve.  Je  l’4pargne 
5 hi  ce  garcjon  qui  n'v  rdsisterait  pas.  (Eiie  prend  un  flambeau.)  Suivez- 
moi,  si  vous  Posez. 

YVONNET,  s’attachant  4 eon  maitre. 

N’y  allez  pas,  Monsieur  ! sur  votre  vie  en  ce  monde  et  sur 
votre  salut  en  Tautre,  n*y  allez  pas  ! 

HECTOR,  apr6a  un  peu  d’hfoitation,  repoussant  violemment  Yvonnet. 

J 6 VOUS  Buis  1 (Mademoiselle  de  Kerdic  sort  par  la  port*  lat6rale  de  gauohe, 
Hector  la  suit.) 
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SC^NE  VII. 

FRANCOIS,  YVONNET*. 

YVONNET. 

Saints  du  ciel ! — II  me  laisse  seul  avec  Merlin  ! (H  regard©  Fran- 
$oIb  du  coin  de  frail.)  5 

FRANgOIS. 

ELI  eh  ! jeune  homme  ! 

YVONNET,  gracieusement. 

Monsieur ....  Monseigneur ....  & Part*)  II  va  me  changer 
en  quelque  espkce  de  bete.  10 

FRANgOIS. 

Approche.  (Yvonnet  s’approche  & regret:  Francois  le  regarde  en  souriant ; 11 
rit  nialsement  de  son  cdt6,  ponr  lui  complaire.  Le  vieillard  lui  donne  une  16g6re  tape 
but  la  Joue.) 

YVONNET,  portant  la  mam  a m joue. 

Bon  ! me  voilX  ensorcel^  de  cette  joue-Ii  1 
FRANgOIS. 

Comment  t’appelles-tu  1 

YVONNET. 

Yvonnet,  Monseigneur.  M 

FRANgOIS. 

Eh  bien  ! mon  petit  Yvonnet. . . . 

YVONNET,  fort  trouble 

11  sait  mon  nom  1 . . . . Ils  savent  tout,  ces  6tres-l&  1 

FRANgOIS.  u 

Yeux-tu  me  faire  un  plaisir? 

YVONNET. 

Certainement,  Monseigneur.  (X  part.)  H va  me  demander 
quelque  chose  d'horrible.  Mon  ame  va  y passer. 

•Yvonnet,  Francois. 


184  la 

, / 

FRANQOIS,  montr&nt  la  table  oouverte  dea  debris  du  dinar. 

Prends  cette  table,  et  porte-la  de  Tautre  c6t& 

YYONNET  *. 

Oui,  Monseigneur.  (Apart)  (Test  une  table  magique. . . . Gare! 

6 (II  prend  la  table  avec  inquietude  ; Francois  ouvre  lea  deux  battants  de  la  porte  du 
fond  ; Yvonne t depose  la  table  au  dehors  et  revient.) 

FRANQOIS. 

Et  main  tenant,  Yvonnet.  . . . 

YYONNET. 

10  Monseigneur  ? (A  part)  Aie  ! voili  le  paquet  I 
FRANQOIS,  lui  montrant  une  chaise. 

Assieds-toi  14,  et  repose-toi.  (Yvonnet  obeit  avec  anxidtA  Frangois  le 
regrarde  gravement.  Yvonnet  est  fascinA  Silence.  Tableau. — Puis,  la  porte  lateral® 
s’ouvre : Hector  parait,  precedant,  le  flambeau  a la  main,  et  avec  l’air  du  plus  profond 
15  respect,  mademoiselle  Aurore  de  Kerdio.) 


Frangois,  Yvonnet 
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SCENE  VIII. 

L « i^cbdents,  MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  HECTOR. 

YVONNET,  se  levant*. 

Ah  ! le  voilci  mat^,  l’bomme  terrible  ! (S’approchnnt  du  vicomte. 
Eh  bien  ! Monsieur,  vous  en  tenez  cette  fois.  . quand  je  vous  6 
le  disais. . . .je  tilde  Bas-Breton.  . . .etsi  vous  saviez  comme  Mer- 
lin m’a  traits.  , . . Ah  ! Monsieur  !.  . . .quel  indigne  vieillard  ! 

HEOTOR,  sechement. 

Tais-toi.  (II  prund  jon  manteau  dans  un  coin,  et  avangant  gravement  vers 
mademoiselle  de  Kerdic,  13  3ui  fait  un  profond  salut ; puis  il  accomplit  avec  la  m3me  10 
gravity  la  m6me  cerdmoUe  vio-a-vis  de  Frangois:  Yvonnet  le  suit  pas  4 pas,  imitant 
apr^s  lui  chacun  de  ses  raouvements;  apr6s  quoi,  tous  deux  sortent  par  le  fond, 
Yvonnet  trottinant  derri^ro  Eon  maltre,  et  se  retournant  pour  saluer  encore.— Made- 
moiselle de  Kerdic  et  Frangoij  at  wgardent  en  riant.) 

* Frangois,  madsincjselle  de  Kerdic,  Hector,  Yvonnet. 
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SC&NE  IX. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  FRANCOIS,  puis  LE  OOMTE. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  qui  est  pr6s  de  la  petite  porte  de  droite, 
pretant  l'oreille. 

ft  CJest  lui  ! . . . .11  4 tail  temps.  (Le  cornte,  aa  lanterne  ft  la  main  et  convert 
du  mantean  tout  mouillft  par  la  neige  entre  ft  droite.)  All  ! mon  Dieu  ! 
comme  vous  voili  fait  1 Yous  avez  l’air  (Tune  casgade  ! (Eii«  l’aide 
ft  se  dftbarras ser.)  ChauffeZ-VOUS  vite  ! 

LE  COMTE.* 

w Ouf ! j'en  ai  besoin.  (il  s’adosse  ft  la  chemin^e)  Je  vous  dirai, 
Mademoiselle,  que  j’ai  laissd  notre  malade  en  train  de  s’endor- 
mir  tr&s  gentiment. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC.  t 

Ah  1 tant  mieux  ! merci  bien. — II  y a en  vous  de  bons  restes, 
ifc  allons.  . . . 

FRANCOIS.  II  jette  du  bois  au  feu,  et  se  dirige  vers  la  porte,  einportant  la 
lanterne  et  le  manteau  : pr&s  de  sortir,  11  se  retourne. 

Eh  ! eh  ! soyez  sages,  jeunes  gens,  (il  sort.) 

* Mademoiselle  de  Kerdic,  Frangois,  le  oomte. 

t Mademoiselle  de  Kerdic,  le  oomte,  Frangoia. 
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SCiCNE  X. 

LE  OOMTE,  MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

LE  OOMTE*. 

Vous  Gtes  gard^e  1&  par  un  vrai  dragon,  Mademoiselle. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO.  riant. 

Son  service,  k ce  titre,  comme  k tous  les  autres,  n’est  pas  fa- 
bigant.  Les  triors  de  mon  &ge  se  garden  t tout  seuls. 

LE  COMTE. 

Cela  prouve  que  les  gens  de  goftt  sont  rares  en  ce  pays, 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO.  10 

N’allez-vous  pas  essayer  de  me  faire  croire,  par  hasard,  qu’on 
pourrait  £tre  amoureux  de  moi  ? 

LE  COMTE. 

Ma  foi  I. . . . Yous  devez  avoir  bien  jolie  ! 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  prenant  m taplsseria.  16 

Oui. . . .du  temps  que  la  reine  Berthe  filait.  . . . Yous  ne 
voub  asseye*  pas  t (Eile  s'asseoit.) 

LE  COMTE. 

Non. — (U  emipirs)  II  est  r^ellement  impossible  que  j 'abuse 
plus  longtemps  de  votre  hospitality  ....  (II  passe  la  main  sur  son  front  20 
qoi  s' rat  assombri,  et  quitte  la  ohemin6e.)  Allons  ! 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  qui  suit  d’un  regard  plain  d'angolsse  tous  les  mouve- 
ments  du  oomta. 

Et. . . .o A allez-voua  1. . . . 

LK  COMTE.  u 

Je. . . .je  ne  sais  trop.  . . .mais  ne  craignez  pas  que  j'attache 
an  pays  que  vous  habitez  quelque  souvenir  affligeant. . • .ne  le 
craignez  pas  ... 


Mademoiselle  de  Kerdio,  1«  Comte. 
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MADEMOISELLE  DE  KEUDIO,  * d'une  vol*  basse 

Merci. 

LE  COMTE.  II  va  prendre  son  chapeau  et  sa  canne ; com  me  il  passe  pr6s  du  piano,  i' 
dit  en  affectant  l’insouciance. 

5 Est-ce  que  vous  touchez  du  piano  1 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Un  peu. 

LE  COMTE,  s’inclinantt 

On  n*est  point  parfait.  (Il  prend  son  paletot  sur  une  chaise,  puis  e« 
10  rapprochant  de  mademoiselle  de  Kerdic  qui  s’est  lev6e  et  qui  le  regarde  avec  curiosity 
il  lui  baise  la  main.)  Mademoiselle,  soyez  heureuse  : personne  ne  le 
nitrite  mieux  que  VOUS.  (Apres  une  pause  d’un  silence  p6nible.)  M’est-il 
permis  de  vous  charger  d’une  mission  1 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

16  Oui : quoi  ] 

LE  COMTE.  \ Il  prend  une  plume  sur  le  gueridon,  arraohe  une  page  de  son  portefeu- 
ille  et  6crit  quelques  lignes. 

J’ai  t^moin  dans  cette  chaumi&re  d’une  scene  dont  je 

n'avais  pas  l’id^e. ...  Une  pauvre  famille. . . . des  petits  enfants 

20  sans  pain,  sans  feu ....  grelottant  et  pleurant  autour  du  grabat 
d’un  moribond. . . . — Je  leur  laisse  ma  fortune — Tenez  Veillez 
k cela. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  faisant  un  pas  vers  lui,  et  parlant  avec  une  dignitA 
6m ue  et  simple. 

26  Voulez-vous  done  que  ces  enfants  oublient  leur  m&re ....  qu’ils 
deviennent  Strangers  k tous  les  grands  devoirs  et  & toutes  les 
saintes  v£rit&*  de  la  vie..  . . qu’ils  finissent  comme  vous  allez 
finir?. . . . Ah  ! ne  touchez  pas*&  leur  mishre,  Monsieur:  elle 
vaut  mieux  que  la  v6tre  ! 

30  LE  COMTE,  in  certain. 

Mademoiselle  ! . . . . 

* Le  comte,  mademoiselle  de  Kerdio. 
t Mademoiselle  de  Kerdic,  le  comte. 

X Le  comte,  mademoiselle  de  Kerdio. 
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MADEMOISELLE  DE  KERDIG, 

Pardon,  Monsieur,  si  j’ai  cru  longtemps  que  j’dtais  de  votre 
part  l’objet  d’une  indiscrete  raillerie ....  Et  maintenant  en- 
core ....  oui  ....  maintenant  encore  . . . . je  doute ....  est-ce 
vrai. . . .est-ce  sdrieux  1. . . . La  vie  d’un  homme.  . . . Time  d’un  6 
homme ....  est-elle  sinc^rement  4 vos  yeux  chose  si  petite  et 
si  legfcre,  qu’elle  tienne  tout  entir  e dans  un  boudoir ....  et 
qu’elle  n’ait  hors  de  14  ni  joies  4 attendre  ni  devoirs  4 prati- 
quer  1 Ce  mot  devoir.  . . .le  mot  meme  de  l’existence.  . . .est-il 
^crit  sur  une  seule  page  de  la  vdtre?..  ..  Avez-vous  jamais  io 
fait  4 quelqu’un  au  monde  le  sacrifice  d’un  de  vos  plaisirs, 
d’un  de  vos  gofits,  d’un  de  vos  caprices  ] £tes-vous  jamais  sorti 
pour  personne  du  cercle  ^troit  et  glacd  de  votre  frivole  dgois- 
mel. . . • Non  ! pour  personne  ! pas  m6me  pour  votre  pauvre 

m&re ! w 

LE  COMTE. 

Mademoiselle ! 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Vous  ne  pouvez  vivre , . . .parce  qu’il  n’y  a plus  de  femme  sur 
la  terre  que  vous  puissiez  aimer.  . . . Et  n’y  a-t-il  plus,  dites-moi,  20 
d’infortun^s  que  vous  puissiez  secourir.  . . .de  larmes  que  vous 
puissiez  sdcher,  ou  qui  vous  puissent  bdnir  1. . . . Yous  demandez 

4 la  vie  des  enchantements  inconnus.  Monsieur ....  Ah  ! elle 

« 

vous  en  garde  plus  d’un,  je  vous  assure ....  elle  vous  garde,  vous 
le  pressentez  d^j4,  la  douce  magie  du  devoir  accompli . . . . le  25 
charme  secret  des  services  rendus,  la  paix  profonde  de  l’&me 
apr4s  la  joum^e  bien  remplie. . . .et  le  sommeil  heureux  qui  suit 
le  sacrifice ....  Essayez  de  ces  plaisirs,  et  si  la  vie  alors  vous 
semble  vide  et  sans  saveur,  rejetez,  com  me  un  reproche,  vers  le 
ciel,  votre  coupe  brisde . . . . je  vous  le  permets ....  Pardon  en-  so 
core,  Monsieur ....  (Sa  volx  a'£m«ut  de  plus  en  phis.)  mais  je  vous 
parle,  n’en  doutez  pas,  comme  vous  efit  parl6  celle  que  vous 
regrettez,  si  vous  aviez  pu  consoler  son  dernier  regard . . . . et  rece- 
voir  son  dernier  b&iser  I . . . , 
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LB  OOMTE,  La  tAte  pench^e,  d’une  voix  *o turtle  •«  tambl6e. 

Oui. . . . j©  crois. . . .il  est  possible  que  j'aie  mal  prig  U 
vie. . . .maig  il  est  trop  tard. . . .le  mal  est  trop  invdbdrd. . . , 
merci ....  mais  adieu .... 

5 MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  avec  nne  sorte  de  gaiety  fibril*. 

Soit ....  mais  du  moins  rendez-moi  encore  un  service,  monsieui 
de  Comminges. 

LE  COMTE. 

De  grand  cceur,  Mademoiselle. 

10  MADEMOISELDE  DE  KERDIO. 

Tenez-moi  ma  laine.  . . . voulez-vous  ? (Le  comte  fait  an  ge«t«  poll; 
elle  lui  passe  son  6cheveau  autour  des  mains,  et  s’asseoit ; le  comte  s’asseoit  & moiti6 
8ur  le  bord  d’un  fanteuil ; pendant  qu’elle  divide  sa  laine,  on  entend  au  dehors  dans 
la  carapagne  l’air  d’une  ballade),  t 

15  LE  COMTE. 

Est-ce  que  c’est  un  air  breton,  ceci  ? 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Oui,  c’egt  Fair  de  la  ballade  de  Roger  Beaumanoir. 

LE  COMTE. 

20  C'eat  joli.  Cela  me  rappelle  un  chant  de  Y Auvergne;  y a-t-il 
des  paroles  sur  cet  air-l&  ? 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Oui : il  est  m£me  question  de  f^es  dedans,  vous  qui  leg 
aimez. 

£0  LE  COMTE. 

Youb  seriez  bien  aimable  de  me  les  dira 
MADEMOISELLE  DE  KEKDIO. 

Ce  serait  done  pour  achever  de  vous  endormir,  car  voua 
sommeillez  & moitid. 

m LE  COMTE 

Non  pas,  je  vous  jure. . . .c’est  un  pou  de  fatigue  seulement. 

* Mademoiselle  de  Kerdio,  le  comte. 

fCet  air  doit  fttre  execute  sur  un  hautbois,  pour  imiter,  on  lldialisant,  U oornemuss 
bretonno,— le  feiniou. 
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MADEMOISELLE  DE  EJERDtO. 

Si  fait . . . . et  remarquez  en  passant  qu'une  seule  soirde  conea- 
crde  k la  complaisance  et  k la  charity  vous  a ddjk  rendu  Tap- 
pdtit  et  le  sommeil,  en  attendant  inieux.  . . . laissez-vous  faire, 
allez.  . . .cela  vous  ddtendra. . . . voyons.  . . . je  vais  vous  aider,  fi 
(L'orchestre  pr61ude.)  (Mademoiselle  de  Kerdic  chante,  avec  an  accorapagnement 
trcs  doux  de  l orohestre  lea  paroles  de  la  ballade.) 

BALLADE.* 

I. 

Dans  la  brume  du  soir  10 

Qui  dort  sous  ce  vieux  chdne  ? 

C’est  Roger  Beaumanoir, 

Le  jeune  capitaine 

Pendant  qu’au  fond  des  bois 

Courent  ses  chiens  danois.  15 

(L’orchestre  reprend  la  ritoumelle  de  1’sJr.) 

LE  COMTE,  4 demi-voix. 

Encore,  je  VOUS  prie.  (U  s’endort  peu  4 peu.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC. 

II.  » 
H effeuille,  en  r^vant, 

Dans  la  verte  fontaine, 

II  effeuille,  en  revant, 

Des  fleurs  de  marjolaine. . . , 

Pendant  qu’au  fond  des  bote  & 

Courent  ses  chiens  danois. 

(Le  comfce  est  endormi ; mademoiselle  de  Kerdic  se  16ve  doucement,  et  le  regard*, 
pench4e  sur  lui ; puis  elle  reprend  d’une  voix  de  plus  en  plus  faible  t : 

III. 

O mon  jeune  amoureux,  so 

Des  fleurs  que  ta  main  s&rno, 

Dit  la  fee  aux  yenx  blens, 

Je  tresse  un  diad&me. . . . 

Pendant  qu’au  fond  des  bois 

Courent  tes  chiens  danois.  56 

* Voir  la  musique  de  la  ballade  a la  fin  de  la  pita* 
t Le  oomte.  Mademoiselle  de  Kerdlo. 


132 


LA  F&E. 


LE  COMTE,  s’^veillant  corame  en  sursaut. 

Ah  ! o^.  suis-je  done?.  ...  (ii  m I6ve  4tonn6.)  J'ai  r$v£. . . . 
c’^tait  bien  vous  que  je  voyais  cependant.  ...  (ii  la  regard©  avee 
surprise ; mademoiselle  de  Kerdio  semble  avoir  rajeuni  ; sea  rides  g’effacent,  sm 
5 cheveux  sont  presque  noirs.)  C’est  extraordinaire. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  souriant. 

Qu’y  a-t-il  done  ? 

LE  COMTE. 

Yous  n’avez  plus  vos  soixante  ans  ! 

LO  MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Bah  ! vous  me  voyez  k travers  les  derniers  rayons  de  votrfe 
r&ve.... 

LE  COMTE. 

Cela  se  peut ....  cela  doit  eure . . . . et  cependant  je  jurerais 
15  que  vous  6tes  plus  jeune  de  vingt  ann^es. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO, 

Eh  bien ! qu’y  aurait-il  k cela  de  surprenant,  monsieur  de  Com- 
minges  ? Les  annales  de  la  faerie  ne  sont-elles  point  remplies  de 
pareilles  aventures  ?.  . . . Je  me  flatte  que  vous  avez  congu  pour 
2«  moi  un  peu  d’affection ....  vous  savez  qu’il  a suffi  en  tout  temps 
de  Tamour  intr^pide  d’un  jeune  chevalier  pour  rompre  le  charme 
qui  voilait  la  beauts  de  la  f£e  sous  les  rides  de  la  vieille  d^erd- 
pit©....  Yous  n’en  6tes  encore  malheureusement  qu’4  I'affec- 
tion . . . .et  e’est  pourquoi  je  n’ai  rajeuni  qu’h  moiti^ ....  Peut-etre 
25  un  sentiment  plus  vif  am&nerait  une  metamorphose  plus  com- 
plete. 

LE  COMTE. 

Qu*&  cela  ne  tienne , . . aussi  bien  cet  Strange  aveu  brftle  mes 
lkvres ....  Qui  que  vous  soyez,  Mademoiselle,  et  il  y a des 

30  instants  oh  ma  t6te  s’^gare  k sonder  ce  mystkre qui  que  vous 

soyez,  je  n’ose  dire  que  je  vous  aime.  . . .e’est  un  mot  que  j’ai 
trop  profari^ ....  mais  jamais  femme  ne  m’inspira  rien  qui  ap- 
proche  du  respect  profond . , . . et  passionn^  dont  votre  presence, 
dont  votre  langage,  dont  votre  regard  me  pdn&trent ....  Je  ne 
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vous  aim©  pas. . . je  suis  pr&s  de  vous  adorer. . . . oui. . . .pom 
cette  seule  soiree  de  simplicity,  de  cal  me,  de  verity  que  je  vous  ai 
due ....  pour  ce  doux  attendrissement  dont  vous  avez  refraichi 
mes  yeux . . . . je  voudrais  vous  d^vouer  toute  mon  4me  retrou- 
v^e.  . . .je  voudrais.  . . .si  ce  n’ytait  pas  de  rygoisme  encore.  ...  5 
enchainer  k jamais  ma  vie  & vos  cdt^s.  . . .non.  . . .k  vos  pieds ! 

(II  tomb*  k genoux.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  avec  Emotion  et  dignity,  le  regardant  ©a  face. 

Est-ce  vrai,  monsieur  de  Comminges  ? 

LE  COMTE,  s’asseyant  10 

Sur  mon  honneur,  c’est  la  verity. 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Ell  bien  ! . . . . (Elle  le  regarde  aveo  une  s£r6nit6  souriante.)  Eh  bien  . 
je  sens  que  le  charme  fatal  est  rompu  au-dedans  de  moi.  . . . 
mais  j*ai  oubliy  les  paroles  sacramentelles  qui  doivent  rendrei© 
le  miracle  visible  aux  yeux  de  tons..  ..  II  faut  que  je  con- 
sult© mon  grimoire.  . . . (Ell©  lui  ©ourit  encoro  et  disparait  par  la  port® 
lateral©.) 
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SCiCNE  XL 

LE  COMTE,  seul,  puis  FRANCOIS. 

LE  COMTE,  stupefait. 

Quelle  est  cette  femme  1 — Mon  cerveau  est  trouble ....  J'ai 
5 eu  trop  de  fatigues.  . . . trop  demotions.  . .je  suis  hallucin^.  . . . 
je  suis  visionnaire.  . . (ii a© i$ve et descend.)  Voyons,  essay ons  de 
penser  un  peu  de  sang-froid. — II  y a ih  quelque  supercherie .... 
Mais  non ! une  telle  femme  ne  peut  6tre  une  aventuri&re .... 
une  intrigante ....  cela  est  plus  absurde  k supposer  que  tout 
i.o  le  reste ....  Mais  au  fait ! il  n’y  a de  miracle  que  dans  ma  pauvre 
i&te ....  Ce  pr^tendu  rajeunissement  n’est  qu’une  illusion  de 
mon  demi-sommeil ....  elle-meme  me  le  disait ....  (Francois  rentre.) 
(Test  simplement  une  bonne  vieille  qui,  me  voyant  malheureux, 
a eu  piti^  de  moi,  et  qui  essay©  de  me  gu^rir  en  caressant  ma 
lfi  folie  * 

FRANCOIS,  d'une  voix  mAle.-~  II  & vingt  ana  da  molns. 

Monsieur,  votre  serviteur. 

LE  COMTE. 

* Qu’est-ce  que  c’est  1 . . . Qui  es-tu  ? 

2o  FRANCOIS. 

Je  viens  offrir  mes  remerciements  k monsieur  le  comte.  Je 
suis  le  vieux  Francis.  J ’^tais  captif  sous  le  m6ine  charme  que 
ma  maitresse,  et  j’en  ai  d&ivr^  en  meme  temps  qu’elle. 
J’ai  encore  cinquante  ans,  monsieur  le  comte ; mais  quand  vous 
25  aurez  ^pous^  Mademoiselle,  j’esp&re  bien  n’en  avoir  plus  que 
trento. 

LE  COMTE. 

Ah  $&  1 ....  oft  diable  suis-je  icil  (U  s’approchr)  C’esfc  bien  le 
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mdme  visage.  . . Mais  ceci  d^passe  ma  crddulitl.  . . Yowas.  mon 
ami,  tu  te  moques  de  moi ; mais  je  te  le  parclonne,  ek  j©  fais 
plus,  je  t’enrichis,  si  tu  m’apprends  sans  une  minute  td.  d<$lai 
le  mot  d’une  dnigme, — oil  mon  esprit  se  perd,  j’en  conviens. 

FHANgois.  s 

Monsieur,  vous  £tes  trop  initio  aux  mceurs  de  notre  race 
pour  que  j’aie  rien  k vous  apprendre.  Je  suis  un  pauvre  diable 
de  g^nie  subalterne,  enchant^  jadis  par  le  pouvoir  de  Merlin 
aux  c6t&  de  la  noble  fife,  ma  maitresse.  Nous  attendions  dans 
cette  forfit,  depuis  un  sikcle  entier,  la  venue  d’un  jeune  gen-io 
tilhomme,  assez  d&icat  pour  pr^rer  les  solides  quality  de 
Ykme  aux  graces  d’une  beauts  p^rissable  : voilk  pourquoi  je 
vous  ai  accueilli  tantdt  avec  une  joie  mal  dissimulfe,  pressen- 
tant  en  vous  un  lib^rateur ; voili  pourquoi  je  viens  vous  ofirir 
I’hommage  de  ma  reconnaissance,  ayant  compris  tout  k Theure,  16 
au  changement  agitable  qui  s’opdrait  en  ma  personne,  que, 
gr&ce  k vous,  Monsieur,  les  temps  ^taient  accomplis. 

LE  OOMTK, 

Tu  n*as  rien  de  plus  k me  dire  1 

FRANCOIS.  m 

Rien. 

LE  COMTE. 

Eh  bien  ! que  Merlin  te  vienne  en  aide  ! car,  de  par  le  ciel ! 
ma  patience  est  h bout  ! . . . . (Il  rant  le  saisir  au  collefc.) 

FRANCOIS,  lul  arrStant  le  braa  d'une  puias&nte  6trelnt«.  %£ 

Silence  ! . . . feoiltez  ! {L’orchestre  joue  en  sourdine  1’air  de  la 

ballade.  La  porto  du  fond  a'ouvre ; une  lumiiore  iol&fc&nte  remplit  le  saiou.—Le 
oomte  «*  ra  to  urn  a.) 
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SCENE  XII. 

Les  mAmt.3,  MADEMOISELLE  DE  KERDIC  ; elle  a vingt  ans ; 
elle  est  vetue  de  blanc  et  porte  un  diad&me  de  fleurs  sauvages ; elle  s’avance  ^nte- 
meni,  tenant  k la  main  une  baguette  de  fee.  Arriv6e  k quelques  pas  du  comte,  elle 
5 laisse  tomber  sa  baguette  * — Frangois  sort  et  rentre  un  instant  aprfes  ne  paraissaot 
plus  avoir  que  trente  ans.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO,  du  ton  d’une  jeune  fille. 

Monsieur  de  Comminges,  je  dois  d^poser  devant  vous  les  in- 
signes  d’un  pouvoir  qui  n’est  plus ; car  ce  n’est  plus  une  f8e, 
10 — h^las  ! c’est  presque  une  suppliante  qui  vous  parle. — Je  suis, 
Monsieur,  cette  provinciale  qu’une  amitiy  trop  indulgent©  ayait 
jug^e  digne  de  porter  votre  nom. 

LE  OOMTE. 

Mademoiselle  d’ Athol  ! . . . . 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

Jeanne  d’Athpl. . . .oui.  . . .Yous  me  trouverez  bien  hardie  et  k 
peine  excusable,  Monsieur,  devoir  osy  meme  avec  la  sanction 
et  la  complicity  d’un  fr^re.  . . . (Elle  montre  Frangois.)  devoir  osd 
employer  des  moyens  de  theatre  pour  obtenir  une  conversion 
20  qui  fut  le  vceu ....  la  pri^re . . . . le  dernier  ordre  d’une  mau- 
rante .... 

LE  OOMTE. 

Ma  mfere  1 . . . . 

MADEMOISELLE  DE  KERDIO. 

as  Ma  t&che  serait  remplie,  Monsieur,  si  je  vous  avais  prouv4 
que  vous  vous  etes  tromp^  de  chemin,  qu’il  est  une  vie  plus 
digne  d’un  homme  et  de  celui  qui  la  donne, — qu’il  est  des 
faeries  plus  r^elles  et  plus  douces  que  cellos-  oix  votre  imagi- 
nation vous  attirait ....  Oui,  ma  t&che  serait  remplie .... 
so(Aveo  un  accent  6mu  et  trigte.)  et  je  serais  heureuse . . . . quand  meme 
* Frangois,  mademoiselle  de  Kerdio.  le  oomte. 
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ce  moment  et  celle  qui  vous  le  pr£para  ne  devraient  £tre  pour 
votre  coeur  qu’un  reve  oubli^  demain . . . . un  secret,  Monsieur, 
que  je  laisserais  sans  crainte  k la  garde  de  votre  loyaut& 

LE  COMTE,  en  extase. 

De  grace ....  que  ce  r&ve  ne  finisse  jamais  ! (n  lui  prend  la  main  et  5 
s’incline  jusqu’4  terre.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  secouant  la  tete. 

N’est-ce  pas  k la  f^e  encore  que  cet  liommage  s’adresse  1 
LE  COMTE. 

Non.  . . . c’est  k l’ange  ! (I1  pose  son  front,  comme  pour  cacher  son  6mo  10 
tion,  sur  la  main  de  la  jeune  fllle.) 

MADEMOISELLE  DE  KERDIC,  a Frangois  qui  l’interroge  du  regard. 

II  pleure . . . .il  est  sauv^  1 (La  musique  joue  doucement  jusqu’a  la  fin). 

FIN. 
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NOTES  TO  LA  FEE. 


Thia  ooinedy  was  published  for  the  first  time  in  the  Revue  des  deux  Mondes , 1354, 
vol.  6,  p.  375  ff.  It  was  first  represented  on  the  stage  of  the  Vaudeville  Theatre,  Paris, 
on  the  ‘2Gth  of  August,  1856,  with  the  cast  of  characters  as  given  on  page  92. 


Page  92,  line  15. — Bretagne.  The  most  westerly  of  the  ancient 
provinces  of  France.  The  Romans  of  the  time  of  Caesar  included  it  in 
the  larger  district  called  Armorica.  When  the  Angles  and  Saxons  con- 
quered England,  fugitive  Britons  emigrated  into  Armorica,  and  especi- 
ally into  the  peninsular  part  of  it,  which  consequently  by  the  seventh 
century  was  called  Bretagne , Brittany.  The  superstition  of  the  Breton, 
says  M.  de  Saint  Martin,  is  not  less  proverbial  than  his  ignorance ; he 
is  accused  of  believing  in  fairies,  dwarfs,  and  sorcerers.  Certain  it  is 
that  marvellous  stories  are  told  in  every  village.  Now  it  is  the  wind, 
the  dust,  the  smoke  from  the  hearth,  the  direction  of  which  towards 
such  a point  of  the  heavens,  announces  a fortunate  event  or  its  contrary ; 
again  it  is  the  chariot  of  death  in  its  rapid  course  which  dries  up  the 
fresh  verdure  of  the  meadows  ; it  is  a spirit  hidden  in  the  depths  of  the 
wood  that  maliciously  repeats  words  uttered  near  him  ; moreover  there 
are  springs  and  fountains  whose  beneficent  waters  heal  chronic  diseases. 

Page  92,  line  16.— la  foret  de  Brocelyande.  Or  Brocdliande.  A 
vast  forest  of  ancient  Brittany,  either  between  the  present  towns  of 
St.  Brieuc  and  Quintin  (on  the  north  coast  of  the  peninsula),  or  about 
Paimpont  (depart.  Ille-et-Vilaine),  further  east  and  inland,  and  cele- 
brated even  in  the  twelfth  century  as  the  wood  in  which  Merlin  was 
brought  under  the  6pell  of  Vivien. 

“And  touching  Breton  sands,  they  disembark'd, 

And  then  she  followed  Merlin  all  the  way, 

Even  to  the  wild  woods  of  Broceliande.” 

— Tennyson,  Merlin  and  Vivien. 

The  forest  of  Paimpont  haa  the  greater  reputation  to-day  as  the  scene  of 
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Merlin’s  enchantment.  On  the  western  border  of  the  forest  near  Lam- 
brun,  is  the  famous  fountain  of  Baranton,  a few  drops  from  which  once 
were  reputed  to  wTork  miracles.  To-day  when  it  roars  people  say  a 
storm  is  coming,  and  to  it,  in  times  of  drought,  processions  wend  their 
way  to  ask  rain  from  heaven. 

Page  92,  line  18. — Merlin.  A British  prophet  and  magician  during 
the  English  invasions.  In  Geoffrey  of  Monmouth  he  is  fabled  to  have 
sprung  from  a demon  and  a Welsh  princess,  but,  baptised,  he  turned  all 
his  magical  gifts  to  good,  in  the  service  of  Arthur.  The  poets  seized  on 
him  and  invented  the  story  of  his  amour  with  Vivien.  Overcome  by 
the  wiles  of  this  enchantress,  he  fled  with  her  to  Brittany,  to  the  forest 
of  Broceliande,  and  there  dwelt  as  a savage. 

Legends  of  Merlin  were  probably  carried  by  fugitive  Britons  to 
Armorica  ; yet  native  Breton  traditions  maintain  that  he  was  cradled  in 
the  Isle  de  Sein,  a low  sand-bar  in  the  stormy  Baie  des  Trespasses. 
There  is  even  an  early  metrical  life  of  the  enchanter  based  on  Armoric 
materials. 

Pag©  93,  line  2. — Au  fond.  The  expressions  au  premier  plan 
(93,  4),  au  second  plan , au  fond , indicate  the  relative  distances  of  objects 
on  the  stage.  They  correspond  to  ‘foreground,’  ‘middleground,’  ‘back- 
ground,’ in  English. 

Page  93,  line  5.— port©  en  pan  COUp4.  The  meaning  of  pan  will 
be  clear  from  these  phrases  : une  tour  a six  pans,  a tower  with  six  faces  ; 
un  pan  d’ habit,  the  skirt  of  a coat ; un  pan  de  mur,  a pannel  of  a wall. 
The  pan  coupi  is  defined  as  surface  qui  remplace  V angle  & la  rencontre  de 
deux  pans  de  mur,  a ‘ cant ; ’ hence  a porte  en  pan  coupd,  ‘ a door  placed 
cantwise’,  ‘ a corner  door.  ’ 

Page  93,  line  7. — lamp©  carc©l.  The  name  of  the  French  inventor 
is  taken  to  describe  his  lamp.  Bertrand-Guillaume  Carcel  (1750-1812) 
was  a poor  watchmaker  of  Paris,  who  by  dint  of  skill  and  patience 
accomplished  his  design  of  inventing  an  improved  lamp.  By  “lampe 
carcel  ” is  meant  a lamp  in  which  the  oil  is  pumped  up  to  the  wick  by 
clockwork.  It  was  introduced  into  England  about  1845,  and  goes  under 
the  name  of  French  or  mechanical  lamp , or  more  frequently  “carcel 
lamp.”  Cf.  “In  the  bright  white  light  of  the  carcel  lamps,”  Miss 
Braddon,  Asphodel,  v.  60  ( Murray's  New  English  Dictionary ).  Lamps 
of  this  kind  are  pronounced,  on  account  of  their  intricacy  and  expense* 
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objectionable  for  domestic  purposes,  but  are  valuable  for  light-houses. 
See  Knight’s  Diet,  of  Mechanics,  Art.  “Mechanical  Lamp.”' 

Page  93,  line  16.*—  chaise  OU  X.  An  x or  an  ixe,  as  name  of  a piece 
of  furniture,  is  a small  stool,  the  crossed  legs  of  which  have  the  shape 
of  the  letter  x. 


SCENE  L 

Page  93,  line  27. — 1©  Comte. * The  foot-notes  show  the  position  of 
the  actors  relative  to  one  another. 

Pag©  94,  line  4.— habitation  ©ntr©  cour  ©t  iardin.  See 
19,  13,  note. 

Page  94,  line  7. — palais  d©S  Tuileries.  A palace  with  magnificent 
gardens  in  the  middle  of  Paris,  on  the  right  bank  of  the  Seine.  It  derives 
its  name  from  the  first  location  of  the  villa  of  Pierre  des  Essarts,  near 
tile- works  ( tuileries ).  Catherine  dei  Medici  chose  it  ,as  the  site  for  a palace 
begun  in  1566.  Successive  rulers,  Henry  IV.,  Louis  XIII.,  Louis  XIV., 
Napoleon  I.  and  Napoleon  III.,  greatly  enlarged  and  embellished  the 
original  structure,  so  that  it  is  now  one  of  the  chief  edifices  of  the 
French  capital. 

Page  94,  line  10  — j©  n’ai  pas  pretendu  vous  offbnser. 

Pretendre  + bare  infinitive  = avoir  V intention,  to  intend. 

Page  94,  line  21.  — aurais  desire.  This  is  a euphemistic  Future 
Imperf.  (Oondit.),  It  softens  politely  the  expression  of  desire.  *1 
should  have  wished.’  Cf.  82,  3,  and  note. 

Page  94,  line  22.— & la  nuit  tombante.  ‘At  night-fall.’ 

Page  95,  line  3L— vienn©  la  Noel.  Noel  is  masculine,  and  is 
here  only  apparently  feminine,  since  la  Noel  is  only  a contraction  of  la 
fete  de  Noel.  The  use  of  the  subjunctive  vienne  may  be  compared  with 
the  word  in  the  corresponding  Eng.  colloquial  phrase,  ‘ come  Christmas.  ’ 
In  each  case  the  subjunctive  represents  a dependent  relation,  perhaps  a 
supposition  or  wish, — ‘provided. . . .’,  perhaps  a vague  imperative. 

Pag©  98,  bne  10.  —Ce  qu’il  y a d©  certain.  See  27,  13,  note. 

Page  96,  line  17. — qu©  Ton  sache.  This  peculiar  employment  of 
the  subjunctive  savoir  in  this  construction  should  be  noted.  It  repre- 
sents well  the  vague  force  of  the  mood,  indicating  a modification  of  the 
meaning  of  the  verb.  Cf.  II  vfest  pas  la,  que  je  sache,  He  is  not  there 
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as  far  as  I know.  It  is  even  used  in  indicative  constructions,  110,  26, 
to  express  modified  statements. 

Page  97,  line  10.— j ©ter  sa  d^froque.  Dtfroque  is  connected 
with  defroqucTy  to  deprive  a monk  of  his  frock,  but  its  signification  is 
enlarged.  It  is  used  in  two  senses  : (1)  II  donne  toute  sa  ddfroque  a ses 
domestiques,  He  gives  all  his  cast-off  clothes  to  his  servants ; (2)  11  via 
laissd  en  mourant  toute  sa  dAfroque,  He  left  me  when  dying  all  his  wearing- 
apparel  and  chattels.  Render,  * put  an  end  to  it  all.  ’ 

Page  97,  line  16, — avoir  ©t©  en  butte,  $tre  en  butte  — Stre  expos4. 

Page  97,  line  17.— qu©  j©  m*©n  prendrai.  Cf.  99,  4.  Se  prendre 
d quelqu'un  {de  quelque  chose)  — le  quereller  d cause  de,  le  rendre  respon - 
sable,  lux  imputer  le  tort , ‘whom  I shall  hold  responsible.* 

SCENE  IL 

Pag©  98,  line  9.— qu©  r6v©le  les  traits.  Note  the  effect  of 

this  change  of  order  by  which  the  unqualified  verb  in  the  dependent 
sentence  is  placed  at  the  beginning  rather  than  the  end  of  its  clause, 
adding  greatly  to  the  melody  and  force  of  the  sentence. 

Page  98,  line  28.— v©uill©Z  me  croire.  The  two  imperative 
plurals  of  vouloir  are  voulez-vous  and  veuillez , with  a decided  difference  in 
meaning.  Voulez-vous  vous  taire , Please  be  quiet,  Be  quiet,  will  you  (cf. 
75,  29).  Veuillez  le  faire , Be  so  kind  as  to  do  it. 

Page  98,  line  28. — sur  parol©  = sur  la  garantie  de  ma  bonne  foi.’ 
The  distinctions  between  parole  and  mot  are  as  follows:  parole— [l) 
word,  in  the  sense  of  significant  discourse, — la  parole  de  Dieu , the  word 
of  God  ; (2)  power  of  speech. — Dieu  a donn6  la  parole  aux  hommes , God 
gave  speech  to  man  ; (3)  promise, — II  a gardd  sa  parole , He  has  kept  his 
word.  Mot  — ( 1)  word,  independently  considered,  les  deux  mots  sui- 

vants, — the  two  following  w^ords  ; (2)  notable  remarks,  un  bon  mot , witti- 
cism ; (3)  answer  to  a riddle,  etc. — “le  mot  d’une  enigme,”  135,  4. 

Pag©  99,  line  6.— envers  VOUS.  Distinguish  the  use  of  vers  and 
envers.  Vers  denotes  (1)  direction  in  space—  vers  la  rividre,  towards  the 
river ; (2)  about — of  time — vers  deux  heures , about  two  o’clock ; (3) 
(sanctioned  by  good  authors  but  condemned  by  the  Academy ) ( = envers), 
with  respect  to.  II  s’est  montri  per  fide  vers  (better  envers)  son  ami . 
Enver 8 means  as  regards,  towards,  referring  to  persons.  II  s’ eat  montrS 
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ctrriipatis&ant  envers  les  pauvres , he  showed  himself  compassionate  to  the 
poor. 

Page  99,  line  11. — contrition  d’a  present.  The  adverbial  phrase 
d present,  now,  is  here  used  as  a noun.  For  this  construction,  cf.  les 
mceurs  d'aujourcVhui , the  morals  of  to-day.  Render,  ‘your  contrition 
in  the  present  moment.’ 

Page  99,  line  13. — de  grand  COeur.  The  idea  of  ‘willingly,’  ‘with 
pleasure,’  may  be  expressed  by  the  following  equivalent  expressions, 
de  grand  coeur,  de  bon  coeur,  de  tout  mon  (ton,  son , etc.,)  coeur. 

Page  99,  15. — injur©.  Injure  means  (1)  injury,  wrong,  as  in  II  faut 
pardonner  les  injures , We  must  forgive  injuries  ; (2)  insulting  remarks, 
insult,  as  in  II  vous  a dit  des  injures , He  insulted  you.  The  latter 
meaning  is  the  meaning  of  the  text. 

Page  99,  line  28. — grand’peur.  See  14,  17  and  note. 

Page  99,  line  28. — a moins  que....ne  soient.  A moins  que, 
‘lest,’  requires  the  subjunctive  with  ne  without  negative  meaning. 
H SO.,  % 351,  3 ; L Fr.%  § 264,  3 b. 

Page  100,  line  21. — aveo  ca.  ‘In  addition,’  ‘into  the  bargain.' 
See  also  33,  7,  and  note. 

Page  101,  line  5.— & la  guerre  comme  k la  guerre.  A 

French  proverb,  which  signifies  that  in  certain  affairs  we  must  be  pre- 
pared to  accept  the  privations,  etc.,  that  are  their  inevitable  accom- 
paniments. 

Page  101,  line  11. — en  plein  hiver = au  plus  fort  de  Vliiver , * in  the 
depth  of  winter.’ 

SCENE  III. 

Page  105,  line  6.— quitte  a choquer.  See  42,  17,  note.  Quitte 
has  its  primary  meaning  in  such  phases  as  Je  Vai  payi , me  voild  quitte,  I 
have  paid  him,  now  we  are  quits  ; Nous  sommes  quittes.  We  are  quits. 
It  has  a secondary  meaning,  Vous  Hes  quitte  de  votre  parole , You  are 
released  from  your  promise  : II  en  est  quitte  d bon  marcJid,  He  comes  off 
cheaply.  The  phrase  in  the  text  varies  most  from  the  primary  meaning  ; 
a similar  phrase  is  Vous  le  ferez , quitte  d etre  punif  You  will  do  it,  even 
if  you  are  punished  afterwards. 

Page  105,  line  10. — agr^er  mes  services.  Not  ‘agree,’  which  is 
convenir  ok,  but  ‘ accept,’  accueillir  favorab lenient.  So  in  ending  a letter 
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we  commonly  write  Agrdez  V expression  de  ma  sincere  amitid , etc.  As  a 
neuter  verb  agrder — plaire : La  vie  est  un  mets  qui  n’agrde  que  par  la 
sauce , Life  is  a dish  that  only  the  sauce  makes  agreeable. 

Page  105,  line  17. — il  ne  me  S©rt  pas.  This  pun  on  the  two 
meanings  of  the  verb — servir , to  be  useful,  and  servir , to  serve — can  be 
brought  out  by  rendering  “sert”  in  1.  15,  ‘is  of  service,’  and  in  1.  17, 
‘serves.1 

SCENE  IV. 

Page  107,  line  9— une  pointe  cTapp6tit.  4 A touch  of  appe- 
tite.’ 

Page  107,  line  17. — Thebaide.  The  ancient  Thebais  constituted 
much  of  what  is  now  Hpper  and  Middle  Egypt.  It  was  the  first  in- 
habited and  civilized  portion  of  Egypt,  with  its  capital  at  Thebes.  In 
the  Thebais  lived  the  first  Christian  hermits  and  anchorites. 

Page  108,  line  3.—  mardi,  jour  d’ltaliens.  Italiens  here 
refers  to  the  Thdatre-Itaiien  or  Theatre- Ventadour  of  Paris.  Similarly 
we  find  “ Aux  Italiens ,”  as  a title  to  Owen  Meredith’s  poem.  Of.  the 
common  phrase.  On  a joud  aujourd'hid  Don  Juanf  aux  Italiens , “ Don 
Juan  ” was  played  to-day  at  the  Italian  Theatre.  The  Th6atre-Italien 
is  the  most  fashionable  opera-house  in  Paris,  made  illustrious  by  Rossini, 
Donizetti  and  Bellini,  and  by  the  singers  Rubini,  Mario,  Tamburini, 
Lablanche,  Grisi,  Persiani,  and  Malibran.  Performances  are  on  Tues- 
day, Thursday,  Saturday. 

Page  108,  line  11. — il  m’  en  COUte.  En  generally  accompanies 
coUte  used  impersonally.  Cf . 1 1 m’en  coilte  bon  = Cela  m’a  dtd  trds  pdnible . 

Pag©  109,  line  l.—' trappist©.  The  Trappist  monks  are  a com- 

munity of  the  order  of  St.  Bernard,  founded  in  1140.  They  occupy  many 
monasteries  throughout  Europe.  One  is  maintained,  as  well,  in  Ken- 
tucky, and  one  in  Quebec.  Perpetual  silence,  abstinence  from  meat  are 
some  of  the  rules  of  the  Trappists,  whose  austere  life  is  proverbial. 

Page  109,  line  25. — Auvergne.  Auvergne,  one  of  the  ancient 
provinces  of  France,  forms  to-day  the  departments  of  Puy-de-d6me, 
Cantal,  and  a part  of  Haute -Loire.  It  lies  in  the  centre  of  southern 

France,  and  is  mountainous  but  fertile. 

Page  109,  line  33.— -qu©  n’alliez  VOUS.  Que=pourquoi,  and  there* 
fore  the  negative  pas  is  not  expressed.  H S O.  § 495,  1;  L Fr.  § 261, 1 e. 
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Page  111,  line  12. — n'y  fut  pour  rien.  ‘Had  nothing  to  do  with 
it.’  See  note  to  115,  11. 

Page  112,  line  9. — j’en  suis  14.  See  19,  24,  note.  ‘I  have 
reached  this  point.’ 

Page  112,  line  18. — d©S  le  lendemain.  Note  the  emphatic  force 
of  d£s, — ‘ on  the  very  next  day.’  So  d&s  ce  soir,  this  very  evening. 

Page  113,  line  34. — mauvais©  tete.  a common  phrase  for  an 
impulsive,  headstrong  person.  Litt.  defines:  “ personne  snjette  a beau- 
co-up  d'Scarts  et  de  travers  dans  sa  conduite  ou  dans  ses  opinions;  et 
aussi  homme  qui  prend  facilement  querelle  et  duel.” 

SCENE  V. 

Page  115,  line  5.— de  la  part  du  pauvre  Kado.  De  la  part 

is  used  of  persons  from  whom  anything  comes,  or  on  whose  behalf  any- 
thing is  done.  Faites-lxd  des  felicitations  de  ma  part,  congratulate  him 
for  me.  De  quelle  part  viennent  ces  presents  ? From  whom  do  these 
presents  come?  Render,  ‘on  behalf  of.’  Cf.  “ J’^tais  de  votre  part 
l’objet  d’une  indiscrete  raillerie.”  129,  2. 

Page  115,  line  11. — la  tete  n’y  est  plus.  The  force  of  y fare  may 
be  seen  from  such  sentences  as  J&n'y  suis  pour  rien,  I had  nothing  to  do 
with  the  matter ; Vous  n’y  Stcs  pas,  You  pay  no  attention.  Render, 
* He  is  no  longer  sensible.’ 

Page  115,  line  14  — je  Vais  COuper.  The  accds  is  one  of  fever  ; 
couper  laji£vre  = emp£cher  le  retour  des  accds,  ( to  check,’  etc. 

Page  115,  line  27. — comm©  qui  dirait.  See  80,  16,  and  note. 

Pag©  116,  line  19. — VOUS  y tenez.  Cf.  68,  3.  Tenir  in  this 
Bense— avoir  pour  but,  ddsirer,  and  may  here  be  rendered  by  ‘you 
(really)  mean  it.’ 

Page  116,  line  30.-— pas  d©  f6e  sans  bucheron.  A jest  on  the 
frequency  with  which  the  woodcutter  appears  in  fairy  stories. 

Pag©  117,  line  4.— -je  ressemble  a Diogene.  Allusion  to  the 
well-known  story  of  Diogenes  passing  through  Athens,  lantern  in  hand 
at  high  noon,  looking  for  an  honest  man.  See  De  Fivas*  French  Reader , 

p.  19- 
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SCENE  VL 

Page  118,  line  20.—  illustre  et  bouillant  homonyme, 

Allusion  to  Hector,  son  of  Priam,  King  of  Troy.  When  that  city  was 
besieged  by  the  Greeks,  Hector  performed  prodigies  of  valour,  holding 
off  the  fall  of  Troy  for  ten  years,  lighting  with  Ajax  and  Diomedes, 
burning  the  Grecian  fleet,  and  slaying  many  of  his  enemies.  When  at 
last  he  killed  Patroclus,  Achilles  was  incited  against  him,  and  by  the 
aid  of  the  gods  slew  the  brave  Trojan.  Strictly,  however,  the  allusion 
is  to  the  character  of  Hector  as  found  in  the  dramas  of  the  middle  ages, 
where  he  was  represented  a3  a turbulent,  insolent,  blustering  soldier. 
(Hence  the  meaning  of  “to  hector,”  etc.) 

Pag©  119,  line  16. — allez.  Cf.  15,  4,  note. 

Page  119,  line  20.—  n’en  serez  pas  le  bon  marchand.  The 
phrases  ilre  mauvais  marchand,  se  trouver  mauvais  marchand,  nitre  ]xis 
bon  marchand  (<Tune  chose),  are  all  used  with  similar  meaning  = se  trou ver 
mat  (cf  u Tie  chose),  to  have  to  suffer  for,  to  get  the  worst  of. 

Page  119.  line  21. — je  Sills  ferre  a glace.  £tre  ferri  or  itre  ferri 
a glace,  is  colloq.  and  tig.  for  etre  bien  habile;  here,  ‘ I am  up  in  all. . . .* 

Tage  119,  line  23  — tel  que  vous  me  voyez.  Cf.  20,  5,  note. 

Page  119,  line  24.  — a quoi- . . mordre.  Mordre  & quelque  chose  = 
y prendre  gotit,  y fairt  des  progris,  4 have  a liking  for,’  * to  get  along 
with.' 

P?ge  120,  line  2. — tenez.  The  interjectional  use  of  the  verb  ; cf. 
note  to  15,  34.  Render,  ‘there  now.’  Cf.  “Tenez,  veillez  a cela,” 
128,  21. 

Page  120,  line  6.— je  te  Vais  jeter.  Orj<?  v ais-lejeter.  The  posi- 
tion of  le  is  optional.  Cf . II  S G.,  § 447,  1 c ; L Fr.  ,§158. 

Page  120,  line  8. — un  ami  a moi.  The  speaker  might  have  said 
“ un  de  mes  amis.” 

Page  120,  line  12.— sur  ces  entrefaites.  Or  dans  ces  tntrefaitcs 
— enct  moment-id.  The  word  is  used  only  in  these  constructions. 

Page  120,  line  16. — que  je  meure.  This  is  a subjunctive  with 
optative  force — ‘may  I die,  if  it  was.*  To  explain  the  construction, 
understand  some  such  verb  as  je  consent. 

Page  121,  line  6.— Vous  y etea  Cf.  ill,  12;  115,  11,  notes 

• You’ve  hit  it.’ 


NOTES. 


199 


Page  121,  line  19.— qu’il  VOUS  sache  gr6.  Subjunctive  after 
the  question  in  “ pensez-vous.”  GH — reconnaissance,  gratitude , when 
used  with  savoir  : — savoir  gr6  or  savoir  bon  gr6=$tre  satisfait  or  content; 
savoir  naturals  grS—Stre  mal  satis/ait,  mScontent. 

Page  121,  line  22. — tables  tcurnantes.  This  is  one  of  the 
favourite  performances  of  spiritualists.  People  are  seated  round  a table 
with  their  hands  on  it.  It  is  made  to  move,  apparently  without  any 
force  on  their  part. 

SCENE  VII. 

Page  123,  line  29.— Mon  ame  va  y passer.  T passer  is  used 
with  the  meaning  of  mourir,  se  perdre.  Hence  render,  ‘ I shall  lose  my 
soul.’ 

Page  124,  line  10, — voila  le  paquet.  This  phrase  is  no  doubt 
derived  from  the  somewhat  common  expression  donner  le  paquet  — donnev 
cong6  {d  un  domestique).  Yvounet,  expecting  to  be  transported  into  the 
next  world,  exclaims  “ voilk  le  paquet,”  almost  = voila  le  dernier  coup , 
this  is  the  finishing  stroke.  ‘ It’s  all  up  with  me/  4 There’s  the  finishing 
stroke.* 

SCENE  VIII. 

Page  125,  line  5.— VOUS  en  tenez.  En  tenir=  to  have  received 
blows,  etc.,  and  figuratively,  to  have  experienced  something  disagreeable. 

SCENE  IX. 

Page  126,  line  7.— comme  vous  voil&  fait.  ‘What  a state 
you  are  in  ! * 

Page  126,  line  11. — en  train.  The  force  of  en  train  may  be  illus- 
trated by  the  following  sentences  : II  est  en  train  de  se  perdre , He  is  in  a 
way  to  ruin  himself  ; Nous  sommes  en  train  de  jouer,  We  are  in  a mood 
for — ready  to — play  ; II  a mis  cette  affaire  en  train , He  has  sot  the  matter 
going.  Render,  ‘disposed/  ‘ready/ 

Page  126,  line  18.— soyez  sages.  Sage  applied  to  children  means 
•good.* 

SCENE  X. 

Page  127,  line  16.— temps  que  la  reine  Berthe  filait.  A 

proverbial  expression  to  denote  the  legendary  past,  with  manners  very 
different  from  our  own.  People  say  also  du  temps  du  roi  Guillemot. 
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Berthe,  surnamed  an  grand  pied,  who  died  in  783,  was  the  wife  of  Pepin 
the  Short  and  mother  of  Charlemagne.  The  poets  have  celebrated  the 
life  of  this  queen,  relating  how  she  was  carried  off  the  day  of  her  mar- 
riage, while  a serving- woman,  who  resembled  her,  was  put  in  her  place  ; 
how  the  true  queen  escaped  from  her  captors  and  dwelt  as  a servant 
spinning  with  her  distaff  in  the  home  of  a game-keeper  ; how  her  mother 
visiting  Pepin  discovered  the  deception  put  upon  the  king,  and  finally 
restored  Bertha  to  her  royal  spouse. 

Page  128,  line  5.— touchez  du  piano.  Toucher,  with  certain 
instruments  played  by  the  touch  = jo uer  de: — Elle  touche  hien  Vorgue, 
She  plays  the  organ  well.  Toucher  de  is  used  with  the  same  meaning  : 
— Elle  touche  hien  du  piano,  She  plays  the  piano  well. 

Page  129,  line  9.-le  mot  meme  de  Pexistence.  See  note 
to  98,  29  (3) ; 4 the  very  key  of  life,’  ‘ the  answer  to  the  riddle  of  life.* 

Page  130,  line  18.— Roger  Beaumanoir.  There  is  a peculiar 
appropriateness  in  the  name,  which  is  that  of  one  of  the  historical 
families  of  Brittany.  The  mortuary  chapel  of  the  Beaumanoirs  is  in 
the  Benedictine  Priory  of  Lehon,  near  Dinan. 

“ Beaumanoir  ! k ce  nom  de  glorieux  prodiges 
Des  sifecles  6coul6s  reveillent  les  prestiges : 

La  pierre  des  tombeaux  a paru  se  mouvoir 
Et  des  trente  Bretons  les  clameurs  belliqueuses 
Semblent  r^pondre,  sous  ces  vofttes  fameu3es, 

X ce  grand  nom  de  Beaumanoir.” 

— Aubry. 

See  Brittany  and  its  Byways,  by  Mrs.  Bury  Palliser. 

Page  130,  line  31.— j 6 VOUS  jure.  Jurer  in  conversation  is  scarcely 
as  strong  as  ‘ swear  ’ ; it  rather  = 4 assure/ 

Page  131,  line  4.— laissez-vous  faire.  Se  laisser  followed  by  an 
infinitive,  means  to  permit,  etc.  11  se  laisse  tomber,  He  lets  himself  fall. 
The  active  infinitive  in  Fr.  after  laisser  corresponds  to  the  passive  in 
Eng.  Hence  render,  ‘ Let  it  come/  i.e,,  do  not  resist  the  inclination  to 
Bleep. 

Page  131,  line  15.— chien  danois.  See  66,  10,  note. 

Page  132,  line  14.— cela  se  peut.  See  note  56,  10. 
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Page  132,  line  20.—  il  a Sllffi d.9  l’amour.  This  de  is  not  the 

sign  of  the  partitive,  but  is  the  regular  construction  with  the  general 
noun,  when  suffire  is  used  impersonally.  Cf.  II  nous  suffit  de  Vhonneur, 
Honour  suffices  us. 

Page  132,  line  28.— qu’a  cela  ne  tienne.  Used  impersonally  as 
here,  tenir  refers  to  the  obstacles  in  the  way  of  a thing  being  done. 
Render,  Met  that  not  stand  in  the  way.’ 

Page  132,  line  28. — aussi  bi©n.  bien , as  a conjunction  = 

dans  le  fait , ‘in  fact.’ 

Page  132,  line  32.— jamais  femme  n©  m’inspirera.  Une  is 
omitted  here,  as  usual,  before  the  subject  of  a sentence  introduced  by 
jamais.  Cf.  74,  22,  and  note. 

Pag©  133,  line  2. — soiree.  Soiree  represents  the  evening  with 
relation  to  what  it  contains — the  business  or  pleasure  that  is  carried  on 
in  it  as  distinguished  from  soir , the  time  itself. 

Page  133,  line  15.— les  paroles  sacramentelles.  Les  mots 
sacramentaux  or  les  paroles  sacramentales,  are  the  important  words 
necessary  for  the  conclusion  of  a treaty  or  other  matter  ; ‘ the  decisive 
words.’  Sacramental(e),  sacramentel(le)  are  equivalent  forms. 

SCENE  XI. 

Pag©  134,  line  10. — au  fait.  Used  in  various  senses, — (1)  in  fact, 

indeed  ; (2)  —tout  bien  consider  4,  after  all ; (3)  au  fait , monsieur , to  the 
point,  sir ; (4)  11  est  au  fait  de  cette  affaire,  He  knows  all  about  that 
business.  Render,  4 in  fact.’ 

Page  134,  line  11.— c©  pr^tendu  rajeuniss©m©nt.  Pritendu 
is  one  of  the  few  past  parti ciples  that  may  stand  before  the  noun  they 
qualify.  II  S G.,  § 430,  3 b ; L Fr .,  §79  d. 

Page  135,  line  23. — de  par  le  ciel.  De  par-de  la  part  de,  on 
behalf  of.  It  is  a construction  of  O.  Fr.,  in  which  the  possessive  de  with 
proper  nouns  was  usually  not  expressed.  (Cf.  Hdtel-Dicu  — Hotel- de- 
Dieu. ) The  construction  is  preserved  in  such  expressions  as  de  par  le 
roi , in  the  king’s  name.  Render,  ‘ in  the  name  of  heaven.  ’ 

SCENE  XII. 

Page  130,  line  4.  — baguette  de  f4e.  The  wand  of  the  fairy  or 
magician,  used  to  trace  the  figures  of  magic. 


•r.  V' 


VOCABULARY. 


LIST  OF  ABBREVIATIONS  REQUIRING 
EXPLANATION. 


adj adjective. 

adv adverb. 

Ar.,  Arab. ..  Arabic. 

A.  S Anglo-Saxon. 

Celt. Celtic. 

colloq colloquial. 

cond conditional  mood. 

conj conjunction. 

def.  art. ....  definite  article. 

dem. demonstrative. 

der? derivation  uncertain. 

Eng English. 

f.  or  fem. . . . feminine. 

fam. familiar. 

fut. future. 

Gael. Gaelic. 

Ger. ........  German. 

Gk Greek. 

Goth. Gothic. 

Ileb Hebrew. 

‘h h aspirate. 

iihp imperfect. 

irnper imperative. 

ind indicative  mood. 

interj interjection. 

intr intransitive, 

irr., irregular. 

It Italian. 


L. Latin. 

L. * Latin  not  classical. 

m.  or  masc..  masculine. 

M.  H.  G . . . . Middle  High  German. 

Netli Netherlandish. 

O.  F Old  French. 

O.  II.  G Old  High  German. 

p.,  part participle. 

Pers Persian. 

plu plural. 

poss possessive. 

prep preposition. 

pres present  tense. 

pret.  def preterite  definite  tense. 

pron pronoun. 

Prov Provencal. 

rel.  pro relative  pronoun. 

Scand Scandinavian 

s.  f substantive  feminine. 

sing singular. 

s.  m. substantive  masculine, 

Sp Spanish. 

subj subjunctive. 

Teut Teutonic. 

tr transitive. 

v.  a. verb  active. 

v.  n verb  neuter, 

t.  r, verb  reflexiv®. 
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a,  pres,  indie.  3.  sing,  of  avoir ; ily  a, 
there  is,  there  are ; xl  y a six  mois , six 
months  ago. 

a,  prep.  [L.  ad]  at,  to,  in,  for,  of,  from, 
on,  by,  into.  (For  phrases  with  d,  as  in  & 
la  hdte , etc. ; see  hdte,  etc.) 

abandon,  s.  m.  [d+O.  F.  bandon , 
* liberty  ’ (O.  H.  G.  ban)],  freedom, neglect, 
forsaking,  abandonment,  desertion,  desti- 
tution. 

abandonne,  e,  1.  adj.  [past  part,  of 
abandonner ],  abandoned,  forsaken,  given 
over  ; deep,  untroubled  (of  sleep). 

2.  s.  waif,  orphan,  outcast,  castaway, 
abandonner,  v.  tr.  [ ahando-n ],  to 
forsake,  abandon,  give  over,  desert,  leave. 

abasourdir,  v.  tr.  [L.  + F.  as- 

sourdir ],  to  stun,  bewilder. 

abat-jour,  s.m.  [ abattre , jour J,  shade 
(for  a lamp),  plu.  des  abat-jour. 

abattre,  v.  tr.  [d+  battre],  to  fell,  cut 
down,  pull  down;  s’ abattre,  to  fall,  tumble 
down,  break  down,  sink  down, 
abeille,  s.  f.  [L.*  apicula ],  bee. 
abhorrer,  V.  tr.  [L.  abhorrere],  to  ab- 
hor. 

ablme,  S.  m.  [L.*  abyssimus— L.  abys- 
ms— Gk.  apicrero-sl.  atyss,  unfathomable 
depth,  chasm. 

aboiement,  ».  m.  [aboyer],  bark, 
barking. 

abominable,  adj.  [L.  abominabilis, 
ab  + omen  f abilis],  abominable. 

abord,  s.m.  [aborder  — 4,  bord  (Neth.'d, 
arrival,  landing,  touching,  approach,  ac- 
cess ; d’abord,  fust,  at  first,  at  the  outset; 
au  premier  abord,  at  first  sight;  tout 
d'aixrrd,  at  the  outset,  at  the  very  first, 


first  of  all,  first  and  foremost.  [D  to  never 
heard.] 

abordage,  s m.  [abord],  landing ; 
boarding ; shock,  blow  (of  vessels  falling 
foul  of  one  another). 

aborder,  v.  tr.  and  intr.  [abord]  to 
approach,  reach  land,  get  ashore,  land; 
s’ aborder,  to  approach,  meet,  greet  one 
another. 

aboutir,  V.  intr.  [d  + bout],  to  end,  to 
come  out  at. 

aboyer,  v.  intr.  [L.  ad  + L *baubari], 
to  bark,  bay. 

abri,  s.m.  [Prov.  abric],  shelter,  cover, 
shade,  screen ; itre  a.  Vabri  de,  to  be  under 
shelter  from ; se  mettre  a I’abri , to  take 
shelter,  get  under  cover. 

abriter,  V.  tr.  [abri],  to  shelter,  shield, 
protect,  screen,  cover ; s' abriter,  to  take 
refuge,  to  shelter  one’s  self. 

absence,  s.  f.  [L.  absentia],  absence, 
absent,  e,  adj.  [L.  absentem],  absent, 
out  of  the  way. 

s’absenter,  v.  ref.  [absent],  to  get 
away,  to  stay  away,  to  be  absent. 

absinthe,  s.  f.  [L.  absinthium ],  bit- 
ters, wormwood,  absinthe  (an  intoxicating 
drink  made  from  wormwood). 

absolu,  3,  adj.  [L.  absolutum],  ab- 
solute, complete,  peremptory. 

absolument,  adv.  [absolu],  ab- 
solutely, completely,  entirely,  utterly. 

absorbe,  e,  adj.  [p.  p.  of  absorber], 
absorbed,  engrossed,  taken  up  with,  oc- 
cupied with.  [Pronounce  s sharp.] 
absorber,  v.  a.  [L.  absorbere],  to  ab- 
sorb, consume,  engross,  take  up,  entirely 
occupy. 
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abstention,  s.  f.  [L.  abstentionem], 
abstention,  abstaining,  refraining,  tarry- 
ing, keeping  away,  delay. 

absurde,  adj.  [L  absurdus],  absurd, 
nonsensical,  irrational,  preposterous. 

abuser,  v.  tr.  [ abus , from  L.  abusus ], 
to  abuse,  misuse,  take  advantage  of,  de- 
lude, impose  upon,  misemploy,  to  use 
(unfairly);  abuser  de,  to  take  advantage 
of,  make  use  of. 

Academie,  s.f  [L.  academia],  French 
academy ; see  note  10,  15. 

accabler,  v.  tr.  [O.  F.  a 4-  caable , L.* 
eadabulum,  Gr.  Kara/3oAij],  to  overwhelm, 
crush,  dishearten, 
accalmie,  s.  f.  [ calme ],  lull, 
accent,  s.  m.  [L.  accentus],  accent, 
stress,  pronunciation,  emphasis,  voice, 
tone. 

accentuer,  v.  tr.  [L.*  accentuate , 
L.  accentus],  to  accentuate,  make  more 
distinct,  emphasize. 

accepter,  V.  a.  [L.  acceptare ],  to  ac- 
cept. receive,  bear,  take. 

acces,  s.  m.  [1».  accessus],  access,  en- 
trance, approach,  admittance ; attack, 
fit 

accident,  s.  m.  [L.  accidcntem],  ao- 
cident. 

accommoder,  v.  a.  [L.  accommo- 
date1,  to  adapt,  accommodate,  mend, 
improve,  adjust,  suit,  fix,  trim,  arrange. 

accompagnement,  s.  m.  [accom- 
pagner],  accompanying,  attendance,  ac- 
companiment. 

accompagner,  v.  a.  [O.F.  compiling 
—I.,  cum , panis],  to  accompany,  attend, 
wait  on,  go  with. 

accompli,  e,  adj.  [p.p.  of  accomplir], 
complete,  accomplished,  gone  by,  done, 
finished. 

accomplir,  v.  a.  [L.*  accomplere],  to 
accomplish,  effect,  complete,  finish,  fulfill, 
make  good,  realize:  s' accomplir,  to  be 
accomplished,  performed,  fulfilled,  real- 
ised. 


accord,  ».  on.  [acoonUr]  agreement, 
accord,  bargain,  convention,  contract, 
settlement,  consent,  concurrence ; itn 
d' accord,  to  agree,  to  be  agreed  ; (T  accord, 
granted,  done ; d'un  commun  accord,  by 
common  consent.  [Z>  is  never  heard  in 
accord.  ] 

accorder,  v.  a.  [L.»  accord  are,  from 
L.  ad,  cord(em),  heart],  to  grant,  tune, 
blend,  reconcile,  accord,  vouchsafe  ; t’ac- 
corder , v.  r.  to  agree,  tally,  be  In  tune. 

accoster,  v.  a.  [L.*  accostare — L.  ad, 
costa],  to  accost,  come  alongside,  reach, 
approach. 

s’accoter,  v.  r.  [d,  cote  — cotir  — L. 
(per)cutere],  to  lean  on  anything,  support 
one’s  self,  prop  one’s  self,  lean  against  a 
wall. 

s’accouder,  v.r.  [d,  eoude],  to  lean 
on  one’s  elbow. 

accoutum6,  e,  adj.  [p.  p.  of  accou- 
tumer],  usual,  customary,  accustomed, 
used  to. 

accoutumer,  v.  a.  [a,  coufumej,  to 
accustom ; s' accoutumer,  to  accustom 
one’s  self,  become  accustomed. 

accrocher.  v.  a.  [croc— Neth.  kr^k], 
to  hang  up  or  upon,  hook,  grapple,  catch, 
run  into,  run  over,  knock  over ; ^ accro- 
cher, to  catch  in,  hang  on,  lay  huld  of. 

accroissement,  s<m.  [accroltre],  in- 
crease,  enlargement,  growth. 

accroltre,  v.  a.  irr.  [L.  accrescere], 
(for  conjugation  see  croitre)  to  increase, 
enlarge,  amplify,  augment ; € accroltre,  to 
increase,  grow. 

accrut,  3 s.,  pret.  ind.  ot  accroltre. 
s’accroupir,  v.  r.  [d  4-  croupir  - 
croupe— Norse  kroppr],  to  sit  down  upon 
the  heels,  to  squat,  crouch. 

accueil,  s.  m.  [ accucillir ],  reception, 
welcome. 

accueillir,  v.  a.  irr.  [L.  accolligere], 
(conjugated  like  cueillir),  to  receive, 
make  welcome,  entertain, 
acculb,  e,  (p.  p.  of  acculer ],  at  bay. 
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i-  Ois  haunches  (of  a dog),  driven  into  a 
Ofarner. 

acculer,  v.a.  [d,  cul\ , to  bring  to  bay, 
to  push.  % 

accumuler,  v.  a.  [L.  accumulate], 
to  heap  up,  accumulate. 

accusateur,  trice,  s.  and  adj  [L. 
aceusatorem],  accuser ; accusing. 

accuser,  v.  a.  [L.  accusare ],  to  ac- 
cuse, impeach,  complain,  own  to,  indi- 
cate, point  out. 

acheter,  v.a.  [L.*  adcaptare—h.  ad, 
eaptare],  to  buy  purchase. 

acneteur,  euse,  s.  [acheter],  pur- 
chaser, buyer. 

achev4,  e,  adj.  [p.  p.  of  achever], 
finished,  thorough,  complete, 
achever,  r.  a.  [d  chef,  in  sense  of 

‘end’J,  to  finish,  close,  end,  conclude, 
terminate.  [Written  achbv-  when  followed 
by  e mute.] 

acier,  s.  m.  [L.*  acierium—L.  aciet , 
a point],  steel. 

acquerir,  v.a.  [L.  acquirere ],  ( acquit 
rant,  acquis,  j'acquiers,j’ acquis,  j'acquer* 
rai , que  j’acquise ),  to  acquire,  purchase, 
obtain,  get,  achieve,  attain,  gain. 

acquiescer,  v.  n.  [L.  acquiescere ],  to 
acquiesce,  Agree,  assent,  3 k Id,  comply. 
[C  becomes  p before  a and  o.J 
acquisition,  s.  f.  [L.  acquisitionem ], 
acquisition,  getting,  acquiring  attaining, 
purchase. 

acquirement,  s.  m.  [ acquitter ],  ao- 
quittal,  release,  discharge. 

acquitter,  V.  a.  [L.  ad— L.*  quietare , 
to  leave],  to  acquit ; s’acquitter , to  dis- 
charge, perform,  fulfil. 
actB,  s.m.  [L.  actus),  act,  action,  deed, 
actif,  ve,  adj  [L.  activus ],  active, 
quick,  nimble,  brisk,  agile,  stirring,  ener- 
getic. 

action,  8.  f.  [L.  actionem],  action,  act, 
agency,  operation. 

adieu,  1.  adv.  [4  + Dieu],  adieu,  fare- 
well, good-by®. 


2.  s.m.  parting,  leave:  fairs  see  adieux , 
to  take  one’s  leave. 

adjoint,  s.  m.  [adjoindre],  deputy  (of 
the  mayor),  coadjutor,  assistant ; V ad- 
joint du  maire,  the  deputy  mayor. 

admettre,  v.  a.  [L.  admittere ] (see 
mettre),  to  allow  cf,  to  admit. 

administrate  ve,  adj.  [L.  admin- 
istrativus J,  administrative. 

administrer,  [L.  administrate 3,  to 
supply,  administrate,  rule,  dispense, 
administer,  deal. 

admirable,  adj.  [L.  admirabilis], 
admirable. 

admirablement,  adv.  [admirable], 
admirably,  excellently. 

admiration,  s.  f.  [L.  admirationem ], 
admiration,  wonder. 

admirer,  v.a.  [L.  admirare],  to  ad- 
mire. 

admis,  e,  adj.  [p.p.  of  admettre],  ad- 
mitted. 

adoption,  s.  f [L.  adoptionem],  adop- 
tion. 

adorer,  v.a.  fb.  adorare ],  tc  adore, 
worship,  love  passionately. 

s’adosser.  v.  r.  [dos  -L.  dossum ],  to 
set  or  lea'«  cue’s  back  against  a thing ; 
s’adosser  centre  un  mur , to  lean  one’s, 
back  against  a wall. 

adoucir,  v.  a.  [a,  doux ],  to  soften, 
mitigate,  soothe. 

adresse,  s.  f.  [adresser],  dexterity, 
skill,  address,  craft,  direction,  destination. 

s’adresser,  v.  ref.  [&+ dresser],  to  be 
directed,  address  one’s  self,  apply,  make 
application. 

adroit,  e,  adj.  [a-\-droit],  dexterous, 
clever,  skilful,  handy. 

affaire,  s.  f.  [a+faire],  thing,  affair, 
matter;  avoir  affaire  d,  to  have  to  do  with. 

affaire,  e,  adj.  [affaire],  full  of  busi- 
ness, busy. 

affame,  e,  1.  adj.  [faim ],  famished, 
hungry,  starving. 

2.  8.  a starveling. 
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affecter,  v.  a.  [L.  affectare ],  to  affect, 
assume,  pretend,  appropriate,  destine. 

affection,  s.  f.  [L.  affectionem ],  affec- 
tion, love,  attachment,  liking. 

affectueux,  se,  adf.  |L.  affectuosus ], 
affectionate,  warm-hearted. 

affermir,  v.  a.  [L.  affirmare],  to 
strengthen,  give  strength  to,  make  firm 
or  strong,  fasten,  confirm,  establish,  fix 
firmly. 

afflrmativement,  adv.  [affirmatif— 
L.  affirmations],  affirmatively. 

affligeant,  e,  adj.  [affiiger,—L.  affix- 
gere ],  afflicting,  distressing,  grievous, 
woful,  distressful. 

affold,  e,  adj.  [a,  fou],  crazy,  mad, 
wild,  out  of  one’s  wits. 

affranchissement,  s.  m.  [affranchir 
— d,  franc\ , enfranchisement,  discharge, 
delivery,  deliverance. 

afin,  oonj.  [d+jfin],  to,  in  order  to, 
that,  so  that ; (afin  is  construed  with  de 
and  an  inf.,  or  with  que  and  a verb  in  the 
subjunctive). 

agac6,  ©,  adj.  [agacer]  set  on  edge, 
irritated. 

agacer,  v.a.  [O.H  G.  hazian],  to  in- 
cite, provoke,  set  on  edge,  irritate.  [Q 
before  a and  o.] 

Age,  *.  m.  [L.*  cetaticum],  age,  years ; 
quel  Age  as-tu  ? how  old  are  you  ? 

&g6,  e,  adj.  [dge],  aged,  in  years, 
e.iderly,  old. 

s’agenouiller,  v.r.  [d,  O.F.  genouil , 
knee’],  to  kneel  down, 
agent,  s.  m.  [L.  agentem],  agent, 
policeman ; agent  de  police , policeman. 

agilit6,  s.  f.  [L.  agilitatem],  agility, 
liveliness,  nimbleness,  quickness. 

s’agir,  v.  r.  [L.  agere ],  to  be  in  ques- 
tion, to  be  the  matter,  be  in  dispute,  be 
concerned  ; il  s*agit , the  question  is ; de 
quoi  8’agit‘il  ? what  is  the  matter  ? 

agiter,  V.  a.  [L.  agitare\,  to  agitate, 
put  in  motion,  shake,  move,  swing. 


agonie,  s.  f.  [Gk.  dytuWa],  agony, 
anguish,  the  point  of  death,  the  death- 
struggle. 

agoniser,  v.*n.  [agonie],  to  be  at  the 
point  of  death,  expire. 

s’agrandir,  r.r.  [d+yrandir],  to  be- 
come  greater,  larger;  to  widen,  grow 
longer ; to  enlarge  one’s  estate. 

agrandissement,  s.  m.  [agrandir], 
increase. 

agreable,  adj.  [agrter],  agreeable, 
desirable,  pleasant,  pleasing. 

agreer,  v.  a.  [a,  gri],  to  accept,  receive 
kindly,  please,  suit. 

agrement,  s.  m.  [agrder],  liking, 
consent,  accomplishment,  agreeableness, 
charm,  grace  fulness,  attraction. 

agr^menter,  v.  tr.  [agrtment, 
agrter ],  to  embellish. 

agr&3,  s.  f.  plur  [a+greer  (Goth,  ge* 
raidjan , to  get  ready)],  rigging,  tackling. 

agressif,  v©,  adj.  [agresseur  — L, 
agressorem],  agressi  re. 

aide,  f [K*  adjut.a],  aid,  help,  relief, 
assistance,  succor,  support;  en  aide  de, 
in  support  of. 

aider,  v a.  and  n.  [L.  adjuvare],  to  aid, 
help,  assist. 

aie,  imperative  and  subj.  2nd  sing,  of 
avoir. 

aTe,  inter].  [O.F.  aie , ‘help'],  oh  I abt 

ouch  ! 

aient,  3rd  plu.  pres.  subj.  of  aveir. 

aieul,  s.  m.  [L.  aviolus—avus],  grand- 
father, grandsire.  (Plu.  aieuls.) 

aieux,  [2nd  plu.  of  axeul],  forefathers, 
ancestors. 

aigle,  s.  m.  [L.  aquila],  eagle,  genius, 
aigu,  e,  adj.  [L.  acutus],  pointed, 
sharp,  keen,  acute,  piercing  [the  dier- 
esis  in  the  fern,  preserves  gue  as  a distinct 
syllable  ; otherwise  gue  would  be  pro- 
nounced as  in  langue ]. 
aiguille,  a.  t [aigu],  needle. 
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a! gull  Ion,  s.m.  [aiguille],  sting, 
goad. 

ail©,  •.  f.  [L.  ala],  wing, 
aileron,  s.  m.  [ axle ]f  small  wing,  little 
wing,  pinion. 

aille,  pres.  subj.  of  aller. 
ailleurs,  adv.  [L.  aliorsum],  else- 
where ; d' ailleurs,  besides,  moreover,  in 
other  respects. 

aimable,  adj.  [L.  amabilis],  kind, 
amiable,  gentle. 

aim6,  ©,  adj.  [p.  p.  of  aimer],  loved, 
liked. 

aimer,  v.  a.  [L.  amare ],  to  love,  be 
fond  of,  be  in  love  with,  like  ; s’aimer,  to 
love  one’s  self,  to  love  one  another ; aimer 
mieux,  to  prefer;  faime  autant  rester , 
I should  just  as  lief  stay. 

ain6,  e,  1.  adj.  [O.  F.  ains,  ‘ before,’ 
L.  ante+ni],  elder,  senior. 

2.  s.  the  eldest  son  or  daughter,  senior, 
ainsi,  1.  adv.  [L.  in , sic],  thus,  so,  in 
that  manner  ; ainsi  que,  in  the  same  man- 
ner as,  just  like. 

2.  conj.,  thus,  therefore,  so  that. 

air,  s.  m.  [L.  aer],  1.  air,  look,  appear- 
ance ; avoir  Vair  de,  to  look  like,  appear. 
2.  tune. 

aisance,  s.  f.  [aise],  ease,  freedom; 
comforts  or  conveniences  of  life,  easy 
circumstances,  competency,  comfort. 

aise,  s.  f.  [origin  unknown],  gladness, 
Joy  ; ease,  comfort ; a I'aise,  easily,  com- 
fortably, leisurely, 
aise,  adj.  [aise],  glad,  pleased. 
ai36,  adj.  [aise],  easy, 
ais^ment,  adv.  [aisi],  easily, 
aisselle,  s.  f.  [L.  axilla],  armpit, 
aj outer,  v.  a.  [L.  ad,  juxta],  to  add. 
alarm©  s.  f.  [Ital.  alfarme],  alarm  ; 
cri  d’  alarms , outcry,  warning  cry. 

alarmer,  v.  a.  [alarme],  to  alarm, 
■tartle ; s’  alarmer,  to  take  alarm,  be 
alarmed. 


alerte,  adj.  [It.  alVerta],  alert,  vigi- 
lant, watchful,  active,  stirring,  quick, 
sprightly,  brisk,  lively,  agile. 

allee,  s.  f.  [aller],  going,  alley,  walk, 
avenue,  passage;  contre-alUcs,  side-alleys, 
side-avenues ; les  allies  et  venues,  the 
goings  and  comings. 

allegiance,  s.  f.  [alUger],  allevia- 
tion, relief. 

alleger,  v.  a.  [L.  alleviare],  to  ease, 
disburden,  lighten,  unload ; alleviate, 
soften,  relieve;  s’  alUger,  to  grow  light. 
[AIRg-  before  e mute.] 
allemand,  1.  adj.  [L.  Allemanni], 
German. 

2.  s.  m.  German,  the  German  language ; 
le  bas-atlemand,  Low  German. 

aller,  v.n.  irr.  [L  * aditare  or  adnare], 
( allant , alU,  je  vais,  j'allai,  j'irai,  que 
j' aille),  to  go ; s'en  aller,  to  go  away,  pass 
avray,  set  out,  depart,  run  on,  dwindle 
away,  wear  out,  die ; aller  aux  'provisions , 
to  go  for  provisions ; aller  en  classe,  to  go 
to  school. 

allez,  2nd  plu.  ind.  and  imperat.  of 
aller,  go  ; (interj.)  I tell  you  ! 

allonger,  v.  tr.  [a,  long],  to  stretch 
out,  stretch,  lengthen,  protrude,  put  out. 
[E  is  preserved  before  a and  o.] 
allons,  imperative  1st  plu.  of  aller, 
(used  as  an  interjection),  come  ! well ! 

allouer,  v.  a.  [L.  * allocare ],  to  allow, 
grant  (extra  pay),  pass  (an  item  in  an  ac- 
count). 

allumer,  v.a.  [L.  ad,  lumen],  to  light, 
kindle,  inflame  ; s' allumer,  to  light  up,  to 
become  enthusiastic. 

allure,  s.  f.  [O.  F.  aleiire,  from  aller], 
gait,  pace,  conduct,  behavior,  habit,  way, 
manner. 

allusion,  s.f.  [L.  allusionem ],  allusion, 
almanack,  s.  m.  [Gk.  a\ixevaxa — ar. 
aZ+Heb.  manah,  ‘to  count’],  almanac, 
calendar.  [Pronounce  un  al-ma-na  nou- 
veau ; un  al-ma-na-k-inUressant ; des  al- 
ma-na z -anglais.] 
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alors.  adv.  [a,  Vore—VKeure ],  then  ; 
alors  que , when.  [S'  is  never  pronounced.] 
alterer,  v.  a.  [L.  alterare ],  1.  to  alter, 
change,  impair. 

2.  to  weaken. 

3.  to  cause  thirst. 

s’alterer,  to  be  impaired  or  altered, 
weaken,  break  down.  [Alt&r-  before  e 
mute.] 

amabilite,  s.  f.  [L.  amabilitatem ], 
amiability. 

amarre,  s.  f.  [ amarrer ],  a cable,  line 
(for  fastening  boats),  mooring-line. 

amarrer,  v.  tr.  [Du.  marren],  to 
moor,  fasten,  tie. 

amasser,  v.  a.  [a,  masse],  to  heap  up, 
hoard  up,  ay  up,  treasure  up,  gather  up, 
accumulate. 

amazone,  s.  f.  [L.  amazon],  amazon, 
ambitieux,  se,  adj.  [L.  ambitiosus], 
ambitious. 

ambition,  s.  f.  [L.  ambitionem],  am- 
bition. 

ambre,  s.  m.  [Ar.  anbar ],  amber. 
Ame,  s.  f.  [L.  anima],  soul,  mind* 
amener,  v.  a.  [d+mener],  to  bring, 
lead,  fetch.  [Ambn-  before  e mute.] 
amer,  ere,  adj.  ,L.  amarus ],  bitter, 
sad,  painful,  harsh,  grievous. 

amerement,  adv.  [amer],  bitterly, 
grievously. 

americain,  adj.  [ AmArique ],  Ameri- 
can; & Vamtricaine  (elliptical  for  a la 
mode  americaine ),  American  style, 
Amerique,  s.  f.  America, 
amertume,  s.  f.  [L.  amaritudo],  bit- 
terness, grief,  gall, 
ami,  s.  in.  [L.  amicus ],  friend, 
amicalement,  adv.  [ amicale  — L.* 
amicalis ],  kindly,  lovingly,  in  a friendly 
way. 

aminci,  e,  adj.  [amindr],  thin, 
amincir,  v.  a.  [a,  mince],  to  make 
thinner ; s’amincir,  to  become  thinner. 


amiti6,  s.f.  [L.*  amicitatem,  L.  amici? 
tia],  friendship,  kindness;  prendre  en 
amitie,  to  take  a liking  to ; fuites-moi 
I’amitiA  de  me  dire,  be  so  kind  as  to 
tell  me. 

amnistie,  s.  f.  [Gk.  d/Avi^o-Tia],  am* 

nesty,  pardon. 

amour,  s.  m.  [L.  amorem],  love  ( am- 
our was  formerly  of  both  genders;  now 
masc.;  but  in  poetry  and  in  colloquial 
language  the  plural  is  fem.) 

amourette,  s.  f.  [amour],  a love- 
affair. 

amoureusement,  adv.  [amoureux, 
(L.  amorosus)],  lovingly,  longingly,  wist- 
fully. 

amour-propre,  s.  m.  [amour + pro- 
pre],  self-love,  self-respect,  dignity. 

amoureux,  euse,  1.  adj.  [L.  amor- 
osus],  in  love,  amorous,  loving. 

2.  s.,  lover,  wooer,  sweetheart, 
ample,  adj.  [L.  amplus],  ample,  large, 
vast,  spacious,  wide,  broad. 

ampleur,  s.  f [ample],  amplitude, 
largeness,  wideness,  size. 

amusant,  e,  adj.  [amuser],  amusing, 
diverting,  entertaining. 

amuser,  v.a. [&+0.F.  muser,  ‘to  gaze' 
— muse,  ‘ snout  ’ — L.  morsus],  to  amuse  ; 
s’ amuser,  to  amuse  one’s  self,  have  a good 
time,  busy  one’s  self, 
an,  s.  m.  [L.  annus],  year, 
ancien,  ne,  1.  adj.  [L.*  antianus— 
ante],  ancient,  old,  former,  retired. 

2.  s.,  senior,  ancient,  elder,  forefather, 
ancre,  s.  f.  [L.  ancora ],  anchor, 
ancrer,  v.  tr.  and  intr.  [ancre],  to 
anchor. 

ane,  s.  m.  [L.  asinus],  an  ass. 
aneantir,  v.  a.  [d,  n6ant],  to  annihi- 
late, put  out  of  existence,  destroy, 
prostrate. 

ang“e,  s.m.  [L.  angelus],  spirit,  angel, 
anglais,  e,  adj.  [L.  Angli],  English ; 
un  Anglais,  an  Englishman ; d Vanglaise , 
in  the  English  style. 
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angle,  s.  m.  [L.  angulus ],  angle,  cor- 
ner, turning. 

angoisse,  s.  f.  [L.  angustia ],  anguish, 
pain,  distress,  affliction,  trouble,  sorrow. 

animal,  s.  m.  (L.  animal ],  animal, 
beast. 

animer,  v.  tr.  (L.  animate],  to  ani- 
mate, put  life  into;  ** animer , to  grow 
animated,  brighten  up,  get  excited, 
annales,  s.  t.  pi.  [L.  annales ],  annals. 
ann6e,  s.  f.  [L.*  annata],  year, 
apotheose,  s.f.  [Gk.  diro0eWtr],  apo- 
theosis. glorification. 

anniversaire,  adj.  ands.m.  [L.  anni- 
versarius ],  anniversary. 

annoncer,  v.  a.  [L.  annunciate],  to 
announce,  tell,  declare,  inform,  proclaim, 
advertise,  publish,  give  out. 

annuel,  le,  adj.  [L.  annualis ],  annual, 
yearly. 

antichambre,  s.  f.  [L.  ante+cham- 
bre],  ante-chamber,  hall. 

apitoiement,  s.  m.  [apitoycr  — a, 
pitit],  pity,  feeling  of  pity. 

aplatir,  v.  a.  [a,  plat],  to  flatten,  make 
flat;  s' aplatir,  to  be  flattened,  become 
flat. 

aplomb,  s.  m.  [a  wall  is  said  to  be 
built  a plomb  when  it  is  shown  by  the 
lead  {plomb)  or  plummet  to  be  perpendicu- 
lar], hence  aplomb , plu.  aplombs , means 
“perpendicularity,”  balance,  equilibrium. 

aposter,  v.  a.  [d+poster— poste— It. 
posto],  to  secrete,  place  in  ambush,  place 
as  spy. 

appareiller,  v.  a.  [d,  pareil ],  to 
match. 

apparemment,  adv.  [apparent  — 
L.  apparentem ],  apparently. 

apparence,  s.  f.  [L.  apparentia ], 
appearance,  sign,  semblance. 

apparition,  s.  f.  [L.  apparitioncm ], 
apparition,  appearance,  appearing. 

appartement,  s.  m.  [L.*  appartia- 
mentum],  apartments,  lodgings ; un 


appartement  de  trots  pieces,  lodgings 
containing  three  rooms. 

appartenir,  v.  n.  irr.  [L.  ad,  pertin- 
ere],  (for  conjugation  see  tenir ),  to  belong, 
relate,  concern. 

appel,  8.  m.  [appeler],  call,  cry,  appeal, 
^ppeler,  v.  a.  [L.  appellate],  to  call, 
name ; s’appeler,  to  be  called ; comment 
vous  appelez-vous?  what  is  your  name? 
[appell-  before  e mute], 
appetit,  s.  m.  [L.  appetitus],  appetite, 
applaudir,  v.  n.  and  a.  [L.  applaud- 
ere J,  to  applaud,  clap,  cheer,  approve. 

application,  s.  f.  [L.  applicationem], 
application,  employment,  attention,  dili- 
gence. 

appliquer,  v.a.  [L.  applicate],  to 
apply ; s’  appliquer,  to  apply  one’s  self  to, 
set  to,  fall  to. 

appoint,  1.  s.  m.  [a-f point],  balance 
due  on  an  account. 

2.  odd  money  in  change  added  to  notes 
or  large  coins  to  complete  a payment. 

3.  additional  contribution, 
appmnter,  v.a.  [appoint],  to  give  a 

salary  to. 

apporter,  v.  a.  [L.  apportare],  to 
bring,  bring  forward,  procure. 

apprecier,  v.a.  [L.  appretiare],  to 
value,  rate,  estimate,  appreciate,  esteem. 

apprendre,  v.  a.  irr.  [L.  apprendere], 
(for  conjugation  see  prendre ),  to  learn, 
teach,  tell,  inform  of.’ 
appris,  e,  part,  [apprendre],  learned, 
taught. 

apprivoiser,  v.a.  [a,priv6],  to  tame, 
approche,  s.f.  [appr ocher],  approach, 
approche,  e,  adj.  [appr ocher],  near, 
close. 

approcher,  v.  a.  [, fr,proche ],  to  bring, 
—put — draw  near. 

approprier,  v.  tr.  [L.  appropriate ], 
to  appropriate. 

appui,  s.  m.  [ appuyer J,  prop,  stay, 
support,  help,  protection,  buttreaa 
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appuyer,  v.  a.  [L.*  appodiare — L.  ad 
podium,  ‘ height’],  to  prop  up  ; s’ appuyer, 
to  lean  upon,  to  lie  or  rest  on. 

Apre,  adj.  [L.  asper ],  rough,  harsh, 
sharp,  hard,  rugged,  uneven,  severe, 
crabbed,  peevish,  violent. 

apres,  1.  prep,  [d  + prte\.  after ; 
d'aprks,  after,  from,  according  to. 

2.  adv.,  afterwards,  after. 

3.  conj.  (with  que , ind.  mood)  after, 
when. 

araignee,  s.  f.  [L.*  araneata],  spider, 
arbre,  s.  in.  [L.  a/ bor],  tree, 
arc-bouter,  v.  tr.  [arc  (L.  arcus)  + 
bout  (M.H.G.  bozea)],  to  buttress,  prop, 
support  (c  is  pronounced  in  arc,  except 
in  arc-bouter). 

arche,  s.  f.  [L.  archia,  from  arcus , a 
bow],  arch. 

architecture,  s.  f.  [L.  architectura], 
architecture  (pronounce  ch  as  sh). 

ardent,  6,  adj.  [L.  ardentem],  ardent, 
hot,  burning,  fiery,  vehement,  zealous, 
passionate,  earnest. 

ardeur,  8.  f.  [L.  ardorem],  ardor,  heat, 
ardency,  warmth,  fervency,  intensity, 
eagerness,  spirit,  passion. 

argent,  a.  m.  [L.  argentum],  silver, 
money. 

argenterie,  s.  f.  [argent],  plate,  silver- 
plate. 

argument,  s.  m.  [L.  argumentum], 
argument,  reasoning,  proof. 

argumentation,  s.  f.  [argument], 
arguing. 

aritbmetique,  s.  f.  [L,  arithmetical 
arithmetic. 

arme,  s.  f.  [L.  arma],  arm,  weapon ; 
arme  d feu,  firearm, 
armee,  s.  f.  [armer],  army, 
armer,  V.  a.  [L.  armare],  to  arm,  fur- 
nish with  arms  ; farmer,  to  arm — fortify 
— secure  one’s  self. 

armoire,  s.  f.  [L.  armarium],  closet, 
armoricain,  s.  m.  [Celt,  ar  ‘ on  mor 


* sea  ’],  Armorican  (relating  to  lower  Brit- 
tany). 

arpenter,  v.  tr.  [arpent,  L.  arepen- 
nis ],  arpent  means  a division  of  land,  an 
acre  ; hence  arpenter,  to  measure,  survey, 
walk  over,  run  over,  cover  (of  distances) ; 
to  rush,  scamper,  scurry  along.  [See 
note,  22,  8.] 

arracher,  v.  a.  [L.  ab,  radicari ],  to 
force  from — out  of — off,  pull  away,  snatch, 
extract,  wring,  wrest,  tear,  take  down, 
remove. 

arrangement,  s.  m.  [arranger,  d+ 
ranger],  arrangement,  disposing,  setting 
in  order. 

arranger,  v.  tr.  [d+rang],  arrange, 
settle,  put  in  order ; f arranger,  to  settle 
one’s  self ; to  manage. 

arreter,  v.  a.  [L.  ad,  restare],  to 
arrest,  stop,  make  fast,  detain,  keep  back; 
farrtter,  to  stop,  pause,  rest,  stand  still. 

arriere,  1.  s.  m.  [L.  ad,  retro],  the 
back  part ; en  arriere , behind  ; en  arriere 
sur,  behind. 

2.  adv.  behind. 

arrivee,  s.  f.  [ arriver ],  arrival. 

arriver,  v.  n.  [d,  rive],  1.  to  come  to 
land,  come  to,  arrive  at,  attain. 

2.  to  happen,  come  to  pass,  chance, 
occur ; arriver  d ses  fins — d son  but,  to 
obtain  one’s  end. 

arrondir,  v.  a.  [d,  rond],  to  make 
round,  to  round. 

arrondissement,  s.  m.  [arrondir], 
arrondissement,  district. 

arroser,  v.  a.  [L.  adrorare],  to  water, 
irrigate,  besprinkle,  wet,  soak,  bathe. 

arsenal,  s.  m.  [Sp.  arsenal—  Arab. 
dar,  ‘ house  ’,  cind’at,  * trade  ’],  arsenal. 

art,  s.  m.  [L.  artem],  art.  [T  is  never 
pronounced.] 

article,  s.  m.  [L.  articulus],  article, 
matter,  thing,  subject,  point. 

articuler,  v.  tr.  [L.  articulare],  to 
articulate. 
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artiste,  s.  m.  f.  [L.  artista],  artist, 
artistique,  adj.  [artiste],  artistic  (a 
word  of  recent  introduction), 
as,  2nd  sing:,  pres.  ind.  of  avoir. 
asile,  s.  m [L.  asylum],  refuge,  shelter, 
home. 

aspect,  s.  m.  [L.  aspectus],  aspect, 
sight,  look,  point  of  view,  (pronounce 
a-spl ; un  a-spb-k-odieux;  des  a-spt-z- 
odieux). 

asperge,  8.  f.  [L.  asparagus],  aspar- 
agus. 

assaut,  s.  m.  [assaillir—L.  assalire], 
assault,  storm,  onset,  onslaught,  attack, 

•hock. 

assembler,  v.  tr.  [L.  adsimilare],  to 
collect,  assemble  ; s’assembler , to  gather, 
collect,  assemble,  meet. 

assentiment,  s.m.  [assent  ir — sentir], 
assent. 

asseoir,  v.  a.  irr.  [L.  adsidere].  ( asse - 
yant , assis , fassieds,  j’assis , fassUrai. 
que  fasscie),  to  seat,  set.  set  in  a chair  ; 
s’asseoir,  to  sit,  sit  down  ; to  be  seated. 

assertion,  s.  f.  [L.  assertionem],  as- 
sertion. 

s’asseyaient,  3rd  plu.  imp.  ind.  of 

s’asseoir. 

assez,  adv.  [L.  ad,  satis],  enough,  suf- 
ficiently, rather,  tolerably, 
assiette,  s.  f.  [L.  ad,  situs],  plate, 
assis,*  e,  past  part,  [asseoir],  seated. 

assise,  s.  f.  [p.p.  of  asseoir],  course  (of 
stones),  layer,  row  ; plu.  assizes. 

assistant,  s.  m.  [assister],  spectator, 
bystander. 

assister,  v.  n.  [L.  adsistere],  to  be  at, 
be  present  at,  attend,  witness,  take  part  in. 
s’assit,  past  def.  of  s’asseoir,  3rd  sing, 
assombrir,  v a.  [a,  sombre],  to  dark- 
en, make  gloomy  ; s' assombrir,  to  become 
dark— gloomy  ; to  darken. 

assommer,  v.  a.  [d,  somme,  ‘ load  ’], 
to  beat  or  club  to  death,  to  overpower, 
overwhelm,  beat  down  (originally  applied 


to  a mule  crushed  by  the  weight  ( somme 

of  the  pack-saddle). 

assourdir,  v.  tr.  [sourcf],  to  deafen, 
muffle,  deaden. 

assouvir,  v.  a.  [L.*  assopire],  to  glut, 
saturate,  clog,  surfeit ; s’ assouvir,  to  be 
satisfied,  glutted,  surfeited. 

assurance,  s.  f.  [assurer],  assurance. 

assurement,  adv.  [assurt],  assuredly, 
surely,  to  be  sure,  doubtless,  certainly. 

assurer,  v.  a.  [d,  s#r],  to  assure. 

atelier,  s.  m.  [attelle — L.  hastella ], 
workshop,  study,  studio,  office. 

attabler,  v.  tr.  [a + table],  to  place  at 
table  ; s’ attabler,  to  sit  down  at  the  table. 

attache,  s.  f.  [attacher],  tie,  string ; 
a Vattache,  tethered ; port  d’attache, 
home-port. 

attachement,  s.  m.  [attacher],  at- 
tachment, affection. 

attacher,  v.  a.  [a-f  tacher— Celt,  tack, 

‘ nail  ’],  to  fasten,  make  fast,  attach,  fix, 
stick,  join,  affix,  bind,  tie,  associate  with ; 
s' attacher,  to  take  hold,  hold  to,  fasten 
on,  cling,  cleave,  stick,  adhere,  be  at- 
tached, have  an  affection  for. 

attaque,  s.  f.  [attaquer],  attack. 

attaquer,  v.  tr.  [Picard  farm  cf  aU 
tacher ],  to  attack. 

&ttarder,  v.  a.  [a,  tard],  to  delay. 

atteindre,  v.a.  and  n.  irr.  [attingere], 
conjugated  like  craindre),  1.  to  touch, 
strike,  hit. 

2.  to  reach,  attain,  arrive  at,  come  to. 

3.  to  overtake,  catch,  join. 

atteint,  p.  p.  of  atteindre . 

attenant,  e,  adj.  [L.  attinentem], 

adjoining. 

attendre,  v.  a.  and  v.  n.  [L.  at tendere], 
to  wait  for,  stay  for,  look  forward  to, 
expect,  await,  attend ; wait,  stay  ; s*at> 
tendre  (d),  to  rely  upon,  trust,  expect, 
look  forward  to  ; faire  attendre,  to  keep 
waiting;  en  attendant , meanwhile. 


VOCABULARY. 


attendri,  e,  adj.  [attendrir],  moved, 
affected,  touched. 

attendrir,  v.  a.  [a,  tendre ],  to  make 
tender;  s'  attendrir,  to  grow  tender,  be 
moved,  p\tv,  relent,  soften. 

• attendrissement,  s.  m.  [attendrir], 
comparison,  emotion,  tenderness, 
attendu  que,  conj.,  since, 
attentat,  s.  m.  [ atlenter , from  L. 
attentare],  crime,  offence. 

attente,  s.  f.  [attendre],  expectation, 
waiting,  delay. 

attentif,  ve,  adj.  [attention—  L.  at- 
tentionem ],  attentive,  mindful,  studious, 
diligent,  careful. 

attention,  s.  f.  [L.  attentionem ],  at- 
tention, care. 

attentivement,  adv.  [attentif],  at- 
tentively. 

attenuer,  v.  tr.  [L.  attenuare,  ad-f 
tenuis , thinj,  to  weaken,  extenuate,  ex- 
cuse. 

attester,  v.  a.  [L.  attestare ],  to  attest, 
certify,  swear,  affirm,  declare,  assume. 

attifer,  V.  a.  [d-f-O.  F.  tifer , ‘ to  deck* 
— Flem.  tippen  ‘to  trim  the  hair’],  to 
dress  up. 

attirail,  s.  m.  [a,  tirer],  1.  apparatus, 
Implements. 

2.  gear,  tackle. 

3.  baggage,  equipage,  outfit,  array  [plu. 

attirailsj. 

attirer,  v.  a.  [d+tirer],  to  attract, 
draw,  gain  over. 

attiser,  v.a.  [L.*  atticinari ],  to  make 
up,  stir  up,  poke  (the  fire). 

attitude,  s.  f.  [L.  aptitudo],  attitude, 
posture. 

attrait,  s.  m.  [attraire — L.  attrahere ], 
allurement,  attraction,  charm. 

attraper,  v.  a.  [d,  trappe ],  to  entrap, 
ensnare,  take  in,  catch,  take,  pick  up. 

attrister,  v.  tr.  [a+triste],  to  make 
•ad  ; attristd , grieved,  downcast,  sorrow- 
ful, low-spirited. 


au,  contraction  of  d le,  to  the. 
aubain,  s.m.  [der.?],  a foreigner  who 
had  not  become  naturalized. 

aubain©,  s.  f.  [aubain],  the  right  of 
succession  to  the  property  of  an  aubain  ; 
a lucky  find ; unexpected  good  fortune ; 
pickings,  piece  of  good  luck, 
aube,  s.  f.  [L.  alba],  the  dawn, 
auberge,  s.  f.  [O.  H.  G.  hereberga , 
armv-shelter],  inn,  tavern. 

aucun,  e,  adj.  [L.  aliquis , unus],  L 
any. 

2.  none,  no  one,  not  any,  no  (with  ne). 
audace,  s.  f.  [L.  audacia],  boldness, 
audacity,  daring. 

au-dessous,  adv.  [d  + le  + dessout 
(des+sous,  under)],  below,  beneath,  under; 
au-dessous  de,  prep.,  under,  etc. 

au-dessus,  adv.  [d  + le  + dessus 
(des  + sus,  L.*  susum )],  above,  over,  over- 
head ; au-dessus' de,  prep.,  above,  over. 

auditoire,  s.m.  [L.  auditorium ],  con- 
gregation, audience. 

augmentation,  s.f.  [augmenter—h. 
augmentare],  augmentation,  increase,  en- 
largement, addition,  rise. 

augment©!*,  v.  tr.  and  intr.  [L. 
augmentare],  to  increase,  grow. 

augur©,  s.  m.  [L.  augurium],  augury, 
sign,  outlook,  lookout. 

august©,  adj.  [L.  august  us],  august, 
sacred,  venerable. 

aujourd’hui,  adv.  [au  jour  de  hui 
(L.  hodie)],  to-day. 

aumone,  s.f.  [L.  eleemosyna ],  alms, 
charity  ; faire  Vaumdne,  to  give  alms. 

auparavant,  adv.  [au+par+avant], 
before,  first,  heretofore. 

aupres  (de),  prep.  [au-\-pr &],  1.  near 
by,  close  to. 

2.  with,  in,  in  the  mind  or  opinion  of. 
auquel,  pro.  [a-\-le-\-quel],  plu.  aux% 
quels  ; fem.  a laquelle,  plu.  auxquelles,  to 
whom,  to  which,  for  whom,  for  which, 
etc. 
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aura,  3rd  sing.  fat.  ind.  of  avoir. 
auraient,  aurait,  from  avoir ; cond. 
mood. 

aurore,  s.f.  [L.  aurora ],  sunrise,  day- 
break, dawn. 

aussi,  1.  adv.  [L.  aliud  sic],  too,  also, 
likewise. 

2.  conj.  therefore,  but  then,  and  so. 
aussitot,  adv.  rtmsst-H<5£]f  immedi- 
ately, directly,  forthwith. 

autant,  adv.  [L.  aliud  tantum],  as 
much,  as  many,  as  well,  so  much,  so  many, 
as  far ; d' autant  plus,  the  more  so,  the 
rather ; d’autant  moins,  so  much  the  less ; 
d'autant  que,  seeing,  more  especially  as. 

autel,  8.  m.  [L.  altare],  altar;  un 
dessvg  d' autel,  an  altar  cloth. 

automat©,  S.  m.  [Gk.  avrojuaros], 
automaton. 

automne,  s.  m.  [L.  autumnis ], 
autumn,  harvest,  [m  is  not  pronounced.] 
autorite,  s.  f.  [L.  auctoritatem],  au- 
thority, legal  power,  rule,  sway,  credit. 

autour,  2.  prep.  [ au+tour ],  about, 
rottnd,  around. 

2.  adv.  around. 

autre,  1.  adj.  [L.  alter],  other. 

2.  pron.,  another,  other ; tout  autre , 
any  other,  any  one  else  ; run  Vautre , one 
another,  each  other ; trbs  pr&s  Vun  de 
Vautre,  very  near  one  another,  in  close 
succession  ; ni  Vun  ni  Vautre,  neither; 
vous  autres,  see  note  79,  32. 

autrefois,  adv.  [autre+fois],  former- 
ly, of  former  times,  of  old. 

autrement,  adv.  [autre],  otherwise, 
after  another  manner,  else,  or  else, 
autrui,  pro.  [autre],  others, 
aux,  contraction  of  d les. 
avait,  imp.  ind.,  3rd  sing,  of  avoir  ; il 
n'y  avait  plus,  there  was  no  longer, 
avaler,  v.a.  [aval— d-f  vat],  to  swallow, 
avance,  s.  f.  [ avancer ],  advance; 
d'avance,  in  advance,  beforehand,  in  anti- 
cipation ; deux  lieues  d'avance,  two 


leagues’  start;  par  avance , in  anticipa- 
tion. 

avancer,  v.  a.  [avancer],  to  advance, 
put  forward,  hold  out,  stretch  out,  set 
forward,  to  be  ahead  of  time  or  fast; 
s'avancer , to  advance,  move  forward, 
make  up  to,  draw  near,  stand  forth, 
come  up. 

avant,  1.  prep.  [L.  ab  ante],  before. 

2.  adv.  far,  deep,  forward,  farther ; en 
avant  de,  before,  in  front  of ; avant  de, 
avant  que,  before. 

avant-hier,  s.  m.,  the  day  before 
yesterday. 

avant -port,  s.  m.,  outer-port. 

avantage,  s.  m.  [avant],  advantage. 

avantager,  v.  a.  [avantage— avant], 
to  give  or  allow  an  advantage,  to  favour. 

avantageux,  se,  adj.  [avantage], 
advantageous,  profitable,  beneficial. 

avarice,  s.f.  [avare  — L.  avarus ], 
avarice,  greed. 

avaries,  s.  f.  [L.*  havaria ],  damage# 
(to  a cargo). 

avec,  prep.  [L.  apud  hoc],  with ; avec 
ga,  in  addition,  to  boot  ; “any  thing  else?” 

avenir,  s.  m.  [L.  advenire],  future, 
prospects ; a V avenir,  in  future. 

aventure,  s.  f.  [L.  adventurus],  ad- 
venture. 

aventureux,  se,  adj.  [aventure],  ad- 
venturous, venturesome,  venturous. 

aventurier,  s.  m.  -iere,  s.  f.  [aven- 
ture], adventurer,  adventuress. 

avenue,  s.  f.  [avenir],  avenue. 

avertir,  v.  a.  [L.  advertere],  to  warn, 
caution,  inform  of,  give  notice  of,  ad- 
monish. 

avertissement,  s.  m.  [avertir],  warn- 
ing, caution. 

aveu,  s.  m.  [a-\-voeu],  avowal,  confes- 
sion, acknowledgment. 

aveugle,  adj.  [L.  ab,  oculus ],  blind, 
sightless,  deluded. 


VOCABULARY. 


aveugler,  v.  a.  [aveugle],  to  blind, 
make  blind,  dazzle;  aveugler,  to  blind 
one’s  self,  shut  on’s  eyes,  be  blinded. 

aviron,  s.  m.  [0.  F.  vire,  L.  viria , a 
circle],  oar. 

avis,  s.  m.  [a+vis,  L.  visum],  opinion, 
s’aviser,  v.  r.  [d+viser],  to  think  of, 
consider,  take  it  into  one’s  head,  bethink 
one’s  self,  conceive  the  thought. 

avocat,  s.  m.  [L.  advocatus ] advocate, 
attorney,  lawyer. 

avoir,  v.  a.  [L.  habere ],  ( ay  ant , eu , 
fai,  feus,  faurai , quefaie ),  to  have,  get, 
be  the  matter  with ; il  y a , there  is  or  are ; 
il  y a un  an,  a year  ago ; avoir  affaire  d , 
to  have  to  do  with ; avoir  vue  sur , to 
front,  afford  a view  of ; avoir  trente-cinq 
ans,  to  be  35  years  old ; avoir  peur , to 
be  afraid ; avoir  lieu , to  take  place  ; on 
a beau  lui  parler , it  is  useless  to  speak 
to  him  ; avoir  chaud , to  be  warm  ; avoir 
/aim , to  be  hungry;  avoir  besoin  de,  to 
need,  want. 

avouer,  v.  a.  [ a+vouer ],  to  confess, 
avow,  own,  acknowledge,  grant,  allow ; 
8’avouer  vaincu , to  oonfess  one’s  self 
vanquished. 

ayant,  pres.  part,  of  avoir. 
azur,  s.m.  [L.*  lazur , Pers.  lazur ],  sky- 
blue,  azure. 

B. 

babiller,  v.  n.  [babil—Qe r.  babbeln ], 
to  prate,  tattle,  babble. 

bagage,  s.f.  [O.F.  bague , Bret,  beach], 
baggage,  luggage. 

baguette,  s.  f.  [L.  baculus],  switch, 
rod,  wand. 

bail,  inter j.,  bah  ! pshaw  ! 
baie,  s.  f.  [L.  baia ],  bay. 
baigner,  v.  tr.  and  intr.  [L.  balneare ], 
to  bathe. 

bailler,  v.  n.  [L.*  badare ],  to  yawn, 
gape,  open. 

bain,  s.  m.  [baigner],  bath ; bain  de 
picds,  foot-bath. 


baiser,  1.  v.  a.  [L.  basiare],  to  kiss. 
2.  s.  m.  a kiss,  salute, 
baisser,  1.  v.  a.  [6as],  to  lower,  let 
down,  hang  down. 

2.  v.  n.  to  lower,  go  down,  decline,  be 
on  the  wane,  flag,  droop,  fall, 
balai,  s.  m.  [Celt,  bala],  broom,  brush 

balancer,  v.a.  [balance— J*.*bilancia], 
to  balance,  swing,  wave ; se  balancer,  to 
swing,  rock,  balance  one’s  self. 

balayer,  v.  a.  [balai],  to  sweep. 

balbutiement,  s.  m.  [balbutier], 
stuttering,  stammering. 

balbutier,  v.  a.  and  n.  [L.  balbutire\ , 
to  lisp,  stammer.  [Pronounce  t like  s.] 

ballade,  s.  f.  [bailer— balle-  0.  H.  G. 
balla],  ballad,  song. 

ballant,  e,  adj.  [bailer],  waving, 
swinging,  loose,  limp  ; il  march*  les  bras 
ballants,  he  swings  his  arms  in  walking. 

balle,  s.  f.  [0.  H.  G.  balla],  bullet, 
ballot,  s.  m.  [balle],  bale,  package, 
ballotter,  v.  tr.  [ballot,  balle],  to 
shake,  toss,  buffet. 

balustrade,  s.  f.  [It.  balaustro],  rail- 
ing, balustrade. 

ban,  a.  m.  [O.  H.  G.  bannan],  orig- 
inally a command  imposed  by  a feudal 
lord ; ban,  injunction. 

banal,  e,  adj.  [ban],  common,  com- 
mon-place, mercenary. 

banc,  s.  m.  [O.  H.  G.  banc],  bench, 
seat,  bank. 

bande,  s.  f.  [Ger.  bande],  band,  flock, 
bande,  s.f.  [O.H.G.  band],  strip,  band, 
bandeau,  s.  m.  [bande],  headband, 
fillet,  bandage,  veil, 
banlieue,  s.  f.  [ban+lieue],  suburbs, 
banniere,  s.  f.  [L.*  bandum-  Qe r. 
band],  banner,  flag, 
banquette,  s.  f.  [banc],  seat. 
baptSme,  s.  m.  [L.  baptisma],  bap- 
tism, christening,  [p  is  not  pronounced.  ] 
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barbare,  adj.  [L.  barbarus],  barbar- 
ous, cruel. 

barbe,  s.  f.  [L.  barba],  beard ; sc 
faire  la  barbe,  to  shave. 

barbet,  s.  [barbe],  water  spaniel  (so 
called  from  its  frizzly  hair), 
baril,  s.  m.  [barre],  barrel, 
barque,  s.  f.  [L.  barca ],  bark,  boat, 
barrage,  s.  m.  [barre],  dam. 
barre,  8.  f.  [of  Celtic  origin ; Bret,  bar , 
a branch],  bar,  tiller  (bar  or  lever  for 
working  the  helm), 
barreau,  s.  m.  [barre],  bar. 
barrer,  v.  tr.  [barre],  to  stop,  shut, 
bar ; to  cross ; barrd,  barred,  ribbed, 
crossed  in  parallel  lines. 

barriere,  s.  i.  [barre],  rail,  bar,  bar- 
rier, stile. 

barrique,  s.  f.  [barre],  cask,  hogs- 
head. 

baryton,  s.  m.  [Gk.  fSapvrovos],  bari- 
tone. 

bas,  1.  adj.,  fern,  basse,  [L.  bassus], 
low,  lower. 

2.  s.  m.  lower  part,  bottom,  foot. 

3.  adv.  down,  low;  en  bas , below, 
down-stairs. 

4.  s.  in.  stocking. 

Bas-Breton,  s.m.,  a native  of  lower 
Brittany. 

bas-fonds,  s.m.,  plu.,  shallows, 
shoals. 

basque,  s.  f.  [der.?],  basque,  skirt. 

bassin,  [L.*  bacchinon , of  Celtic  ori- 
gin], basin,  dock. 

bataille,  s.  f.  [L.*  battualia],  battle, 
fight,  engagement. 

bateau,  s.m.  [0.  F.  batel , from  bat , 
both  a German  and  a Celtic  word],  boat, 
barge. 

b&timent,  s.m.  [bdtir],  building,  pile, 
structure,  edifice. 

b&tir,  v.  tr.  [der.?],  to  build,  construct, 
b&tisse,  s.  f.  [bdtir],  a building. 


baton,  s.  m.  [L.*  bastonem],  stick, 
staff. 

battant,  s.  m.  [battre],  1.  clapper  (of 
bells). 

2.  leaf,  side,  wing  (of  a table,  door  or 
window). 

batterie,  s.  f.  [battre],  battery  ; bat - 
terie  de  cuisine,  kitchen  utensils. 

battre,  v.  a.  [L.  battuere],  to  beat, 
strike,  thrash,  whip. 

bavarder,  v.  n.  [have— onom.],  to 
prattle,  chatter,  tattle. 

beant,  e,  adj.,  pres.  part,  of  bder  or 
bayer  [L.  badare ],  gaping. 

beat,  e,  adj.  [L.  beatus],  plunged  in 
devotion,  saintly,  excessively  pious,  trans- 
figured. 

beau,  bel,  belle,  1.  adj.  [L.  bellus], 
beautiful,  fine,  lovely,  handsome,  fair, 
noble. 

2.  adv.  avoir  beau  faire,  to  do  (try)  in 
vain  ; avoir  beau  dire,  to  speak  in  vain. 

beaucoup,  adv.  [ beau+coup ],  many, 
much,  a great  many,  a great  deal,  deeply, 
far.  [Pronounce  bo-kost  ; p may  be  heard 
before  a vowel.] 

Beaumanoir,  s.  m.  [beau+manoir], 
Beaumanoir,  an  old  and  distinguished 
Breton  family. 

beaute,  s.  f.  [L.  bellitatem],  beauty, 
loveliness. 

bebe,  s.  m.  and  f.  [Eng.  baby],  baby, 
child,  infant. 

bee,  s.  m.  [of  Celtic  origin],  beak,  bill, 
nib.  [Pronounce  bdk.) 
becassine,  s.  f.  [bdeasse  -bee],  snipe. 

becquee  or  bequ6e,  s.  f.  [bee],  a 
billful;  donner  la  becqude  a,  to  feed  (a 
nestling). 

becqueter  or  bequeter,  v.  a.  [bee], 
to  peck.  [ BecquU - before  e mute.  ] 
bee,  adj.  [O.  F.  bder  or  bayer],  open, 
gaping. 

begaiement  or  begayement,  s.m. 
[bdyue],  stammering,  faltering,  baby  talk. 
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b^gayer,  r.  intr.  [bigue,  der .?],  to 
stammer. 

belle,  adj.,  fem.  of  beau ; s.  f.,  a 
beauty. 

ben,  dialectic  form  of  Men. 
benediction,  s,  f.  [L.  benedictionem], 
benediction,  blessing. 

benefices,  s.  m.  plu,  [L.  beneficium], 
profits. 

benir,  v.  a.  pi.  benedicere ],  to  bless, 
consecrate. 

benit,  e,  [part,  of  binir],  hallowed, 
consecrated,  holy  (used  only  as  adj.). 

berceau,  s.  m.  [L.  berceolurn],  cradle, 
arbor,  bower,  place  of  one’s  infancy, 
homestead. 

bercer,  v.  tr.  [der.?],  to  rock, 
berceur,  se,  adj.  [bercer],  rocking, 
swinging,  waving,  cradling. 

beret,  s.m.  [Beam  patois,  L.*  berre- 
turn],  beretto,  flat  cap,  cap. 

berge,  s.  f.  [L.*  berga],  steep  bank  of 
a river,  bluff,  embankment. 

berger,  s.  m.,  fem.  bergere,  [L.* 
berbicarius],  shepherd. 

besogne,  s.  f.  [doublet  of  besoin], 
work,  business,  labor. 

besoin,  s.  m,  [origin  unknown],  need, 
want,  occasion,  necessity. 

bete,  1.  s.  f.  [L.  bestia ],  beast,  brute, 
fool,  blockhead,  stupid  creature. 

2.  adj.  silly,  nonsensical,  dull,  aimless, 
stupid,  foolish,  lifeless,  inert,  unprot£st- 
ing. 

beternent,  adv.  [bete],  like  a fool, 
foolishly,  stupidly,  childishly. 

betise,  s.f.  [bite],  silliness,  nonsense, 
tomfoolery,  stupidity,  a piece  of  folly,  a 
stupid  blunder. 

beurre,  s.  m.  [L.  butyrum],  butter, 
beurrer,  v.  a.  [beurre],  to  butter. 

bien,  1.  s.  m.  [L.  bene],  good,  benefit, 
welfare  ; plu.,  goods,  good  things,  wealth. 
2.  adv.  well,  right,  proper,  straight, 


comfortable,  much,  truly,  indeed,  quite, 
very,  very  much,  many,  great  many, 
readily,  willingly  ; bien  des  gens,  many 
people. 

bien-aimd,  e,  adj.  \bien-\  aimi],  be- 
loved, well-beloved. 

bien-etre,  s.  m.  [bien+Strc],  well- 
being, comfort. 

bien  que,  [bien,  que],  although, 
though  (with  subj.). 

bientot,  adv.  [bien+tdt],  soon,  shortly. 

bien  venue,  s.  f.  [bien+venue],  wel- 
come, reception. 

biere,  s.  f . [O.  H.  G.  bier],  beer. 

bilan,  s.  m.  [It.  bilancid],  balance- 
sheet. 

billet,  s.m.  [L.*  billa],  note,  letter,  bill, 
biniou,  s.  m.  [from  the  Celtic],  biniou, 
bag-pipes. 

bizarre,  adj.  [Sp.  bazarro],  odd,  fan- 
tastic, strange,  whimsical. 

bizarrement,  adv.  [bizarre],  oddly, 
curiously,  fantastically,  whimsically. 

blanc,  he,  adj.  [0.  H.  G.  blanch], 
white. 

Blanchette,  s.  f.,  Whitie. 
blancheur,  s.  f.  [blanc],  whiteness, 
blanchir,  v.a.  [blanc],  to  whiten,  make 
white,  grow  old  ; te  blanchir  = blanchir 
ton  linge,  wash  for  you. 

blanchissage,  s.  m.  [blanchir],  wash- 
ing. % 

bl6,  s.  m.  [L.  bladum ],  wheat,  corn, 
grain. 

bl6me,  adj.  [O.  Scan,  bldmi,  ‘blue'J, 
sallow,  pale,  pallid,  wan. 

blesser,  v.  a.  [M.  H.  G.  bletzen],  to 
wound,  cut,  hurt,  offend. 

blessure,  s.  f.  [blesser],  wound,  sore. 

bleu,  e,  adj.  [O.  H.  G.  bldo],  blue ; bleu 
clair , clear  blue,  light  blue. 

blond,  e,  adj.  [origin  unknown], 
flaxen,  fair,  light. 


VOCABULARY. 


blottir  (se),  v.  ref.  [originally  applied 
Co  a falcon  when  on  its  perch  (blot) ],  to 
crouch,  huddle. 

blouse,  s.  f.  [0.  F.  bliant ],  smock, 
frock,  blouse. 

boire,  V.  a.  and  v.  n.  irr.  [L.*  bibere ], 
(, buvant , bu,  je  bois , je  bus,je  boirai,  que 
je  boive),  to  drink ; boire  tin  coup,  to  have 
a drink  ; to  drown  (colloq.). 

bois,  s.  m.  [L*  boscus — Qer.  busch], 
wood,  forest. 

bolt,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  boire. 
boite,  s.  f.  [Gk.  irv£t?],  box. 
bol,  s.  m.  [Eng.  bowl],  bowl,  basin, 
bombe,  adj.  [p.  p.  of  bomber,  L.  bom- 
bus,  Gk.  £d/m0os],  swollen,  full. 

bon.  bonne,  adj.  [L.  bonus],  good, 
kind. 

bond,  s.  m.  [bondir],  bound,  spring, 
bondir,  V.  intr.  [L.*  bombitare],  to 
bound,  leap,  spring. 

bonheur,  s.  m.  [bon+heur— L.  augu - 
hum],  happiness,  prosperity,  welfare, 
good-fortune,  good  luck. 

bonhomie,  9.  f.  [bonhomme],  good- 
nature. 

bonhomme,  s.  m.  [ bon  -f-  homme ], 
good,  easy  man  ; kind,  good-natured  man; 
* my  good  fellow  ’ (plu.  bonshommes). 

bonjour,  s.  m.  [bon  + jour],  good 
morning,  good  day. 

bonne,  s.  f.  [bon],  nurse,  maid  ; bonne 
d tout  faire , general  servant. 

bonnement,  aav.  [bon],  plainly, 
simply. 

bonnet,  ■.  m.  [L.*  boneta , ‘a cloth’], 

oap. 

boneoir  1 good  evening  ! 
bont£,  s.  f.  [L.  bonitatem],  goodness, 
excellence,  kindness,  goodheartedness, 
favour  ; plu.,  acts  of  kindness. 

bord,  a.  m.  [Neth.],  board,  edge,  side- 
board, vessel,  deck ; d bord , on  board ; d 
son  bord,  on  board  his  vessel,  [d  is  never 
heard.] 


bordage,  s.m.  [bord],  side  (of  ashipX 

bordee,  s.  f.  [bord],  broadside,  tacking, 
borne,  s.  f.  [O.  F.  bonne— L*  bodina, 
Bret,  boden],  limit,  bound,  boundary, 
landmark. 

borner,  v.  tr.  [borne],  confine,  limit, 
end. 

bosseler,  v.  a.  [bosse— h*  bocia—Qer. 
Batz ],  to  dent,  indent,  emboss. 

botte,  s.  f.  [L.*  botta , O.H.G.  buted ], 
boot. 

botte,  s.  f.  [O.  H.  G.  b6zo,  a fagot], 
bundle,  truss,  bale. 

bottine,  s.  f.  [botte],  half-boot,  lady’s 
boot. 

bouche,  s.  f.  [L.  bucca ],  mouth, 
bouchee,  s.  f.  [bouche],  mouthful, 
boucher,  s.  m.  [ bouc , goat],  butcher, 
boucherie,  s.f.  [boucher),  a butcher’s 
shop. 

boucle,  s.  f.  [L.  bucula],  buckle,  ring, 
curl,  ringlet,  lock. 

boudoir,  s.m.  [bonder),  boudoir, lady’s 
private  room. 

bouder,  V.  n.  [origin  unknown],  to 
pout. 

boue,  s.  f.  [a  Celtic  word],  dirt,  mud, 
mire. 

bouffant,  e,  adj.  [pres.  part,  of 
bouffer  (onomatopoetic)],  puffed,  loose- 
fitting. 

bouffi,  e,  adj.  [bouflir  — onomat .], 
puffed,  swollen,  chubby. 

bouffonnerie,  s.  f.  [bouffon—  It.  buf  • 
/one],  buffoonery,  drollery,  jesting. 

bougeoir,  s.  m.  [bouger  (because  mov- 
able)], candle-stick,  taper-stand. 

bouger,  v.n.  [It.  bulicore — L.  ballire], 
to  stir,  budge,  move. 

bougie,  s.  f.  [Bougie,  a town  in  Al- 
giers where  wax  candles  used  to  be  made], 
wax -candle,  wax-light. 

bouillant,  e,  adj.  [bouillir—L.  bub 
lire],  boiling,  boiling-hot,  fiery. 


VOCABULARY. 


bouillotter,  v.n.  [ bouillir ],  to  simmer, 
boulanger,  s.  m.  [origin  unknown], 
baker. 

boulangerie,  s.  f.  [boulanger],  bake- 
house,  bakery. 

boule,  s.  f.  [L.  bulla],  bowl,  ball, 
boulet,  s.  in.  [boule— L.  bulla],  ball, 
bullet. 

boulette,  s.  f.  [boule],  little  ball, 
boulevard,  s.  m.  [Ger.  Bollwerk], 
boulevard,  rampart. 

bouleversement,  s.  m.  [ boulever - 
ser],  destruction,  overthrow,  overturning. 

bouleverser,  v.  a.  [boule  + verser , 
‘ turn  like  a ball  *],  to  overthrow,  subvert, 
upset,  unsettle. 

bouquet,  8.  m.  [L.*  boschettum ],  tuft, 
bouquet,  clump,  patch,  [f  is  never  heard.] 
bouquetiere,  s.  f.  [bouquet],  flower- 
girl. 

bourde, s.f.  [ der .?],  a falsehood,  ‘yarn.’ 
bourdonnement,  s.  m.  [bourdon- 
ner],  hum. 

bourdonner,  v.  tr.  [ bourdon , der.  ?], 
to  hum,  buzz. 

bourgeois,  1.  s.m.  bourgeoise,  s.f. 
[L.*  burgensis—h.  burgus , 0.11. G.  Burg], 
burgess,  citizen,  townsman,  master  (used 
as  equivalent  to  our  slang  term  ‘ governor’ 
or  ‘boss’;  the  fern,  corresponds  to  ‘missis’). 

2.  adj.,  belonging  to  a citizen,  citizen, 
city,  burgher,  citizen -like,  private. 

bourgeoisie,  s.  f.  [bourgeois],  citizen- 
ship, respectable  middle-class ; see  29,  9. 

bourree,  s.  f.  [bourre,  hair,  stuffing], 
brushwood,  sticks. 

bourrelet,  s.  m.  [O.  F.  bourre],  pad, 
padding,  wadding. 

bourrer,  v.  a.  [bourre— L.  burra ],  to 
stuff,  wad,  fill. 

bourrique,  s.  f.  [L.  burricus],  a she- 
uss,  donkey. 

bourru,  e,  adj.  [bourre],  cross,  peev- 
ish, moody,  vexed,  chagrined. 


bousculade,  s.  1.  [boueculer],  crowd, 
throng. 

bousculer,  ?.  tr.  [der.  t],  to  Jostle, 

elbow. 

bout,  s.m.  [bouter— M.H.G.  b6zen\, 
end,  tip,  bit,  last ; faire  un  bout  de  toilette, 
to  tidy  one’s  self. 

bouteille,  s.  f.  [L.*  buticula],  bottle. 

boutique,  s.  f.  [It.  battega— L.  apo- 
theca],  shop. 

bouton,  s.  m.  [bout],  button. 

boutonner,  v.  a.  [bouton],  to  button. 

braies,  s.  f.  plu.  [L.  braca,  of  Celtio 
origin],  breeches. 

braise,  s.  f.  [O.G.  bras,  fire],  embers, 
coals. 

branche,  s.  f.  [L.*  branca],  branch, 
bough,  stick. 

bras,  s.  m.  [L.  brachium],  ann. 

brasse,  s.  f.  [bras],  fathom  (the  dis- 
tance measured  by  the  outstretched  arms). 

brave,  adj.  [It.  bravo],  brave,  gallant ; 
(placed  before  some  nouns),  true,  honest, 
good,  kind,  worthy. 

bravement,  adv.  [brave],  bravely, 
stoutly,  valiantly,  manfully. 

brebis,  s.  f.  [L.*  berbicem — L.  vervi • 
cem ],  a sheep. 

bredouiller,  v.  intr.  [der.  ?]  to  stam- 
mer. 

bref,  1.  adj.,  fern,  br&ve  [L.  brevis], 
brief,  short,  succint,  concise. 

2.  adv.,  in  a few  words,  in  short,  to  be 
brief. 

Bretagne,  s.  f.,  Brittany. 

breton,  onne,  adj.  ands.,a  native 
of  Brittany,  Breton. 

breviaire,  s.  m.  [L.  breviarium],  bre- 
viary. 

bride,  s.  f.  [O.H.G.  brittil],  bridle. 

brigand,  s.  m.  [brigade— It.  brigata], 
brigand,  robber,  thief. 


VOCABULARY. 


brillant,  e,  adj.  [ briller ],  brilliant, 
shining,  sparkling  ; s.  m.,  brilliancy, 
polish. 

briller,  V.  n.  [L.  berillus],  to  shine, 
glitter,  sparkle,  glisten,  blaze,  gleam, 
glare. 

brin,  s.  m.  [a  Celtic  word],  blade 
■prig,  shoot,  bit ; brin  d brin,  bit  by  bit. 

brindille,  s.  f.  [brin],  sprig,  twig, 
shoot,  bit. 

briser,  v.  a.  [O.II.G.  brestan,  or  Celt. 
bris],  to  break  to  pieces,  burst,  crack, 
shatter,  shiver,  crush,  bruise  ; se  briber, 
to  break. 

Brocelyande,  Broceliande,  an  an- 
cient forest  in  Brittany. 

broncher,  v.  n.  [O.  F.  branche, 
* branch  ’,  It*  bronco,  ‘trunk’,  whence 
broncher , to  strike  against  the  trunk  of  a 
tree],  to  stumble,  trip. 

bronzer,  v.tr.  [bronze— It.  bronzo ],  to 
bronze. 

brouillard,  s.m.  [brouiller],  mist,  fog. 
brouiller,  v.  a.  [breuil,  a Celtic  word], 
to  throw  into  confusion,  to  mix,  blend, 
scramble,  stir  up,  shake,  set  at  variance, 
confuse. 

bruire,  v.  n.  [L.  rugire ],  to  rustle, 
rattle,  hum. 

bruit,  s.m.  [ bruire J,  noise,  bustle,  din, 
sound,  racket,  clamor. 

brdlant,  e,  adj.  [briller],  burning, 
scorching,  hot,  eager,  ardent. 

brdler,  v.  a.  and  v.  n.  [L.  per,  L.* 
u stulare],  to  burn, 
brume,  s.  f.  [L.  bruma],  fog,  haze, 
brun,  e,  adj.  [O.  II.  G.  brim],  brown, 
dark. 

brusque,  adj.  [It.  brusco],  blunt, 
abrupt,  gruff,  sudden,  brusk,  harsh,  rude, 
rough. 

brusquement.adv.  [brusque],  blunt- 
ly, abruptly,  gruffly,  hastily. 

brutalement,  adv.  [brutal],  brutally, 
roughly. 


brutality,  s.  f.  [ bi'utal ],  brutality, 
violence,  roughness, 
brute,  s.  f.  [L.  brutus],  brute, 
hruyamment,  adv.  [ bruyant ],  nois- 
ily- 

bruyant,  e,  adj.  [bruire],  noisy, 
blustering,  clamorous,  loud. 

bruy^re,  s.  f.  [a  Celtic  word],  heath, 

heather. 

bu,  part.  p.  of  boire. 
buanderie,  s.  f.  [buie,  lye],  wash- 
room. 

bftche,  s.f.  [L.*  bosca ],  stick  of  wood, 
log. 

bucher,  v.  intr.  [bitche],  to  rough- 
hew  ; to  toil,  work  hard  (colloq.). 

b&cheron,  s.  m.  [bUche,  a doublet  of 
fcois],  woodcutter,  chopper. 

buffet,  s.m.  [origin  unknown],  cup- 
board, sideboard. 

bulletin,  s.m.  [It.  bulletina],  bulletin, 
report. 

bureau,  s.m.  [bure—L,.*  burra],  office, 
bureaucrat©,  s.  m.  [bureau,  Gk. 
jcpaTelvJ,  bureaucrat,  clerk  in  a publio 
office. 

bureaucratie,  s.  f.  [bureaucrate], 
bureaucracy. 

bureaucratique,  adj.  [ bureaucrate ], 
bureaucratic. 

buste,  s.  m.  [It.  busto],  bust,  head  and 
shoulders. 

but,  s.  m.  [doublet  of  'bout*],  mark, 
object,  end,  aim,  purpose,  design,  view, 
goal,  [t  is  pronounced.] 

buter,  v.  a.  [a  doublet  of  bouter],  to 
stumble  against. 

butte,  s.  f.  [O.  F.  fern,  of  but],  knoll, 
mound ; etre  en  butte  a,  to  be  exposed  to. 

butter,  v.tr.  [butte],  run  against,  drive 
against,  to  stumble  on. 
buvait,  imp.  ind.  3rd  sing,  of  boire. 

buvez,  2nd  plu.  ind.  and  imperative  of 
boire. 
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a 

c’,  contraction  of  ee. 

<ja,  pro.  [contraction  of  cela],  that,  he, 
they  (familiarly). 

adv.  [L.  ecce  hoc],  here,  hither, 
cabane,  s.  f.  [L.*  capanna,  of  Celtic 
origin],  hut,  cabin. 

cabaret,  s.  m.  [derj],  tavern,  public- 
house. 

cabine,  s.  f.  [Eng.  cabin],  cabin, 
cabinet,  s.  m.  [cabine],  closet,  study, 
cabinet. 

c&ble,  s.  in.  [L.*  capulum— L.  caper e], 
cable  ; filer  son  cdble , note  56,  26. 

cachemire,  s.  m.  [Cachemire  (in 
India)],  cashmere. 

cacber,  v.  a.  [L.  coactare],  to  hide, 
Becrete,  conceal, 
cachet,  s.m.  [cacher],  a seal, 
cachette,  s.  f,  [cache — cacher],  hiding- 
place  ; en  cachette,  secretly,  by  stealth. 

cadeau,  ■.  m.  [L.  catellus,  catena],  a 
present. 

cadran,  s.  m.  [L.  quadrantem],  dial- 
plate  (of  a clock  or  watch),  dial, 
cadre,  s.  m.  [L.  quadrum],  frame. 
caf6,  s.  m.  [Turkish  kahveh],  coffee, 
coffee-house,  caf6. 
cafeti6re,  s.  f.  [cafi],  coffee-pot. 
cage,  s.  f.  [L.  cavea],  cage,  coop, 
caisse,  s.  f.  [L.  capsa],  a cask,  barrel, 
calcul,  s.  m.  [L.  calculus],  calculation, 
ciphering,  computation,  reckoning,  count- 
ing. 

cale,  s.  f.  [It.  cala ],  the  hold ; d fond 
de  cole,  note  56,  30. 

caleche,  8.  f.  [Polish  kolaska],  calash, 
open  carriage  (very  light,  with  springs, 
four-wheeled,  open  in  front,  a hood  over- 
head). 

calfater,  v.  tr.  [It.  calafatare ],  to  calk, 
calfeutrer,  v.  tr.  [corruption  of  cal - 
fater],  to  calk. 


califourchon,  •.  m.  [dsr.f],  used  with 
a adverbially  ; astride,  astraddle. 

C&lin,  e,  adj.  [origin  unknown],  wheed- 
ling, cajoling,  tender. 

c&liner,  v.  a.  [calin],  to  coax,  coddle, 
cajole;  se  cdliner , to  coddle  one’*  self, 
lean  fondly  on. 

c&linerie,  s.  f.  [der.f],  wheedling, 
coaxing. 

calleux,  se,  adj.  [L.  callosus],  hard, 
horny,  callous. 

calme,  1.  s.  m.  [Sp.  calma—  L.  calare 
orL  * cauma,  ‘heat’],  stillness,  calmness, 
tranquility. 

2.  adj.  quiet,  calm,  still,  quiet,  free 
from  motion,  calm. 

calmer,  v.  a.  [cahne],  to  still,  quiet, 
appease,  allay,  pacify,  calm,  soothe;  se 
calmer,  to  become  calm,  quiet,  to  subside. 

calomnier,  v.tr.  [calomnie,  L.  calum- 
nia],  to  calumniate,  slander. 

calvitie,v  s.  f.  [L.  calvities ],  baldness. 
[Pronounce  t as  ».] 

camarade,  s.  [Sp.  camarade— L.  ca- 
mera], companion,  comrade. 

camaraderie,  s.  f.  [camarade],  com- 
panionship, intimacy. 

cambuse,  s.  f.  [Eng.  caboose],  the 
steward’s  room. 

camion,  s.  m.  [der.?],  a dray,  truck. 

campagnard,  e,  adj.  and  noun 
[campagne],  relating  to,  or  from  the 
country ; country-man,  country-woman. 

campagne,  s.f.  [L.  campus],  country, 
fields,  country  (as  distinguished  from 
city);  battre  la  campagne,  (a)  to  scour 
the  country,  (6)  to  be  delirious  (colloq.). 

Camus,  e,  adj.  [origin  unknown],  flat, 
(said  of  the  nose  ; s is  always  silent), 
canal,  s.  m.  [L.  canalis],  canal. 

candeur,  s.f.  [L.  candorem],  openness 
of  heart,  frankness,  candor. 

candide,  adj.  [L.  Candidas],  fair, 
open,  frank,  candid. 


VOCABULARY. 


caniche,  a.  m.  [L.  cams],  a water- 
spaniel,  poodle. 

canine,  adj.  IL.  canina ],  canine, 
canne,  s.  f.  [L.  canna],  walking-stick, 
cane. 

cannibale,  s.  m.  [a  Carib  word], 
man-eater,  cannibal. 

canot,  s.m.  [cane— Ger.  kahn\,  a ship’s 
boat,  small  boat,  boat. 

cantique,  s.  m.  [L.  canticum ],  can- 
ticle, song. 

canton,  s.  m.  [derJ],  canton,  district, 
caoutchouc,  s.  m.  [American  In- 
dian], caoutchouc,  india-rubber. 

cap,  a.,  m.  [It.  capo— L.  caput\ , cape, 
headland  ; head  (of  ship). 

capable,  adj.  [L.*  capabilis  — L. 
capare],  able,  fit,  capable. 

capitaine,  s.m.  [L.*  capitaneus—h. 
caput],  captain. 

capitonner,  v.  a.  [capiton — It.  capi- 
tone , ‘silk  not  twisted’],  to  stuff,  wad, 
pad ; fauteuil  capitonnd , a padded  arm- 
chair. 

caprice,  s.  n.  [It.  capriccio—L.  capra], 
caprice,  whim,  humour,  freak,  capricious- 
ness. 

capricieux,  se,  adj.  [caprice],  ca- 
pricious, fantastic,  whimsical, 
captif,  ve,  1.  adj.  [L.  captious ],  cap- 
tive. 

*2.  s.  captive. 

car,  conj.  [L.  quart],  for,  because,  as. 
caractere,  s.m.  [L.  character ],  char- 
acter, characteristic. 

caracterise,  e,  adj.  [caractlre], 
characterized,  characteristic,  marked. 

carafe,  s.  f.  [It.  caraffa— Ar.  ger&t], 
decanter,  flagon,  water-bottle. 

carcel,  s.  m.  [ Carcel , the  inventor], 
Carcel. 

caressant,  e,  adj.  [pres.  part,  of 
caresser],  caressing. 

caresse,  s.  f.  [It.  carezza— L.  carus ], 
caress,  endearment. 


caresser,  v.  a.  [caresse],  to  caress, 
fondle,  stroke,  fawn  upon. 

cargaison,  s.  f.  [carguer— L.*  carri - 
care,  of  Celtic  origin],  cargo,  freight, 
load. 

carre,  s.  m.  [L.  quadratics],  square, 
carre,  e,  adj.  [carrer],  square, 
carreau,  s.  m.  [L.  quadrum],  square, 
pane,  tile,  flag-stone. 

carrer,  v.  tr.  [L.  quadrare],  to  square; 
se  carrer,  to  strut,  to  spread  one’s  self. 

carrier e,  s.  f.  [L.*  quadraria],  race- 
ground,  course,  career. 

carriole,  s.  f.  [It.  carriuola],  a small 
carriage;  an  old  cart  or  hand-cart  (colloq.). 

carrure,  s.  f.  [carrer],  breadth  of 
shoulders  ; girth  ; broad  build. 

carte,  s.  f.  [L.  charta],  paste-board, 
card,  chart,  map. 

cas,  s.m.  [L.  casus],  case,  event.  [Pro- 
nounce kd  ; un  kd-z-dtrange.] 

cascade,  s.f.  [It.  cascata — L.  cadere]t 
cascade,  waterfall,  cataract. 

caser,  v.a.  [case— L.  casa ],  to  place,  to 
find  a place  for,  fix,  settle. 

caserne,  s.  f.  [Sp.  caserna—  L.  qua- 
temus],  barrack. 

casquette,  s.  f.  [casque— It.  casco \ a 

cap. 

casser,  v.  a.  [L.  quassare],  to  break, 

crack. 

casserole,  s.  f.  [casse— O.H.G.  chezi\, 
sauce-pan. 

caste,  s.  f.  [L.  castus ],  caste, 
casuel,  le,  adj.  [L.  casualis ],  casual ; 
accidental;  subject  to  accident,  fragile 
(colloq.). 

Catastrophe,  S.  f.  [Gk.  KaTaarpoipij], 
catastrophe,  calamity. 

cause,  s.  f.  [L.  causa],  cause,  case ; d 
cause  de,  because  of ; pour  cause , for  a 
good  reason,  58,  32. 

causer,  v.a.  [cause],  to  cause,  occasion, 
give. 
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causer,  v.  n.  [L.  causare],  to  chat, 
talk. 

causette,  s.f.  [causer],  chat,  chatting, 
cavalier,  1.  s.  m.  [doublet  of  cheva- 
lier],  knight,  horseman,  rider,  cavalier, 
trooper. 

2.  adj.  (fem.,  -tire),  free  and  easy, 
haughty,  supercilious,  high-minded, 
cave,  s.  f.  [L.  cavus ],  cellar. 

C6,  demonst.  pron.  [L.  ecce  hoc],  he, 
she,  it,  they  ; c'est,  it  is,  it  was. 

ce,  cet,  m.,  cette,  f.,  ces,  plu.,  dem. 
adj.  [L.  ecce  hoc , ecce  iste ],  this,  these ; 
that,  those. 

ce  qui,  ce  que,  that  which,  what, 
which. 

ceci,  dem.  pro.  [ce+ci],  this, 
cecity,  s.  f.  [ccecitatem],  blindness, 
coder,  v.  tr.  and  intr.  [L.  cedere ],  to 
yield,  give  way. 

ceindre,  v.a.  irr.  [L.  cinyere],  (conju- 
gation similar  to  that  of  craindre),  to  en- 
close, encompass,  surround,  bind,  fence, 
encircle. 

ceinture,  a.  f.  [L.  cinctura ],  sash, 
girdle,  belt. 

cela,  demonst.  pron.  [ce-\-la],  that, 
celebre,  adj.  [L.  celebrem],  celebrated, 
famous,  well-known,  noted. 

celebrer,  v.a.  [L.  celebrare],  to  praise, 
extol,  sing,  celebrate,  record.  [Written 
cdtebr-  before  e mute.] 
cdleste,  adj.  [L.  caelestis ],  celestial, 
heavenly. 

celle,  dem.  pro.,  fem.  sing,  of  celui. 
cellier,  s.  m.  [L.  cellarium],  strictly, 
a cellar  on  the  ground  floor ; a store- 
room ; an  outhouse,  hen-house. 

celui,  m.s.,  celle,  f.s.,  ceux,  m.  plu., 
celles,  f.  plu.,  dem.  prons.  [L.  ecce  ille , 
ecce  ilia],  he,  him,  that,  she,  her ; they, 
them,  those. 

cendre,  s.  f.  [L.  cinerem],  ashes,  em- 
beds. 

Cent,  adj.  [centum],  hundred. 


centaine,  s.f.  [cent],  a hundred,  about 
a hundred. 

centime,  s.  m.  [L.  centesimus],  cen- 
time, the  hundredth  part  of  a franc. 

cependant,  adv.  [ce  + pendant],  in 
the  meantime,  however. 

cercle,  s.m.  [L.  circulus ],  circle,  ring, 
orb. 

ceremonie,  s.  f.  [L.  coeremonia ], 
ceremony,  courtesy, 
cerise,  s.  f.  [L.  cerasus],  cherry, 
certain,  e,  adj.  [L.  certus ],  certain, 
sure,  positive,  undoubted. 

certainement,  adv.  [certain],  cer- 
tainly, assuredly,  without  fail,  indeed, 
surely,  infallibly. 

certes,  adv.  [L.  certe],  indeed,  cer- 
tainly. 

certitude,  s.  f.  [L.  certitudo ],  cer- 
tainty, assurance. 

cerveau,  s.m.  [L.  cerebellum],  brain, 
mind,  intelligence, 
ces,  plu.  of  ce,  cet , cette. 
cesse,  s.f.  [cesser— L.  cessare],  ceasing, 
intermission ; sans  cesse,  constantly. 

cesser,  v intr.  [L.  cessare],  to  cease, 
stop. 

chacun,  e,  pron.  [ chaque , un\,  every- 
one, each. 

chagrin,  noun  and  adj.  [der.9  per- 
haps Turkish,  from  a kind  of  sackcloth], 
grief,  trouble,  worry, 
chaine,  s.  f.  i L.  catena],  chain, 
chaire,  s.  f.  [L.  cathedra],  desk. 

chaise,  s.  f.  [a  doublet  of  chaire— L, 
cathedra],  chair,  seat. 

chaland  or  chalant,  s.  m.  [L.* 
chelandium — Gk.  a bargee, 

lighter,  flat-boat. 

chaland,  s.  m.  [der.?],  a customer, 
chale,  s.  m.  [Arab,  schdl ],  shawl. 

chaleur,  s.  f.  [L.  calorem],  heat,  hot 
ness,  fervency,  zeal,  ardour,  warmth. 
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chaloupe,  ■.  f.  [It.  tcialuppa J,  a long- 
boat, launch,  shallop. 

chamarrer,  v.  tr.  [Sp.  chamarra , 
lace-work],  to  trim  with  lace. 

chambre,  s.  f.  [L.  camera ],  chamber, 
room,  apartment. 

champ,  s.  m.  [L.  campus ],  field,  piece 
of  ground ; champ  de  bataille , field  of 
battle ; 6tre  aux  champs , to  be  in  the 
country.  [Pronounce  chan ; un  chan 
aride ; des  chan-z-arides  ; p is  never 
heard.] 

champetre,  adj.  [L.  campestris ], 
rural,  rustic ; country  (as  an  adj.). 

chance,  s.  f.  [L.  cadentia],  hazard, 
chance,  luck. 

chandelle,  s.f.  [L.  candela],  a candle, 
change,  s.  f.  [changer],  exchange, 
change. 

changement,  s.m.  [changer],  change, 
alteration,  variation. 

changer,  v.a.  and  v.n.  [L.*  cambiare ], 
to  change,  exchange,  alter,  turn ; il 
changer  d'  expression;  his  expression 
changed ; se  changer , to  be  changed 
converted  ; to  alter,  to  change. 

chansonnette,  s.  f.  [chanson],  ditty, 
little  song. 

chant,  s.  m.  [L.  cantus],  singing, 
•train,  song,  air,  melody. 

chanter,  v.a.  and  v.n.  [L.  cantare ],  to 
sing,  chant. 

chanteuse,  s.  f.  [fem.  of  chanteur— 
L.  cantatorem],  singer,  vocalist,  chantress. 

chantonner,  v.  n.  [chanter],  to  hum. 
chantre,  s.  m.  [L.  cantorem ],  singer, 
chorister,  chanter. 

chaos,  8.  m.  [Gk.  x<*°s]>  chaos,  con- 
fusion. [Pronounce  ka-6 ; ka-6-z-informe.] 
chapardeur,  s.  m.  [of  unknown  deri- 
vation ; chat-pard.  has  been  suggested ; 
a slang  term  among  soldiers],  plunderer, 
marauder,  boodler. 

chapeau,  s.m.  [chape— L,*  capa],  hat. 
chapelle,  s.  f.  [L.*  capella],  chapel. 


chapitre,  s.  m.  [L.  capitulum],  chap- 
ter. 

chaque,  adj.  [L.  quisque],  each,  every. 

charbon,  s.  m.  [L.  carbonem],  coal, 
charcoal. 

charge,  s.  f.  [charger],  load,  freight, 
burden,  charge,  custody,  care  ; femme  de 
charge,  housekeeper. 

chargement,  s.  m.  [charger],  cargo, 
load,  boat-load. 

charge,  e,  adj.  [charger],  loaded, 
weighted,  laden. 

charger,  v.  a.  [L.*  carricare— L.  car- 
ms],  to  load,  charge,  burden,  to  weigh 
down,  entrust ; se  charger  (de),  to  take 
charge  of,  charge  one’s  self  with. 

charitable,  adj.  [charite],  charitable. 

charitablement,  adv.  [ charitable ], 
charitably. 

charite,  s.  f.  [L.  caritatem],  charity, 
love  ; faire  la  chariU,  to  give  alms. 

charmant,  e,  adj.  [charmer],  charm- 
ing, delightful,  agreeable. 

charme,  s.  m.  [L.  carmen],  charm, 
spell,  attraction,  delight. 

charmer,  v.  a.  [charme],  to  charm, 
enchant,  bewitch,  fascinate,  captivate, 
please,  delight. 

charmeur,  1.  s.  m.  fem.  char- 
meuse  (fig.)  and  charmeresse  (lit.) 
[charme],  charmer,  enchanter. 

2.  adj.  charming,  enchanting,  bewitch- 
ing. 

charpentier,  s.m.  [L.  carpentarius], 
carpenter. 

charrette,  s.  f.  [char,  L.  carrus J, 
cart. 

charrier,  v.  a.  [L.  carricare],  1.  to 
cart,  bring  in  a cart. 

2.  to  drift,  drag. 

charroi,  s.  in.  [charroyer  — char], 
waggon. 

chasse,  s*f.  [ chasser ],  chase,  hunt, 
hunting,  pursuit. 
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Crasser,  v.  a.  [L.  capture ), to  hunt,  to 
chase,  to  pursue,  drive  away. 

chasseur,  s.  m.,  fem.  chasseuse, 
L.*  cacciator],  hunter,  sportsman,  hunts- 
man. 

chaste,  adj,  [L.  eastus],  chaste,  mod- 
est, pure,  virtuous. 

chat,  s.  m.,  fem.  chatte  [L.  catus], 
cat. 

chateau,  s.  m.  [L.  castellum]}  castle, 
fort,  citadel,  country  seat,  mansion. 

ch&tier,  v.  a.  [L.  castigare],  to  chas- 
tise, punish. 

ch&timent,  s.  m.  [L.  castigare],  chas- 
tisement, punishment. 

chatouiller,  v.  tr.  [L.  cattuliare],  to 
tickle. 

chaud,  1.  adj.,  fem.  chaude  [L.  cali- 
ches], hot,  warm. 

2.  s.  m.,  heat,  warmth  ; avoir  chaud , to 
be  hot,  warm. 

chauffer,  V.  tr.  [L.*  calejicare — L. 
calere,  to  glow  —facere,  to  make],  to 
make  warm,  hot ; sc  chauffer , to  warm 
one’s  self. 

chaufferette,  s.  f.  [chauffer],  foot- 
warmer,  chafing-dish. 

chauffeuse,  s.  f.  [chauffer],  a low 
chair  placed  near  the  fire. 

chaumiere,  s.  f.  [chaume— L.  cala- 
mus], thatched  house,  cottage,  cot. 

chaussee,  s.  f.  [L.*  calciata  (via), 
from  calx,  lime],  causeway,  thoroughfare, 
road,  street. 

chausson,  s.  m.  [chausser— L.  cale- 
care ],  sock,  under-stocking,  light  shoe, 
foot-gear. 

Chef,  8.  m.  [L.  caput],  chief,  head. 
[/  is  pronounced,  except  in  chef-d'oeuvre .] 

chemin,  s.  m.  [a  Celtic  word],  way, 
road,  path,  course ; chemin  de  fer,  rail- 
way ; d moitiA  chemin,  d mi-chemin, 
half  way. 

chemin^e,  s.  f.  [L.  car^inata],  chim- 
ney, fire-place,  mantel  piece. 


cheminer,  ▼.  tr.  and  lntr.  [chemin], 
to  walk  or  plod  on. 

chemise,  s.  f.  [L.*  camisia  (Arab.)], 
shirt. 

chene,  s.  m.  [L.*  casnus],  oak. 
chenil,  s.  m.  [L.*  canile],  a kennel. 
Cher,  1.  adj.,  fem.  ch6re  [L.  caries], 
dear,  beloved  ; dear,  costly. 

2.  adv.  dear. 

chercher,  v.  a.  [L.  circare],  to  seek, 
look  for,  search,  get,  endeavour,  attempt, 
try  ; venir  chercher , to  come  for ; venir 
le  chercher , to  come  for  it ; envoyer  le 
chercher,  to  send  for  it. 

cheri,  p.  p.  of  ch&rir  ( cher ),  dear, 
darling. 

chetif,  ve,  adj.  [L.  captious ],  lean, 
thin,  pitiful,  piteous,  puny,  sorry,  bad, 
mean,  wretched. 

cheval,  s.  m.  [L.  caballus ],  horse, 
chevalet,  s.  m.  [cheval],  easel, 
chevalier,  s.  m.  [cheval],  knight, 
chevauchee,  s.  f.  [L.*  caballicare], 
circuit,  course. 

chevelure,  s.  f.  [L.*  capillatura ], 
head  of  hair,  hair. 

cheveu,  s.  m.  [L.  capillus],  hair ; es 
cheveux,  the  hair  (of  the  head). 

cheville,  s.  f.  [L.  clavicula],  peg,  bolt, 
plug  ; la  cheville  du  pied,  the  ankle-bone. 

chevron,  s.  m.  [L.*  caprionem,  L. 
capra,  a goat],  a rafter. 

chevrotant,  e,  adj.  [chevroter],  tre- 
mulous. 

chevroter,  v.  n.  [ chevrot—chevre , a 
goat],  to  sing  or  speak  in  a tremulous 
voice. 

Chez,  prep.  [L.  casa],  at,  to,  in  one’s 
house,  at  the  home  of ; in,  with,  among ; 
chez  soi , at  home;  sonchezsoi,  one’s  home; 
rentrer  chez  soi,  to  return  home;  chez 
I'epicier,  at  (to)  the  grocer’s ; de  chez 
V&picier,  from  the  grocer’s. 

chicaner,  v.  intr.  [Ok.  r^axdvtov,  a 
kind  of  game],  to  cheat ; cavil,  quibble. 
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chien,  ».m.,  fem.  chlenne,  [L.  eanis], 
dog. 

chiffoner,  v.  tr.  [chiffon],  a rag,  to 
ruffle,  break  up. 

chiffre,  s.m.  [Sp.  cifra — Arab,  gafar ], 
figure,  number,  total  amount,  cipher. 

chimbre,  s.f.  [Gk.  xw* ip«].  chimera, 
idle  fancy.'  [Pronounce  ch  as  sA.j 
chimerique,  adj.  [chimZre],  chimeri- 
cal, visionary,  fantastical. 

Chine,  s.  f.,  China, 
chiquenaude,  s.f.  [origin  unknown], 
fillip,  slap,  tap,  buffet,  blow. 

choc,  s.m.  [It.  cicoco],  shock,  collision, 
clashing  together. 

chceur,  s.f.  [L.  chorus— Gk. 
chorus,  choir,  chancel ; V enfant  de  chceur, 
the  little  chorist,  singing  boy. 
choir,  v.  intr.  [L.  cadere ],  to  fall. 

choisir,  v.a.  [Goth,  kausian— O.H.G. 
chiosan],  to  choose,  make  choice  of,  pitch 
upon,  pick  out,  select. 

choix,  s.m.  [chois  ir],  choice,  choosing, 
option,  selection. 

chdmage,  s.  m.  [ch6mer],  being  out 
of  work;  rest  from  labour;  having  nothing 
to  do. 

chomer,  v.  intr.  [L.*  cauma , the 
heat  of  the  day  ; see  calme],  to  quit  work, 
to  be  out  of  work. 

choquer,  v.  af  [choc—  It.  cicoco],  to 
shock,  strike,  dash  against. 

chose,  8.  f.  [L.  causa],  thing,  matter, 
business,  affair,  deed;  grand * chose,  a 
great  deal,  much  ; autre  chose,  something 
else  ; quelque  chose,  s.  m.,  something. 
Chou,  s.  m.  [L.  caulis],  cabbage, 
choyer,  v.  a.  [origin  unknown],  to 
take  great  care  of,  be  fond  of,  pamper, 
fondle,  pet. 

Chretien,  ne,  8.  and  adj.  [L.  Christ - 
ianus],  Christian. 

chronombtre,  a.  m.  [Ok. 

»rrpov],  chronometer. 


chuchoter,  v.n.  and  v.a.  [onomato* 
poetic],  to  whisper.  [Pronounce  ch  as  sh.] 

Chut  1 intr.  [onomaf.],  hush  l st ! [Pro- 
nounce ch  as  rA.] 

ciel,  s.m.,  plu.  cieux  [L.  caelum ], 
heavens,  the  sky. 

cierge,  s.m.  [L.  cereus],  candle,  wax 
candle. 

Cil,  s.  m.  [L.  cilium],  eye-lash.  [Pro- 
nounce the  f.] 

cime,  s.  f.  [L.*  cyma,  the  head  of  a 
cauliflower],  the  top,  summit. 

cingler,  v.  tr.  [L.  cingulare ],  to  sad 
(before  the  wind)  ; to  head  for. 

cinq,  num.  adj.  [L.  quinque],  five. 

cinquante,  adj.  [L.  quinquaginta 
fifty. 

cinquieme,  s.  m.  [cinq],  fifth  part, 
fifth ; au  cinquilme,  on  the  fifth  story. 

circonstance,  s.f.  [L.  circumstantia ], 
circumstance,  occasion. 

circonstancie,  e,  adj.  [p.  p.  circon - 
s fancier],  detailed. 

circuler,  v.  intr.  [L.  circular^  to 
circulate. 

cire,  s.  f.  [L.  cera],  wax. 

cirer,  v.  a.  [cire  — L.  cera],  to  wax, 
black  (boots). 

ciseaux,  s.  m.  plu.  [origin  unknown], 
scissors  (sing,  means  chisel). 

civiliser,  v.a.  [civil—  L.  civilis],  to 
civilize. 

clair,  e,  adj.  [L.  clarus],  clear,  pure. 

2.  adv.  clearly. 

clair ement,  adv.  [clair],  clearly. 

clameur,  s.  f.  [L.  clamorem ],  noise, 
clamor. 

clanche,  s.  f.  [der.?],  a latch. 

clapoter,  v.  intr.  [clapper,  onommto- 
poetic],  to  splash,  ripple. 

clacfuer,  v.  intr.  [ onomatopoetic ],  to 
I smack,  click,  slam. 
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Clart6,  ».  f.  [L  elaritatem ],  light, 
clearness,  brightness. 

classe,  8.  f.  [L.  classis ],  class,  school, 
lesson. 

clef,  8.  f.  [L.  clavis ],  key.  [/  always 
iilent.] 

cl^matite,  8.  f.  [Gk.  K\rjixari<:]t  cle- 
matis. 

clement,  e,  adj.  [L.  clementem ], 
merciful. 

client,  s.  m.  [L.  client m],  client, 
patient,  customer. 

cligner,  v a.  [L.  clinare\  to  blink, 
wink ; cligner  de  Vceil , to  wink. 

Clin,  s.m.  [cligner],  wink,  twinkling; 

trice. 

cloche,  s.  f.  [L.*  clocca , from  the 
Celtic],  bell. 

cloStre,  s.  m.  [L.  claustrum],  cloister. 

clore,  v.  a.  irr.  [L.  claudere],  (used 
only  in  the  following  forms je  clos , tu 
clos , il  cl6t ; je  dor  ax  ; je  clorais ; clos ; 
que  je  close ; clos , close),  to  enclose,  fence, 
shut  in,  finish,  conclude. 

clos,  e,  Ip.  p.  of  clore,]  closed,  tight, 
shut. 

cloture,  8.  f.  [L.*  clositura ; L.  clau- 
sws],  fence. 

clouer,  v.tr.  [clou,  L.  clavus ],  to  nail, 
pin,  fix. 

cocotte,  s.f.  [onomat. , a child’s  word], 
hen,  pullet. 

coeur,  s.  m.  [L.  cor],  heart;  de  bon 
cceur,  heartily  ; avoir  le  coeur  net,  to  have 
one’s  mind  clear. 

cofire,  8.  m.  IL.  cophinus ],  chest, 
trunk. 

coffrer,  v.  a.  [coffre],  to  put  by  (in  a 
trunk) ; to  imprison  (fam.). 

cogner,  v.  a.  [cogn&e,  an  axe],  to 
knock,  hit,  strike;  se  cogner,  to  hurt, 
hump,  strike,  one’s  self. 

COhue,  8.  f.  [from  inter j.  hue],  crowd, 
mob. 


coi,  coite,  adj.  [L.  quietus !,  still, 
quiet. 

coiffer,  v.a.  [coiffe— L.*  cuphia],  to 
put  on  one's  head,  dress  the  hair;  to 
over-top,  top,  surmount, 
coiffure,  s.  f.  [coiffe],  head-dress, 
coin,  s.  m.  [L.  cuneus],  corner,  angle, 
nook. 

colere,  1.  s.f.  [L.  cholera ],  passion, 
anger,  wrath,  rage,  fury  ; il  est  en  coVtre, 
he  is  angry. 

2.  adj.,  angry,  passionate,  hasty,  chol- 
eric; la  bouche  collre,  the  lips  compressed 
in  anger. 

collection,  8.  f.  [L.  collectios],  collec- 
tion, set. 

college,  s.m.  [L.  collegium],  college, 
school. 

coller,  v.  a.  and  v.  n.  [colie — L.  colla ], 
to  paste,  glue,  stick  together  ; adhere, 
collet,  s.m.  [ col — L.  collum],  collar, 
collier,  s.m.  [col,  neck,  L.  collum], 
collar  (on  dogs,  etc.). 

colline,  s.  f.  [L.  collina ],  a hillock, 
hill,  elevation. 

colombier,  s.  m.  [L.  columbarium], 
dove-cot,  pigeon-house, 
colonne,  s f.  [L.  columna],  column, 
colorer,  v.  a.  [L.  colorare ],  to  colour, 
to  dye. 

colorie,  e,  adj.  [colorier,  doublet  of 
colorer],  coloured  (said  of  paintings). 

colorier,  v.  a [colori— p.  p.  of  0.  F. 
colorir],  to  colour,  put  colour  on,  (said 
of  pictures ,. 

combattre,  v.a.  and  v.n.  irr.  [L.  cum 
4-  Fr.  battre],  (pres.  ind.  je  combats),  to 
fight,  combat,  dispute,  contest,  war 
contend,  vie. 

combler,  v.a.  [L.  cumulare ],  to  heap, 
heap  up,  make  up,  fill  up,  crown,  com- 
plete, overwhelm. 

comedie,  8.  f.  [L.  comoedia ],  comedy, 
play. 

command©,  s.  f.  [commander],  coni' 
mand,  order  (in  trade). 
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commandement,  s.  m.  [comman- 
der], command,  order. 

commander,  v.tr.  [L.  commcndare], 
to  command,  bid,  order. 

comme,  1.  adv.  [L.  quomodo ],  as,  like. 

2.  conj.,  as,  since,  how,  as  if. 

commencement,  s.m.  [ commence r], 
beginning. 

commencer,  v.  a.  [L.  cum  initiare], 
to  begin,  commence,  [g  before  a and  o.] 

comment,  adv.  [comme+ment],  how, 
in  what  manner,  why,  wherefore,  what, 
indeed  ; comment  cela  ? how  is  that  ? 

commerce,  s.  f.  [L.  commercium], 
commerce,  trade,  business. 

comm^re,  s.  f.  [L.*  com-mater,  god- 
mother], godmother;  gossip,  gadabout, 
crony,  talkative  old  woman. 

commettre,  v.  tr.  [L.  committre], 
commit. 

commissaire,  s.(  m.  [ commettre ], 
commissary ; commissaire  de  police , mag- 
istrate. 

commission,  s.  f.  [commettre],  com- 
mission, errand. 

commissionnaire,  s.  m.  [commis- 
sion], commissioner,  agent,  factor,  mes- 
senger. 

commode,  1.  adj.  [L.  commodus], 
commodious,  convenient,  comfortable, 
agreeable,  easy. 

2.  s.  f.  bureau,  chest  of  drawers. 

commun,  e,  adj.  [L.  communis ], 
common,  usual,  ordinary. 

commune,  s.f.  [commun],  commune, 
parish. 

communion,  s.f.  [L.  communionem], 
communion,  sacrament. 

compagnie,  s.  f.  [ compagne ],  com- 
pany. 

compagnon,  s.m.  [ L.*  cumpanionem , 
cum+pane , bread],  companion. 

comparer,  v.  tr.  [L.  comparare],  to 
compare. 


compassion,  s.f.  [L.  compass  ionem], 
compassion,  pity. 

compatissant,  e,  adjt  [compatir. 
L.*  compatiri],  compassionate. 

compatriote,  s.m.  and  f.  [L.  com - 
parita],  compatriot,  fellow-countryman, 
fellow-countrywoman. 

compensation,  s.  f.  L.  compensa- 
tionem],  compensation,  amends,  repara- 
tion, satisfaction. 

complaire,  v.n.  irr.  [E.  complace*e\ 
(conjugated  like  plaire),  to  honour, 
please. 

complaisance,  s.f.  [complaire],  kind- 
ness, complaisance,  complacency. 

complet,  ete,  adj.  [L.  completus}, 
complete,  full,  total,  perfect. 

complet,  s.m.  [complet],  complement, 
outfit. 

complicity,  s.f.  [complice — L.  com - 
plicem],  the  being  an  accomplice,  com- 
plicity. 

compliment,  s.  m.  [O.F.  complir , to 
finish],  compliment,  congratulations. 

compliquer,  v.  tr.  [L.  complicare ], 
to  complicate. 

comporter,  v.  tr.  [L.  comportare],  to 
permit ; allow,  admit  of  ; se  comporter,  to 
* behave,  act ; to  conduct  one’s  self. 

composer,  v.a.  [L.  componere],  to 
compose,  form. 

comprendre,  v.a.  irr.  [L.  compre - 
hendere],  (for  conjugation  see  prendre), 
to  comprehend,  understand,  conceive, 
include,  comprise,  contain. 

compris,  e,  past  part,  of  comprendre. 

comprit,  3rd  sing.  pret.  ind.  of  com- 
prendre. 

compromettre,  v.  tr.  [L.  compro - 
mittere],  to  compromise. 

compte,  s.m.  [L.  computus],  account, 
reckoning,  calculation,  score,  esteem,  re- 
gard ; pour  mon  compte , for  my  part ; se 
rendre  un  compte  de,  to  realize. 
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compter,  v.a.  and  v.n.  [L.  comgutare], 
to  count,  reckon,  number,  calculate  ; de- 
pend, reiy. 

COmte,  s.m.  [L.  comitem],  count. 

comptoir,  s.  m.  [compter],  counter, 
bar  (of  a tavern). 

conceder,  v.  a.  [L.  concedere ],  to 
grant,  yield.  [VYTritten  concbd-r- before  e 
mute.] 

concerner,  v.n.  [L.  concernere],  to 
relate  or  belong  to,  concern,  regard. 

concession,  s.  f.  [L.  concessionem ], 
concession,  compromise. 

concevoir,  v.a.  [L.  concipere ],  to  ap- 
prehend, imagine,  understand,  perceive, 
take,  comprehend,  conceive  ; cela  se  con- 
goit,  that  is  readily  understood. 

concierge,  s.m.  and  f.  [L.*  conser- 
trius],  porter,  doorkeeper,  janitor. 

concilier,  v.a.  irr.  [L.  conciliare],  to 
reconcile,  conciliate. 

conclure,  v.a.  and  v.n.  [L.  conclu - 
dere ],  ( concluant , conclu,  je  conclus ),  to 
conclude,  infer,  think,  judge. 

concourir,  v.  int.  irr.  [L.  concurrere], 
to  concur,  conspire. 

condamne,  adj.  and  noun  [condam- 
ner ],  condemned  ; prisoner,  one  sentenced 

for  crime. 

condamner,  v.  tr.  [L.  condemnare], 
condemn,  [m  is  not  pronounced.] 

condition,  s.f.  [L.  conditionem],  con- 
dition. 

conduire,  v.  a.  irr.  [L.  conduceie ], 
(< conduisant , conduit,  je  conduis , je  con- 
duisis,  queje  conduise),  to  conduct,  lead, 
guide,  convoy,  carry,  bring,  take,  accom- 
pany, attend. 

conduite,  s.f.  [fern.  of  p.  p.  of  con- 
duire], conduct,  charge,  behaviour,  man- 
ner, deportment,  guidance. 

confection,,  s.  f.  [L.  confectionem], 
ready-made  clothing. 

confesser,  v.  a.  [L.  eonfessum],  to 
confess,  acknowledge,  avow. 


confiance,  8.  f.  [confiant  — confier }, 
confidence,  reliance,  trust,  dependence, 
assurance. 

confidence,  s.f.  [L.  confidential  con- 
fidence, secrecy,  secret,  disclosure,  trust. 

confident,  s.m.  [L.  confidentem],  con- 
fident, confidant. 

confier,  v.  a.  [con-\-fier],  to  confide, 
intrust,  commit  to  ; se  confier , to  trust  in, 
place  reliance  on. 

confiture,  s.t.  [confire,  L.  conficere], 
preserves,  jam. 

confondre,  v.a.  [L.  confundere],  to 
confound,  confuse,  blend,  mix,  mingle. 

confortable,  adj.  [Eng.  comfortable], 
comfortable,  easy,  enjoyable. 

confus,  e,  adj.  [L.  confusus],  mixed, 
blended,  confused,  ashamed. 

conge,  s.m  [L.  commeatus ],  leave, 
liberty,  permission,  holiday. 

congestion,  s.  f.  [L.  congestionem], 
congestion. 

congestionner,  v.a.  [ congestion ],  to 
cause  a congestion,  congest. 

conjecture,  s.f.  [L.  conjectura ],  con- 
jecture, guess. 

conjugal,  e,  adj.  [L.  conjugalis],  con- 
jugal, married. 

conjurer,  v.  tr.  [L.  conjyrare],  to 
conjure,  band  together,  swear. 

connaissance,  s.  f.  [connaissant], 
knowledge,  acquaintance,  intercourse, 
learning,  understanding. 

connaltre,  v.a.  irr.  [L.  cognoscere], 
(i connaissant , connuje  connais,  je  connus , 
je  connattrai , que  je  connaisse ),  to  know, 
be  acquainted  with. 

connu,  e,  [past  part,  of  connaltre], 
known,  well  known,  familiar. 

conquerir,  v.  tr.  irr.  [L.  conquirere J, 
(conjugated  like  acquArir),  conquer,  ac- 
quire, overcome. 

conquete,  s.f.  [conquerir],  conquest, 
conquis,  past  part,  of  conqutrir, 
conquered. 

SO* 
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consacrer,  v.o.  [L.  consecrate ],  to 
consecrate,  devote,  hallow,  sanctify,  sanc- 
tion. 

conscience,  s.f.  [L.  conscientia],  con- 
science, perception,  consciousness. 

consciencieusement,  adv.  [con- 
tciencieux],  conscientiously. 

consciencieux,  se,  adj.  [ conscience ], 
conscientious,  honest,  upright,  straight- 
forward. 

conseil,  s.m.  [L,  consilium ],  counsel, 
advice. 

conseiller,  v.  tr.  [conseil],  to  advise, 
counsel. 

consentir,  v.n.  irr.  [L.  consentire], 
(pres,  ind.,  je  consens),  to  consent,  agree, 
acquiesce,  assent  to. 

consequence,  s.f.  [L.  consequential 
oonsequence,  sequel. 

consequent,  s.  m.  [consequence],  con- 
sequent; par  consequent , consequently. 

conserve!*,  v.  a.  [L.  conservare],  to 
preserve,  keep,  maintain. 

considerable,  adj.  [considerer],  con- 
siderable, extensive,  on  a large  scale. 

considerer,  v.  a [L.  considerate ],  to 
consider,  look  at,  regard,  esteem,  respect, 
look  up  to.  [Written  dir  before  e mute.] 

consigner,  v.  tr  [L.  consignare],  to 
deposit,  assign. 

consolation,  s.f.  [L.  consolationem], 
consolation,  comfort,  solace. 

consoler,  V.  a.  (L.  consolari ],  to  con- 
sole, solace,  comfort. 

consommer,  v.  a.  [L.  consummare], 
to  consummate,  complete,  perfect,  finish, 
accomplish,  consume,  use. 

conspirer,  v.  tr.  [L.  conspirare],  to 
oonspire. 

constamment,  adv.  [constant],  with 
constancy,  steadily,  perseveringly,  con- 
stantly. 

constant,  e,  adj.  [L.  constantem], 
constant,  unshaken,  steadfast,  persever- 
ing, unvarying,  steady,  lasting. 


constater,  v.  tr.  fL.  status],  to  state, 
assert,  affirm,  confirm. 

consterner,  v.  a.  [L.  consternere],  to 
strike  with  consternation,  astound,  amaze, 
dismay,  dishearten. 

constituer,  v.  a.  [L.  constituere],  to 
constitute,  make,  place,  put,  raise,  settle 
consulter,  v.  a.  [L.  corisultare],  to 
consult,  advise  with,  take  advice  of, 
deliberate,  confer. 

contact,  s.  m.  [L.  contactus],  contact, 
touching,  touch. 

Conte,  s.  m.  [conter],  a tale, 
contempler,  v.  a.  [ contemplari ],  to 
contemplate,  behold,  survey,  view,  gaze 
on. 

contenance,  s.  f.  [ contenir ],  counte- 
nance. 

contenir,  v.  tr.  irr.  [L.  contenire ], 
(conjugated  like  tenir),  to  contain,  hold; 
imply;  restrain. 

content,  e,  adj.  [L.  contentus],  con- 
tent, satisfied,  pleased,  in  good  humour, 
contenter,  v.  tr.  [content],  to  satisfy, 
conter,  v.  tr.  [doublet  of  compter],  to 
tell,  relate,  narrate. 

contester,  v.  a.  [L.  contestari],  to 
contest,  dispute,  contend,  debate, 
contiennent,  3rd  plu.  pres.  ind.  of 

contenir. 

continuer,  v.  a.  and  v.  n.  [L.  continu - 
are],  to  continue,  keep  on,  go  on,  run  on, 
extend. 

contradiction,  a.  f.  [L.  contradiction - 
em],  contradiction. 

contradictoire,  adj.  [L.  contradic- 
torius],  contradictory. 

contraindre,  v.  a.  irr.  [L.  constring - 
ere],  (conjugated  like  craindre ),  to  con- 
strain, compel,  force,  make,  drive,  neces- 
sitate, impel. 

contrainte,  s.  f.  [contraindre],  con- 
straint, compulsion. 

contraire,  s.  m.  [L.  contrarius],  con- 
trary, opposite ; ail  contraire,  on  the 
contrary. 
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contrarier,  v.  a.  [L.  contrarius],  to 
contradict,  gainsay,  thwart,  baffle,  op- 
pose. 

contrariety,  s.  f.  [contraire],  annoy- 
ance, vexation. 

contras te,  8.  m.  [It.  contrasto — L. 
contra+ stare],  contrast. 

contre,  prep.  [L.  contra ],  against, 
contrary  to. 

contre-allee,  s.f.  cross-lane,  alley. 

contre-coup,  s.  m.  [contre-coup],  re- 
action, rebound. 

contrition,  8.  f.  [L.  contritionem], 
contrition. 

controler,  v.  a.  [contrdle— contre- f 
r6le],  to  register,  put  upon  the  rolls,  to 
verify,  examine,  control,  check,  keep  in 
check. 

convaincre,  v.  tr.  irr.  [L.  convincere], 
(conjugated  like  vainer e)  to  convince. 

convalescent,  s.  m.  [L.  convalescen- 
tem ],  convalescent,  a person  recovering 
from  illness. 

convenable,  adj.  [convenir],  suit- 
able, fit,  proper,  convenient,  meet, 
seemly,  becoming,  befitting,  expedient. 

convenir,  v.  n.  irr.  [L.  convenire] 
(conjugated  like  venir ),  to  agree,  admit, 
own,  acknowledge,  suit,  fit,  match,  be- 
come, be  suitable,  be  fit,  expedient,  con- 
venient. 

conversation,  s.  f.  [L.  conversa- 
tiunem],  conversation,  converse,  talk, 
discourse. 

conversion,  s.  f.  [L.  conversionem ], 
conversion,  transformation,  change. 

conviction,  s.  f.  [L.  convictionem ], 
conviction. 

conviendra,  3rd  sing.  fut.  of  con- 
venir. 

convoiter,  v.  a.  [ convoitise ],  to  covet, 
hanker  after,  conceive  a violent  passion 
for. 

convoitise,  a.  f.  [L.*  cupiditia— L. 
cupidita s],  covetousness,  desire. 


convulsif,  ve,  adj.  [convulsion],  con- 
vulsive, agitated. 

convulsion,  a.  f.  [L.  convulsionem], 
convulsion,  fit. 

copain,  s.  m.  [colloquial  contraction 
of  compagnon ],  fellow,  mate. 

copie,  s.  f.  [L.  copia ],  copy,  transcript, 
task. 

copieux,  se,  adj.  [L.  copiosus ],  copi- 
ous,  abundant. 

coque,  s.  f.  [L.  concha ],  shell  (of  eggs, 
fruits,  pearls) ; hull  (of  a ship). 

coquelicot,  s.  m.  [O.  F.  coquelicoq 
( coq ),  onomatopoetic,trom  the  crowing  of 
the  cock],  the  wild  poppy  (which  is  red, 
like  a cock’s  comb). 

coquille,  s.  f.  [coquc  — L.  concha ], 
shell ; coquille  de  noix , nut-shell , 

coquin,  e,  s.m.  t,[der.?],  rascal,  rogue, 
scamp. 

corbeau,  s.  m.  [L.*  corvellus—  L.  cor- 
ims],  crow. 

corbeille,  s.  f.  [L.  corbicula],  a flat 
wide  basket. 

corde,  s.  f.  [L.  chorda ],  cord,  chord, 
string,  rope. 

cordon,  s.  m.  [corde],  strand,  string, 
cord,  door-rope. 

cornemuse,  s.  f.  [corne+muse],  bag- 
pipes. 

corollaire,  s.  m.  [L.  corollarium , i.e ., 
a little  crown,  a mark  indicating  a deduc- 
tion], a corollary. 

corps,  s.  m.  [L.  corpus],  body,  corps 
de  delit,  see  note  42,  5.  [Pronounce  hrr ; 
un  kor  animL] 

correct,  e,  adj.  [L.  correctus],  accu- 
rate, correct. 

correction,  s.  f.  [correct],  correction. 

correspondance,  s.  f.  [L.  correspon- 
dere],  correspondence,  communication. 

corrupteur,  trice,  adj.  and  noun 
[L.  corruptorem],  corrupt,  corrupting, 
corruptor. 
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corsage,  s.  m.  [O.F.  cars,  ‘body’], 
trunk  (of  the  body),  chest,  body  (of  a 
dress),  waist. 

corvee,  s.f.  [L.*  corvada—  L.  corrogata 
opera],  statute-labor,  toil,  drudgery,  un- 
pleasant duty. 

costume,  s.  m.  [It.  costume],  customs, 
manner,  usages,  costume,  dress. 

c6te,  s.  f.  [L.  costa],  rib,  side,  coast ; 
c6te  d c6te,  side  by  side. 

c6t6,  s.  m.  [L.*  costatum],  side,  way, 
party;  d c6t6  de,  by,  beside,  along  side 
of ; du  c6U  de,  towards,  in  the  direction 
of,  on  the  same  side  as ; de  c6U,  to  one 
side. 

COteau,  s.  m.  [cdte],  hill,  hillock,  slope, 
couchant,  adj.  [pres.  p.  of  coucher ], 
lying,  couching;  chien  couchant,  a setter. 

couche,  s.  f.  [coucher],  bed,  couch, 
layer,  coating. 

COU,  s.  m.  [L.  collum ],  neck, 
coucher,  ▼. a.  and  v.n.  [L.  collocare ], 
to  put  to  bed,  lay  down  ; to  lie,  sleep,  lie 
down  to  rest ; se  coucher,  to  go  to  bed,  lie 
down  : coucher  en  tcrit,  to  write  (62,  18). 

COUCOU,  pi.  s.  8.  m.  [L.  caculus ],  a 
cuckoo,  a cuckoo-clock,  a clock, 
coude,  s.  m.  [L.  cubitus],  elbow, 
coudre,  v.a.irr.  [L.  consuere],  ( cousant , 
cousu,  je  couds,  je  cousis,  je  coudrai,  que 
je  couse),  to  sew. 

couler,  v.n.  and  v.a.  [L.  colare],  to 
flow,  run,  glide,  slip,  sink,  fall;  couler 
bos,  to  founder. 

couleur,  s.f.  [L.  color em],  color, 
coulisse,  s.  f.  [fern,  of  coulis — couler], 
groove,  side-scene  ; behind  the  scenes. 

coup,  s.m.  [L.  colaphus],  blow,  shock, 
stroke,  flash  ; drop,  draught  (of  liquids), 
act ; pour  le  coup,  nonsense  ! repousser  a 
coups  de  pierres,  to  stone  back  ; tout  a 
coup,  suddenly;  coup  de  vent,  gust  of 
wind  ; coup  d'  ceil,  glance ; coup  d ’ itat, 
a bold  stroke  of  statemanship ; coup  d' 
eloquence,  flash  of  oratory ; coup  de  ramc, 
stroke  (of  an  oar) ; du  premier  coup,  at 


the  first  effort,  off-hand ; tout  (tun  coup 
all  at  once  ; coupde  baton,  whack  ; boire 
tin  coup,  to  have  a drink  ; to  drown,  [p 
always  mute.] 

coupable,  1.  adj.  [L.  culpabilis], 
culpable,  guilty,  in  fault,  sinful. 

2.  s.m.f.  guilty  person,  culprit, 
coupe,  s.f.  [coup],  cup. 
couper,  v.a.  [coup],  to  cut,  cut  off. 
couple,  s.f.  [L.*  copula],  couple, 
brace  ; s.m.  (of  persons),  couple,  pair. 

coupon,  s.  m.  [coup],  remnant,  cou- 
pon. 

COUT,  s.f.  [L .*  curtis — L.  cohors],  court, 
yard. 

courage,  s.m.  [L.*  coraticum]  cour- 
age, spirit. 

courageusement,  adj.  [courage], 
courageously. 

courant,  1.  s.  m.  [ courir ],  current, 
course,  midstream ; mettre  au  courant , 
to  inform  ; tenir  tftielqu’un  au  courant , 
to  keep  some  one  informed. 

2.  adj.  current, 
courant,  pres.  p.  of  courir. 
courbe,  e,  adj.  [courber],  bent, 
stooped,  leaning. 

courber,  v.a.  [L.  curvare],  to  bend, 
warp,  make  crooked,  curve ; se  courber, 
to  bend,  bow,  stoop,  bow  down. 

courir,  v.n.  irr.  [L.  currere],  {courant, 
couru,  je  cours,  je  courus,  je  courrai,  que 
je  coure),  to  run. 

couronner,  v.a.  [L.  coronare],  to 
crown. 

courrier,  s.  m.  [courir],  courier,  mail, 
post. 

courroie,  s.  f.  [L.  corrigia],  a strap. 

courroucer,  v.  tr.  [L.*  corruptiare , 
L.  corruptus],  to  irritate,  incense,  pro- 
voke, make  angry. 

cours,  s.m.  [L.  cursus],  course,  stream, 
current,  running,  vent;  capitaine  au 
long  cours , ocean  captain.  [Pronounce! 
tin  hour ; un  kou-r-Uemel.] 
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course,  s.f.  [L.  cursa J,  race,  running, 
chase ; tout  d’une  course , at  one  run, 
running  every  step  of  the  way. 

court,  e,  adj.  [L.  curtus],  short, 
scanty,  brief,  concise, 
coussin,  s.m.  [L.*cw7ci£imtm], cushion, 
cousu,  e,  past.  part.  [coudre],  sewed, 
stitched. 

couteau,  s.m.  [L.  cultellus ],  knife, 
couter,  v.n.  [L.  constare ],  to  cost,  to 
be  worth ; couter  cher,  to  cost  much,  to 
be  a heavy  expense  to. 

couture,  s.f.  [L.*  coiisutura ],  sewing, 
couture,  e,  adj.  [L.  consuere ],  seamed, 
furrowed,  wrinkled, 
couvee,  s.  f.  [< couver ],  brood, 
couvent,  s.m.  [L.  conventus],  con- 
vent, monastery,  nunnery. 

couver,  v.  tr.  [L.  cubare ],  to  brood 
over,  to  hatch  ; to  gaze  fondly  at. 

couvercle,  s.m.  [L.  cooperculum], 
cover,  lid,  cap. 

couvert,  s.m.  [couvrir],  table-cloth 
and  covers,  cover  (plate,  spoon,  knife  and 
fork),  plaoe  at  table  ; mettre  le  couvert , to 
set  the  table.  [Pronounce  un  cou-ver 
ipais ; des  cou-vir  ipais.] 
couvert,  p.  p.  of  couvrir. 
couverture,  s.  f.  [couvrir],  cover, 
wrapper,  coverlet,  counterpane,  bed- 
clothes, blanketing,  blanket,  quilt. 

couvrir,  v.a.  irr.  [L.  coopcrire],  ( couv - 
rant,  couvert,  je  couvre,  je  couvris,  je 
couvrirai,  que  je  couvre),  to  cover,  en- 
velop, wrap  up,  muffle  up. 

craignait,  3rd  sing.  imp.  ind.  of 
craindre. 

craindre,  v.a.  irr.  [L.  tremere],  ( craig - 
nant,  craint , je  crains,  je  craignis,  je 
craindrai,  que  je  craigne ),  to  fear,  dread, 
craint,  p.  p.  of  craindre. 

crainte,  s.f.  [craint,  p.  p.  of  craindre], 
fear,  dread,  awe,  apprehension,  timidity. 

craintif,  ve,  adj.  [crainte],  timid. 


cramponner,  v.  intr.[Germ.  krampe\ 
to  seize,  clutch,  cling  to,  hold  fast  to. 

cr&ne,  s.  m.  [ cranium J,  1.  cranium, 
skull. 

2.  (colloq.),  a forward,  self-asserting 
man. 

3.  adj.  (from  2,  above),  self -asserting, 

perky. 

cr&nerie,  s.f.[crane],  boldness,  bluster. 

craquement,  s.m.  [craquer],  crack, 
cracking  noise,  creaking,  creak,  squeak. 

craquer,  v.  n.  [crac  — onomat],  to 
creak,  to  creak,  stamp,  tramp. 

crasseux,  se,  adj.  [L.  crass  us], 
dirty,  filthy,  nasty. 

crayeux,  se,  adj.  [craie,  chalk,  L. 
creta],  chalky. 

crayon,  s.  m.  [craie— L.  creta],  chalk, 
pencil. 

creature,  s.  f.  [L.  creatura],  creature, 
credit,  s.m.  [L.  crediturn],  credit, 
trust,  authority,  influence;  d credit,  on 
credit,  or  trust,  [t  is  never  pronounced.] 
crddulite,  s.  f.  [L.  credulitas],  credu- 
lity. 

creme,  s.f.  [L. cremum], cream, 
crepe,  1.  s.m.  [criper—L.  crispare], 
crape. 

2.  s.f.,  pancake. 

crepuscule,  s.m.  [L.  crepusculum ], 
crepuscule,  twilight,  dawn. 

Crete,  3.  f.  [L,  crista ],  crest,  comb  (of 
hens). 

creux,  se,  adj.  [L.  corrosum],  hollow, 
creve-cceur,  s.  m.  [crever+cceur, 
heart-sore,  heart-break. 

Cr6ve-co0ur,  s.  m.  [Creve-cceur],  a 
breed  of  large  hens  (see  note  25,  6). 

crever,  v.a.  and  v.n.  [L.  crepare],  to 
break,  split,  crack,  rift,  tear,  rend ; to 
burst,  to  die.  [Written  crbv-  before  e 
mute.] 

cri,  s.  m.  [crier],  cry,  scream,  scream- 
ing, howling,  yell,  clamour,  whine. 
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criard,  e,  adj.  [cmr],  clamorous, 
shrill,  strident. 

crier,  v.n.  [L.  guiritare ].  to  cry,  cry 
out,  shout,  scream. 

Clime,  s.m.  [L.  crimen ],  crime,  sin, 
transgression,  guilt. 

criminel,  le,  adj.  [L.  criminaiis ], 
criminal,  guilty. 

crini&re,  s.  f.  [crin,  L.  crinis],  mane, 
crisper,  v.a.  [L.  crispare],  to  shrivel, 
contract,  clench ; se  crisper , to  shrivel, 
clench,  contract. 

cristal,  s.m.  [L.  crystallum\ , crystal; 
pi.  crystal  ware,  glassware. 

croc,  s.m.  [Neth.  krok ],  hook,  [c  is 
silent.] 

croire,  V.a.  and  v.n.  irr.  [L.  credere ], 
( croyant , cm,  je  crow,  je  crus,  je  croirai, 
que  je  croie,  to  believe,  trust,  credit, 
think  ; croire  d,  to  believe  in. 

croisee,  s.  f.  [croisS— croix],  window, 
casement,  sash. 

croiser,  v.a.  [croix — L. crux],  to  cross, 
Jay  across,  or  cross-wise,  set  across  ; se 
croiser  avec,  to  meet,  fall  in  with. 

croissant,  e,  adj.  [croitre],  growing, 
increasing. 

croitre,  v.  n.  irr.  [L.  crescere ],  ( crois- 
sant, erd,  je  crois,  je  erds,  que  je  crotsse), 
to  grow,  wax,  grow  up,  grow  tall,  in- 
crease, lengthen,  sprout,  shoot, 
croix,  s.  f.  [L.  crucem],  a cross, 
crotte,  s.  f.  [origin  uncertain],  dirt, 
mud. 

crotte,  e,  adj.  [crotte],  dirty,  muddy, 
croyalt,  imp.  ind.  3rd  sing,  of  croire. 
era,  p.  p.  of  croire. 
crucifix,  s.m.  [L.  crucifixm],  crucifix, 
cross. 

crue,  s.f.  [croitre,  a rising  of  water ; 
flood,  freshet. 

cruel,  le,  adj.  [L.  crudelis],  cruel, 
merciless,  pitiless,  ruthless,  hard-hearted, 
hard,  inflexible. 

(.Tiiellement,  adv.  [cruel],  cruelly, 
barbarously,  unmercifully,  mercilessly, 
pitilessly,  ruthlessly. 


crut,  3rd  sing.  pret.  def.  of  croire. 
cueillette,  s.  f.  [cueillir],  gathering, 
crop,  collection. 

cueillir,  v.  a.  irr.  [L.  collegere],  ( cueil - 
lant,  cueilli,  je  cueille , je  cueillerai),  to 
cull,  pick,  pluck,  gather,  take  up. 

cuiller  or  cuillere,  s.  f.  [L.  coch- 
leare], spoon.  [Pronounced  always  as 
cuillbre.  ] 

cuilleree,  s.  f.  [cuiller],  spoonful. 

cuisine,  s.  f.  [L.  coquina],  kitchen, 
cookery  ; faire  la  cuisine,  to  cook. 

cuisiner,  v.  intr.  [cuisine],  to  cook, 
cuisinier,  s.  m.,  -iere,  fern,  [cuisine], 
cook. 

cuisse,  s.  f.  [L.  coxa],  thigh,  hip. 
cuivre,  s.  m.  [L.  cuprum],  copper  ; 
plu.  coppers,  brass  instruments. 

culbuter,  v.  tr.  [ml+buter],  to  over- 
turn, throw  down,  upset. 

culotte,  s.  f.  [cul — L.  cuius],  small 
clothes,  breeches,  knickerbockers. 

cultivateur,  trice,  adj.  [L.*  culti- 
vare],  agricultural ; engaged  in  farming. 

cultiver,  v.a.  [L.  cultus],  to  cultivate, 
improve. 

cure,  s.m.  [cure,  L.  cura ],  vicar,  rector, 
parish  priest,  cur6. 

curieux,  se,  adj . [L.  curiosus],  curi- 
ous, inquisitive,  interested,  anxious. 

curiosite,  8.  f.  [L.  curiositatem],  curi- 
osity. 

CUV©,  s.  f.  [L.  cupa],  a vat,  tub. 

D 

daigner,  v.  n.  [L.  dignari],  to  deign, 
condescend,  vouchsafe, 
dalle,  s.  f.  [der.?],  flagstone. 
dall6,  0,  p.  p.  Of  duller  [dalle],  to  flag, 
pave. 

dame,  s.  f.  [L.  domina],  1 uly,  married 
lady. 

darnel  intr.  [L.  famine],  well'  for 
sooth  1 
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dangereux,  se,  adj.  [danger— lu 
dominiarium >],  dangerous. 

danois,  e,  adj-.  [Dane  (mark)], Danish; 
s.  m.,  a kind  of  hound,  with  short  hair, 
usually  white,  mottled  with  black ; a 
beagle,  harrier. 

dans,  prep.  [L.  de  intus],  in,  out  of, 
from,  into. 

danser,  v.  n.  [O.  H.  G.  daruon],  t© 

dance. 

date,  8.  f.  [L.  data , plu.  neut.  of  da- 
tus ],  date. 

da  vantage,  adv.  [de,  avantage ],  more, 
longer. 

de,  prep.  [L.  de],  of,  from,  by,  with,  to, 
in,  for  phrases  with  de,  as  de  meme,  du 
reste,  de  suite,  etc.,  see  mime,  reste, 
suite,  etc. 

de,  s.  m.  [L.  datum , 4 what  is  thrown 
on  the  table  ’],  die,  thimble. 

deballage,  s.  m.  [diballer],  unpack- 
ing (said  of  pedlars’  goods), 

deball  er,  v.  a.  [di+balle],  to  unpack, 
unfold. 

debandade,  s.  f.  [debander— di,  ban - 
de],  confusion  ; d la  debandade,  in  confu- 
sion, helter-skelter. 

debarb ouiller,  v.  a.  [di+barbouiller 
— barbe],  to  clean,  make  clean,  wash  the 
face  ; se  debarbouiller,  to  wash  one’s  face. 

se  debarasser,  v.  r.  [dibarras— di, 
barre],  to  disentangle,  extricate  one’s  self 
from,  rid  one’s  self  of,  get  clear. 

debarcadere,  s.  m.  [debarquer],  a 
wharf,  depot,  station. 

debarquer,  v.  tr.  [di+barque],  to  un- 
ship, unload. 

debarras,  s.  m.  f di+barre],  riddance. 

debarrasser,  v.tr.  [dibarras],  to  rid, 
free,  deliver. 

debattre,  v.a.  [de+battre],(je  debats), 
to  debate,  discuss,  argue  ; se  debattre,  to 
struggle. 

debauch©,  a.  f.  [di+  O.F.  bauche , 


‘workshop’],  debauch,  wasteful 
carnival. 

debitant,  s.  m.  [debit,  L.  debitum], 
dealer,  seller. 

debiter,  v.a.  [debit,  L.  debitum],  to 
sell,  retail,  utter. 

d^blayer,  v.  tr.  [L.*  debladare ],  to 
clear  away. 

debordant,  e,  adj.  [p.p.  of  diborder ], 
overflowing,  exuberant. 

'ddborder,  v.  intr.  [di+bord],  to  over- 
flow, run  over. 

d^boucher,  v.  intr.  [di+  bouche],  to 
issue  from,  appear  from. 

debout,  adv.  [de+bout],  upright,  on 
end,  up,  standing. 

debris,  s.  m.  [di+brie — briser],  re- 
mains, rubbish,  wreck,  ruins,  waste. 

debut,  s.  m.  [di+but],  lead,  first  cast 
or  thrchv,  onset,  debut,  first  appearance, 
beginning.  [Pronounce  un  di-bu  ; un  di- 
bu-t-heureux  ; des  de-bu-z-heureux.] 
decembre,  s.m.  [L.  decembrem],  de- 
cember. 

dechainer,  v.  tr.  [di-\- chaine],  to  un- 
chain, to  set  loose,  to  set  free. 

dechargement,  s.  m.  [ dicharger ], 
unloading. 

decharger,  v.  tr.  [di+eharge],  to  un- 
load. 

dechet,  s.  m.  [dichoir],  loss,  waste, 
shrinkage,  shortage. 

dechirement,  s.  m.  [dichirer],  tear- 
ing, crash. 

dechirer,  v.tr.  [d<i+O.H.G.  skerran], 
to  tear. 

decidement,  adv.  [dicidi—  dicider], 
decidedly,  positively. 

decider,  v.  a.  [L.  decidere],  to  decide, 
determine. 

decime,  s.  m.  [L.  decima],  a decime, 
[the  10th  part  of  a franc  (19|  cents), 
hence,  4 a penny  ’]. 

decision,  s.  f.  [L.  decisionem],  deci 
sion,  determination. 
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declamation,  s.  f.  [L.  declama - 
tionem\,  declamation,  elocution,  declaim- 
ing. 

declamer,  v.  a.  and  v.  n.  [L.  deela- 
mare],  to  declaim,  recite. 

declarer,  v.  a.  [L.  declarare ],  to  de- 
clare, make  known,  proclaim,  certify. 

decoiffer,  v.  a.  [ di+coiffer ],  to  take 
off  a head-dress,  undress  the  hair ; se  d6- 
coiffer , to  undo  one’s  head-dress,  take  off 
one’s  cap. 

decoierer,  v.  intr.  [dk  + colkre],  to 
lose  anger,  to  allow  one’s  anger  to  sub- 
side. 

decor,  s.  m.  [dtcorer— L.  decor  are], 
decoration. 

decouragement,  s.  m.  [d£,  courage ], 
discouragement,  despondency. 

decourager,  v.  tr.  ( discourage ],  to 
discourage. 

d^couverte,  s.  f.  [dtcouvrir],  dis- 
covery. 

decouvrir,  v.  tr.  [d^+couvrir],  to 
discover,  to  find  out ; to  uncover,  to  take 
off  the  hat. 

decrepit,  e,  adj.  [L.  decrepitus],  de- 
crepit. 

decrepitude,  s.f.  [dtcrtpit],  decrepb 
tude. 

decrire,  v.  tr.  irr.  [L.  describere],  to 
describe. 

decrocher,  v.  tr.  [de+ croc],  to  un- 
hook ; to  take  down,  out,  off. 

decroissant,  e,  adj.  [dtcroitre],  de- 
creasing, diminishing. 

d6croitre,  s.  n.  [d6+croltre],  (conju- 
gated like  croitre),  to  decrease,  diminish. 

d6daigner,  v.  tr.  [L.  dis+dignai-i], 
to  disdain,  despise. 

dedaigneusement,  adv.  [dtdaig- 
neux],  disdainfully,  scornfully. 

dedaigneux,  se,  adj.  [dJdaigner], 
disdainful,  scornful. 

dedain,  8.  m.  [didaigncr],  disdain, 

oontempt. 


dedans,  1.  ad  dt+dans],  within, 
in,  inside  ; la-dedans  therein,  in  that. 

2.  s.  m.  the  inside,  interior. 

dedommager,  v.  tr.  [di+dommage]% 
to  indemnify,  to  make  up  for,  to  make 
good. 

ddesse,  s.  f.  [dieu],  goddess, 
d^faillir,  v.  n.  [dd+faillir],  (conju- 
gated like  faillir),  to  grow  faint  and  weak, 
to  fall,  swoon,  faint  away. 

ddfaire,  v.  a.  [dd+faire],  (conjugated 
like  faire),  to  undo,  rip,  unknit,  unravel; 
se  de/aire,  to  get  rid  of. 

defaut,  s.m.  [dS+faut],  defect,  ault. 

defendre,  v.  n.  [L.  defendere],  to  de- 
fend, forbid  ; He  dtfendre , to  defend  one’s 
self,  excuse  one’s  self  from  doing  a thing, 
protest,  object,  decline,  to  resist,  help,  re- 
frain, forbear. 

defense,  v.  tr.  [L.*  defensa ],  defence, 
injunction,  prohibition. 

defenseur,  s.  m.  [defense],  defender, 
ddf^rence,  s.  f.  [dtftrer],  deference. 

defiant,  e,  adj.  [pres.  part,  of  defier], 
suspicious,  mistrustful. 

ddfier  (se),  v.r.  dt+Jier],  to  mistrust, 
suspect. 

d^figurer,  v.  tr.  [dt  Jigurer — L. 
figurare ],  to  disfigure. 

d^finitif,  ve,  adj.  [L.  definitivus], 
definite. 

d^fraichir,  v.  a.  [de+frais],  to  de- 
stroy or  take  off  the  brilliancy,  gloss  or 
freshness  of  a thing;  se  dejraichir,  to 
lose  brilliancy,  freshness. 

defroque,  s.  f.  [dt+froc,  0.  H.  G. 
hrock],  the  money  and  movables  which  a 
monk  leaves  at  his  decease;  cast-off 
clothes,  old  garments. 

defunt,  e,  adj.  [L.  defunctus],  de- 
funct, deceased. 

degourdi,  e,  adj.  [dtgourdir],  quick, 
sharp,  acute. 

d6gourdir,  v.a.  [dt+ gourd],  to  quick- 
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«o,  revive,  sharpen  ; cUgourdir  ses  jambe*, 
to  stretch  one’s  limbs. 

degoftt,  s.  m.  [de+gotit],  disgust,  dis- 
like, distaste.  [Pronounce  d6-goiX;  un  <U- 
god-t-affreux ; des  d4-god-z-aflreux.  ] 

degoftt©,  e,  adj.  [dfyodter],  disgusted. 

degoftter,  v.  a.  and  v.  n.  [ddgodt],  to 
disgust ; to  look  repulsive  ; se  ddgouter, 
to  take  a disgust,  a dislike,  a distaste  to  ; 
to  nauseate,  dislike. 

degr^,  s.m.  [L.  de,  gradus ].  degree, 
step. 

degring’oler,  v.  intr.  [der.f],  to  go 
down,  roll  down,  tumble  down;  to  go 
down  hill  (fig.). 

deguenille,  e,  adj.  [di,  guenille , 
* rag’  ],  tattered,  ragged. 

deguster,  v.  tr.  [L.  degustare],  to 
taste,  to  enjoy  the  taste  of. 

dehors,  adv.  [ de+hors] , out,  without, 
out  of  doors ; au  dehors  de,  outside  of ; 
outside,  outspread  ; en  dehors  de,  outside 
of,  beyond,  [s  is  always  silent.] 

deja,  adj.  [des-\-ja — L.  jam],  already, 
before,  yet. 

dejeuner,  1.  v.  n.  [d6+je1Xner— L.  je- 
junare],  to  breakfast. 

2.  s.  m.  breakfast. 

dela,  prep,  [de+ld],  beyond,  farther 
than,  on  the  other  side  of : au  deld  de, 
par  deld , beyond. 

delai,  s.  m.  [L.  dilatum],  delay  ; dans 
le  plus  href  delai,  with  the  least  possible 
delay. 

se  delecter,  v.  r.  [L.  delectare],  to 
take  delight. 

deliberation,  s.  f.  [dttiberer],  de- 
liberation. 

deliberement,  adv.  [delib6re—d<Zli- 
berer ],  deliberately,  boldly,  resolutely. 

deliberer,  v.n.  [L.  deliberare],  to  de- 
liberate. 

delicat,  e,  adj.  [L.  delicatus],  deli- 
cate, dainty,  nice,  fastidious. 


delicate  meat,  adv.  [d/licat],  deli- 
cately, daintily. 

delicateose,  ».  i [ Ulicat],  delicacy, 
tenderness;  des  dedicates  its,  delicate 
touches. 

delice,  s.  m.  sing.  [L.  delirium  ),  de- 
light, deliciousness. 

delices,  s.f.  plu.  [L.  deliciae],  delights, 
pleasures,  joys. 

delicieusement,  adv.  [dtlicieux— 
L.  deliciosus ],  deliciously,  delightfully. 

dblicieux,  se,  adj.  [dtlices,  L.  deli- 
cice],  delicious. 

delier,  v.  a.  [d6+lier],  to  unbind,  un- 
tie, liberate,  release;  dtlti,  untied,  sharp, 
shrewd,  cunning. 

delinquent,  s.  m.  [L.  delinquentem], 
delinquent,  culprit. 

delirer,  v.  intr.  [L.  delirium),  to  be 
delirious,  to  rave,  to  wander. 

d4lit,  s.  m.  [L.  delictuyn],  misde- 
meanour ; en  flagrant  d4lit,  in  the  very 
act ; corps  de  dilit , piece  of  direct  evi- 
dence. 

delivrer,  v.a.  [dd-\-livrer],  to  deliver, 
release,  set  free,  rid  of. 
demain,  s.m.  [d6+mane],  to-morrow, 
demander,  v.a.  [L.  demandare],  to 
ask,  beg,  request,  require  ; se  demander , 
to  wonder  ;.  faire  demander,  to  send  for  ; 
demander  son  reste,  see  note  11, 18. 

demarrer,  v.  tr.  and  intr.  [de+ 
amarrer],  to  unmoor;  to  leave  the  moor- 
ings ; to  loose  from  land ; cast  off. 

demeler,  v.  tr.  to  disen- 

tangle. 

demenagement,  s.  m.  [dt  manager, 
de+7nenage],  moving,  changing  residence, 
breaking  up  house,  taking  furniture  from 
one  house  to  another. 

demenco,  s.  f.  [L.  dementia],  insan- 
ity, madness,  lunacy. 

demesure,  e,  adj.  [de-tmesure\,  be- 
yond ordinary  limits,  excessive,  immod 
erate,  enormous,  huge. 
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d6me3ur6ment,  &dv.  [ddmesurd], 
Immoderately. 

demeurant,  8.  m.  [ demeurer ],  re- 
mainder, residue;  au  demeurant,  in  other 
respects,  after  all,  besides,  for  the  rest. 

demeurer,  v.n.  [L.  demorari],  to  live, 
reside,  continue,  remain,  stay. 

demi,  0,  adj.  [L.  dimidiwt],  half  ; d 
demi,  half. 

demi -jour,  s.  m.,  twilight, 
demi-tour,  b.  m.,  half-turn, 
demi-voix,  b.  f.,  whisper, 
demission,  s.  f.  [L.  demissionem], 
resignation. 

demoiselle,  s.  f.  [L.  dominicella], 
young  lady. 

demon,  s.  m.  [L.  doemonem],  demon, 
demonstration,  s.  f.  [L.  demonstra - 
tionem],  demonstration. 

denoncer,  v.  tr.  [L.  denuntiare],  de- 
nounce. [p  before  a and  0.] 
denouer,  v.tr.  [dd+rumer — L.  nodare], 
to  untie,  loose. 

denree,  s.  f.  [L.*  denerata — L.  dena- 
rius],  originally,  articles  worth  a denier ; 
stuff,  cash. 

dent,  s.  f.  [L.  dentem ],  tooth. 
dentel6,  e,  adj.  [ dentelle ],  notched, 
jagged,  denticulated,  toothed,  indented. 

dentelle,  s.  f.  [L.  denticulus ],  lace, 
lace-work. 

d^paissance,  s.f.  [dd,  pattre ],  pastur- 
age. 

' depart,  s.  m.  [ddpartir],  departure, 
departir,  v.a.  and  irr.,  to  allot,  divide. 
d6passer,  V.  a.  [L.  dd-\- passer],  to  go 
beyond,  exceed,  surpass/ to  pass. 

d6patrier,  v.  tr.  [dd-\-patrie],  to  leave 
the  country,  district,  neighbourhood. 
d6peche,  8.  f.  [ddpecher],  a despatch, 
ddpecher  (se),  v.r.  [L.  dis+pacture ], 
to  make  haste. 

d6pendance,  s.f.  [d/pend re—  L.  de- 

pendere],  dependence,  appendage ; dd- 


pendances seigneuriales , manorial  .ppend* 
ages. 

d6pens,  s.  in.  pi.  [ddpendre],  expense, 
cost. 

depense,  s.  f.  [L.  depensum],  expense, 
expenditure,  outlay. 

depenser,  v.  a.  [depense],  to  spend, 
expend,  consume. 

depit,  s.  m.  [L.  despectus],  spite,  vexa- 
tion, exasperation ; en  depit  de , in  spite 

of. 

deplacer,  v.  tr.  [dd+ place],  to  mis- 
place, to  put  out  of  place. 

deplaire,  v.  intr.  [L.  displicere],  to 
displease,  be  disagreeable  to. 

d6plorer,  V.  a.  [L.  deplorare],  to  de- 
plore, bewail,  lament. 

deployer,  v.a.  [de+ployer],  to  unfold, 
unroll,  unfurl,  set  out,  display,  open, 
show,  stretch,  spread. 

deposer,  v.a.  [d<£+poser],tolaydown, 
lay  aside,  deposit. 

depot,  s.  m.  [L.  depositurn],  a deposit, 
trust ; storehouse,  depot. 

depuis,  prep,  [de+puis],  since,  for, 
from,  after;  depuis  que,  conj.  (with  ind.), 
since. 

depute,  s.  m.  [ddputer— L.  deputare], 
deputy. 

deraidir,  v.  tr.  [t ld-\-raidir,  ( raide )], 
to  take  away  the  stiffness  of ; se  deraidir , 
to  lose  the  stiffness,  to  relax,  to  become 
pliant. 

deranger,  v.  r.  \dd-\-r  anger],  to  de- 
range, discompose,  incommode,  disturb; 
se  ddranger,  to  disturb  one’s  self,  to  be 
unwell,  unsettled,  to  have  something 
wrong,  to  be  out  of  sorts  or  order. 

derate,  s.m.  [dd+rate  the  spleen],  a 
racer  (from  an  old  notion  that  the  removal 
of  the  spleen  gave  dogs  increased  power 
of  speed).  See  note  65,  19. 

se  derider,  v.  n.  [dd+rider],  to  un- 
bend one’s  brow,  cheer  up,  regain  cheer- 
fulness. 

derive,  8.  f.  [ddriver,  L.  de+*ipa)» 
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drift,  lee-way ; ten  alter  & la  derive,  to 
drift,  away. 

dernier,  ere,  adj.  [L.  de,  retro],  last, 
highest,  greatest,  utmost. 

derober,  V.  a.  \de- f O.  F.  rober],  to 
rob,  steal,  plunder ; to  take  furtively  from. 

ddrouler,  v.  tr.  [d6+ router],  to  unfold, 
open  out,  unroll. 

derri&re,  1.  prep.  [L.  de+retro],  be- 
hind. 

2.  adv.  behind. 

3.  8.  m.  the  hind  part ; jambet  de  der- 
ribre , hind  legs. 

des,  [contraction  of  de , let],  of  the, 
from  the. 

des  or  d6s,  [L.  de+ex],  a prefix  that 
signifies  the  action  of  taking  away,  with- 
drawing, or  undoing. 

d&S,  prep.  [L.  de+ex],  from,  since; 
dks  lors , from  that  time  ; dbs  quo,  when, 
as  soon  as,  since. 

d^sagreable,  adj.  [d£s  (L.  dis)+agri- 
able ],  disagreeable,  unpleasant. 

d^sagrement,  s.m.  [ d&s+agrement ], 
disagreement,  misunderstanding,  un- 
pleasantness. 

desappointer,  v.  tr.  [dds+appointer, 
from  point],  to  disappoint. 

desarponner,  v.  a.  [d6s-\-ar<;on — L. 
arcus],  to  dismount,  unsaddle,  unhorse, 
baffle,  nonplus. 

desarmer,  v.  a.  [dts+armer],  to  dis- 
arm, unarm. 

descendre,  v.  n.  and  v.  a.  [L.  descend- 
ere],  to  descend,  go — come — step — get 
down,  alight;  to  take — bring— let  down, 
land. 

descente,  s. f.  [descendre],  a descent; 
a trip,  run,  walk  down. 

desemplir,  v.  tr.  [dis+emplir  (L.  im - 
plere)],  to  become  less  full ; ne  pas  dtsem- 
plir,  to  throng. 

desert,  e,  adj.  [L.  desertus],  desert, 
solitary,  wild,  unfrequented,  abandoned, 

deserted. 


desert,  s.  m.  [L.  deserturn],  desert, 
solitary  place,  waste,  wilderness. 

deserter,  v.  tr.  [desert],  to  desert, 
leave,  abandon. 

desesperer,  v.  tr.  and  intr.  [dit  4 
esp&rer],  to  despair,  to  drive  to  despair ; 
se  desesperer , to  despair,  to  be  in  despair. 

desespere,  e,  adj.  [of  ddsesptrer],  des- 
perate, despairing. 

desesperement,  adv.  [dtsesperi |, 
despairingly,  in  despair., 
desespoir,  s.m.  [des +espoir],  despair, 
hopelessness,  desperation,  despondency. 

deshonneur,  s.  m.  [des+honneur\ 
dishonour,  disgrace,  shame,  discredit. 

designer,  v.  a.  [L.  designare],  to  de- 
signate, point  out,  describe,  denote,  fix, 
assign. 

desir,  s.  m.  [disirer],  desire,  wish, 
longing. 

desirer,  v.a.  [L.  desiderare],  to  desire, 
wish  for,  long  for. 

desole  e,  adj.  [p.  p.  of  desoler],  dis 
consolate,  afflicted,  in  distress. 

desoler,  v.  tr.  [L.  desolari],  to  waste ; 
to  grieve;  se  ddsoler , to  lament,  to  be  in 
distress. 

desordre,  s.m.  [dts+ordre],  disorder, 
desormais,  adv.  [des+or,  ‘hour,’  + 
mais,  ‘more’],  henceforth,  hereafter, 
thence,  thereafter. 

dessein,  s.  m.  [a  doublet  of  dessin], 
design,  intention,  intent,  resolution,  plan, 
scheme,  purpose,  view. 

desservir,  v.  tr.  [des+servir],  to  re- 
move, clear. 

dessin,  s.  m.  [dessiner],  drawing,  de- 
sign, sketch,  draught. 

dessiner,  v.  a.  [a  doublet  of  designer], 
to  draw,  sketch,  delineate;  se  dessiner , 
to  be  delineated,  be  visible,  appear,  as- 
sume a form,  be  formed,  be  outlined. 

dessous,  1.  adv.  [de+sous],  under, 
underneath,  below ; en  dessous , under- 
neath, downward. 
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8.  prep,  under,  underneath,  beneath. 

S.  8.  m.  the  lower  part,  the  under  side. 

dessus,  1.  s.  m.  [de-fsus  or  sur ],  top, 
upper  part;  au-dessus  de,  over,  above, 
un  dessus  d’aatel,  an  altar  cloth. 

2.  adv.  and  prep,  above,  on,  upon,  over. 

destin,  s.m.  [destiner — L.  destinare], 
destiny,  doom,  fate,  career. 

destination,  s.  f.  f.  [L.  destinationem], 
destination. 

destine©,  s.f.  [destiner],  fate,  destiny, 
doom,  career. 

destiner,  v.  tr.  [L.  destinare ],  to  des- 
tine, intend. 

detacher,  v.  tr.  [d^-f  Bret,  tach],  to 
detach;  se  detacher,  to  come— work- 
move  off ; to  appear,  be  seen. 

detail,  8.  m.  [dttailler— d6-\-tailler], 
detail,  particular,  circumstance. 

detendre,  v.  a.  [di+tendre],  to  un- 
bend, slacken,  relax,  loosen. 

determine,  e,  part,  [determiner — L. 
determinare],  determined,  decided,  fixed, 
determinate,  definite. 

detester,  v.  tr.  [L.  detestare ],  to 
detest. 

d6tour,  8.  m.  [ detourner ],  turn. 

detourner,  v.a.  [d£+  tourner],  to  turn 
away,  turn  aside,  turn  off,  lead  off. 

d6tresse,  s.  f.  [O.  F.  destrecer—L* 
de—etrictiare ],  distress. 

dette,  8.  f.  [L.  debitum ],  debt,  obliga- 
tion. 

deuil,  b.  m.  [douloir—lj.  dolorem ], 
mourning,  grief,  sorrow. 

deux,  adj.  [L.  duo],  two ; tous  deux, 
tous  les  deux , both. 

devancer,  v.  tr.  [devant],  to  antici- 
pate, precede,  go  before. 

devant,  1.  prep,  [de,  avant ],  before, 
in  front  of. 

8.  adv.  before,  ahead;  pattes  de  devant , 

fore  paws. 


devanture,  8.  f.  [devant],  front  (of 
buildings). 

de  vaster,  v.  a.  [L.  devastare  j,  to  de- 
vastate, lay  waste,  spoil,  destroy. 

developper,  v.a.  [origin  unknown], 
to  open,  unwrap,  unfold,  develop,  ex- 
pand. 

devenir,  v.  n.  irr.  [L.  devenire ],  (con- 
jugate like  venir),  to  become,  grow, 
devenu,  past,  part,  of  aevenir. 
divider,  v.  a.  [de  vide],  to  wind  (into 
skeins). 

deviendra,  3rd  sing.  fut.  of  devenir . 
deviner,  v.a.  [devin— L.  divinus],  to 
divine,  foretell,  predict,  guess, 
devint,  past  def.  3rd  sing,  of  devenir. 
d6visager,  v.  tr.  [d6+  visage],  to  dis- 
figure ; scrutinize. 

devoiler,  v.a.  [d<2+ voiler],  to  unveil, 
discover,  unravel,  uncover. 

devoir,  1.  v.a.  [L.  dcberv],  to  owe,  be 
bound  to,  have  to,  ought,  be  to,  be  fated  to. 
2.  s.m.  duty,  task,  exercise, 
devorer,  v.a.  [L.  devorare],  to  devour, 
eat  up,  destroy,  consume. 

devouement,  s.m.  [devouer],  devo- 
tion, devotedness. 

devouer,  v.a.  [cte+vouer],  to  devote, 
dedicate. 

diable,  s.m.  [L.  diabolus ],  devil,  fellow; 
for  en  diable,  see  note  55,  20. 

diablement,  adv.  [diable],  horribly, 
awfully. 

diademe,  s.m.  [L.  diadema],  diadem, 
dialogue,  s.m.  [L.  dialogus],  dialogue, 
dictee,  s.f.  [dieter— L.  dictare],  act  of 
dictating,  dictation. 

Dieu,  s.f.  [L.  deus],  God  ; mon  Dieu  l 
goodness ! a common  expression  in  French 
for  God  is  le  bon  Dieu. 

difference,  s.f.  [L.  differentia ],  odds, 
difference,  diversity,  contrast. 

different,  e,  adj.  [difftrer],  different, 
dissimilar,  various,  divers,  opposite,  oon-’ 
trary. 
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difl&rer,  v.n.  [L.  diferre ],  to  be  dif- 
ferent from,  differ  from,  [differ-  before  e 
mute.] 

difficile,  adj.  [L.  difficilis],  difficult, 
hard,  critical , hard  to  please. 

difflcilement,  adv.  [difficile],  with 
difficulty,  with  much  ado,  not  easily. 

difficult e,  s.f.  L.  difficultatem],  diffi- 
culty. 

difforme,  adj,  fit.  diforme— L.  defor- 
mis],  deformed. 

digerer,  v.  tr.  [L.  digerere j,  digest. 
[digbr- before  e mute,  except  in  fut.  and 
cond.] 

digne,  adj.  [L.  dignus],  deserving, 
worthy,  dignified. 

dignite,  s.f.  [L.  dignitatem ],  dignity, 
stateliness. 

digue,  s.f.  [of  Teut.  origin,  Neth. 
dyk],  embankment,  bank. 

dilater,  v.  tr.  [L.  dilatare ],  to  dilate, 
expand,  enlarge. 

diligent,  e,  adj.  [L.  diligentem],  dili- 
gent, quick,  assiduous. 

dimanche,  s.m.  [L.  (dies)  dominica], 
Sunday. 

diminuer,  v.  tr.  [L.  diminuere ],  to 
diminish,  lessen. 

diminutif,  s.  m.  [L.  diminutions], 
diminutive,  falling  inflection, 
diner,  1.  v.n.  [<2i,  L.  ccenare],  to  dine. 
2.  s.m.  dinner. 

Diogene,  Diogenes,  the  Grecian  philo- 
sopher. 

dire,  v.a.  irr.  [L.  dicere],  ( disant , dit, 
je  dis , je  dirai,  que  je  dise),  to  tell,  say, 
state  ; c'est-a-dire , thac  is  to  say  ; se  dire , 
to  call  one’s  self,  style  one’s  self,  say  to 
one’s  self. 

directement,  adv.  [direct — L.  direc- 
tus], directly,  straight-forwardly. 
diriger,  v.  tr.  [L.  dirigere],  to  direct, 
se  diriger,  v.r.  [L.  dirigere j,  to  direct 
one’s  steps,  go  towards,  make  for. 
disait,  disant.  See  dire, 
discernment,  s.  m.  [discemer— L. 
discernere]t  discernment,  discretion. 


di scours,  s.m.  [L.  tf/seur#ur],  speech, 
discret,  6te,  adj.  [L.  discrete],  dis- 
creet. 

discretement,  adv.  [discret— L.  dis- 
cretus],  discreetly,  cautiously,  warily, 
prudently. 

discretion,  s.  f.  [L.  discreiionem], 
discretion. 

discussion,  s.  f.  [L.  discussionem], 
discussion,  debate,  dispute. 

disloquer,  v.  tr.  [L.  dis  + locare],  to 
dislocate,  displace. 

disparaitre,  v.n.  irr.  [> dis+paraitre ], 
(conj  ugated  like  paraltre),  to  vanish,  dis- 
appear. 

disparu,  past  part,  of  disparaitre. 
disperser,  v.  tr.  [L.  dispersare],  to 
disperse,  scatter. 

dispense,  s.f.  [dispenser],  dispensa- 
tion, indulgence,  exemption. 

dispenser,  v.a.  [L.  dispensare],  to 
exempt,  dispense  with,  dispense,  render 
unnecessary. 

dispose,  e,  past  part,  [disposer],  dis- 
posed, inclined,  ready,  prepared. 

disposer,  v.a.  [dis+poser],  to  dispose, 
order,  lay  out,  prepare,  make  ready,  in- 
cline. 

disposition,  s.f.  [L.  dispositionem], 
disposition,  arrangement,  provision,  dis- 
posal, method. 

dissimuler,  v.a.  [L.  dissimulare ],  to 
dissemble,  conceal,  hide,  feign,  take  nc 
notice  of.  pretend  not  to  do  something. 

dissipation,  s.f.  [L.  dissipationem], 
dissipation,  wasting,  waste, 
distance,  s.f.  [L.  distantia],  distance, 
distinctement,  adv.  [distinct  — L. 
distinctus],  distinctly. 

distinction,  s.f.  [L.  distinctiorum], 
distinction,  division,  difference. 

distinguer,  v.a.  [L.  distinguere ],  to 
discern,  distinguish,  discriminate. 

distraction,  s.f.  [L.  distractuyr*em], 
amusement,  relaxation,  diversion. 
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distraire,  v.  a.  irr.  [L.  distrahere ], 
(distray ant,  distrait,  je  distrais  [no  past 
det],je  distrairai,  que  je  distraie),  to 
separate,  divert  from,  distract,  divert, 
entertain,  turn  from,  to  give  one  some- 
thing else  to  think  about : se  distraire , to 
divert  one’s  attention,  divert  one’s  self, 
amuse  one’s  self. 

distrait,  e,  adj.  [ distraire ],  absent- 
minded,  absorbed,  inattentive,  heedless, 
wandering. 

distribuer,  v.  tr.  [L.  distribuere],  to 
distribute, 
dit,  e,  p.  p.  of  dire. 
dites,  2nd  plu.  pres.  ind.  and  impera- 
tive of  dire. 

divers,  e,  adj.  [L.  diversus ],  diverse, 
various,  different,  divers,  sundry. 

divin,  e,  adj.  [L.  divinus],  divine, 
God-like,  heavenly. 

divination,  s.  f.  [L.  divinationem], 
divination. 

divinement,  adv.  [divin],  divinely, 
heavenly. 

divinity,  s.f.  [L.  divinitatem ],  divinity, 
deity. 

division,  s.f.  [L.  divisionem],  division, 
dix,  adj.  num.  [L.  decern ],  ten. 
dizaine.  s.f.  [dix],  ten,  about  ten ; it 
Btands  related  to  dix  as  dozen  and  score 
in  English  to  twelve  and  twenty. 
docteur,  s.m.  [L.  doctorem ],  doctor, 
dogue,  8.m.  [Eng.  dog],  mastiff,  house- 
dog, bull-dog. 

doigt,  s.m.  [L  digitus],  finger, 
domain©,  8.  m.  [L.  dominium],  do- 
main, estate,  possession,  property,  region. 

domestique,  s.  m.  [L.  domesticus], 
servant,  domestic. 

dominant,  ©,  adj.  [pres.  p.  of  domi- 
ner],  dominant,  ruling. 

dominer,  v.  tr.  [L.  dominari],  to 
dominate,  rule,  sway,  move. 

dommage,  a.  m.  [L.*  damnatcum], 
damage,  injury,  pity. 


don,  8.  m.  [L.  donum],  gift,  donation, 

present,  endowment. 

done,  conj.  [L.  de  unquam],  therefore, 
pray,  accordingly,  then,  consequently; 
entrez  done , pray  come  in. 

donner,  v.  a.  [L.  donare],  to  give,  to 
be  situated ; se  donner  au  diable,  see 
note  67,  7. 

dont,  pron.  [L.  de  unde],  whose,  of 
which,  of  whom,  for  whom, 
dor 6,  e,  p.  p.  of  dorer  ; gilt,  golden, 
dorer,  v.  a.  [L.  deaurare],  to  gild,  gild 
over. 

dorloter,  v.tr.  [derj]  to  nurse,  coddle, 
to  take  care  of  delicately. 

dormeur,  se,  s.  m.  [dormir],  sleeper, 
dormir,  v.  n.  irr.  [L.  dormire],  ( dor- 
mant, dormi,  je  dors),  to  sleep,  be  asleep. 

dortoir,  s.  m.  [L.  dormitorium ],  dor- 
mitory. 

dor ure,  s.  f.  [dorer],  gilding,  gold  lace. 

dos,  s.m.  [L.  dorsum],  back,  [sis silent 
except  in  dos  a dos — do-za-dd.] 

dose,  s.  f.  [Gk.  Sd>o-?],  dose,  [s  is  pro- 
nounced like  our  z.] 
dossier,  s.  m.  [dos],  back  (of  a chair, 
carriage,  etc.;  r is  always  silent). 

dot,  s.  f.  [L.  dotem],  marriage  portion, 
dowry,  [t  is  always  pronounced,  even  in 
plu.  des  doVen  argent.] 

double,  adj.  [L.  duplex],  double, 
doubler,  v.  a.  [double],  to  double, 
doublure,  s.  f.  [double],  lining, 
douce,  adj.  fern,  of  doux. 
doiicement,  adv.  [doux],  slowly, 
gently,  softly,  tenderly,  quietly,  calmly, 
mildly,  meekly,  patiently. 

douceur,  s.  f.  [L.  dulcorem],  sweet- 
ness, fragrance,  softness,  mildness,  kind- 
ness, good-nature,  melodiousness,  calm- 
ness, smoothness,  peacefulness,  gentle- 
ness. 

douer,  v.  a.  [L.  dotare],  to  endow,  to 
bestow  upon. 
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douleur,  s.  f.  [L.  dolor em],  pain,  ache, 
soreness,  distress,  grief,  sorrow. 

douloureux,  euse,  adj.  [L.  doloros- 
tw],  pained,  sorrowful,  distressed,  sad, 
woful. 

doute,  s.  m.  [douter],  doubt,  doubt- 
fulness. 

douter,  v.  n.  [dub i tare],  to  doubt, 
question  ; se  douter,  to  suspect,  surmise, 
mistrust,  fear. 

douteux,  se,  adj.  [douter],  doubtful, 
dubious,  ambiguous,  questionable. 

doux,  ce,  adj.  [L.  dulcis],  sweet,  soft, 
smooth,  gentle,  mild,  peaceful,  calm, 
douzaine,  s.  f.  [douze],  a dozen, 
douze,  adj.  [L.  duodecem],  twelve, 
dragon,  s.  m.  [L.  draconem],  dragon, 
dramatique,  adj.  [Gk.  ^aruo?], 
dramatic. 

drame,  8.  m.  [L.  drama],  drama. 

drap,  8.  m.  cloth,  sheet,  [p  always 
silent.] 

drapeau,  s.m.  [drap],  ensign,  flag, 
se  draper,  v.  r.  [drap],  to  cover  one’s 
self,  dress  one’s  self. 

dresser,  v.a.  [dret,  a doublet  of  droit], 
to  erect,  straighten,  raise,  set  up  ; se  dres- 
ser, to  stand  on  end,  rise. 

droit,  e,  1.  adj.  [L.  directus],  straight, 
right ; d droit,  right,  to  the  right. 

2.  s.  m.  right,  equity,  law,  authority. 

S.  adv.  straight,  straight  on,  directly. 

droite,  s.  f.  [droit],  right  hand,  right ; 
d droite,  to  the  right,  on  the  right. 

drole,  1.  adj.  [Eng.  droll],  droll,  jocose, 
ludicrous,  comical,  strange,  odd  looking. 
2.  s.  m.  rogue,  rascal. 

drolerie,  s.  f.  [drdle],  drollery, 
drosser,  v.  intr.  [drosse,  Sp.  troza,  a 
kind  of  rope],  to  drift  (along  the  shore). 

du,  art.  m.  [contraction  of  de  le],  of  the, 
from  the,  by  the,  seme,  any. 

dCl,  due,  part,  [devoir],  due,  owed. 


dupe,  s.f.  [O.F.  dube,  origin  unknown) 
dupe,  gull. 

dut,  past  def.  3rd  sing,  of  devoir. 
duquel,  pron.  [de-\-lequel],  of  which, 
dur,  e,  adj.  [L.  durus],  hard,  tough, 
harsh,  merciless,  unkind, 
duree,  s.  f.  [durer],  duration, 
durant,  prep,  [durer],  during, 
durer,  v.  n.  [L.  durare ],  to  last,  wear. 

E. 

eau,  s.  f.  [L.  aqua],  water. 

ebahi,  e,  adj.  [es,  bah!],  wondering, 
aghast. 

6bahissement,  s.  m.  [fbahir,  bah  /], 
amazement,  astonishment,  bewilderment. 

©bat,  s.  m.  [ebattre],  sport,  frolic, 
amusement,  gambol. 

s’ebattre,  v.  r.  [es,  battre],  to  sport, 
take  one’s  pleasure. 

ebaucher,  v.  a.  [es,  0.  F.  bauche 3 
* mortar’],  to  make  the  first  draught,  draw 
an  outline  of,  sketch,  rough-hew,  deli- 
neate. 

eblouissement,  §.  m.  [tblouir],  daz- 
zling ; brilliant  display. 

ebranlement,  s.m.  [6branler—es+ 
branler  (Ger.  Brand)],  shock,  concussion, 
shaking,  perturbation,  trouble. 

s’ebrouer,  v.  r.  [origin  unknown],  to 
snort,  sneeze. 

ecart,  s.m.  [ccarter],  step  aside,  digres- 
sion, error ; a l’6cart,  separate,  outspread; 
d I'tcart  de,  remote  from.  [£  is  never  pro- 
nounced ; un  6-kar  habile.] 

ecart©,  6 [Icarter],  wide  apart,  separ- 
ated. 

©carter,  v.  a.  [es,  carte],  to  set  aside, 
remove,  dispel,  widen,  scatter. 

ecclesiastique,  adj.  and  n.  [L.  eccle - 
siasticus],  ecclesiastic  ; clergyman,  priest. 

echange,  s.m.  [es,  change],  exchange, 
barter. 
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^changer,  v.a.  [ichange],  to  exchange. 
Interchange. 

6chappee,  «.f.  [< tchapptr ],  a glimpse, 
a frolic ; echappie  de  t me,  a vista,  opening, 
view. 

6chapper,  v.a.  and  v.n.  [L.  excapare], 
to  escape,  get  away,  avoid. 

^chauffer,  v.n.  [es+  chauffer],  to 
grow  warm,  grow  angry,  fly  into  a passion, 
chafe,  fume. 

echelle,  8.  f.  [L.  scala ],  scale,  ladder, 
ascent. 

echeveau,  s.m.  [L.  scapellus],  skein. 

echouer,  V.  intr.  [derivation  uncer- 
tain], to  strand  ; s’ichouer , to  run 
aground,  to  be  astrand,  wrecked. 

eclabousser,  v.tr.  [derj],  to  splash, 
dash,  to  throw  mud  at. 

bclair,  s.m . [iclairer],  flash,  flash  of 
lightning. 

eclaircie,  s f.  [ iclaireir ],  glade,  clear- 
ing, vista,  opening. 

bclaircir,  v.  tr.  [/+  clair],  to  clear  up, 
to  throw  light  upon. 

6clairer,  v.a.  and  v.n.  [es+clair],  to 
light,  give  light  to  ; illuminate,  sparkle, 
shine,  brighten. 

eclat,  s.m.  [< iclater ],  sliver,  splinter, 
brightness,  radiancy,  glitter,  clap,  crash, 
noise,  lustre,  richness,  magnificence  ; rire 
aux  eclats , to  burst  out  laughing,  [t  is 
never  pronounced.] 

6clatant,  e,  adj.  [tclater],  bright, 
sparkling,  glittering,  brilliant,  radiant, 
dazzling,  explosive,  hearty. 

eclater,  V.n.  [0.  H.  G.  skleizan\ , to 
split,  sliver,  break  in  pieces,  burst,  crack, 
clap,  shine,  sparkle,  glitter,  flash. 

6clos,  e,  P-  P-  of  iclore  [L.  excludere, 
hatched. 

6cole,  s.  f.  [L.  schola],  school. 

6colier,  s.  m.  ecoliere,  s.f.  [Icole— L. 
schola ],  school-boy,  school-girl,  pupil, 
scholar,  learner. 

6conomie,  s.f.  [L.  ceeconornia],  econ- 
omy, thrift,  saving. 


bconomiser,  v.a.  [tconwnie],  to 
economize,  save,  husband. 

ecorcher,  v.a.  [L.*  excorticare],  to 
flay,  skin,  gall,  fleece. 

ecouler,  v.a.  [es,  couler ],  to  pour 
away,  flow  by,  to  run  off. 

ecourter,  v.a.  [L.  excurtare],  to 
shorten,  crop,  curtail. 

ecoute,  s.  f.  [icouter],  place  for  listen- 
ing unobserved ; aux  ecoutes , on  the 
alert,  listening  intently. 

ecouter,  v.a.  [L.  auscultare ],  to  listen, 
hear. 

bcoutille,  s.f.  [derj],  hatchway,  hatch, 
ecran,  s.m.  [Ger.  schragen],  screen, 
hand-screen,  fire-screen. 

©eraser,  v.a.  [O.  Scand.  crassa ],  to 
crush,  bruise,  overwhelm,  bear  down. 

s’ecrier,  v.r.  [es,  crier],  to  cry  out,  ex- 
claim. 

berire,  v.a.  irr.  [L.  scribere],  ( icrivant , 
icrit,  j’ecris,  fecrivis , ficrirui,que  fieri  ve), 
to  write,  set  down. 

ecrit,  s.m.  [< icrire ],  writing,  written 
agreement,  mettre — coucher  par  icrit,  to 
set  in  writing,  [f  is  never  pronounced ; 
un  i-kri-iUgant .] 

ecrit,  e,  part,  [icrire],  writ,  written, 
ecriteau,  s.m.  [ecrit,],  a notice,  sign, 
ecritoire,  s.f.  [scriptorium],  ink-horn, 
ink-stand. 

Venture,  s.f.  [L.  scriptura],  writing, 
hand-writing,  scripture, 
ecrivit,  3rd  sing,  past  def.  of  icrire. 
ecrouler,  v.  intr.  [6+ crouler  (L.* 
corotulare)],  to  fall  in,  to  break  up,  to 
crumble. 

bcu,  s.m.  [L.  scutum],  shield  ; crown- 
piece. 

ecueil,  s.m.  [L.  scopvlus],  rock ; pi. 
rocks,  dangers. 

6cuelle,  s.f.  [L.  scutella],  a bowl, 
porringer. 

ecumoire, s.f.  [icume— O.H.G.  scHm], 
skimmer. 
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6cu0son,  a.  m.  [6cu  — L.  scutum], 
escutcheon,  shield,  coat  of  arms. 

ecussonner,  v.  tr.  [^cu.mm,  tcu], 
to  bud  (artificially). 

education,  s.  f.  [L.  e ducationem], 
education. 

effacer,  v.  tr.  [face],  to  efface,  remove, 
erase  ; &' effacer , to  disappear. 

effarement,  s.m.  [effarer],  bewilder- 
ment, distraction,  dismay. 

effarer,  v.a.  [L.  efferare],  to  frighten  ; 
s' effarer,  to  become  frightened. 

effaroucher,  v.a.  [es,  farouche ],  to 
scare  away,  startle,  terrify. 

effet,  s.m.  [L.  effectum],  effect,  per- 
formance ; plu.  goods,  things  ; en  effet , 
in  reality,  indeed ; a effet,  for  show,  for 
effect,  [t  is  never  pronounced.] 
effeuiller,  v.  a.  [es,  feuille],  to  strip 
off  leaves  ; s’ effeuiller,  to  lose  its  leaves. 

efficace,  adj.  [cfficacem,  efficacious, 
effective. 

effilochement,  s.m.  [ efflocher ],  un- 
ravelling. 

effllocher  or  effiloquer,  v.a.  [es+ 
filoche ],  to  ravel  out,  undo ; tfflucht, 
effiloqut,  tattered. 

efflanquer,  v.  tr.  [fane],  to  render 
lean,  thin,  poor;  ejflanqut,  lean,  thin, 
poor. 

effleurer,  v.  a.  [ es+feur ],  to  take  ofE 
the  surface  , graze,  touch  upon,  brush,  rub. 

efSiuve,  sun.  [L.  effluvium],  effluvium, 
efflux,  emanation,  effluence. 

s’effondrer,  v.r.  [es,  fond],  to  fall  in, 
give  way. 

s’efforcer,  v.r.  [L.*  exfortiare],  to 
strain,  strive,  make  an  effort,  exert  one’s 
self,  struggle,  endeavour,  attempt. 

effort,  s.m.  [effacer],  effort,  exertion, 
endeavour,  force,  strength.  [t  is  never 
pronounced.] 

effraction,  s.  f.  [L.  effractionem],  a 
breaking  in,  a forcitle  entrance. 


affrayer,  v.a.  [L.  exfrigidarc],  to 

fright,  frighten,  terrify. 

effroi,  s.m . [effrayer],  fright,  terror, 
consternation. 

effronte,  e,  adj.  [front — L.  frontem], 
bold,  daring,  audacious. 

effroyable,  adj.  [effroi],  frightful, 
dreadful,  horrid,  horrible,  shocking,  prodi- 
gious. 

eg*al,  e,  adj.  [L.  oequalis],  equal,  simi- 
lar,  uniform,  like,  alike ; c?est  tgal , it’s  all 
the  same. 

egalement,  adv.  [igal],  equally, 
egard,  s.m.  [garder ],  regard  ; a Vigard 
de,  with  respect  to,  as  to. 

egarer,  v.  tr.  [6+gar&r,  to  put  into 
dock,  0.  H.  G.  waron],  to  lead  astray  ; 
6gar6,  wild,  oewildered. 

s’egarer,  v.r.  [cs-f  garer— O.H.G.  war- 
on], to  lose  one’s  way,  stray,  err,  mistake, 
go  astray. 

egayer,  v.a.  [e,  gai ],  to  enliven,  di- 
vert, make  cheerful,  lighten  ; s’egaycr , 
to  cheer  up,  brighten  up. 
egdise,  s.  f.  [L.  ecclesia],  church, 
egoism©,  [L.  ego],  egotism,  selfish- 
ness. 

eg'out,  8.m.  ( dgoutter , 4+goutte],  a 
sewer. 

eh  ! inter j.  oh  I eh  bien  ! well ! 
elan,  s.  m.  [ilancer],  start,  spring, 
flight,  burst,  outburst,  impulse;  jrrendr „ 
un  flan,  to  take  a spring. 

elance,  e,  adj.  [Alancer],  tall,  slim, 
slender. 

elancer,  v.r.  [6+lancer],  to  bound, 
shoot,  rush,  dash,  spring;  s’dlancer , to 
rush. 

eiargir,  v.a.  [f  large],  to  stretch, 
widen,  make  wider,  let  out,  enlarge,  re 
lease. 

elarglssement,  s.  m.  [tlargir],  a 
widening,  enlarging,  opening  out. 

elegance,  s.f.  [L.  elegantia],  elegant 


49 


VOCABULARY. 


6I6gant,  ©,  adj.  [L.  eleganttm],  ele-  I 
pant,  fashionable. 

616ve,  9.  m.  f.  [ilever],  pupil. 

Clever,  v.  a.  [t+lever],  to  raise,  lift  up; 

« '(.lever,  to  rise,  ascend,  go  up,  increase. 

[ lltv — before  e mute.] 

©lire,  v.  tr.  [L.  eligere ],  to  elect,  select, 
choose. 

©lie,  pers.  pro.  fem.  [L.  ilia ],  she,  her,  it. 
61oge,  8.  m.  [L.  elogium],  praise, 
eulogy. 

61oign6,  ©,  adj.  [p.  p.  of  Eloigner ], 
distant,  far  off,  remote. 

Eloigner,  v.  tr.  [t+loiri\,  to  remove  ; 
8’tloigner , to  go  away,  to  move  off. 

eloquence,  s.  f.  [L.  eloquentia],  elo- 
quence. 

Eloquent,  0,  adj.  [L.  eloquentem ], 
eloquent. 

6maci6,  e,  adj.  [L.  emaciare ],  ema- 
ciated. 

emballer,  v.  tr.  [< m+balle] , to  pack, 
embarcation,  s.f.  [Sp.  embarcaciori], 
boat,  craft. 

embarquer,  v.  tr.  [en-\- barque],  to 
embark,  to  ship. 

embarras,  s.  m.  [It.  imbarrazzo ],  em- 
barrassment, encumbrance,  impediment, 
hindrance,  perplexity,  intricacy ; Stre 
dans  Vembarras,  to  be  in  straightened 
circumstances.  [Pronounce  an-ba-ra ; un- 
efi-ba-ra-z-ennu-yeux.] 
embarrasser,  v.a.  [embarras],  to  em- 
barrass, encounter,  obstruct,  hinder,  puz- 
zle, trouble,  confound. 

embaucher,  v.  tr.  [ en+bauche , a 
workshop],  to  engage,  hire,  employ. 

embaumer,  v.a.  apd  v.n.  [em+baum- 
me—L.  balsamum ],  to  embalm,  perfyme, 
scent ; to  give  out  a fragrant  odour,  smoke 
fragrantly. 

embellissement,  s.m.  [embellir—en 
+bel-\-ir ],  embellishment,  improvement, 

adornment. 

embl6matique,  adj.  emblematical. 


embolter,  v.  tr.  [boltre],  to  fit ; em> 
boiter  le  pas,  to  march  in  close  file,  see 
note  51,  22. 

embonpoint,  s.m.  [en-f bon+point], 
stoutness,  obesity,  roundness. 

emboucher,  s’,  v.  ref.  [ bouche ],  to 
discharge,  empty  into  (of  a river);  bien 
embouche , having  a ready  tongue. 

embouchure,  s.  f.  [ emboucher ], 

mouth,  outlet. 

embrasser,  v.  a.  [ en , bras],  to  em- 
brace, kiss. 

embrouiller,  v.  tr.  [en-\-brouiller],  to 
obscure,  darken,  embroil,  confuse. 

emerveiller,  v.  a.  [(,  merveille],  to 
astonish,  amaze. 

s’emeut,  pres.  ind.  3rd  sing,  of  s'em- 
ouvoir. 

emietter,  v.  a.  [(,  rriiette ],  to  crumble; 
s'dmietter,  to  crumble. 

emmele,  e,  adj.  [ emmSler ],  entan- 
gled, tangled. 

emmeler,  v.  tr.  [eri+miler],  to  en- 
tangle. 

emmener,  v.  a.  [en,  mener],  to  carry, 
take,  lead,  fetch  away. 

emoi,  s.  m.  [L.  ex,  H.G.  magan ],  emo- 
tion, anxiety,  flutter, 
emotion,  s.f.  [L.  emotionem],  emotion, 
emousser,  v.a.  [mousse],  to  blunt, 
dull  ; s' emousser,  to  grow  dull,  become 
blunt,  become  deadened. 

emouvoir,  v.a.irr.  [L.  emovere ],  (con- 
jugated like  mouvoir),  to  move,  stir  up; 
s' emouvoir,  to  rise,  be  roused,  be  stirred 
up. 

s ’em  parer,  v.r.  [en,  parer],  to  possess 
one’s  self  of,  seize,  secure. 

empecher,  v.a.  [L.*  impactare],  tc 
oppose,  prevent,  hinder,  obstruct,  impede. 

emperler,  v.a.  [en,  perle],  to  orna- 
ment with  pearls. 

empetrer,  v.  tr.  [im+ L*  pastorium, 
a clog  for  holding  horses  when  at  * pas- 
ture'], to  entangle,  embarrass,  hamper. 
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empiler,  v.a.  to  pile,  stack  ; s' emptier, 
to  pile  up,  rise  up  in  a pile. 

empire,  s.m.  [L.  imperium],  empire, 
rule,  dominion. 

emplir,  v.  a.  [L.  implere],  to  fill ; s' em- 
plir, to  fill. 

emploi,  s.m.  [employer],  employment* 
use. 

employer,  v.a.  [L.  implicare ],  to  em- 
ploy, use,  bestow,  spend. 

empocher,  v.  tr.  [poche],  to  pocket, 
to  put  into  one’s  pocket. 

empoigner,  v.  a.  to  grasp,  seize,  lay 
hold  of. 

empoisonner,  v.  tr.  [en+poison— L. 
potionem ],  to  poison. 

emporte,  part,  [emporter],  hot,  in  a 
passion. 

emportement,  s.  m.  [ emporter ], 
wrath,  anger,  passion,  rage,  violence. 

emporter,  V.  a.  [en,  porter ],  to  carry 
away,  take  away  ; s' emporter,  to  fly  into 
a passion,  run  away,  get  beyond  control  ; 
get  angry,  lose  one’s  temper,  plunge,  rush 
for,  attack  vehemently. 

empreindre,  v.a.  irr.  [L.  imprinter  e], 
(conjugation  similar  to  that  of  craindre), 
to  imprint,  stamp,  impress. 

empreinter,  s.f.  [empreindre  — L. 
imprimere ],  ma*rk,  impression. 

empressement,  s.  m.  [ empresser ], 
eagerness. 

s’empresser,  v.  ref.  [ en+presser ],  to 
go  about  eagerly,  to  bestir  one’s  self. 

emprunt,  s.  m.  [ emprunter ],  a bor- 
rowing, loan. 

emprisonner,  v.  a.  [em,  prison],  to 
imprison,  confine. 

emprunter,  v.a.  [L.  impromutuare ], 
to  borrow. 

6mu,  e,  past  part.  [4mouvoir],  moved, 
affected. 

en,  1.  prep.  [L.  in],  in,  into ; while, 
when  (with  pres,  part.),  like,  as  ; of  (with 


words  of  material);  en  caoutchouc , of 
india  rubber  (63,  6) ; en  Chretien,  as  a 
Christian. 

2.  pro.  [L.  inde ],  of  him,  of  her,  of  it,  of 
them  ; from — by  him,  etc. 

encadrer,  v.  tr.  [en  -f  cadre — It. 
quadro ],  to  frame. 

enchainer,  v.a  [en,  chaine],  to  chain, 
bind. 

encbantement,  s.m.  [enchanter— L. 
incantare],  enchantment,  delight. 

enchanter,  v.  tr.  [L.  incantare],  to 
enchant,  delight,  charm. 

enchanteur,  teuse,  1.  s.  [enchan- 
ter], enchanter,  enchantress. 

2.  adj.  enchanting,  bewitching. 

enclin,  e,  adj.  [L.  inclinis],  inclined, 
prone,  addicted,  disposed. 

encombrer,  v.  a.  [L.  in,  cumulus],  to 
obstruct,  encumber,  embarrass,  load. 

encore,  1.  adv.  [L.  hanc  horam],  yet 
still,  more,  even,  again,  once  more, 
further,  moreover,  besides;  encore  un , 
one  more. 

2.  conj.  even,  yet;  encore  que , even 
though. 

encouragement,  s.m.  [ encourager ], 
encouragement,  incentive. 

encourager,  v.  a.  [en,  courage],  to 
encourage,  stimulate;  s’ encourager,  to 
encourage  one’s  self. 

encre,  s.  f.  [L.  encaustum],  ink. 

endetter,  v.  a.  [en,  dette],  to  run 
into  debt,  involve  in  debt. 

endolori,  e,  adj.  [en,  douleur],  pain- 
ful, aching. 

endormi,  e,  [past  part,  of  t*endormir\ 
sleeping,  asleep. 

endormir,  v.  a.  irr.  [en+dormtV], 
(conjugated  like  dormir),  to  lull  or  rock 
to  sleep,  to  put  to  sleep  ; s’ endormir,  to 
fall  asleep,  go  to  sleep,  slumber. 

endroit,  s.  m.  [en-f  droit],  place, 
sage,  point,  locality. 
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^nergle,  s.  f.  [Gk.  cVcpyeta],  energy, 
^nerg-ique,  adj.  [inergie],  energetic, 
vigorous. 

enfance,  s.  f.  [L.  infantia],  infancy, 
childhood,  childishness. 

enfant,  s.  m.  f.  [L.  infantem],  child, 
infant ; as  a term  of  affection  from  an 
older  person,  ‘ my  dear.’  See  34, 27. 

enfantelet,  8.  m.  [enfant],  little  child 
(referred  to  in  Littre’s  dictionary  as  an 
obsolete  diminutive  of  enfant). 

enfantillage,  s.  m.  [enfant],  child’s 
play,  childishness. 

enfantin,  e,  adj.  [enfant],  childish, 
infantile. 

enfariner,  v.a.  [en,farine],  to  sprinkle 
with  flour;  s' enfariner,  to  get  covered 
with  flour,  to  powder  as  with  flour. 

enfer;  s.  m.  [L.  infernum],  hell.  [Pro- 
nounce r.] 

enfermer,  v.  a.  [en+fermer],  to  shut, 
shut  in,  shut  up,  lock  up,  enclose ; con- 
tain, comprehend,  comprise. 

enfilade,  s.  f.  [ enfiler , fit],  row,  file, 
succession,  series. 

enfin,  adv.  [ en-\-fin ],  finally,  at  last, 
after  all,  in  short,  at  all  events,  in  any 
case,  well  now  1 

enflamm6,  e,  past  part,  [enflammer] ; 
on  Are,  aflame,  ablaze,  ignited. 

enfoncer,  v.  a.  [en,  fond],  to  sink, 
thrust,  drive  home,  plunge,  bury,  stick, 
drive. 

enfourcber,  v.  tr.  [fourche — It.  f urea], 
to  bestride,  straddle. 

s’enfuir,  v.  r.  irr.  [en+fuir],  (conju- 
gated like  fair),  to  run  away,  take  flight, 
escape,  make  off. 

engloutir,  v.a.  and  r.,  to  swallow  up. 
engagement,  8.  m.  [engager— en, 
gage],  engagement,  promise. 

engouffrer,  v.  a.  [en,  gouffre— Gk. 
koAttos],  to  engulf ; s’erigouffrer,  to  rush 
into  a narrow  passage  or  blind  alley  (said 
of  the  wind). 


engourdi,  e,  adj.  [engourdir],  numb, 
benumbed,  torpid,  heavy,  dull 
engourdir,  v.a.  [en,  gourdi — L.* 
gurdus ],  to  benumb,  make  torpid,  make 
languid,  enervate. 

engourdissement,  s.  m.  [engour- 
dir], numbness,  torpor,  enervation. 

enhardir,  v.  a.  [en,  hardi],  to  em- 
bolden ; s' enhardir,  to  make  bold,  grow 
bold. 

enigme,  s.  f.  (L.  cenigma],  enigma, 
riddle. 

enivrant,  e,  adj.  [en,  ivre],  intoxi- 
cating. 

enjambee,  s.  f.  [enjamber—en,  jam- 
be],  stride. 

enj amber,  v.  tr.  and  intr.  [jambe],  to 
stride,  walk  over. 

enlacer,  V.  tr.  [en-\-lacer,  from  L. 
laqueus],  to  entwine,  clasp. 

enlevement,  s.  m.  [enlever],  abduc- 
tion. 

enlever,  v.a.  [ en+lever ],  to  lift,  raise, 
carry,  carry  off,  rescue,  remove,  sweep 

off. 

ennemi,  e,  s.  and  adj.  [L.  inimicus], 
enemy,  foe ; hostile,  unfriendly. 

ennui,  s.  m.  [L.  in  odio],  tediousness, 
weariness,  exhaustion,  dullness,  bother, 
trouble.  [Pronounce  en  nasal.] 
ennuyer,  v.  a.  irr.  [ennui],  to  tire, 
w'eary,  be  tiresome,  be  tedious,  tease, 
annoy,  bother ; s'ennuyer,  to  be  tired,  to 
find  things  dull  and  uninteresting. 

ennuyeux,  se,  adj.  [ennui],  trouble- 
some, annoying,  tiresome. 

enorme,  adj.  [L.  enormis],  enormous, 
huge. 

enormement,  adv.  [4norme],  errone- 
ously, hugely. 

enormite,  s.  f.  [L.  enormitatem ], 
enormity. 

enqu^te,  s.f.  [L.  inquisita],  investiga- 
tion. 

enrichir,  v.  a.  [en,  riche],  to  enrich, 
make  rich. 


46 


VOCABULARY. 


enrouler,  v.  fcr.  [ router 3,  to  roll,  fix, 
fasten,  twist. 

en^eig-nement,  «.  m.  [enseigner],  a 
lesson. 

enseigner,  v.  a.  [L.  insignare ],  to 
teach,  instruct,  show,  inform. 

ensemble,  1.  adv.  [L.  in  simul ],  to- 
gether, conjoint^,  at  the  same  time. 

2.  s.m.,  the  whole,  collection,  aggre- 
gation, totality. 

ensevelir,  v.  a.  [en— L.  sepelire ],  to 
put  in  a shroud,  bury. 

ensevelissement,  s.  in.  [ensevelir], 
burying,  burial. 

ensoleillement,  s.m.  [en,  soleil ],  sun- 
shine, brightness. 

ensorceler,  v.  a.  [en,  sorcier ],  to  be- 
witch. 

ensuite,  adv.  [en-\-suite],  afterwards, 
next,  then. 

entasser,  v.  a.  [en,  tas J,  to  heap,  pile, 
hoard,  accumulate. 

entendre,  v.  a.  [L.  intender e],  to  hear, 
understand,  mean  ; entendre  dire  a,  to 
hear  (any  one)  say  ; s' entendre,  to  under- 
stand one  another,  be  familiar  with,  used 
to,  be  skilful  in,  be  a judge  of,  agree  with ; 
se  faire  entendre,  to  be  heard ; entendre 
parler  de , to  hear  tell  of. 

•entendu,  e,  adj.  [p.  p.  of  entendre ], 
understood,  skilled,  knowing;  bien  en- 
tendu, of  course. 

enterrer,  v.  tr.  [ en+tcrre ],  to  bury, 
inter. 

entete,  e,  adj.  [p.  p.  of  enteter], 
stubborn,  self-willed,  obstinate. 

s’enteter,  v.  r.  [en,  tete],  to  become 
stubborn,  be  infatuated  with,  take  a 
strong  fancy  to,  determine  obstinately. 

enthousia^me,  s.m.  [Gk.  evdovqia- 
?ju.o9],  enthusiasm. 

entier,  ere,  adj.  [L.  integer ],  entire, 
whole,  complete,  total. 

entierement,  adv.  [entier],  entirely, 
wholly. 


entortiller,  V.  a.  [en+tortiller],  t© 
wrap,  roll  about,  wind,  coil,  twist. 

entourer,  v.  a.  [en,  tour],  to  enclose, 
surround. 

entrain,  s.m.  [entrainer],  enthusiasm, 
spirit,  ardour,  “go.” 
entrainer,  v.a.  [en+trainer],  to  carry 
away,  sweep  off,  hurry  away,  drag  along, 
draw,  bring,  bring  on. 

entre,  prep.  [L.  inter],  between, 
among,  in. 

entre-bailler,  v.  a.  [entre + bailler], 
to  half-open,  open  slightly. 

s’entre-choquer,  v.  r.  [ entre+cho • 
quer],  to  knock,  clash,  beat,  dash  against 
one  another. 

entre-croiser  (s),  v.  tr.  [entre  + 
croiser],  to  cross  one  another. 

entree,  s.  f.  [entrer],  entry,  entrance, 
entering,  beginning. 

entrefaites,  s.  f.  plu.  [entre +faites], 
interval,  meantime  ; used  only  in  the  ex- 
pressions sur  ces  entrefaites,  dans  ces 
entrefaites,  in  the  meantime,  under  these 
circumstances. 

entrepont,  s.m.  [entre-\-pont],  the 
space  between  decks;  dans  l1  entrepont, 
between  decks. 

entrepot,  s.  m.  [entreposer— L.  pau- 
sare],  warehouse,  emporium. 

entreprendre,  v.a.  irr.  [entre+prcn- 
dre],  (conjugated  like  prendre)  to  under- 
take, attempt,  take  in  hand,  take  upon 
one's  self,  to  attack,  fall  foul  of. 

entrepreneur,  s.m.  [entreprendre], 
contractor ; undertaker. 

entreprise,  s.  f.  [entreprendre],  en- 
terprise, undertaking. 

entrer,  v.  n.  [L.  intrare J,  to  enter, 
come  in,  get  in,  step  in  ; entrer  en  manage, 
to  begin  house-keeping.  [Conjugate  with 
lire,  j 

entretenir,  v.a.  irr.  [entre +tenir\, 
(conjugated  like  tenir),  to  hold,  hold  to- 
gether, keep  up,  maintain,  converse  with, 
entertain. 
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entretien,  s.  m.  [entretenir],  keeping 
In  repair  or  order  ; conversation, 
entretienne,  pres.  subj.  of  entretenir. 
entrevoir,  v.  a.  irr.  [entre  4-  voir], 
(conjugated  like  voir),  to  have  a glimpse 
of,  peep  at ; to  discover  a little  of,  have 
misgivings,  foresee. 

entr’ouvrir,  v.a.  irr.  [entre-\-ouvrir], 
(conjugated  like  couvrir ),  to  open  a little, 
to  half  open. 

envahir,  v.  tr.  [L.  invadere ],  to  in- 
vade, penetrate,  to  go  into  or  through. 

envelopper,  v.  a.  [en,  O.  F.  veloper ], 
to  envelop,  wrap  up,  cover,  fold  up,  en- 
close. 

enverrai,  1st  sing.  fut.  of  envoyer. 
enverrais,  cond.  1st  sing,  of  envoyer. 
envers,  prep.  [L.  inversus],  towards, 
to,  against. 

envi,  (&  1')  adv.  [L.  invitus],  in  rivalry, 
envie,  s.  f.  [L.  invidia],  envy,  desire, 
wish  ; avoir  envie  de,  to  have  a mind  to. 
envier,  V.  tr.  [envie],  to  envy, 
environ,  adv.  [en  -f  virer],  in  the 
neighbourhood  of,  about,  nearly. 

environs,  s.  m.  plu.  [en,  virer — L. 
viria  1 ring '],  environs,  vicinity,  neigh- 
bourhood. 

envisage!*,  v.  a.  [en,  visage],  to  look, 
stare  in  the  face,  eye,  face. 

envoi,  s.  m.  [envoyer],  sending,  thing 
sent,  parcel,  package,  packet,  envoy. 

envolement,  s.  m.  [ envoler ],  flight, 
flying  away. 

s’envoler,  v.  r.  [en  + voler],  to  fly 
away,  take  wing,  be  carried  off. 

envoyer,  v.a.  irr.  [L.  in,  via],  to  send, 
forward,  transmit ; envoyer  chercher,  to 

send  for. 

epais,  se,  adj.  [L.  spimts],  thick. 
6pancher,  v.  a.  [L.*  expandicare],  to 
pour  out. 

6panouir,  v.  a.  [L.  expandere],  to 
expand,  smooth,  brighten  up;  s’iyanouir, 
to  bloom,  expand. 


6panouissement,  s.  m.  [6panouir\ 
blowing,  expansion,  unfolding,  blooming, 
epargne,  s.  m.  [eyargner],  economy, 

saving. 

epargner,  v.  a.  [origin  unknown],  to 
save,  lay  up,  lay  by,  spare,  economize. 

erarpiller,  v.  a.  [L.  ex,  payilio],  to 
scatter,  strew  about,  spread,  throw  here 
and  there  ; eparpilU,  scattered;  dishevel- 
led. 

epaule,  s.  f.  [L.  spatula ],  shoulder, 
epave,  s.  .f.  [L.  expavidus],  waif, 
epee,  s.  f.  [L.  spatha],  sword, 
epeler,  v.  tr.  irr.  [O.F.  espeler,  O.H.Q. 
8pellon],  to  «pell  [epell — before  e mute.] 
eperdu,  e,  adj.  [O.  F.  esperdre ],  dis- 
tracted. dismayed,  aghast,  bewildered, 
frantic. 

^perdument,  adv.  [6perdu],  dis- 
tractedly, desperately,  wildly,  frantically. 

epice,  s.  f.  [L.  species ],  spice. 

Spicier,  s.  m.  [6pice],  a grocer, 
epier,  v.  tr.  [0.  H.  G.  spehen],  to  spy, 
watch  for. 

epineux,  euse,  adj.  [tpine  — L. 
spina  |,  thorny,  prickly  ; knotty, 
epingle,  s.  f.  IL.  spinula],  pin. 
epingler,  v.  a.  [epingle],  to  pin. 
epitre,  s.  f.  [L.  epistola],  epistle, 
eplucher,  v.a.  [4,  peluche — L.*  pilue- 
cius ],  to  pick,  c’ean,  sift. 

Sponge,  s f.  [L.  sjwngia],  sponge, 
eponger,  v.  tr.  sponge],  to  sponge, 
epoque,  s.  f.  [Gk.  en-ox*?],  epoch, 
period,  time. 

epousee,  s.  f.  [epouser],  bride,  wife, 
epouser,  v.a.  [L.  syonsare],  to  marry, 
wed. 

epousseter,  v.  a.  [es,  pousse — L.  pul- 
vis ],  to  dust,  wipe  off  the  dust. 

^pouvantatole,  adj.  [tpouvanter  — 
L.  exyaventare],  frightful,  dreadful,  tr© 
mendous,  awful. 
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^poux,  s.  m.  [L.  sponsus] , husband ; 
plu.  man  and  wife ; tpouse,  wife. 

s’^prendre,  v.  r.  irr.  [4+ prendre],  to 
become  enamoured. 

dpreuve,  s.  f.  [4prouver],  trial,  proof, 
test,  ordeal,  experiment. 

dpris,  e,  past  part,  [tprendre],  taken, 
smitten,  captivated,  taken  up  with,  in 
love  with. 

eprouver,  v.a.  [4+prouver],  to  try, 
prove,  feel,  experience. 

6puiser,  v.a.  [4+puiser],  to  exhaust, 
equipage,  s.m.  [4quiper — Goth,  skip], 
crew. 

equiper,  v.a.  [4,  Goth.,  skip],  to  equip, 
fit  out,,  stock,  furnish. 

Equivoque,  adj.  [L.  equtvocus],  equi- 
vocal, ambiguous,  doubtful,  uncertain. 

6railler,  v.  tr.  [L.*  exrallare ],  to  un- 
ravel, fret,  rub,  wear  away,  scratch, 
ermite,  s.m.  [L.  eremita ],  hermit, 
errer,  v.  intr.  [L.  errare],  to  wander, 
stray. 

©3,  est,  pres.  ind.  2nd  and  3rd  sing,  of 
itre. 

escabeau,  s.m.  [L.  scabellum ,],  stool. 

escalade,  s.f.  [It.  scalata],  a climbing 
over  or  scaling  of  a wall. 

escale,  s.f.  [It.  scala],  putting  in  of  a 
ship  at  intermediate  stations  ; avec  escale 
A,  touching  at. 

©scalier,  s.m.  [L.*  scalarium ],  stair- 
case, stairs. 

escarpolette,  s.f.  [It.  scarpoletta], 
swing. 

escogriffe,  s.m.  [ der  ?],  one  who  takes 
boldly  without  asking,  a sharper,  rogue, 
rascal,  * shark,’  ill-looking  fellow. 

escorter,  v.a.  [escorte — It.  scorta],  to 
escort. 

espace,  s.  m.  [L.  spatium],  space, 
room,  place,  volume. 

©spdce,  s.f.  [L.  specie #],  species,  kind, 

sort. 


esperance,  s.f.  [4sp4rer],  hoj>e,  con- 
fidence,  expectation. 

esperer,  v.a.  [L.  sperare],  to  hope, 
expect,  trust.  [«*jp£r-before  e mute.] 

espoir,  s.m.  [L.*  spereo ],  hope,  expect- 
ance. 

esprit,  s.m.  [L.  spiritus],  spirit,  soul, 
mind,  intellect,  intelligence,  wit. 

esquisser,  v.a.  [It.  schizzo ],  to  sketch, 
outline. 

essayage,  s.m.  [essal — L.  exagium], 
trying  on. 

essayer,  v.a.  [essai — L.  exagium],  to 
try,  try  on,  essay,  attempt. 

essentiel,  lie,  adj.  [L.  essentialis], 
essential ; essentiel , s.m.,  the  chief  thing, 
the  main  point. 

essentiellement,  adv.  [essentiel], 
essentially. 

essoufHb,  e,  past  part,  [es+souffler], 
breathless,  out  of  breath. 

essouffler,  v.  tr.  [souffler],  to  put 
out  of  breath. 

essuyer,  v.a.  [L.  exsuccare],  to  wipe 
off,  wipe  away ; to  sustain,  bear,  undergo, 
experience. 

est,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  etre. 
est,  s.m.  [Teut.],  east, 
estampe,  s.f.  [It.  stampa],  print,  en- 
graving, cut,  stamp. 

estimer,  v.  tr.  [L.  cestimare],  to  esti- 
mate, esteem,  respect. 

estomac,  s.m.  [stomachus],  stom- 
ach. [ c is  not  pronounced.] 
estropier,  v.  tr.  [It.  stroppiare],  to 
maim,  cripple. 

et,  conj.  [L.  et],  and;  et..  .et,  both 

and.  [t  is  never  pronounced.] 

etabli,  s.m.  [4tablir],  bench  (of  tailors), 
dtablir,  v.a.  [L.  stabilire],  to  establish, 
set,  fix,  erect,  set  up,  institute  ; s'etablir. 
to  settle. 

etage,  s.m.  [L.*  staticum],  story,  floor, 
j flight  of  stairs. 
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©tait,  ©talent,  ©tant,  see  conjuga- 
tion of  ttre. 

etalage,  s.m  [ staler ],  display,  shop- 
window,  stall. 

©taler,  v.a.  [ital— O.H.G.  stal],  to  ex- 
pose for  sale,  to  put  in  the  shop-window, 
to  spread  out,  display,  parade  ; s'etaler , 
to  be  displayed,  spread  out. 

etambot,  s.m.  [ttam  (O.  F.  estant , 
standing)  + lord],  stern-post. 

©tat,  s.m.  [L.  status],  state,  condition; 
coup  d'Etat,  bold  stroke  of  state  policy, 
©t©,  past  part,  of  ttre. 

©t©,  s.m.  [L.  cestatem],  summer, 
©teindre,  v.a.  irr.  [L.  exstinguere], 
(conjugated  like  craindre),  to  extinguish; 
s’iteindre,  to  be  extinguished,  go  out,  die 
away,  diminish,  decline. 

©teint,  e,  [part,  tteindre],  extinct, 
dead. 

©tendre,  v.a.  [L.  extendere],  to  spread, 
stretch,  expand,  distend,  lay  out,  lengthen, 
prolong,  draw  out. 

©ternel,  le,  adj.  [L.  ceternalis],  eter- 
nal, everlasting. 

eternellement,  adv.  [ttemel],  eter- 
nally, forever. 

©tinceler,  v.n.  [etincelle — L.  scintilla ], 
to  sparkle,  flash,  gleam,  glitter. 

©tirer,  v.a.  [t+  tirer],  to  stretch,  draw 
out ; s' Hirer,  to  stretch  one’s  self. 

©toffe,  s.f.  [Ger.  stoff],  stuff,  cloth. 

©toile,  s.f.  [L.  Stella],  star^star-wheel, 
reel  (in  spinning). 

©toller,  v.  tr.  [etoile],  to  star,  be- 
spangle, cause  to  twinkle. 

©tonnant,  e,  adj.  [pres.  part,  of 
ttonner],  astonishing,  wonderful, 
©tonn©,  ©,  adj.  [ itonner ],  astonished. 

©tonnement,  s.m.  [ttonner],  astonish- 
ment, amazement,  admiration,  wonder. 

©tonner,  v.a.  [L.  ex,  tonare],  to  aston- 
ish, amaze,  startle  ; s' ttonner,  to  be  aston- 
ished, amazed,  startled. 


©tOUffer,  v.a.  and  v.n.  [Gk.  rO<f>o*],  to 
suffocate,  stifle,  choke. 

©tourdi,  e,  1.  adj.  [Hour dir,  es  - f-  L. 
torpidus],  giddy,  light  in  the  head, 
dazzled. 

2.  s.,  madcap,  romp,  rattle-head, 
©tourdir,  v.  tr.  [L.  extorpidire],  to 
stun,  daze,  make  dizzy  or  giddy. 

©trange,  adj.  [L.  extraneus ],  strange, 
odd,  queer,  novel,  uncouth. 

etrangement,  ad.  [itrange],  strange- 
ly, oddly,  queerly. 

©tranger,  s.m.  and  adj.,  ©trang©re, 
f.  (L.*  extranearius],  stranger,  strange, 
foreign,  alien. 

©trangler,  v.a.  and  v.n.  [L.*  strangu - 
lare],  to  strangle,  throttle,  choke,  stifle, 
suffocate. 

©trave,  s.f.  [Du.  steven],  the  stem  (of  a 
ship). 

etre,  1.  v.n.  irr.  [L.  esse,  fui , stare], 
(ttant,  ttt,  je  suis,  je  fus,  je  serai,  que  je 
sots),  to  be ; ils  ttaient,  they  were ; etre 
en  visits,  53, 13. 

2.  s.m.  creature,  being. 

©treinte,  s.f.  [ttreindre—L.  stringers J, 
knot,  clasping,  pressure,  embrace. 

©troit,  ©,  adj.  [L.  strictus],  narrow, 
tight,  straight ; d Vttroit , confined,  with- 
out room  enough. 

©troitement,  adv.  [ttroit],  narrowly, 
closely,  intimately. 

©tude,  s.f.  [L.  studium],  study, 
©tudier,  v.a.  and  v.n.  [ttude],  to 
study. 

eu,  eue,  past  part,  of  avoir. 

©urent,  past  def.  3rd  plu.  of  avoir. 
Europe,  s f.  [L.  Europa ],  Europe, 
©ut,  eftt,  see  conjugation  of  avoir. 
eux,  pers.  pro.  disjunctive  [L.  illos ], 
them,  they. 

s’©vanouir,  v.r.  [L.  ex,  vanus ],  to 
faint,  swoon,  vanish. 

©veill©,  ©,  adj.  [ tveiller ],  awake, 
alive,  living,  brisk,  sprightly. 
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6veill0i\  t.  a.  [L.  exvigilare,],  to 
waken,  rouse ; fiveiller,  to  awake,  wake 
up,  get  animated. 

evenement,  s.m.  [It.  evenimento], 
event,  occurrence. 

©ventail,  s.m.  [tventer,  ve,nt\ , fan. 
events,  ©,  adj.  [vent],  fanned;  giddy, 
light-headed,  rattle-brained. 

©venter,  v.  tr.  [vent],  to  fan,  air, 
ventilate,  bring  to  light,  divulge. 

eventrer,  v.  tr.  [ventre,  L.  ventrem], 
to  disembowel  ; to  empty  out. 
e'veque,  s.  m.  [L.  episcopus ],  bishop, 
s’evertuer,  v.r.  [ vertu ],  to  struggle, 
strive,  exert  one’s  self. 

bvidemment,  adv.  [Evident],  evident- 
ly, manifestly,  clearly,  plainly,  obviously. 

.evident,  e,  adj.  [L.  evidentem ],  evi- 
dent, manifest,  plain,  clear,  obvious. 

eviter,  v.a.  [L.  evitare],  to  shun,  avoid, 
evade. 

exact,  e,  adj.  [L.  exactus ],  exact,  ac- 
curate, correct,  precise,  punctual.  [Pro- 
nounce t-gzakt.] 

exactement,  adv.  [exacte],  exactly, 
exactitude,  s.  f.  [L.*  exactitudo], 
exactness, punctuality, regularity,  prompt- 
ness. 

exagerer,  v.a,  [L.  exagger  are],  to  ex- 
aggerate, magnify,  [exaglr-  before  e mute.  ] 
s’exalter,  v.r.  [L.  exaltar e],  to  become 
excited. 

examen,  s.  m.  [L.  examen],  examina- 
tion. 

examiner,  v.a.  [L.  examinare],  to  ex- 
amine, inspect,  consider,  inquire  into, 
survey. 

exasperation,  s.f.  [L.  exasperation - 
em],  exasperation. 

exaucer,  v.  tr.  [L.*  exaltiare,  L. 
altus ],  to  hear,  listen  to,  grant. 

excellent,  e,  adj.  [L.  excellentem], 
excellent,  worthy. 

except©,  prep,  [excepter—  L.  except - 
are],  except,  exoepting,  but. 


exc6s,  ».  m.  [L.  excessus],  exo ess, 
extreme. 

exciter,  v.a.  [L.  excitare ],  to  excite, 
provoke,  arouse,  irritate,  urge,  stimulate, 
encourage,  spur,  inflame. 

exclamation,  s.  f . [L.  exc  lamatio  nern  ], 
exclamation,  cry. 

exclamer,  v.r.  [L.  exclamare],  to  ex- 
claim, cry  out. 

exclusif,  VQ,  adj.  [exclusion  — L. 
exclusionem],  exclusive. 

excursion,  s.f.  [L.  excursioriem],  ex- 
cursion. 

excusable,  adj.  [excuse],  excusable, 
pardonable. 

excuse,  s.f.  [excuser],  excuse,  apology, 
excuser,  v.a.  [L.  ex ousure],  to  excuse, 
pardon,  bear  with,  exculpate. 

execrer,  v.  tr.  [L.  execrari ],  execrate 
detest. 

executer,  v.a.  [L..*  executare],  to  exe 
cute,  perform,  accomplish,  carry  out 
achieve,  fulfil ; s’exdcuter,  to  comply, 
yield. 

execution,  s.f.  [L.  executionem],  ex- 
ecution, accomplishment,  performance, 
achievement. 

exemple,  s.  m.  [L.  exemplum ],  ex- 
ample, pattern,  model ; par  exe7nplet 
for  instance  ; indeed  ! 

exempt,  e,  adj.  [L.  exemptus ],  ex- 
empt, devoid,  free. 

exercer,  v.  tr.  [L.  exercere],  to  ex- 
ercise, train,  practise. 

exhaler,  v.a.  [L.  exhalare],  to  send 
forth,  exhale,  breathe,  emit,  vent. 

exiger,  v.a.  [L.  exigere],  to  exact,  re- 
quire. 

exil,  s.m.  [L.  exilium ],  exile,  banish- 
ment. 

exile,  s.m.  [exil],  exile, 
exiler,  v.  tr.  [L.  ex  Hare],  to  banish, 
exile. 

existence,  s.f.  [ezixter— L.  sxistere], 
existence,  being. 
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exlster,  r.  intr.  [L.  existere],  to  exist. 

expansif,  ive,  adj.  [L.*  expansions], 
•xpansive,  joyous,  free,  exuberant,  de- 
monstrative. 

expansion,  s.f.  [L.  expansionem],  ex- 
pansion, outpouring:,  expression,  elation, 
heightened  feeling,  joyousness,  demon- 
stration. 

experience,  s.  f [L.  experientia], 
experience. 

explication,  s.f.  [L.  explicationem ], 
explanation,  interpretation. 

expliquer,  v.a.  [L.  explicate],  to  ex- 
plain, express,  declare,  expound  ; tfexpli- 
quer , to  explain  one’s  self,  have  an 
explanation,  be  explained. 

exploit,  s.  m.  [L.  explicitum ],  exploit, 
achievement,  deed. 

explorer,  v.  tr.  [L.  explorare ],  to 
explore. 

explosion,  s.  f.  [L.  explosionem ],  ex- 
plosion, outburst. 

exposer,  v.a.  [L.  expausare ],  to  ex- 
pose, show,  exhibit,  endanger,  venture. 

expr^s,  esse,  adj.  [L.  expressus ], 
express. 

expressif,  ve,  adj.  [L.  expressivus ], 
expressive. 

expression,  s.  f.  [L.  expressionem], 
expression. 

exprimer,  v.a.  and  v.n.  [L.  exprim- 
ere J,  to  express,  declare,  recite  or  sing 
with  expression. 

exqais,  e,  adj.  [L.  exquisitus],  exqui- 
site. 

extase,  s.f.  [Gk.  War aais],  ecstacy, 
rapture. 

s’extasier,  v.r.  [extase],  to  be  in  rap- 
ture, to  be  enraptured,  to  be  in  an  ecs- 
tacy. 

extenuer,  v.  tr.  [L.  extenuate],  to 
extenuate  ; s’extdnuer,  to  become  weak. 

exterieur,  1.  adj.  fern.  [L.  exteriurem], 

exterior,  outward,  external. 


2.  s.m.  exterior,  outside,  outward  ap- 
pearance. 

extraordinaire,  adj.  [L.  extraordin- 
arius],  extraordinary,  unusual.  [Pro- 
nounce ex-tra-or — .] 

extreme,  adj.  [L.  extremus],  extreme. 

extremite,  s.f.  [L.  extremitaiem],  ex- 
tremity, extreme,  excess. 

exult er,  v.n.  [L.  exultare ],  to  exult. 

F,. 

fabrique,  s.f.  [L.  fabrica],  factory. 

face,  8.  f.  [L.  fades],  front,  fore  part, 
face ; face  d face  ( de ),  face  to  face  ; faire 
face  d,  to  face  ; en  face , opposite,  across 
the  way. 

fache,  e,  adj.  [fdcher],  angry,  dis- 
pleased, sorry,  vexed. 

facher,  [Prov.  fastiger  — L.  fastidi- 
um],  to  make  angry,  offend,  vex  ; to  make 
sorry  ; se  fdcher,  to  be  angry,  ^et  into  a 
passion,  be  offended. 

facheux,  se,  adj.  [fdcher],  trouble- 
some, annoying,  vexatious,  disagreeable, 
grevious. 

facile,  adj.  [L.  facilis],  easy,  ready. 

facilite,  s.  f.  [L.  facilitatem],  facility, 
ease,  readiness. 

faciliter,  v.  tr.  [It.  facilitate],  to  faci- 
litate. 

fa9on,  s.f.  [L.  f actionem],  make,  shape, 
fashion,  way,  manner,  mode,  sort,  kind  ; 
fagon  de  vivre,  mode  of  life  ; (plu.)  cere- 
mony, ‘ fuss  ’ ; faire  des  fagons,  to  make 
objections. 

facteur,  s.  m.  [L.  factorem],  letter- 
carrier,  postman. 

factotum,  s.  in.  [L.  fac+ totum],  fac- 
totum ; one  who  does  everything. 

fade,  adj.  [L.  vapidus],  insipid,  un- 
savoury, tasteless,  heavy,  dull. 

fadeur,  s.  f.  [fade],  insipidity,  silli- 
ness, tastelessneas,  silly  talk. 
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fagot,  s.  m.  [der.t]'  firewood,  a stick  of 
firewood ; faire  du  fagot , to  gather  or 
make  firewood. 

faible,  adj.  [L.  Jlebilis ],  weak,  feeble, 
faint,  helpless ; s.  m.  weakness,  frailty. 

faiblesse,  s.  f.  [faible],  weakness,  de- 
fect, foible. 

faiblir,  v.  n.  [faible],  to  become  weak, 
slacken,  give  way. 

faillir,  v.  n.  irr.  [L.  f alter e],  ( faillant , 
failli , je  faux , je  faillis,  je  faudrai),  to 
err,  miss,  fail,  be  on  the  point  of,  to  be 
lacking,  come  short. 

faim,  si  f.  [L.  fames],  hunger ; avoir 
faim , to  be  hungry,  [m  is  never  pro- 
nounced.] 

faineant,  e,  adj.  and  noun  [fait  + 
ntant,  L.*  necentem,  nec+entem,  pres, 
part,  of  sum)],  an  idle,  lazy  person,  use- 
less character. 

faire,  v.  a.  irr.  [L.  facere],  (faisant, 
fait,  je  fais,  je  Jis,  je  ferai,  que  je  fasse ), 
to  make,  do,  tell;  €tre  fait  pour,  to  be 
intended  or  calculated  to ; se  faire  la 
barbe,  to  shave  ; faire  le  manage,  to  do  the 
housework ; faire  V aumdne,  to  give  alms, 
to  give  to  the  poor ; faire  des  cris,  to  yell, 
yelp ; faire  des  raisons  a,  to  reason  with, 
remonstrate  with ; il  fait  froid,  the 
weather  is  cold  ; que  faire  ? what  is  to  be 
done  ? faire  peur  d,  to  frighten  ; faire  la 
chariti,  to  give  charity  ; faire  la  cuisine , 
to  cook  ; il  fait  beau,  it  is  fine  weather ; 
faire  la  lecture,  to  read,  give  a reading ; 
se  faire  tuer,  to  get  killed ; faire  le  ser- 
vice, to  serve  as  a waiter ; se  faire,  to  be- 
come, to  grow  into,  to  get  to  be  ; faire 
bon  (imp.),  to  be  pleasant, 
faisant,  pres.  p.  of  faire,  making, 
faisons,  2nd  plu.  pres.  ind.  of  faire. 

fait,  s.  m.  [L.  factum ],  fact,  act,  deed, 
case ; 6tre  au  fait  de,  to  be  acquainted 
with,  to  be  aware  of ; tout  d fait,  entirely, 
completely,  quite ; si  fait,  yes,  indeed ; 
de  fait,  indeed,  in  truth  ; par  le  fait,  in- 
deed ; Stre  son  fait,  to  be  in  his  line. 


fait,  e,  past  part.  [L.  factus],  made, 
done,  fit,  qualified, 
faix,  8.  m.  [L.  fascio ],  burden, 
fakir,  a.m.  [Arab,  faqia,  * poor’],  fakir, 
falaise,  s.  f.  [O.H.G.  felisa],  cliff, 
falbalas,  s.  m.  [der.t]  furbelow, 
flounce. 

fallait,  imp.  ind.  3rd  sing,  of  falloir. 
falloir,  v.  imp.  irr.  [L.  fallere],  {fallu, 
il  faut,  il  fallut , il  faudra , qu'il  faille), 
must,  should,  ought ; to  be  necessary,  be 
obliged,  need,  want, 
fallu,  past  part,  of  falloir. 
fameux,  se,  adj.  [L.  famosus],  fa- 
mous, famed,  celebrated,  renowned,  noto- 
rious, capital,  excellent. 

familiarity,  s.  f.  [L.  familiaritatem], 
familiarity. 

familier,  £re,  adj.  [L.  familiaris], 
familiar,  free,  intimate,  unconstrained. 

famille,  s.  f.  [L.  familia],  family  ; en 
famille,  at  home. 

fan£,  e,  adj.  [faner],  faded, 
faner,  v.a.  [L.  foenum], to  spread  grass, 
fade,  tarnish. 

fanfaron,  1.  adj.  fern,  fanfaronne, 
[Sp.  fanfarron],  blustering, boasting, brag- 
ging, swaggering. 

2.  s.  blusterer,  boaster,  swaggerer,  brag- 
gart, bully. 

fantaisie,  s.  f.  [It.  fantasia ],  fancy, 
imaginative  fancy,  odd  fancy,  fantastical- 
ness. 

farcir,  v.  tr.  [L.  farcire],  to  stuff, 
fardeau,  s.  m.  [origin  unknown],  bur- 
den, load,  weight. 

farfadet,  s.  m.  [origin  unknown],  elf, 
goblin,  spirit. 

farouche,  adj.  [L.  ferocem],  wild, 
fierce,  unsociable,  shy. 

fascinateur,  trice,  adj.  and  noun 
[fasciner — L.  fascinare ],  fascinating, 
tempting. 

fasciner,  v.  a.  [L.  fascinare],  to  fasci- 
nate. 
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fassions,  2nd  plu.  pres.  subj.  of  faire. 

fastidieux,  se,  adj.  [L.  fastidiosus], 
irksome,  tedious,  wearisome. 

fat,  1.  adj.  [L.  fatuus ],  foppish. 

2.  s.  fop,  dandy,  [t  is  pronounced  ; fat 
has  no  fern,  form.] 

fatal,  e,  adj.  [L.  fatalis],  fatal, 
fatalement,  adv.  [fatal],  fatally. 

fatigant,  e,  adj.  [ fatiguer ],  fatiguing, 
tiresome. 

fatigU9,  s.  f.  [fatiguer],  fatigue,  evil, 
hardship,  weariness. 

fatiguer,  v.r.  [L.  fatigare],  to  fatigue 
one’s  self,  tire  one’s  self. 

faubourg,  s.  m.  [L.*/ons  -f  burgus], 
faubourg,  suburb,  quarter. 

faucher  v.  a.  [L.  falcare ],  to  reap, 
mow,  cut  down. 

faudra,  faudrait’.  See  falloir. 
fausser,  v.  a.  [L.  falsare],  to  bend,  be 
warped,  perverted;  se  fausser , to  dis- 
guise, change,  alter,  make  false, 
faut,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  falloir. 
faute,  s.  f.  [L.*  fallita],  fault,  mistake, 
error,  want ; faire  faute , to  fail ; to  be 
missed. 

fauteuil,  s.  m.  [O.H.G.  faltstuol],  arm- 
chair. 

fauve,  1.  adj.  [O.H.G.  falb],  reddish, 
tawny. 

2.  s.  m.  the  tawny  colour. 

3.  s.  m.  animals  of  such  colour  -deer, 
roebucks,  etc. 

fauvette,  s.  f.  [fauve],  warbler. 

faux,  1.  adj., fern,  fausse [L .fabalus], 
raise,  untrue,  erroneous,  wrong,  counter- 
feit, mock,  sham. 

2.  adv.  false,  out  of  tune, 
favour,  s.f.  [L.  favor em],  favour,  boon, 
interest. 

favorable,  adj.  [L.  favor abilis],  fav- 
ourable. 

fkvori,  te,  adj.  [It.  favorite ],  favourite. 


febrile,  adj.  [L.  febrilis],  febrile, 
feverish. 

fee,  s.f.  [L.  fata],  fairy. 

feerie,  s.f.  [fie],  fairy -art,  enchant- 
ment, fairy-tale,  fairy-land. 

feignit,  3rd  sing.  pret.  def.  of  feindre. 

feindre,  v.a.irr.  [L.  fingere]  ( feignant , 
feint , jefeins,  je  J'eignis , je  feindrai , que 
jef eigne),  to  feign,  dissemble,  pretend. 

f^licite,  s.f.  [L.  felicitatem],  happi- 
ness, bliss. 

femelle,  s.f.  [L.*  femella — L.  femina], 
female. 

femininity,  s.f.  [fiminin—L.  fimin • 
inus],  womanishness,  womanish  fondness. 

femme,  s.f.  [L.  femina],  woman,  wife, 
married  woman ; femme  de  minage , 
'housewife;  femme  de  charge,  house- 
keeper. 

fendre,  v.r.  [L.  finder e],  to  cleave, 
burst  asunder,  split,  gape ; se  fendre,  to 
burst,  break. 

fenetre,  s.f.  [L.  fenestra],  window, 

casement. 

fente,*s.f.  [fenare],  split,  crack,  slit, 
chink,  crevice. 

fer,  s.m.  [L.  ferrum],  iron ; shoe  (of 

horses). 

ferez,  2nd  plu.  fut.  of  faire. 

ferme,  1.  adj.  [L.  firmus],  firm,  steady, 
fast. 

2.  s.f.  farm,  farm-house. 

fermer,  v.a.  [L.  firmare],  to  shut, 
shut  up,  fasten,  close,  close  up. 

fermete,  s.f.  [L.  firmitatem],  firmness, 
constancy,  steadiness,  steadfastness,  sta- 
bility. 

f^roce,  adj.  [L.  ferocem],  fierce. 

ferrer,  v.a.  [L.  ferrare],  to  bind,  hoop, 
with  iron ; ferrer  un  cheval,  to  shoe  a 
horse ; ferri  d glace,  shod  for  ice ; well 
prepared  (slang). 

ferule,  s.  f.  [L.  ferula],  ferule,  rod. 

festin,  s.m.  [Q.Y.feste],  feast,  banquet. 


VOCABULARY. 


f§te,  s.f.  [L.  festum ],  holiday,  festival, 
celebration,  saint’s  day,  festivity,  feast, 
merry-making;  jour  de  sa  file,  one’s 
birth -day. 

feu,  s.m.  [L.  focus],  fire, 
feuille,  s.f.  [L.  folium],  leaf,  sheet. 

feuilleter,  v.a.  [feuillet— -feuille],  to 
turn  over  (the  leaves  of  a book). 

fbvrier,  s.  m.  [L.  februarius],  Feb- 
ruary. 

fiacre,  s.m.  [St.  Fiacre , an  hotel  in 
Paris,  A.  J).  1640:  the  first  carriages  for 
hire  were  stationed  there],  a hack. 

fiancailles,  s.f.  pi.  [fiance— fier— L. 
fiderc ],  betrothing,  affiancing,  engage- 
ment. 

fianc4,  s.m.  fern,  fiancee,  [fiance], 
person  affianced,  betrothed.  * 

ficelle,  8. f.  [L.  filurn],  pack-thread, 
twine,  string. 

fichu,  s.m.  [origin  unknown],  necker- 
chief, fichu. 

fiddle,  adj.  [L.  fidelis],  faithful,  true, 
fid^lit^,  s.f.  [L.  fidelitatem],  fidelity. 

fier,  fi&re,  adj.  [L.  ferus],  proud, 
high-spirited,  haughty,  bold,  gallant, 
grand  ; high,  fierce. 

fl&rement,  adv.  [fier],  proudly,  arro- 
gantly, haughtily. 

fiert4,  s.f.  [L.  feritatem],  pride,  haugh- 
tiness, arrogance,  boldness. 

fi&vre,  s.f.  [L.  febris],  fever,  feverish- 
ness, “restlessness,  inquietude, 
fievreux,  se,  adj.  [fitvre],  feverish. 
fig*er,  v.a.  [L.  figere],  to  congeal,  freeze, 
stiffen,  harden. 

figure,  s.f.  [L.  figura],  figure,  form, 
shape,  countenance,  face. 

fil,  s.m.  [L.  filurn],  thread.  [Pronounce 
the  L] 

filer,  v.a.  and  v.n.  [fil],  to  spin  ; to 
rope,  file,  be  off,  to  go  away  in  file,  to  pay 
out  or  slip  (cable) ; to  glide,  shoot,  run  ; 
ilfaut  filer,  we  must  be  off. 


fille,  s.f.  [L .filia],  girl*  daughter,  maid, 
fillette,  s.f.  [fille],  lass,  young  girl, 
maid. 

fils,  s.m.  [L.  filius],  son. 
filtrer,  v.  intr.  [filtre—h.*  filtrum, 
felt],  to  filter,  strain,  penetrate  through. 

fin,  s.f.  [L.  finis],  end,  conclusion,  ter- 
mination, issue ; d la  fin , at  last,  at  length, 
in  the  end ; a seule  fin  de,  for  the  sole 
purpose  of. 

fin,  e,  adj.  [L.  finitus],  fine,  thin,  deli- 
cate, shrewd,  sly,  sharp,  keen,  cunning. 

finir,  v.a.  and  v.n.  [L.  finire],  to  finish, 
complete,  end,  terminate. 

Sole,  s.f.  [L.  phiala],  vial, 
lit,  3rd  sing.  pret.  def.  of  faire 

fixe,  adj.  [L.  fixus],  fixed,  settled, 
steady,  certain,  stationary, 
fixement,  adv.  [fixe],  fixedly,  steadily, 
fixer,  v.a.  [fixe],  to  fix,  fasten,  settle, 
determine. 

flacon,  s.m.  [L.*  fiasco ],  flagon,  small 
bottle,  vial. 

fiageoler,  v.  tr.  [L.  fiauta,  through 
the  Prov.],  to  tremble,  shake  (of  the 
knees). 

flagrant,  e, adj.  [L.  fiagrantem],  fla- 
grant. 

flairer,  v.  tr.  [L.  fiagrare],  to  scent 
out ; to  sniff, -smell. 

flamand,  e,  adj.  and  noun,  Flemish, 
Fleming. 

flambant,  e,  adj.  [fiamber],  blazing, 
flaming,  bright,  brand-new ; flambant 
neuf,  brand-new. 

flambeau,  s.  m.  [fiambe — L.  flam- 
mula],  flambeau,  taper,  torch. 

fiamber,  v.n.  [fiambe],  to  blaze,  flame, 
be  inflamed,  light  up. 

flanc,  s.m.  [L.  fiaccus  or  O.H.G.  fian- 
cha J,  flank,  side;  en  plein  flanc,  full  in 
the  ribs. 

flaner,  v.  intr.  [fiandrer , from  the 
Czech],  to  lounge,  loiter,  loaf,  saunter. 
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fl&nerie,s.f.  [fldner],  lounging,  saunt- 
ering, loitering. 

fl&neur,  se,  adj.  and  noun  [ fldner ], 
idler,  loafer,  lounger,  loiterer. 

flaque,  s.  f.  [Flem.  vlaquc],  puddle, 
pool. 

flatter,  V.a.  [O.H.G.  flaz,  ‘united’],  to 
flatter,  fondle,  pat. 

flatteur,  se,  adj.  and  noun  [flatter], 
flattering ; flatterer, 
fl^au,  s.m.  [L .flagellum],  flail,  scourge, 
fieche,  s.f.  [M.H.G.  flitsch],  arrow, 
fi^chir,  v.  intr.  [L.  flectere],  to  bend, 
bow,  give  way,  yield. 

fletrir,  v.a.  [L.  flaccere ],  to  wither,  dry 
up,  blight,  blast,  tarnish,  blemish,  stain, 
dishonour. 

fleur,  8.  f.  [L.  florem],  flower,  bloom, 
blossom;  d fleur  de,  even  with,  level  with. 

fleuri,  e,  part,  [fleurir],  flowery,  in 
bloom,  covered  with  flowers. 

fleurir,  v.n.  [L.  florere],  to  flower, 
blow,  bloom,  blossom,  flourish,  prosper, 
fleuve,  s.m.  [L.  fluvius],  river. 

florissant,  e,  adj.  [doublet  of  ' jleuris - 
eant  ’],  prosperous,  flourishing. 

flot,  s.  m.  [L.  fluctus],  wave,  flood, 
water. 

flotter,  v.  tr.  [flot],  to  float, 
flotteur,  s.m.  [flutter],  a raft, 
flottille,  s.f.  [flotter],  fleet,  flotilla, 
flut^,  e,  adj.  [flute— L.*  flauta],  like  a 
flute ; soft  and  low. 
foi,  s.f.  [L.  fidem ],  faith, 
foin,  s.m.  [L.  foenum],  hay. 
fois,  s.f.  [L.  i deem],  time  (repetition) ; d 
la  fois,  all  together,  all  at  once;  deux 
fois,  twice.  [Pronounce  foi ; de  foi-z-d 
autre.] 

fol&tre,  adj.  [foi],  giddy,  wild. 

• folie,  s.  f.  [ foi],  madness,  folly,  lunacy, 
frenzy : piece  of  folly, 
foil©,  fem.  of  fou. 


follement,  adv  [foi],  madly,  foolishly, 
extravagantly. 

fond,  s.m.  [L .fundus],  bottom,  ground, 
foundation,  heart,  further  end  ; au  fond, 
in  the  main,  at  (the)  bottom,  at  heart, 
back -ground  ; faire  fond,  to  form  a back- 
ground. 

fondre,  v.  a.  [L.  f under e],  to  melt 
down,  melt  away,  dissolve,  burst, 
font,  pres.  ind.  3rd  plu.  of  faire. 
fontaine,  s.f.  [L.*  font  ana],  fountain, 
spring,  font. 

force,  s.f.  [b.*  fortia],  strength,  might, 
force,  power ; d force  de,  by  dint  of,  by 
strength  of. 

forcement,  adv.  [fored],  forcibly,  by 
force,  compulsively,  necessarily. 

forcen^,  e,  1.  adj.  [L.  foris , ‘out  of’, 
Ger.  Sinn,  ‘mind’],  furious,  mad,  en- 
raged. 

2.  s.  madman. 

forcer,  v.  a.  [force],  to  force,  compel, 
constrain,  break  open,  break  through. 

forestier*  &re,  adj.  [O.  F.  forest  -F. 
foret],  forest ; of  forests,  of  forestry. 

foret,  s.f.  [L .* foresta],  forest,  forest- 
land, wood-land,  [t  is  never  pronounced.] 
forfait,  s.  m.  [forfaire— L.  forts  -f 
facere],  misdeed,  crime. 

forme,  s.  f.  [L.  forma],  form,  shape, 
figure. 

formel,  le,  adj.  [formalist  formal, 
imperative. 

former,  v.  a.  [L.  formare ],  to  form, 
frame,  fashion,  make. 

formulaire,  s.  m.  [for mule — L.  /or- 
mula],  formulary,  books  of  forms. 

formuler,  v.  tr.  [formule— L.  for- 
mula], to  formulate,  state,  draw  Up,  set 
down. 

fort,  e,  1.  adj.  [L.  fortis],  strong, 
stout,  powerful,  firm,  loud,  good. 

2.  s.m  strongest  part,  thickest  part. 

».  adv.  very,  very  much,  tijghjv.  os 
tremely,  strongly. 


VOCABULARY. 


fortement,  adv.  [fort],  strongly, 
deeply,  deep,  hard,  sharply,  loudly. 

fortune,  s.  f.  [L.  fortuna ],  fortune, 
chance,  risk,  hazard,  wealth. 

fortune,  e,  adj.  [L.  fortunatus],  fortu- 
nate, lucky,  happy. 

fosse,  s.  f.  [L.  fossa],  hole,  pit,  grave, 
foss^,  s.  m.  [L.*  fossatum — L.  fossa], 
ditch. 

fossette,  s.  f.  [L.  fosse],  little  hole, 
dimple. 

fou,  fol,  folle,  1.  adj.  [L.*  follis], 
mad,  foolish,  wild,  insane,  frolicsome, 
playful,  excessively  fond. 

2.  s.  madman,  madwoman,  madcap, 
fouet,  s.  m.  [L.  fagus],  whip, 
fougue,  s.  f.  [It.  foga],  spirit,  fire, 
animation,  impetuosity,  ardour. 

fouiller,  v.  tr.  [L.*  fodiculare  — L. 
fodicarc],  to  dig,  search,  rummage,  rumple, 
ruffle. 

foule,  s.f.  [fouler— L*  fullar e,to  ‘full 
cloth’],  crowd,  throng. 

fourchette,  s.  f.  [fourche— L.  furca ], 
fork. 

fourneau,  s.m.  [L.  fumellus],  stove, 
fourni,  e,  adj.  [fournir],  stocked, 
thick,  close,  bushy. 

fournir,  v. a.  [O.H.G.  frumjan,  ‘pro- 
cure’], to  furnish,  provide,  supply,  stock. 

fournisseur,  s.  m.  [fournir],  con- 
tractor, supplier,  purveyor,  caterer,  fur- 
nisher; shopkeeper. 

fourrager,  v.  a.  and  v.n.  [fourrage— 
O.Y.fourre— Goth,  fddr],  to  forage,  pilfer, 
plunder  ; to  rummage,  ruffle, 
fourr^,  e,  part,  [fourrer],  furred, 
fourre,  s.m.  [fourrer],  thicket, 
fourrer,  v.a.  [O.  F.  fuere],  to  put, 
thrust,  stuff,  line  with  fur. 

foyer,  s.  m.  [L.  focus],  fire-grate, 
hearth,  hearthstone. 

fragile,  adj.  [L.  Jragilis],  fragile, 
Dmlie,  xrail. 


fragment,  s.  m.  [L.  fragmentum ], 
fragment. 

fraicheur,  s.f.  [frais],  coolness,  fresb 
ness,  bloom. 

frais,  Iche,  adj.  [A.  S.  fresc],  cool, 
fresh,  new,  youthful  ; de  frais,  afresh ; 
s.  m.  freshness,  coolness  ; au  frais , in  the 
cool  (of  the  evening  or  morning), 

frais,  s.m.  plu.  [L.* fredum,  from  the 
old  German],  expenses,  charges ; faire  des 
frais,  to  go  to  expense  or  trouble,  j See 
note  60,  15.] 

fraise,  s.  f.  [L.  fragea],  a strawberry. 

franc,  s.  m.  [L.  francus],  franc  (a 
French  coin,  the  standard  of  value  in 
France,  worth  about  19£  cents). 

franc,  he,  adj.  [L.  francus],  free,  un- 
constrained, frank,  downright,  open,  sin- 
cere. 

franc?  ais,  e,  adj.  and  noun  [L.*  /ran- 
censis],  French  ; un  Frangais , a French- 
man. 

franchement,  adv.  [franc],  frankly, 
freely,  openly,  plainly,  sincerely, 

franchir,  y.  tr.  [franc],  to  cross,  pass 
over,  leap  over,  clear,  surmount,  rise 
above, 

franchise,  s.  f.  [franc],  frankness, 
candour. 

Francois,  s.  m.  [O.  F.  form  of  Fran- 
gais], Francis. 

frapper,  v.  a.  [Scand.  hrappa],  to 
strike. 

fraternel,  le,  adj.  [L.  fratemus],  fra- 
ternal, brotherly. 

frayeur,  s.f.  [L.  frigorem],  fright, 
terror,  dread,  fear. 

fregate,  s.f.  [It .fregata],  frigate. 

fremissement,  s.m.  [frdmir—h.  fre- 
mere],  a shudder,  ihiver,  trembling, 
shaking. 

frequemment,  adv.  [frequent— L. 
frequenlein],  frequently,  often. 

fr&re,  s.  m.  [L.  fraterl  brotner- 
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fret,  •.  m.  [0.  H.  G.  freht],  freight, 
fresque,  adj.  O.  H.  G.  frisc ],  frisky, 
fr^tillement,  s.m.  [fretiller—h. */rc- 
tillare],  frisking,  wriggling. 

fr^tiller,  v.tr.  [L*  frictillare — L.  fri- 
ed re],  to  wag,  frisk,  wriggle. 

friand,  e,  adj.  [frire— L.  frigere ], 
dainty,  fond  of  dainties, 
fricot,  s.  m.  [der.?],  a stew, 
frileux,  se,  adj.  [L.*  frigidulosus], 
chilly. 

fripon,  ne,  1.  adj.  [/riper  — 0.  F. 
fripe,  ‘ rag ' ],  knavish,  roguish,  rascally. 

2.  s.,  rascal,  rogue,  knave, 
friser,  v.  tr.  [der.?],  to  curl,  frizzle, 
fris otter,  v.a.  [/riser],  to  curl,  frizzle, 
frisson,  v.  tr.  [L.*  / rictionem ],  a 
shiver,  shudder. 

frissoner,  v.  n.  [/ risson ],  to  shiver, 
shudder. 

frivole,  adj.  [L.  /rivolus],  frivolous, 
trifling. 

froid,  s.  m.  [L ./rigidum],  cold,  cold- 
ness, chilliness,  [d  is  never  pronounced.] 
froid,  e,  adj.  [L.  / rigidus ],  cold, 
froidement,  adv.  [/ roid ],  coldly, 
froissement,  s.m.  [froisser],  bruis- 
ing, rumpling,  clashing,  rustling. 

froisser,  v.  a.  [L.  / ricare ],  to  bruise, 
strike,  dash,  clash  with,  rumple,  crumple, 
offend,  hurt. 

froncer,  v.a.  [L.  /rontem],  to  contract, 
knit,  wrinkle,  [f  before  a and  o.] 
front,  8.  m.  [L.  / rontem ],  forehead, 
brow,  face,  front. 

frotter,  v.  a.  [L.  / rictum ],  to  rub,  rub 
down,  wipe  dry,  polish. 

frou-frou,  s.  m.  [onomatopoetic],  rust- 
ling of  silk,  etc. 

frugal,  e,  adj.  [L.  / rugalis ],  frugal, 
fruit,  s.  m.  [L.  / fuctus ],  fruit,  [t  is 
never  pronounced.] 

fruiti^re,  s.  f.  [fem.  of  /ruitier],  fruit- 
leller,  greengrocer. 
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fuir,  v.  n.  irr.  [L.  /ugere],  (/ uyant , /ui, 
je  /uis,  je  /uis,  je/uirai , que  je  fuie),  to 
flee,  take  flight,  run  away,  avoid,  shun, 
fuite,  s.  f.  [/mV— L.  /ugere],  flight, 
fumer,  v.  n.  [L.  / umare ],  to  smoke, 
fumet,  s.  m.  [fumer],  flavour,  [t  is 
never  pronounced.] 

fun&bre,  adj.  [L.  /unebris],  funeral, 
mournful,  melancholy, 
furent,  3rd  plu.  pret.  def.  of  ttre. 
furet,  s.  m.  [dim.  of  /ur— L.  /uro], 
ferret. 

fureter,  v.n.  [furet],  to  ferret,  ferret 
out,  search  out.  [Written  furett-  or  /urM- 
before  e mute.] 

furieusement,  adv.  [/urieux],  furi- 
ously, prodigiously. 

furieux,  se,  adj.  \L. /uriosus],  furious, 
mad,  enraged,  raging,  fierce,  fury. 

furtif,  ve,  adj.  [L.  /urtivus],  furtive, 
stealthy,  secret,  sly. 
fut,  3rd  sing.  pret.  def.  of  itre. 
fCit,  3rd  sing.  imp.  sub.  of  itre . 
futaie,  s.f.  [/tit-L.  / ustis ],  forest ; une 
haute  / utaie , a forest  of  tall  trees. 

futur,  e,  adj.  [L.  futurus],  future, 
fuyait,  3rd  sing.  imp.  ind.  of  /uir. 

fuyant,  pres.  part,  of  /uir ; fleeing, 
receding,  shifting. 

G. 

gabarit,  s.m.  [gabarre— It.  gabarra,  a 
lighter],  at  first  a model  for  the  construc- 
tion of  a gabarre , afterwards  a model 
for  any  kind  of  ship. 

g&chette,  s.  f.  [gdche—  O.  H.  G.  was - 
Jean],  the  catch  of  a lock. 

gagner,  v.  a.  [O.H.G.  weidanjan,  *to 
pastui-e  ’ ],  to  gain,  make,  earn,  get,  win ; 
gagner  de  vitesse,  to  overhaul. 

gai,  e,  adj.  [O.H.G.  gahi ],  gay,  merry 
lively,  mirthful,  cheerful. 

gaiement,  adv.  [gai],  gaily,  merrilyt 
cheerfully. 
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gaiety  s.  f.  [ gai ],  gaiety,  merriment, 
mirth,  glee,  cheerfulness,  merriness. 

gaillard,  s.  m.  [Sp.  gallarda— Celt.], 
a sprightly,  lively,  merry  fellow ; a wag. 

gala,  8.m.  [It.  gala],  gala,  rejoicing. 

galant,  e,  1.  adj.  [pres.  part,  of  0.  F. 
galer— O.H.G.  geil],  honest,  civil,  gener- 
ous, gallant,  courteous. 

2.  s.  m.  a gallant,  spark. 

galanterie,  s.  f.  [galant],  politeness, 
gallantry. 

galore,  s.  f.  [It.  ga-lera],  galley,  boat. 

gallinace,  e,  adj.  [L.  gallinaceus ], 
gallinaceans  (hen  family),  fowls. 

galon,  s.  m.  [ galonner , der.?],  lace  (of 
gold,  silver,  etc.). 

gambade,  s.  f.  [It.  gambata ],  skip, 
gambol. 

gamin,  s.  m.  [origin  unknown],  boy, 
lad,  urchin,  street-boy,  rascal. 

gant,  8.  m.  [Swed.  wante ],  glove,  [f  is 
never  pronounced.] 

ganter,  v.  a.  [gant],  to  glove ; se  gan- 
ter , to  put  on  one’s  gloves. 

garantir,  v.a.  [garant — O.H.G.  waron , 

‘to  caution’],  to  guarantee,  warrant, 
vouch  for. 

gartjon,  8.  m.  [origin  unknown],  boy, 
bachelor. 

garde,  s.  f.  [garder],  keeping,  defence, 
watching,  guard,  custody,  charge ; pren- 
dre garde,  to  mind,  take  care;  n' avoir 
garde  de,  to  take  care  not  to. 

garde,  s.  m.  [garder],  a guard,  keeper, 
warden;  garde  champitre,  a constable 
(for  watching  crops  or  property  in  the 
country). 

garde-manger,  s.  m.  [garde+man- 
ger],  buttery,  larder,  pantry. 

garder,  v.a.  [O.H.G.  warten],  to  keep ; 

88  garder,  to  keep,  beware,  take  care  not, 
abstain,  refrain,  guard. 

gardien,  ne,  s.  m.  [garde],  guardian ; 
gardien  de  la  paix , policeman. 
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gare,  interj.  [imperative  of  garer], 
clear  the  way,  make  way,  take  care,  look 
out. 

gare,  s.  f.  [garer],  railway  station, 
depot. 

garenne,  s.  f.  [gam],  warren, 
garer  (se),  v.  ref.  [O.  H.  G.  waron],  to 
keep  out  of  the  way,  get  out  of  the  way. 

garni,  e,  1.  part,  [garnir],  garnished, 
furnished,  trimmed. 

2.  s.  m.  a lodging,  furnished  room, 
garnir,  v.a.  [A.S.  wamian],  to  furnish, 
supply,  provide,  stock,  ornament. 

gars,  s.  m.  [der.?],  boy,  lad.  [s  is  not 
pronounced.] 

Gascogne,  s.  f.  [L.  Vasconia],  Gas- 
cony; le  golfe  de  Gascogne,  the  bay  of 
Biscay. 

gateau,  s.  in.  [M.H.G.  wastel ],  cake, 
gater,  v.  a.  [L.  vastare],  to  spoil, 
gaterie,  s.f.  [gdter],  indulgence  ; fairs 
des  gateries  d,  procure  dainties  for.  [See 
note  71,  13.] 

gauche,  1.  adj.  [O.H.G.  welk,  ‘weak’], 
left. 

2.  s.  f.,  left  hand,  left  hand  side ; d 
gauche,  on  the  left,  to  the  left. 

gaz,  s.  m.  [invented  by  the  alchemist 
Van-Helmont],  gas. 

gazouillement,  8.  m.  [ gazouiller ], 
chirping,  warbling. 

gazouiller,  v.n.  [gaser—  Prov.  gasar], 
to  chirp,  warble,  prattle,  twitter,  lisp, 
murmur. 

geignait,  imp.  ind.  3rd  sing,  of 

geindre. 

geindre,  v.  n.  irr.  [L.  gemere ],  conju- 
gated similarly  to  craindre],  to  whine, 
moan. 

geler,  v.  n.  and  v.  a.  [L.  gelare],  to 
freeze  [gU-  before  e mute.] 

gemir,  v.  n.  [L.  gemere  to  groan, 
moan,  sigh. 

g^missement,  s.  m.  [gtmir—h.  g+ 
mere\,  groan,  groaning. 
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gendarme,  s.  m.  [gens  d’arme ],  man- 
at-arms,  gendarme,  constable,  policeman, 
guard. 

gendarmerie,  s.  f.  Igens  d ? arme ], 
armed  police. 

gene,  8.  f.  [contraction  of  gehenne — 
Hebrew gt-hinnom,  ‘valley of  Hinnom’], 
rack,  torture,  constraint,  inconvenience, 
annoyance,  trouble,  embarrassment,  pe- 
cuniary difficulty. 

gener,  v.a.  [g£ne],  to  impede,  obstruct, 
trouble,  inconvenience,  incommode,  be 
in  the  way  of. 

general,  s.m.  [L.  generalise  general. 

general,  e,  adj.  [L.  generalise  general; 
en  gtrUral,  in  general,  generally. 

g^neralement,  adv.  [gindral],  gen- 
erally, in  general. 

genereux,  se,  adj.  [L.  generosuse 
generous,  noble,  liberal,  benevolent. 

genie,  s.m.  [L.  geniuse  genius,  spirit. 

genou,  s.m.  [L.  genue  knee. 

genre,  s.m.  [L.  genuse  genus,  species, 
kind,  sort. 

gens,  s.m.  [L.  gense  people,  persons, 
men,  attendants. 

gentil,  le,  adj.  [L.  gentilise  pretty. 

gentilhomme,  s.m.  [gentil-\- hommee 
nobleman,  gentleman.  [Plu.  gentilshom - 

mes.] 

gentillesse,  s.f.  [gentile  gentleness. 

gentiment,  adv.  [gentil],  prettily, 
sweetly. 

gentleman,  s.m.  [Eng.],  gentleman. 

g^ographie,  s.f.  [L.  geography,  geo- 
graph  y. 

gdom^trie,  s.  f.  [L.  geometriae  geo- 
metry. 

germer,  v.n.  [L.  germinate  to  shoot, 
spring  up,  spout,  bud. 

g^sir,  v.n.  [L.  jacere],  to  lie.  [g&sir  is 
used  only  in  the  imp.  gisais , etc.,  and  the 
following pres,  ind.,  il  git , nous  gisons, 
vous  gisez , ilt  gisent ; pres,  part.,  gisant .] 


geste,  s.m.  [L.  gestus],  gesture,  action, 
movement,  sign. 

gesticuler,  v.n.  [L.  gesticulari ]t  to 
gesticulate. 

gite,  s.m.  \gisir\t  home,  lodging-place, 
lodging,  quarters. 

glace,  s.f.  [L.  gladts\  ice,  glass,  look- 
ing-glass. 

glac^,  e,  past  part,  [glacer — gla.ce\ 
frozen,  frosted,  iced,  icy,  chilling,  cold, 
icy  cold. 

glacial,  e,  adj.  [L.  glacialise  frozen, 
glacial,  icy,  frigid. 

glauque,  adj.  [L.  glaucuse  sea-green, 
glisser,  v.a.  and  v.n.  [Ger.  glitschene 
to  slip,  slide,  glance,  dip  in  ; se  glisser,  to 
slip,  slide,  creep,  steal  in. 
globe,  s.m.  [L.  globus],  globe, 
gloria,  s.m.  [Gloria  Patri,  from  the 
Liturgy],  gloria , name  of  a drink  made 
of  coffee,  sugar  and  brandy. 

glorieux,  se,  adj.  [L.  gloriosus\, 
glorious,  vainglorious,  boastful. 

gloriole,  s.f.  [L.  gloriola],  vain-glory, 
vanity  and  conceit. 

gloussement,  s.  m.  [glousser — L.* 
glociaree  cackling. 

gober,  v.  tr.  [from  the  Celt.,  gob , 
the  mouth],  to  swallow,  gulp  down. 

goelette,  s.f.  [goela.nd,  a gull,  (from 
the  Celtic)],  schooner, 
goguenard,  e,  adj.  [der.?],  bantering, 
golfe,  s.m.  [It.  golfoe  gulf, 
gonfler,  v.a.  [L.  conflaree  to  swell, 
puff  up,  inflate. 

gorge,  s.f.  [L.  gurges\  throat, 
gorger,  v.  tr.  [gorgee  to  gorge,  to  feed 
full. 

gosier,  s.m.  [origin  unknown],  throat, 
[r  is  never  pronounced.] 

gosse,  s.m.  [der.  ?],  fellow,  youngster, 
urchin,  imp. 

gouffre,  s.m.  [It.  go{fo—  Gk.  /coAtto?], 
abyss,  whirlpool,  gulf. 
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gourmand,  ©,  1.  adj.  [origin  uncer- 
tain],  greedy,  gluttonous. 

2.  glutton,  good  eater, 
gourmandise,  s.  f.  [gourmand], 
gluttony,  greed. 

gourmet,  s.m.  [for  groumet,  dim.  of 
O.F.  groume , boy],  judge  of  wine,  epicure. 

gofit,  s.m.  [L.  gustus],  taste,  savour, 
liking,  style. 

gofiter,  v.a.  and  v.n.  [goat],  to  taste, 
goutte,  s.f.  [L.  gutta],  drop, 
gouvernail,  (plu.  s),  s.  m.  [L.  guber- 
naculum ],  helm,  rudder. 

gouvernement,  8.  m.  [ gouverner ], 
government. 

gouverner,  v.  tr.  [ gubernare ],  to 
steer,  govern,  guide. 

grabat,  s.m.  [L.  grabatus ],  pallet,  cot. 
[i t is  never  pronounced.] 
gr&ce,  s.f.  [L.  gratia],  grace,  favour, 
pardon,  mercy,  thanks ; de  grdce ! for 
mercy’s  sake  ! pray  I I pray  you  I 

gracieusement,  adv.  [gracieux], 
graciously,  kindly,  gracefully. 

gracieusete,  s.f.  [L.  gratiositatem ], 
graciousness,  courteousness,  act  of  cour- 
tesy. 

gracieux,  se,  adj.  [L.  gratiosus], 
graceful,  pleasant,  courteous,  gracious, 
kind,  obliging. 

grain,  s.m.  [L.  granum ],  grain ; a 
sudden  storm  of  wind  and  rain,  a squall. 

grain©,  s.f.  [L.*  grana ],  seed, 
grand,  ©,  adj.  [L.  grandis ],  great, 
large,  high,  grand,  main,  tall,  wide,  full, 
rising. 

grand’  chose,  s.f.  [grande+chose], 
much. 

grandiose,  adj.  [It.  grandioso ],  grand 
(in  the  fine  arts). 

grandir,  v.n.  [L.  grandire],  to  grow, 
grow  up,  grow  tall,  to  increase. 

grand’  peine,  s.f.  [grande+peine], 
great  difficulty,  much  trouble. 


grand-p&re,  s.  m.  [grand +pbre] 
grandfather,  grandsire. 

grand’peur,  s.  f.  [grandfe ) peur\ 
great  fear,  fright. 

grappe,  s.f.  [M.  H.  Q,  Tcrapfe],  bunch, 
cluster. 

gras,  se,  adj.  [L.  grassus],  fat,  plump. 

gratuit,  e,  adj.  [L.  gratuitus],  gra- 
tuitous, free,  without  salary. 

grave,  adj.  [L.  gravis],  heavy,  grave, 
serious,  solemn,  sedate. 

gravement,  adv.  [grave],  gravely. 

graver,  v.a.  [Du.  graven],  to  engrave, 
grave,  impress,  imprint ; se  graver , to  be 
engraved,  to  be  marked. 

graveur,  s.m.  [graver],  engraver. 

gravir,  v.  tr.  [L.*  gradire—L.  gradus ], 
to  ascend,  climb. 

gravity,  s.f.  [L.  gravitatem],  gravity, 
seriousness,  sedateness,  importance. 

gravure,  s.f.  [graver].,  engraving. 

grd,  s.m.  [L.  gratum],  will,  wish,  lik- 
ing, pleasure,  mind  ; savoir  gri,  to  be 
obliged  to,  feel  grateful  towards. 

gredin,  s.  m.  [Scand.  grdd  — Eng. 
greed],  rascal ; a kind  of  dog  (small,  with 
long  hair). 

grele,  s.f.  [grdsil—gres—O.U.G.  griez], 
hail,  hail-storm. 

grele,  adj.  [L.  gracilis],  slender,  thin, 
shrill. 

grelotter,  v.  n.  [grelot—O.  F.  grele, 
‘ trumpet  ’],  to  quake,  shiver. 

grenier,  s.m.  [L.  granarium],  gran- 
ary, loft,  garret,  [r  is  never  pronounced.] 

grifife,  s.f.  [O.H.G.  griff],  claw. 

griffon,  s.m.  fem.  griffonne,  [L.  gry • 
phus],  griffon,  poodle. 

griflfonner,  v.  tr.  [griffe],  O.  H.G. 
griff],  to  scribble,  scrawl. 

grille,  s.f.  [L.*  craticula ],  grate ; barred 
gate. 
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grimoire,  s.m.  [O.F.  gramaire—L.* 
gramma ],  conjuring  book. 

grimper,  v.n.  [Du.  grippen , ‘to  seize’], 
to  climb,  climb  up. 

grincement,  .m.  [grincerl  grating, 
rattling. 

grincer,  v.  tr.  [O.H.Q.  gremizon],  to 
grate. 

grincheux,  se,  adj.  ill-tempered, 
peevish,  crabbed  (colloquial). 

grippe,  s.f.  [gripper — Scand.  grlpa], 
grip;  influenza;  prendre  en  grippe,  to 
take  a great  dislike  to. 

gris,  e,  adj.  [O.S.  gris  ‘gray  headed’], 
gray  headed,  gray;  tipsy,  fuddled,  drunk. 

griser,  v.  tr.  [^ris],  to  make  drunk ; se 
griser , to  be  intoxicated,  get  drunk. 

grisonner,  v.  tr.  [grison , gris],  to  be- 
come grey. 

grogner,  v.  intr.  [L.  grunnire,  to 
grunt],  growl,  mutter,  grunt,  grumble, 
fret. 

grommeler,  v.n.  [O.H.G.  grummeln ], 
to  grumble,  mutter. 

gronder,  v.  a.  [L.  grundire ],  to  chide, 
scold,  reprimand,  grumble. 

grondeur,  se,  adj.  [gronder],  grum- 
bling, scolding. 

gros,  se.  adj.  [L.  grossus ],  large,  big, 
great,  bulky,  coarse. 

grossi&rtd,  s.  f.  [grossxer , gros],  rude- 
ness, boorishness. 

grossir,  v.  n.  gros],  to  get  big— large, 
grow  stout,  enlarge,  swell  out. 

grouiller,  V.  intr.  [der.?],  rock,  sway, 
swing. 

groupe,  s.  m.  [It.  groppo],  group, 
grue,  s.  f.  [L.  grua,  grus],  crane, 
guenille,  s.f.  [origin  unknown],  rag, 
tatter. 

gu&re,  adv.  [O.  H.  G.  weigard],  but 
little,  not  much,  not  very,  not  long, 
hardly,  scarcely,  very  few. 


gudridon,  s.  m.  [origin  uncertain] 
gueridon,  round  table,  low  table. 

guerir,  v.  a.  [Goth,  warjari],  to  heal, 
cure  ; se  gutrir,  to  get  well, 
guerre,  s.  f.  [O.H.G.  werra],  war. 
guet,  s.  m.  [guetter],  watch,  lookout, 
guetter,  v.  tr.  [O.H.G.  wahtan],  to 
watch  for. 

gueule,  s.  f.  [L.  gula],  mouth  (of  a 
beast). 

gueux,  se,  adj.  and  noun  [der.?], 
beggar. 

guide,  s.  m.  [origin  uncertain],  guide! 
guide  book. 

* guider,  v.  tr.  [guide],  to  guide. 

guigner,  v.tr.  [der.?],  to  peep  at,  pry, 
peer,  watch. 

H. 

habile,  adj.  [L.  hdbilis],  able,  clever, 
skilful,  capable,  expert. 

habilement,  adv.  [habile],  cleverly, 
skilfully,  dexterously. 

habiletd,  s.f.  [L.  habilitatem ],  ability, 
cleverness,  skill. 

habillement,  s.  m.  [habiller],  cloth- 
ing, clothes,  dress. 

habiller,  v.a.  [habile],  to  dress,  clothe; 
8'habiller,  to  dress  one’s  self. 

habit,  s.  m.  [L.  habitus ],  garment, 
dress,  apparel,  garb,  coat,  dress-coat ; 
plu  clothes,  [f  is  never  pronounced.] 
habitation,  s.  f.  [L.  habitationem ], 
habitation,  residence,  abode. 

habiter,  v.a.  and  v.n.  [L.  habitare], 
to  inhabit,  dwell  in,  live  in,  reside  in. 

habitude,  s.  f.  [L.  habitudo],  habit, 
custom,  trick ; d’habitude,  habitual,  usual. 

habituel,  le,  adj.  [L.  habitualis ], 
habitual,  customary,  usual. 

habituellement,  adv.  [habituel], 
habitually,  usually,  generally, 
habituers’,  v.  r.  [L.  habituare J,  to 
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fcoossatom  or  inure  one’s  self;  je  m'y 
habituerai , I shall  get  used  to  it. 

4 hache,  s.  1 [O.  H.  G.  hacco ],  axe, 
hatchet. 

‘hazard,  adj.  [L.*  haga , a hedge; 
faucon  hagard,  a hedge-falcon,  i.  e.,  a 
wild  falcon],  haggard,  wild. 

haillon,  s.  m.  [O.H.G.  hadil],  rag. 

‘haine,  s.  f.  [hair],  hate,  hatred. 

‘hair,  v.  tr.  irr.  [O.F.  hadir , Teut.],  to 

hate. 

‘ haleine,  s.  f.  [halcner— L.  anhelare ], 
breath,  wind. 

‘ haler,  v.  tr.  [Scand.  halo],  to  draw, 
pull,  haul. 

halluciner,  v.  a.  [L.  hallucinari ],  to 
delude. 

hallucination,  s.f.  [L.  hallucination - 
em],  hallucination. 

hanter,  v.  a.  [L.  liabitare ],  to  haunt, 
frequent. 

4 happer,  v.  a.  [Du.  happen,  * to  bite ' ], 
to  snap,  snap  up,  catch,  lay  hold  of. 

4 hardi,  e,  adj.  [O.F.  hardir— Ger.  hart- 
jan ],  hardy,  bold,  daring,  intrepid. 

‘hargneux,  se,  adj.  [O.H.G.  harm - 
jan],  cross,  crabbed,  peevish,  surly,  crusty. 

‘harmonie,  s.  f.  [L.  harmonia],  har- 
mony, music ; a collection  of  wind  instru- 
ments, a band. 

4hasard,s.m.[Arab.  alsdr, 4 the  dice’], 
chance,  accident,  hazard,  risk. 

‘hasarder,  v.  tr.  [hasard],  to  hazard, 
risk,  venture. 

4 hate,  s.  f.  [Ger.  East],  haste ; d la 
hdte,  hastily. 

4 hater,  v.  tr.  [Ger.  hast],  to  hasten  ; 
se  hdter,  to  make  haste,  hurry,  hurry 
one’s  self. 

‘hausser,  v.  a.  [L.*  altiare],  to  raise 
raise  up,  lift  up ; hausser  les  ipaules,  to 
shrug  the  shoulders. 


| 4 haut,  ©,  L adj.  [L.  alius],  high,  tali 

lofty,  chief,  loud. 

2.  s.  m.  height,  top,  upper  part;  il  est 
en  haut,  he  is  up  stairs,  above,  at  the  top. 

‘ hautbois,  s.  m.  [haut+bois],  haut- 
boy. 

4 hauteur,  s.f.  [haut],  height, hauteur, 
haughtiness,  depth  (of  the  sea). 

4 hein ! inter.  [L.  hem  /],  hey  ! is  it  not  ? 
helas,  int.  [h6+las],  alas!  ah!  [s  is 
silent.] 

herbage,  s.  m.  [L.*  herbaticum — L. 
herba],  herbage,  grass,  pasture,  meadow. 

herbe,  s.  f.  [L.  herba],  herb,  grass  ; 
manger  son  bU  en  herbe,  to  spend  one’s 
money  before  one  gets  it. 

‘herisser,  v,  tr.  [herisson—  L.*ericion- 
em],  to  erect,  bristle,  stand  on  end. 

heritage,  s.  m.  [htriter— L.  heredit- 
are ],  heritage,  inheritance. 

hunter,  v.  intr.  [L,  heriditare],  to 
inherit. 

heritier,  £re,  s.  m.  [L.  hereditanus], 
heir,  heiress. 

hermetiquement,  adv.  [hermeti- 
que— Hermes,  the  god  of  occult  sciences], 
hermetically. 

hermine,  s.  m.  [L.*  drmenius,  fur 
from  Armenia],  ermine,  miniver. 

heroique,  adj.  [L.  heroicus ],  heroic. 

herolquement,  adv.  [heroique], 
heroically. 

‘heros,  s.  m.  [L.  heros],  hero,  [sia 
silent.] 

hesitation,  s.  f.  [L.  haesitationem ], 
hesitation. 

h^siter,  v.,n.  [L.  hcesitare],  to  hesitate, 
falter,  stop,  waver. 

‘hetre,  s.  ra.  [Low.  Ger.  hester], 
beech. 

heure,  s.  f.  [L.  hora ],  hour,  o’clock, 
time,  time  of  day;  de  bonjie  heure,  be- 
times, early,  soon ; tout  d Vheure,  by  and 
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by,  presently,  not  long  ago,  ju9t  now ; & 
la  bonne  heure  ! well  and  good  l 

heureusement,  adv.  [, heureux ],  hap- 
pily, fortunately,  luckily,  successfully. 

heureux,  se,  adj.  [heur—L.  augur - 
ium],  happy,  blessed,  blissful,  lucky, 
fortunate,  successful,  prosperous,  favour- 
able, auspicious. 

‘heurter,  v.  a.  [heurt— origin  uncer- 
tain], to  run  against,  knock  against,  strike 
against,  hit  against,  hit,  strike ; se  heurter , 
to  strike,  hit  one’s  self ; run  foul  of  each 
other,  come  into  collision. 

hier,  adv.  [L.  heri],  yesterday ; hier  au 
soir,  last  night ; avant-hier , the  day  be- 
fore yesterday,  [r  is  pronounced.] 

hirondelle,  s.f.  [L.  hirundo],  swallow. 

histoire,  s.  f.  [L.  liistoria ],  history, 
tale,  story,  fabrication,  fiction ; histoire 
de  }vrendre  Vair,* to  take  a walk  in  the 
open  air,  as  it  were.  See  note. 

historique,  s.  m.  [L.  hxstoricus],  his- 
tory, recital,  narration  (of  facts). 

hiver,  s.m.  [L.  hibemus],  winter,  [r  is 
pronounced.] 

‘hocher,  v.  a.  [Flem.  hotsen],  to  jog, 
shake,  wag,  toss ; hocher  la  tite,  to  shake 
one’s  head. 

‘ Hollandais,  ©,  adj.  and  s.  [Hol- 
lander Dutch,  Dutchman. 

hommage,  s.  m.  [L.*  hominaticum], 
homage,  service. 

homme,  s.  m.  [L.  homo ],  man. 
homonym©,  s.  m.  [Gk.  bfuowfio^], 
namesake. 

honnete,  adj.  [L.  honestus],  honest, 
upright,  becoming,  seemly,  modest,  de- 
corous, worthy,, respectable,  decent. 

honneur,  s.m.  [L.  honorem],  honour. 

honorable,  adj.  [L.  honorabilis], 
honourable,  respectable,  creditable,  reput- 
able, proper,  suitable. 

honorablement,  adv.  [honorable— L. 
honorabilis],  honourably. 


honte,  s.f.  [A.S.  honda ],  shame, 
honteux,  se,  adj.  [honte],  ashamed, 
bashful,  shy,  shameful,  disgraceful,  dis- 
creditable. 

hopital,  s.  m.  [L.*  hospitals  — L. 
hospitem],  hospital, 
horizon,  s.  m.  [Gk.  opifau],  horizon, 
horloger,  s.  m.  [horloge— L.  horolo- 
gium], watchmaker,  clockmaker. 

‘hormis,  prep.  [hors-\-mis],  except, 
excepting,  but,  save,  saving.  [Pronounce 
hor-mt : hor-mi-z-une  pi&ce.] 

horrible,  adj.  [L.  horribilis],  horrible, 
horrid,  hideous,  frightful,  shocking, dread- 
ful, fearful,  awful,  terrible. 

horriblement,  adv.  [horrible],  hor- 
ribly, horridly,  shockingly,  hideously, 
frightfully. 

‘hors,  prep,  [fors — L.  foris],  out,  out 
of,  outside  of,  beyond,  but,  except,  save. 
[s  is  never  pronounced.] 
hospitalier,  &re,  [L.  hospital arius], 
hospitable. 

hospitality,  s.  f.  [L.  hospitalitatem], 
hospitality. 

hostile,  adj.  [L.  hostilis ],  hostile,  un- 
friendly. 

hote,  s.  m.  [L.  hospitem],  host,  land- 
lord, guest. 

hotel,  s.  m.  [L.*  hospitals ],  mansion, 
residence ; hotel,  inn,  tavern ; hdtel  de 
ville;  town-hall. 

‘hotte,  s.f.  [Swiss-Ger.  hotte],  basket, 
creel. 

‘houleux,  se,  adj.  [houle,  (Celt.),  a 
billow],  swelling,  tumbling,  swollen. 

‘ houppe,  s.f.  [L.  upupa ],  tuft,  top- 
knot,  tassel. 

‘hourra,  in  ter j.,  hurrah. 

‘houspiller,  v.  tr.  [der.?],  to  mob, 
worry. 

‘ huer,  v.  a.  and  v.  n.  [hue — onomato- 
poeic], to  shout  after,  hoot  at,  hoot, 
huile,  s.  f.  [L.  oleum],  oil. 
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huit,  num.  adj.  [L.  octo),  eight,  eighth 
(of  months,  eto.).  [Pronounce  le  ui-t ; 
ui-t-hommes ; ui  chevaux ; h is  mute  in 
dix-huit  and  vingt-huit.\ 

humain,  e,  adj.  [L.  humanus ],  hu- 
man. 

humanity,  s.f.  [L.  humanitatem ], 
humanity,  human  nature. 

humeur,  s.  f.  [L.  humorem],  humour, 
temper,  mood. 

humide,  adj.  [L.  humidus],  humid, 
watery,  damp,  wet,  moist,  liquid. 

humilier,  v.  a.  [L.  humiliate],  to 
humble,  humiliate,  take  down,  bring 
down. 

humility,  s.  f . [L.  humilitatem ] , hu- 
mility, humbleness,  meekness. 

‘hurlement,  s.m.  [hurler],  howl. 

* hurler,  v.  n.  [L.  ululate],  to  howl, 
yell. 

* hurlant,  e,  adj.  [pres.  part,  of  hurl - 
er],  howling. 

hypocrisie,  s.f.  [L.  hypocrisis ],  hypo- 
crisy. 

hypotheque,  s.  f.  [L.  hypotheca— 
Gk.  vTroOrixri],  mortgage. 

I. 

ici,  adv.  [L.  ecce  hic\ , here ; d’ici  Id , 
from  here  to  there,  between  this  and 
then ; jusqu * ici , till  now,  up  to  this  time, 
hitherto. 

id^al,  s.  m.  [L.  idealis ],  ideal. 

idealiser,  v.  a.  [\d6al],  to  idealize, 
make  ideal. 

idee,  s.  f.  [L.  idea— Gk.  ifiea],  idea,  no- 
tion. 

idiot,  e,  1.  adj.  [L.  idiota — Gk.  tfuorq?], 
idiotic,  foolish. 

2.  s.  idiot,  fool. 

igriorer,  v.  a.  [L.  ignorare ],  to  be 
ignorant  of,  not  to  know  or  recognize,  be 
unacquainted  with. 

il,  pron.  [L.  ille],  he,  it,  there ; il  y a, 
there  is,  there  are. 

illumination,  s.f.  [L.  illumination- 
em],  illumination. 


illusion,  s.f.  [L.  illusionem],  illusion, 
elf -deception,  delusion  ; se  faire  illusion , 
to  deceive  one’s  self. 

illustre,  adj.  [L.  illustris ],  illustrious 
eminent. 

ils,  per.  pro.  masc.  plu.  [L.  illos],  they 
image,  s.  f.  [L.  imaginem],  image, 
likeness,  picture,  vision. 

imaginable,  adj.  [L.  imaginabilis ], 
imaginable. 

imaginatif,  ve,  adj.  [L.  imaginati- 
tws],  imaginative. 

imagination,  s.f.  [L.  imaginationem], 
imagination. 

imaginer,  v.a.  [L.  imaginare],  to  im- 
agine; s’imaginer , to  fancy  imagine,  sur- 
mise, figure  to  one’s  self. 

s’imbiber,  v.  r.  [L.  imbibere],  to  im- 
bibe, soak,  drink  in. 

imbecile,  noun  and  adj.  [L.  imbe- 
dllus],  imbecile,  idiot ; silly,  idiotic. 

imiter,  v a.  [L.  imitate],  to  imitate, 
copy,  mimic. 

immediat,  e,  adj.  [L.  immediatus  1, 
immediate,  instant. 

imm^diatement,  adv.  [immddiat— 
im+rnddiat—h.  mediatus],  immediately, 
directly. 

immemorial,  e,  adj.  [im,  mdnoire] , 
immemorial,  out  of  mind. 

immense,  adj.  [L.  immensus],  im- 
mense, vast,  huge. 

immobile,  adj.  [L.  immobilis ],  im 
movable,  motionless,  firm,  fixed. 

immobiliser,  v.a.  [ im+mobiliser ],  to 
convert  personal  property  into  real  estate ; 
to  render  fixed,  immovable. 

immobility,  s.  f.  [L.  immobilitatem], 
immobility,  immovability. 

immod&r^,  e,  adj.  [L.  immoderatus], 
immoderate,  intemperate. 

immortel,  le,  adj.  [L.  immovtalis] 
immortal, 
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unmuable,  adj.  [im+muable],  im- 
mutable, unalterable,  unchangeable. 

impartiality,  s.f.  [impartial — L.  im- 
partial is],  impartiality. 

impassible,  adj.  [L.  impassibilis], 
impassive,  stolid. 

impatiemment,  adv.  [impatient— 
L.  impatientem],  impatiently,  eagerly. 

impatience,  s.f.  [L.  impatientia ],  im- 
patience, restlessness,  eagerness. 

impatient,  e,  adj.  [L.  impatientem], 
Impatient. 

impati enter,  v.  a.  [impatient],  to 
make  impatient,  put  out  of  patience, 
provoke ; s’impatienter , to  grow  im- 
patient. 

impenetrable,  adj.  [L.  impenetra- 
ble], impenetrable,  inscrutable, 
imperieux,  se,  adj.  [L.  imperiosus], 
imperious,  haughty,  supercilious,  domi- 
neering, lordly. 

impertinent,  e,  adj.  [L.  impertinen- 
tem ],  impertinent,  senseless,  improper. 

imperturbable,  adj.  [L.  impertur- 
bdbilis ],  imperturbable,  unmoved. 

impetueux,  se,  adj.[L.*  impetuosus], 
impetuous,  wild,  uncontrollable. 

impetuosity,  s.f.  [L.*  impetuosita- 
tem],  impetuosity. 

impitoyablement,  adv.  [in+pitoy- 
able  ( piti6)+ment ],  remorselessly,  piti- 
lessly, cruelly, 

implorer,  v.  tr.  [L.  implorare],  to 
implore,  beseech. 

impoli,  e,  adj.  [L.  impolitus],  im- 
polite, unpolite,  discourteous,  uncivil, 
rude. 

importance,  s.  f.  [important],  im- 
portance, consequence,  moment,  con- 
sideration. 

important,  e,  adj.  [importer],  im- 
portant. 

importer,  V.  imp.  [L.  importare],  to 
matter,  be  of  consequence ; n'importe,  no 

matter,  never  mind. 


importun,  e,  adj.  [L.  importunut], 
importunate,  obtrusive. 

importunity,  s.f.  [L.  importunita - 
tern],  importunity,  presumption. 

imposer,  v.a.  [im+ poser],  to  lay  on, 
impose,  enjoin,  prescribe,  lay,  tax,  charge, 
impute,  thrust  upon,  force  upon,  place 
upon  or  over;  s' imposer,  to  impose  (a 
duty)  upon  one’s  self,  to  impose  one’s 
self  upon,  to  intrude. 

impossibility,  s.f.  [L.  impossibilita - 
tern],  impossibility. 

impossible,  adj.  [L.  impossibilis ], 
impossible. 

imprycation,s.f.  [L.  imprecationem ], 
imprecation,  curse. 

impression,  s.f.  [L.  impressionem], 
impression. 

impressioner,  v.  tr.  [impression],  to 
impress,  make  an  impression  upon. 

impry vu,  e,  adj.  [im+prSvu],  unfore- 
seen, unexpected,  unthought  of,  unlooked 
for. 

improviser,  v.  tr.  [It.  improvisare— 
L.  improvisus],  to  improvise,  deliver  ex- 
tempore. 

imprudent,  e,  adj.  [L.  imprudentem], 
imprudent,  rash,  heedless. 

impulsion,  s.f.  [L.  impulsionem],  im- 
pulsion, impulse. 

impunement,  adv.  [impuni],  with 
impunity. 

impuni,  e,  adj.  [L.  impunitus],  un- 
punished ; with  impunity. 

inaccoutumy,  e,  adj.  [in+accou- 
tum€],  unaccustomed,  uncustomary,  un 
wonted,  unusual. 

inaltyrable,  adj.  [in  Jr  alterable 
( alUrer )],  unalterable,  fixed,  unchange- 
able. 

inapaisy,  e,  adj.  [in+apais6],  unap- 
peased. 

inattendu,  e,  adj.  [in  -f  attendu], 
unexpected,  unforeseen,  unhoped  fcf. 
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inavouable,  adj.  [ in+avouable ],  not 
to  be  acknowledged. 

inavou^,  e,  part.  [in+avou4 J,  uncon- 
fessed. 

incapable,  adj.  [in+capable],  incap- 
able, unable. 

incertain,  e,  adj.  [in certain],  un- 
certain, questionable,  unsettled,  unsteady, 
inconstant. 

incident,  s.m.  [L.  incidentem],  inci- 
dent, occurence. 

incliner,  v.a.  [L.  inclinare ],  to  incline, 
slope,  stoop,  bow,  bend  ; s’inclincr , to 
incline,  bow  the  head,  bow  down. 

incoherent,  e,  adj.  [L.  incohceren • 
tem],  incoherent. 

incommode,  adj.  [L.  incommodus], 
.inconvenient,  importunate,  troublesome. 

inconnu,  e,  1.  adj.  [in+connu],  un- 
known, strange. 

2.  s.,  stranger. 

inconscient,  e,  adj.  [in+conscient], 
unconscious,  unfeeling. 

inconsciemment,  adv.  [inconscient], 
unconsciously. 

inconvenance,  s.f.  [in+L.  conveni - 
entia ],  impropriety,  unseemliness,  inde- 
corum. 

inconvenant,  e,  adj.  [in+conven- 
ant],  improper,  unbecoming,  unseemly. 

ind^cis,  e,  adj.  [L.  in+dedsus],  un- 
decided, doubtful,  hesitating,  uncertain. 

indeflni,  e,  adj.  [L.  indejinitus],  in- 
definite, unlimited,  undetermined. 

indefinissable,  adj.  [in  + definis- 
sable—  L.  definire],  undefinable. 

indice,  s.m.  [L.  indicium],  indication, 
mark,  index. 

indicible,  adj.  [in+L.  dicer e],  inex- 
pressible, unspeakable,  ineffable. 

indiflteremment,  adv.  [indifferent], 
indifferently. 

indifference,  s.f.  [L.  indifferentia], 
Indifference. 


indifferent,  e,  adj.  [L.  indifferentem ], 
indifferent,  unconcerned,  immaterial,  un« 
sympathetic. 

indigestion,  s.f.  [L.  indigestionem\ 
indigestion. 

indignation,  a.f.  [L.  indignationem] 
indignation. 

indigne,  adj.  [L.  indignus],  unworthy, 
undeserving,  worthless,  scandalous. 

indigne,  e,  adj.  [past  part,  of  s’ in 
digner],  indignant. 

indigner  (s’),  v.  ref.  [L.  indignari] 
to  become  angry. 

indiquer,  v.a.  [L.  indicare],  to  indi 
cate,  show,  point  out. 

indiscipline,  adj.  [L.  indisc  iplinatus] 
undisciplined,  wayward,  beyond  control 
indiscret,  &te,  adj.  [L.  indiscretus], 
indiscreet,  inconsiderate,  unwary,  inquisi 
live,  injudicious,  impertinent,  rude. 

indiscretion,  s.f.  [L.  mdiscretionem] 
indiscretion,  inconsiderateness,  impru 
dence,  presumption. 

indispensable,  adj.  [in,  dispenser] 
indispensible. 

indulgent,  e,  adj.  [L.  indulgentem] 
lenient,  indulgent,  considerate. 

industrie,  s.f.  [L.  industria],  skill 
ingenuity,  manufactures,  industry. 

inebranable,  adj.  [in,  4branler],  im- 
movable, resolute,  unmoved,  unshaken, 
steady,  firm. 

inelegance,  s.f.  [L.  inelegantia],  in- 
elegance. 

inexcusable,  adj.  [L.  inexcusabilis], 
inexcusable,  unjustifiable,  unwarrantable. 

inexperimente,  e,  adj.  [in+exptri- 
menter— L.  experimental],  i n experi  e need, 
unpractised,  inexpert. 

inexplicable,  adj.  [L.  inexplicabilis], 
inexplicable. 

infamie,  s.f.  [L.  inf  amid],  infamy, 
ignominy,  baseness. 

infatigable,  adj.  [L.  infatigabilis\ 
indefatigable,  unwearied,  unweary. 
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Inf^rieur,  e,  adj.  [L.  inferiorem J,  in- 
ferior, subordinate,  lower,  nether,  under. 

inflni,  e,  adj.  [L.  infinitus],  infinite, 
boundless,  endless. 

infliger,  v.  tr.  [L.  injligere ],  to  inflict. 

influer,  v.n.  [L.  injtuere],  to  influence, 
sway. 

informer  (s’)*  v.  ref.  [L.  informare ], 

to  enquire. 

infortune,  s.  f.  [L.  in,  fortuna ], 
misfortune. 

infortun^,  e,  adj.  [L.  injortunatus], 
unfortunate,  unhappy,  ill-fated,  wretched, 
unlucky,  luckless. 

ingenieux,  se,  adj.  [L.  ingeniosus], 
ingenious. 

ingeniosit^,  s.  f.  [L.  ingeniosus],  in- 
genuity. 

ingrat,  e,  1.  adj.  [L.  ingratus],  un- 
thankful, ungrateful,  thankless. 

2.  s.,  an  ingrate. 

ininterrompu,  e,  adj.  [in  + inter - 
rompu ],  uninterrupted. 

iniquite,  s.  f.  [L.  iniquitatem],  ini- 
quity. 

initier,  v.  a.  [L.  initiare ],  to  initiate, 
admit. 

injonction,  a.  f.  [L.  injunctionem], 
injunction,  command. 

injure,  s.f.  [L.  injuria],  insult,  injury, 
wrong ; faire  injure  d quelqu'un , to  wrong 
any  one. 

injuste,  adj.  [L.  injustus],  unjust. 

innocence,  s.  f.  [L.  innocentia],  in- 
nocence, harmlessness,  inoffensiveness, 
simplicity. 

innocent,  e,  adj.  [L.  innocentem],  in- 
nocent, guiltless,  harmless,  inoffensive. 

inoccup^,  e,  adj.  [ in+occup4 ],  un- 
occupied, unemployed. 

inoffensif,  ve,  adj.  [in+ofensif- L. 
offensare ],  inoffensive,  harmless. 

inoubliable,  adj.  [in,  oublier],  not  to 
be  forgotten. 


inoul,  e,  adj.  [in 4- oui — ouir — L.  aud- 
ire],  unheard  of. 

inquiet,  6te,  adj.  [L.  inquietus],  in- 
quiet,  anxious,  uneasy,  restless. 

inquieter,  v.  a.  [L.  inquietare J,  to 
make  uneasy,  disquiet,  trouble,  disturb. 

inquietude,  s.  f.  [L.  inquietudo], 
anxiety,  uneasiness,  disquietude,  solici- 
tude. ' 

inscription,  a.  f.  [L.  inscript ionem], 
inscription. 

inscrire,  v.a.  irr.  [L.  inscribere],  (con- 
jugated like  tcrire ),  to  inscribe,  enter. 

insense,  e,  adj.  [L.  insensatus],  in- 
sane, mad,  senseless,  unwise. 

insensible,  adj.  [L.  insensibilis],  in- 
sensible. 

inseparable,  adj.  [L.  inseparabUis], 
inseparable. 

insign  e,  s.  m.  [L.  insigne ],  badge. 

insignifiant,  e,  adj.  [in+signi/Lant— 
L.  significare ],  insignificant,  of  no  account. 

insihuant,  e,  adj.  [insinuer],  insinu- 
ating. 

insinuer,  v.  intr.  [L.  insinuare],  to 
insinuate,  hint,  suggest. 

insister,  v.n.  [L.  insistere],  to  insist, 
persist,  urge,  press,  lay  stress. 

insouciance,  s.  f.  [insouciant— in, 
soucier ],  carelessness,  thoughtlessness, 
heedlessness,  listlessness. 

insouciant,  e,  adj.  [in+souciant— 
L.  sollicitare],  careless,  unconcerned, 
thoughtless,  heedless,  unmindful. 

inspection,  s.  f.  [L.  inspectionem], 
inspection. 

inspiration,  s.  f.  [L.  inspirationem], 
inspiration,  suggestion. 

inspirer,  v.a.  [L.inspirare],  to  inspire, 
breathe,  suggest,  prompt,  instil. 

installer,  v.  a.  [in,  O.H.G.  stall],  to 
install,  induct,  settle ; s’installer,  to  in- 
stall one’s  self,  place  one’s  self,  settle. 

instance,  s.f.  [L.  instantia ],  entreaty, 
solicitation. 
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instant,  8.  m.  [L.  instantem),  instant, 
moment,  trice. 

instinct,  s.  m.  [L.  inetinctus ],  in- 
stinct. 

instinctif,  ve,  adj.  [instinct — L.  in - 
stinctus],  instinctive. 

instinctivement,  adv.  [instinctif], 
instinctively. 

institution,  s.  f.  [L.  institutionem], 
institution,  school,  class. 

instruction,  s.  f.  [L.  instructionem ], 
instruction,  education,  information,  ex- 
amination (in  law) ; juge  d'  instruction, 
examining  judge. 

instruire,  v.  a.  irr.  [L.  instruire ],  (tn- 
struisant,  instruit , finstruis,  j'instruisis, 
j’instruirai , que  j'instruie ),  to  instruct, 
teach,  inform,  acquaint, 
insu  (a  P)»  8.  m.  [ in+su ],  unknown, 
insuffisant,  e,adj.  [L.  insufficientem], 
insufficient,  inadequate,  unequal. 

insufflsamment,  adv.  [insuffisant], 
Insufficiently. 

insupportable,  adj.  [in  + support- 
able—L.  supportare],  insupportable,  un- 
bearable, intolerable. 

intact,  e,  adj.  [L.  intactus],  intact, 
entire,  whole,  untouched. 

intarissable,  adj.  [in  + tarissable 
-tarir],  inexhaustible,  that  never  dries  up- 
intelligence,  s.  f.  [L.  intelligcntia ], 
Intellect,  intelligence,  understanding, 
knowledge,  agreement,  accord. 

intelligent,  e,  adj.  [L.  intelligentem ], 
intelligent,  sharp. 

intensity,  s.  f.  [intense— L.  intenms] 
intensity. 

intention,  s.  f.  [L.  intentionem],  in- 
tention, purpose,  design,  view. 

intercaler,  v.  tr.  [L.  intercalare],  to 
interpolate,  insert,  foist,  place  between. 

interdire,  v.  a irr.  [L.  interdicere ], 
(conjugates  like  dire  except  with  -disez  in- 
stead of  dites  in  2nd  plu.  pres.  ind.  and 
mperative),  to  interdict,  prohibit,  forbid; 


interdit , forbidden,  dumb-founded,  urn 
able  to  reply. 

interessant,  e,  adj.  [inUresser],  in* 
teresting. 

inter  esser,  v.  a.  [L.  inter  esse],  to  in- 
terest, concern  ; s'inMresser,  to  be  inter- 
ested. 

intdret,  s.  m.  [L.  interest 1,  interest, 

concern,  share. 

interieur,  e,  1.  adj.  [L.  interiorem] 
interior,  internal,  inner,  inward. 

2.  interior,  room,  home  ; femme  d’in- 
Urieur,  a good  housekeeper. 

intdrieurement,  adv.  tint£rieur],m- 
wardly,  internally,  secretly. 

interlope,  noun  and  adj.  [Eng.  inter- 
loper], surreptitious.  [Primarily,  a vessel 
engaged  in  contraband  trading.] 

interm^diaire,  1.  s.  m.  [intermHe— 
L.  intermedins],  medium,  intermediate 
agent. 

2.  adj.,  intermediate. 

interminable,  adj.  [L.  intermin- 
abilis ],  interminable,  endless. 

interne,  adj.  [L.  internus ],  internal, 
indoor. 

s’interposer,  v.  r.  [inter +poser),  to 
interpose,  come  between. 

interpret©,  s.  m.  [L.  interpretem], 
interpreter,  expounder. 

interrogatoire,  s.  m.  (legal)  [L.  in- 
terrogatorious],  the  questions  of  the 
judge  and  the  answers  of  the  accused  ; 
a cross-examination. 

interroger,  v.  a.  [L.  interrogare],  to 
interrogate,  question,  consult,  [g  retains  e 
before  a and  o.] 

interrompre,  v.  tr.  [L.  interrump - 
ere],  to  interrupt;  s' interrompre,  inter- 
rupt one’s  self,  break  off. 

intervalle,  s.  m.  [L.  intervallum],  in- 
terval. 

intervenir,  v.  n.  irr.  [L.  intervenire] 
(conjugated  like  venir),  to  intervene,  in- 
terfere, interpose,  interrupt. 
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Intime,  adj.  [L.  intimus ],  intimate, 
inmost,  close,  dear,  deep,  secret,  inherent, 
implicit,  intrinsic,  private,  keen,  bitter. 

intimider,  v.  a.  [L.  in,  timidus ],  to 
intimidate. 

intimity,  s.f.  [intime],  intimacy,  close 
connection,  privacy. 

intonation,  s.  f.  [L.  intonare],  intona- 
tion, inflection  of  voice. 

intransigeant,  ©,  adj.  [in+transi- 
geant — L.  transigere ],  (recently  formed 
after  the  model  of  the  Spanish  los  in - 
tranrigentes,  a name  given  to  certain  irre- 
concilable Royalists)  unyielding,  uncom- 
promising. 

intrepid©,  adj.  [L.  intrepidus],  in- 
trepid, dauntless,  undaunted,  fearless, 
resolute,  bold. 

intrigrant,  ©,  1.  adj.  [intriguer— L. 
intricare ],  intriguing. 

2.  s.,  intriguer. 

intrigue,  s.f.  [intriguer],  intrigue, 
difficulty. 

intriguer,  v.  intr.  [It.  intrigo],  to 
perplex,  puzzle. 

inutile,  adj.  [L.  inutilis],  useless, 
fruitless,  profitless,  unnecessary,  unavail- 
ing, vain,  of  no  use,  good  for  nothing. 

invalid©,  adj.  [L.  invalidus],  invalid, 
infirm,  disabled;  s.m.  pensioner,  retired 
soldier  or  sailor,  cripple  ; H6tel  det 
Invalides,  Home  for  old  soldiers. 

invariablement,  adv.  [invariable, 
in+variable—L.  variabilis],  invariably. 

in  venter,  v.a.  [L.  inventum],  to  in- 
vent, find  out,  contrive,  devise. 

inv^t^rd,  e,  part.  [inveUrer— L.  in- 
veterare ],  inveterate,  rooted. 

invincible,  adj.  [L.  in  vincibilu],  in- 
vincible, insuperable,  unconquerable,  in- 
surmountable. 

invisible,  adj.  [L.  invistbilis],  invisible. 

invitation,  a.f.  [L.  invitationem],  in- 
vitation 

invite,  am.  [p.  p.  of  xnviter],  guest. 


inviter,  v.  tr.  [L.  invitare],  to  invite 
involontaire,  adj.  [L.  involontarius], 
involuntary,  unconscious. 

involontairement,  adv.  [involon- 
taire], involuntarily. 

invraisemblable,  adj.  [in  -f  vrai- 
semblable ],  unlikely,  improbable, 
ira,  iralt,  irons.  See  aller. 
irait,  cond.  3rd  sing,  of  aller. 
irascible,  adj.  [L.  irascibilis ],  irascible, 
hot-tempered. 

ironie,  s.f.  [L.  ironia — Gk.  e'cpwveia], 
irony. 

ironique,  adj.  [Gk.  etpcovticd?],  ironic, 
ironical. 

irradier,  v.n.  [L.  irradiare ],  to  irradi- 
ate. 

irrecusable,  adj.  [L.  irrecusabilis], 
unexceptionable,  unobjectionable. 

irregulier,  ere,  adj.  [rtgulier— L. 
regularis ],  irregular. 

irregulierement,  adv.  [irregulier], 
irregularly. 

irresistible,  adj.  [L.  irresistibilis ], 
irresistible. 

irreprochable,  adj.  [repr ocher],  irre- 
proachable. 

irrespectuesement,  adj.  [irrespee- 
tuir+respectueux],  disrespectfully. 

irreverence,  s.f.  [L.  irrcverentia], 
irreverence,  disrespect, 
irriter,  v.  tr.  [L.  irritare],  to  irritate, 
isoie,  e,  adj.  [It.  insulatus],  isolated, 
lonely,  detached,  solitary. 

isolement,  s.  m [isoler],  isolation, 
loneliness. 

isoler,  v.  tr.  [It.  isolare],  to  isolate, 

detach. 

ivoire,  s.m.  [L.  eboreus],  ivory, 
ivrogne,  s.  m.  [iwe— L.  ebrius\  % 
drunkard. 

J. 

jacasser,  v.n.  r j a casse—jacquot,  *a 
parrot'],  to  chatter. 


VOCABULARY, 


jadia,  adv.  [L.  jam  dies],  of  old,  in 
times  of  yore,  formerly,  once.  [Pronounce 

ja-di  ; ja-di-z  il  y avait ] 

jaloux,  se,  1.  adj.  [L.  zelosus ],  jea- 
lous. 

2.  s.,  a jealous  person, 
jamais,  adv.  [jd— L.  jam + mais— L. 
magis\,  never,  ever. 

jamtoe,  s.f.  [L.  gamba ],  leg;  d mi- 
jambes , to  the  knees. 

jappement,  s.m.  [japper],  barking 
sharply,  yelping. 

japper,  v.n.  [onomatopoetic],  to  yelp, 
to  bark  sharply. 

jardin,  s.m.  [Ger.  garten],  garden, 
jardinet,  s.m.  [jardin— Goth.  gards\, 
small  garden. 

jardiniere,  s.f.  1.  [jardin],  garden- 
er’s wife,  garden-woman. 

2.  flower-stand. 

jasmin,  s.m.  [Sp.  jasmin ],  jasmin, 
jaune,  adj.  [L.  galbinus ],  yellow ; s.m. 
the  yelk. 

jaunir,  v.n.  [jaune],  to  grow  yellow, 
turn  yellow. 

je,  j’>  per.  pro.  subject  of  verb  [L. 
ego],  I. 

jet,  s.m.  [jeter],  jet,  ray,  throw, 
jet^e,  s.f.  [jeter],  jetty,  pier,  mole, 
jeter,  v.a.  [jet — L.  jactus],  to  throw, 

cast,  fling,  hurl,  throw  down,  cast  down, 
shoot,  send  forth,  utter ; se  jeter,  to  throw 
one’s  self,  cast  one’s  self,  fall  on.  [Written 
jett-  before  e mute.] 

jeu,  s.m.  [L.  jocus],  play,  sport,  fun, 
game. 

jeune,  adj.  [L.  juvenis],  young, 
youthful. 

jetme,  s.m.  [L.  jejunium ],  fasting, 
deprivation. 

jeunesse,  s.f.  [jeune],  youth,  youth- 
ful days,  youthfulness ; used  also  familiarly 
to  mean  a young  girl,  a lass. 

joie,  s.f.  [L.  gaudium],  joy,  joyfulness, 
gladness,  glee,  mirth. 


joignant,  pres.  part,  ot  joindre. 

joindre,  v.a.  irr.  [L.  jungere\  (conju- 
gated like  craindre ),  to  join,  put  together, 
unite,  fix  together,  clasp. 

joint,  ©,  part,  [joindre],  joined,  united, 
clasped. 

joint,  s.m.  [p.p.  of  joindre],  joint. 

joli,  e,  adj.  [O.  Scan,  jul , * feast  ’], 
pretty,  pleasing,  neat,  genteel,  fine,  good. 

jonglerie;  s.f.  [jongleur— L.  jocula- 
tor],  juggling. 

joue,  s.f.  [L.  gabata]  cheek. 

joner,  v.a.  and  v.n.  [L.  jocari],  to 
play ; (of  wood)  to  shrink  and  crack,  to 
warp. 

jouet,  s.m.  [jeu],  plaything,  toy,  jest, 
sport. 

jouir,  v.  intr.  [L.  gaudere],  to  enjoy. 
[Requires  de.] 

jouissance,  s.f.  [jouir— L.  gaudere], 
enjoyment,  pleasure. 

jour,  s.m.  [L.  diurnus],  day,  light ; se 
faire  jour , to  make  one’s  way  into  the 
light,  to  understand  clearly. 

journal,  s.m.  [L.  diurnalis],  journal, 

newspaper. 

journalier,  6re,  1.  adj.  [journal], 
daily. 

2.  s.m.  journeyman,  day-labourer. 

journde,  s.f.  [O.F.  jom],  day  (with 
respect  to  its  duration),  day’s  work,  day’s 
wages ; toute  la  joumSe , all  day  (long). 

joyeux,  se,  adj.  [joie],  joyful,  merry, 
cheerful,  mirthful. 

jucher,  V.n.  [origin  uncertain],  to 
roost,  perch. 

judicieux,  se,  adj.  [L.  judiciosus], 
judicious. 

juge,  s.m.  [L.  judicem],  judge,  justice; 
juge  d' instruction , examining  judge. 

jugement,  s.m.  [juger],  judgment 
opinion,  view,  sentence. 

iuger,  v.a.  [L.  judicare ],  to  judge. 
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jupe,  s.f.  [Arab,  jubbet],  petticoat,  coat, 
skirt. 

jupon,  s.m.  [jupe],  petticoat, 
jurer,  v.n.  [L.  jurarc],  to  swear,  as- 
sure. 

juron,  s.m.  [jurer],  oath, 
jus,  s.m.  [L.  jus],  juice,  gravy.  [Pro- 
nounce jd ; un  ju-z-4-pais.] 
jusant,  s.  m.  [ jus,  an  0.  F.  adverb 
meaning  downwards — L.  deorsum ],  the 
ebb-tide. 

j usque,  prep.  [L.  de  usque],  to,  even, 
as  far  as,  till,  until,  up  to,  to  the  extent 
of ; jusqu'  a ce  que,  (with  subj.)  until. 

juste,- ad  j.  [L.  justus],  just,  right,  up- 
right, righteous,  correct,  exactly,  pre- 
cisely ; tout  juste,  barely ; jusque  Id, 
till  then,  before. 

justement,  adv.  [juste],  just,  pre- 
cisely, justly,  exactly. 

justesse,  s.  f.  [juste],  justness,  accu- 
racy, exactness. 

justice,  s.f.  [L.  justitia],  justice,  fair- 
ness, law. 

justifler,  v.  a.  [L.  justificare ],  to  jus- 
tify, vindicate,  prove,  make  good. 

juvenile,  adj.  [L.  juvenilis],  juvenile, 
youthful. 

L. 

I',  le  or  la,  before  a vowel, 
la,  1.  art.  f.  [L.  ilia],  the  (see  le). 

2.  pron.  her,  it  (see  le). 

1&,  adv.  [iliac],  there,  here,  down  ; Id- 
has,  down  there;  Id-haut,  above,  up  there; 
Id-dedans,  within;  dest  Id,  that  is;  ce 
chien-ld,  that  dog ; Id-bas,  yonder. 

labour,  s.m.  [L.  laborem], labour, work, 
toil. 

laborieux,  adj.[L.  laboriosus ],  labori- 
ous, diligent,  hard-working,  painstaking. 

lac,  s.  m.  [L.  lacus],  lake, 
l&cbe,  adj.  [L.  laxus J,  loose,  slack, 
faint-hearted,  cowardly,  base. 


l&cher,  v.  a.  [L.  laxare],  to  slacken, 
relax,  loose,  make  loose,  loosen,  let  go, 
let  slip. 

laid,  e,  adj.  [O.H.G.  laid], ugly,  ill- 
favoured,  ill-looking,  plain,  homely. 

lain©,  & f.  [L.  lana],  wool,  worsted. 

laisser,  v.  a.  [L.  laxare ],  to  leave, 
quit,  bequeath,  suffer,  permit,  let,  allow ; 
se  laisser  faire,  to  feel  at  one’s  ease,  offer 
no  resistance  ; laisser  Id,  to  put  by,  lay 
aside. 

lait,  s.  m.  [L.  lactem],  milk,  [t  is  never 
pronounced.] 

laitue,  s.  f.  [L.  lactuce],  lettuce. 

lame,  s.  m.  [L.  lamina],  plate,  blade* 
wave,  billow. 

lamentable,  adj.  [L.  lamentabilis], 
lamentable,  woful,  mournful,  rueful. 

lamenter,  v.  tr.  [L.  lamentari ],  to 
lament,  mourn,  wail. 

lampe,  s.  f.  [L.  lampas— Gk.  Aa/xira?], 
iamp. 

lance,  s.  f.  [L.  lancea],  lance,  spear. 

lancer,  v.  tr.  [lance],  to  lance,  launch, 
send  out,  utter,  dart,  shoot,  hurl,  fling, 
throw,  cast. 

langage,  s.  m.  [langue],  language, 
tongue,  speech. 

langue,  s.  f.  [L.  lingua],  tongue, 
speech,  language. 

langneur,  s.f.  [L.  langorem], languid- 
ness, languor. 

languiss&nt,  e,  adj.  [ languir  — L. 
languere],  languid,  languishing,  drooping. 

lanterne,  s.  f.  [L.  lanterna ],  lantea-n. 

laper,  v.  tr.  [Teut.  (Ger.  lappm) J,  to 
lap,  gobble,  gulp. 

lapin,  s.  m.  [der.?],  rabbit. 

large,  adj.  [L.  largus],  broad,  wrt'de, 
large,  great,  grand ; le  large,  le  grt  nd 
large,  the  sea,  the  open  sea, 

largement,  adv.  [large],  large!,  v, 
fully,  deeply,  freely,  abundantly,  copi- 
ously. 
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largeur,  s.  f.  [large],  breadth,  width, 
wideness,  broadness, 
larme,  §.f.  [L.  lacryma ],  tear,  drop, 
las,  se,  adj.  [L.  lassus ],  tired,  weary, 
fatigued. 

lasser,  v.  tr.  [L.  lassar &],  to  tire, 
fatigue,  make  weary  ; se  lasser,  to  tire, 
grow  tired,  be  fatigued,  be  wearied. 

lassitude,  s.  f.  [L.  lassitudo],  lassi- 
tude, weariness. 

lateral,  e,  adj.  [L.  lateralis],  lateral, 
side. 

laver,  V.  a.  [L.  lavare ],  to  wash,  wash 
off,  cleanse,  wash  up. 

le,  m.,  la,  f.,  les,  pi.,  def.  art.  1.  [L. 
ille,  ilia,  illos , illas],  the. 

2.  per.  pro.  dir.  obj.,  him,  her,  it,  them, 
so. 

lecher,  v.a.  [O.H.G.  lecchon ],  to  lick, 
lick  up.  [Written  Uch-  before  e mute.] 
leqon,  8.  f.  [L.  lectionem ],  lesson. 

lecteur,  s.  m.,  fem.  lec trice  [L. 
lectorem],  reader. 

lecture,  s.  f.  [L.  lectura ],  reading, 
l^gende,  s.  f.  [L.  legenda ],  legend. 

leger,  &re,  adj.  [L.*  leviarius],  light, 
easy,  nimble,  active,  unsteady,  trifling, 
slight. 

l^g&rement,  adv.  [Uger],  lightly, 
slightly,  nimbly,  swiftly. 

leg&ret^,  s.  f.  [Uger],  lightness, 
thoughtlessness. 

legitime,  adj.  [L.  legitimus],  legiti- 
mate. 

lendemain,  s.  m.  [le+en+demain], 
morrow,  next  day,  day  after,  following 
day. 

lent,  e,  adj.  [L.  lentus],  slow,  tardy, 
remiss. 

lentement,  adv.  [lent],  slowly,  tardily. 

leonin,  e,  adj.  [L.  leoninus],  leonine, 
lion-like. 

lequel,  m.,  laquelle,  f.,  lesquels, 
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pl.  m.,  lesquelles,  pi.  f.  [le,  etc .+quel, 
etc.],  which,  which  one,  who,  whom,  that. 

les,  def.  art.  plu.  [L.  illos],  3rd  pers. 
pro.  plu.  (L.  illos),  them. 

lest,  s.  m.  [Ger.  last],  ballast ; tur 
lest,  without  cargo,  light. 

leste,  adj.  [Ger.  listig],  brisk,  nimble, 
active,  clever. 

lestement,  adv.  [leste],  lightly, 
briskly. 

lettre,  s.  f.  [L.  littera],  a letter, 
leur,  1.  per.  pron.  [L.  illorum],  to 
them. 

2.  poss.  adj.,  their;  le  leur,  theirs, 
leur,  poss.  adj.  [L.  illorum],  their, 
lever,  1.  v.a.  [L.  levare ],  to  lift,  lift  up, 
heave  ; se  lever,  to  rise,  get  up.  [Written 
lev-  before  e mute]. 

2.  s.m.  rising,  levee,  surveying, 
l&vre,  s.  f.  [L.  labrum],  lip. 
liaison,  s.  f.  [L.  ligationem],  joining, 
conjunction,  connection,  intimacy. 

lib^rateur,  s.  m.,fem.  liberatrice, 
[L.  liberatorem],  deliverer,  liberator,  res- 
cuer. 

liberation,  s.  f.  [L.  liberationem ],  de- 
liverance, discharge,  riddance. 

libertd,  s.  f.  [L.  libertatem ],  liberty, 
freedom. 

libre,  adj.  [L.  librum],  free,  at  liberty, 
unguarded,  clear,  open. 

licence,  s.  f.  [L.  licentia],  license, 
liberty. 

lie,  s.  f.  [origin  uncertain],  lees,  dregs, 
grounds. 

lien,  s.  m.  [L.  ligmen ],  band,  rope,  tie, 
bond. 

lieu,  s.m.  [L.  locus],  place,  spot,  home, 
grounds,  occasion ; au  lieu  de,  instead  of ; 
avoir  lieu,  to  take  place  ; chef -lieu,  chief 
town. 

lieue,  s.f.  [L.  leuca],  league  (about  3 
miles). 

li&vre,  8.m.  [L.  leporem],  hare, 
ligne,  8.f.  [L.  linea ],  line,  rank. 
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llmite,  s.f.  [L.  limitem],  bound,  bound* 
ary,  limit. 

linge,  s.m.  [L.  linteum],  linen,  cloth, 
lion,  B.m.  [L.  leonem],  lion, 
liqueur,  s.f.  [L.  liquor em],  liquid, 
liquor,  spirits. 

liquidation,  s.f.  [L.  liquidationem ], 
liquidation,  settling,  settlement. 

lire,  v.n.  irr.  [L.  legere],  ( lisant , lu,  je 
lis,  je  Its,  je  lirai,  queje  Use,)  to  read. 

lis,  pres.  ind.  1st  and  2nd  sing.,  and 
imperative  2nd  sing,  of  lire. 

lis,  8.m.  [L.  lilium],  lily,  [s  is  pro- 
nounced, except  in  fieur  de  f£s.] 

lisant,  pres.  part,  of  lire. 
lisible,  adj.  [lire],  legible, 
lisi&re,  s.f.  [liste— O.H.G.  lista],  bor- 
der, skirt. 

lisse,  adj.  [O.  H.  G.  Use — Ger.  leise], 
sleek,  glossy,  smooth,  shining. 

lit,  s.m.  [L.  lectus ],  bed,  bedstead,  [t  is 
never  pronounced.] 

literature,  s.f.  [L.  litteratura],  lit- 
erature. 

livre,  s.m.  [L.  librum ],  book ; livre  du 
boerd,  log-book. 

livr^e,  s.f.  [livre— livrer— L.  liberate], 
livery. 

livrer,  v.  tr.  [L.  liberate ],  to  deliver, 
hand  over,  abandon,  devote,  expose,  offer, 
afford,  present. 

local,  e,  adj.  [L.  localis ],  local, 
locality,  s.f.  [L.  localitatem],  locality, 
looataire,  s.m.  and  f.  [L.  locatarius ], 
tenant,  lodger,  occupant. 

location,  s.f.  [L.  locationem],  letting, 
letting  out,  renting. 

log©,  s.f.  [U*  laubia- O.  H.  G.  laubja, 
‘hut’],  lodge,  house,  coop,  kennel,  box, 
booth,  cell,  den. 

loger,  v.  tr.  and  intr.  [loge],  to  lodge, 
place,  locate,  house ; hold,  contain ; se 
logert  to  lodge,  to  take  up  one’s  lodg- 
ing*. 

7* 


logeur,  8.m.  fem.  logeuse  [loger], 
lodging-house  keeper, 
logique,  s.f.  [L.  logica],  logic, 
logis,  s.m.  [loger],  house,  dwelling 
house,  dwelling,  lodging-house. 

loin,  adv.  [L.  longe J,  far,  far  off,  a great 
way  off,  at  a distance,  remote,  distant; 
de  loin , in  the  distance,  far  away. 

lointain,  e,  adj.  [L.*  longitanus], 
remote,  distant,  far-off,  far-reaching. 

long,  e,  1.  adj.  [L.  long  us],  long. 

2.  s.m.  length  ; tout  le  long , all  along ; 
le  long  de,  along ; tout  du  long , from  be- 
ginning to  end;  tout  du  long  de,  the 
whole  length  of. 

longtemps,  adv.  [long+ temps],  long, 
* long  while,  a great  while, 
loque,  s.f.  [O.H.G.  loc],  tatter,  rag. 
lors,  adv.  [O.F.  Vore—Vheure ],  then; 
dbs  lors,  from  that  time,  at  the  time  of ; 
lors  de,  at  the  time  of.  [a  is  never  pro- 
nounced.] 

lorsque,  conj.  [lors  + que],  when, 
while. 

lot,  8.m.  [Eng.  lot],  lot,  destiny,  prizea 
[t  always  silent.] 
loterie,  s.f.  [lot],  lottery, 
louable,  adj.  [louer  — L.  laudare], 
laudable,  praiseworthy, 
louer  [L.  laudare],  to  praise, 
louer,  v.  tr.  [L.  locate],  to  rent,  let, 
hire. 

lougre,  s.m.  [Eng.  lugger],  lugger, 
loup,  s.m.  [L.  lupus],  wolf;  loup  de 
mer,  sailor,  sea-dog,  Tar,  Jack  Tar ; connu 
comme  le  loup  blanc,  a proverbial  expres- 
sion meaning  ‘ known  by  everybody’ ; le 
loup  blanc,  an  old  wolf  well  known  for  its 
depredations.  [See  note,  65,  24.] 
lourd,  e,  adj.  [L.  luridus],  heavy, 
loyal,  e,  adj.  [L .legalis],  loyal,  true, 
honest. 

loyautd,  s.f.  [Ii.  legalitatem ],  loyalty, 
honesty,  integrity. 
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lu,  past  part,  of  lire . 
lueur,  s.f.  [L.*  iucorem — L.  lucem ], 
light,  gleam,  glimmer,  glow. 

lui,  pers.  pron.  [L.  illi  huic ],  he,  him, 
her,  to  him,  to  her,  it ; lui-meme , himself. 

luire,  v.  intr.  irr.  [ L.  lucere ],  to  shine, 
luisant,  pres.  part,  of  luire. 
lumiere,  s.f.  L.  luminaria],  light 
lumineux,  se,  adj.  [L.  luminosus ], 
luminous,  bright,  illuminated, 
lune,  s.f.  [L.  luna ],  moon, 
lustre,  s.m.  [ lustrer — L.  lustrare], 
lustre,  chandelier, 
lut,  3rd  sing.  pret.  def.  of  lire. 
lutte,  s.f.  [L.  lucta],  wrestling,  strug- 
gling, contest,  strife, 
lutter,  v.  intr.  [L.  luctari],  to  struggle, 
luxe,  s.m.  [L.  luxus ],  luxury, 
luxueux,  se,  adj.  [ luxe J,  magnificent, 
rich,  sumptuous. 

M. 

M.,  abbreviation  of  Monsieur. 
m’,  contraction  of  me. 
ma,  fem.  of  mon  [L.  rneam],  my. 
macon,  s.m.  [L.*  macionem ],  mason, 
machinal ement,  adv.  [machinal — 
machine — L.  machina ],  mechanically. 

machinateur,  s.  m.  [L.  machina - 
torem],  machinator,  plotter,  contriver. 

madame,  s.f.  [ma-\-dame J,  madame, 
Mrs.  [Abbreviated  into  Mme.] 

mademoiselle,  s.f.  [ma+ demoiselle 
— L.*  dominicella ],  Miss.  [Abbreviated 
into  Mile.] 

mag“asin,  s.m.  [Arab,  makhzen],  shop, 
warehouse. 

magique,  adj.  [L.  magicus ],  magic. 

magister,  s.m.  [L,  magister],  country 
schoolmaster,  pedant. 

magn^tique,  adj.  [L.  magneticus], 
magnetic. 
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magnificence,  s.f.[L.  magnificentia ], 
magnificence,  grandeur. 

magnifique,  adj.  [L.  magnijicus], 
magnificent,  grand. 

maigre,  adj.  [L.  macrum],  lean,  thin, 
spare. 

main,  s.f.  [L.  mauns ],  hand;  poignde 
de  main,  shake  of  the  hand ; sous  la 
main , ready  at  hand  ; de  premiere  main, 
off-hand,  direct ; pas  plus  que  sur  la  main, 
lit.  ‘no  more  than  on  the  hand,’  i.e .,  not 
at  all.  [n  is  always  nasal.] 
maintenant,  adv.  [maintenir — mam 
+tenir],  now,  at  this  time,  at  present,  by 
this  time. 

maintenir,  v.  tr.  irr.  [; main+tenir ], 
to  maintain,  keep  up. 
maire,  s.m.  [L.  majorem ],  mayor, 
mais,  conj.  [L.  magis ],  but,  why;  mais 
oui,  why  yes ; mais  mon,  why  no. 

maison,  s.f.  [L.  mansionem],  bouse, 
household,  home,  family. 

maisonnette,  s.f.  [maison],  small 
house,  cottage. 

maitre,  s.m.  [L.  magister],  master; 
maitre-timonier,  chief -helmsman, 
maitresse,  s.f.  [maitre],  mistress, 
majesty,  s.  f.  [L.  majestatem],  ma- 
jesty. 

mal,  1.  s.m.  [L.  malum],  evil,  ill, 
harm,  pain,  ache,  hardship,  misfortune, 
difficulty ; vous  me  faites  mal,  you  hurt 
me ; f ai  mal  d la  tete,  I have  a headache. 

2.  adv.  [L.  male],  ill,  wrong,  badly, 
uncomfortably. 

malade,  1.  adj.  [L.  male  aptus],  sick, 
ill,  diseased,  unwell,  poorly,  bad. 

2.  s.,  sick  person,  invalid,  patient, 
maladie,  s.f.  [malade],  illness,  sick- 
ness, malady,  disease,  complaint. 

maladroit,  e,  adj.  [mal  + adroit], 
awkward. 

malais^,  e,  adj.  [mal+ais4],  difficult, 
n a'aise,  s.  m.  [mal  + aise],  uncom- 
fortableness, uneasiness,  difficulty,  dis- 
quietude. 
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m&le,  adj.  [L.  masculus],  male,  manly, 
masculine. 

malentendu,  s.m.  [ mal+entendu ], 
misunderstanding,  misapprehension. 

malfaiteur,  trice,  s.m.  [L.  malifac- 
torem 1,  malefactor,  evil-doer. 

malgre,  prep.  [mal+gri],  in  spite  of, 
notwithstanding,  against  the  will  of. 

malhabile,  adj.  [mal  + habile ],  un- 
skilful, awkward. 

malheur,  s.m.  [mal+heur — L.  augu - 
rium],  misfortune,  mishap,  ill-luck. 

malheureusement,  adv.  [malheu- 
reux 1,  unfortunately. 

malheur  eux,  se,  1.  adj.  [malheur], 
unfortunate,  unlucky,  unhappy,  miser- 
able, wretched. 

2.  s.,  unhappy  person,  unfortunate. 

malhonnete,  adj.  [mal  + honnete ], 
dishonest. 

malice,  s.f.  [L.  malitia ],  malice,  mali- 
ciousness, spite,  ill-feeling,  knavery,  trick- 
ery, mischief,  harm. 

malicieux,  se,  [L.  malitiosus],  mali- 
cious, tricky,  mischievous. 

malin,  gne,  adj.  [L.  malignus ],  sly, 
mischievous,  malicious,  cunning. 

malpropre,  adj.  [mal+propre],  dirty, 
untidy. 

maman,  s.  f.  [onomat.],  mamma, 
manant,  [L.  manentem , one  who 
remains,  is  attached  to  the  soil],  country- 
man, rustic. 

manche,  1.  s.m.  [L.  manica ],  handle. 
2.  s.  f.,  sleeve,  the  English  Channel, 
manchette,  s.  f.  [manche],  cuff. 

mander,  v.  tr.  [L.  mandare ],  to  send, 
acquaint,  refer,  summon. 

manage,  s.m.  [It.  maneggio ],  training 
of  horses,  an  artifice,  trick,  subterfuge. 

mangeoire,  s.  f.  [manger],  manger, 
feeding-trough. 

manger,  v.  a.  [L.  manducare ],  to  eat, 
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manie,  s.  f.  [L.  mania],  mania,  folly, 
crazy  notion,  nonsense. 

manie  r,  v.  tr.  [L.  manicure ],  to  handle, 
govern,  guide,  conduct. 

maniere,  s.  f.  [L.*  maneria],  manner, 
way,  sort,  kind,  style ; en  manibre  de,  in 
a kind  of ; d'une  manikre  ou  d’une  autre, 
in  some  way  or  other. 

manifeste,  adj.  [L.  manifestus ],  mani- 
fest, evident. 

manoeuvre,  s.  f.  [L.*  manuopera], 
manoeuvre,  drill,  working  (of  a ship),  sail- 
ing. 

manceuvrer,  v.  tr.  [ manoeuvre ],  to 
manoeuvre,  work  (a  ship),  steer. 

manquer,  v.n.  [L.*  mancare— L.  man- 
cus],  to  miss,  fail,  be  wanting,  be  deficient ; 
manquer  de,  to  lack. 

mansarde,  s.  f.  [Mansard,  the  inven- 
tor], garret- window,  garret, 
mante,  s.  f.  [L.  mantum ],  mantle, 
manteau,  s.m.  [L.  mantellum],  cloak, 
mantl§. 

mappemonde,  s.  f.  [L.  mappa  mun- 
di],  map  of  the  world. 

maraude,  s.  f . [marauder],  plunder- 
ing, pillage. 

marauder,  v.  tr.  [maraud  (der.?),  a 
thief],  to  maraud,  pilfer,  plunder,  loot. 

marbre,  s.  m.  [L.  marmorem],  marble. 

marchand,  s.  m..  fern,  -e,  [L.  merca- 
tantem ],  merchant,  dealer,  tradesman, 
shopkeeper,  storekeeper. 

marchander,  v.  tr.  [marchaud],  to 
bargain,  haggle. 

marche,  s.  f.  [marcher],  walk,  walk- 
ing, gait,  march,  progress,  advance. 

marche,  s.  m.  [L.  mercatus ],  market, 
market-place,  bargain,  purchase. 

marcher,  v.  n.  [origin  unknown],  to 
walk,  step,  tread,  go,  travel,  march, 
mardi,  s.  m.  [L.  martis  dies],  Tuesday 
mare,  s.  f.  [L.  mare],  pool,  pond, 
mar^e,  s.  f.  [L.  mare],  tide. 
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marge,  s.  f.  [L.  marginem],  margin, 
marguerite,  b.  f.  [L.  margarita ], 
daisy. 

mari,  8.  m.  [L.  maritus ],  husband, 
mariage,  s.  m.  [L.*  maritaticum], 
marriage. 

marie,  e,  p.  p.  of  marier ; la  nouvelle 
marine,  the  bride. 

marier,  s.  m.  [L.  maritare],  to  marry 
(said  of  the  clergyman  or  magistrate  who 
officiates) ; se  marier , to  marry,  wed,  be 
married,  to  get  married. 

marin,  s.  m.  [L.  marinus ],  sailor  (on 
the  high  seas). 

marin,  e,  adj.  [L.  marinus ],  marine, 
sea-faring. 

marine,  s.  f.  [marin],  navigation,  sea- 
service,  navy,  marine. 

marinier,  s.  m.  [mann],  barge  man, 
sailor  (on  rivers  and  canals). 

maritime,  adj.  [L.  maritimus],  mari- 
time], naval. 

marjolaine,  s.  f.  [L.  amaracus], 
sweet  marjoram. 

marmite,  s.  f.  [der.  7],  pot,  saucepan, 
marmot,  8.  m.  [It.  marmotto],  a small 
kind  of  monkey ; brat,  little  boy,  child. 

marmotter,  v.  a.  and  v.  n.  [origin  un- 
known], to  mutter,  mumble, 
marque,  s.f.  [Ger.  mark],  mark,  token, 

sign ; & la  marque  de consigned  to ... . 

marquer,  v.  a.  [marque— Ger.  mark], 
to  mark,  stamp,  .brand,  trace  out,  note. 

marraine,  s.  f.  [Prov.  mairina— L.* 
matrina ],  godmother, 
marron,  s.m.  [It.  marrone ],  chestnut, 
masque,  s.m.  [It.  maschera , of  Arabic 
origin],  mask. 

masquer,  v.  tr.  [masque],  to  mask, 
cover,  hide,  conceal. 

massacre,  s.  m.  [massacrer— Low. 
Ger.  mastken,  ‘strangle*],  massacre, 
butchery,  slaughter,  havoc, 
masse,  s.  f.  [L.  massal  mass. 


m&t,  s.  m.  [Ger.  mast],  mast ; mdt  de 
fortune,  jury-mast,  [t  is  never  pro- 
nounced.] 

matelas,  s.  m.  [from  Arab,  al  matxah, 
through  Sp.  and  Prov.],  mattress, 
matelot,  s.  m.  [der.?],  sailor, 
matelote,  s.  f.  [matelot],  a chowder, 
m&ter,  v.  a.  [mat,  from  the  Persian 
Shah  mat , ‘ the  king  is  dead  * ],  to  check- 
mate. 

maternel,  le,  adj.  [L.*  matemalis], 
maternal,  mother. 

matin,  s.m.  [L.  matutitnum],  morning, 
noon,  forenoon  ; adv.,  early. 

matinal,  adj.  [matin],  early  in  rising ; 
morning. 

matinee,  s.  f.  [matin],  morning,  fore- 
noon ; dormir  la  grasse  mmtinte,  to  sleep 
late  in  the  morning. 

maturite,  s.  f.  [L.  muturitatem],  ma- 
turity, ripeness. 

maudire,  v.  a.  irr.  [L.  maledicere], 
(see  conj..  in  Grammar),  to  curse,  impre- 
cate. 

maudit,  e,  adj.  p.  p.  of  maudire, 
[ mal+dire ],  cursed,  wretched,  hateful. 

mauvais,  e,  adj.  [origin  unknown], 
bad,  ill,  evil,  mischievous,  wicked,  old. 
maxime,  8.  f.  [L.*  maxima],  maxim, 
me,  m’,  per.  pro.  direct  and  indirect 
obj.  before  verbs  [L.  me],  me. 

mediant,  e,  adj.  [ meschant , part,  of 
O.F.  mecheoir,  ‘to  have  bad  luck’],  bad, 
old,  tattered,  wicked,  sorry,  ill-natured, 
mischievous,  unkind,  ill-disposed,  cross, 
angry,  malicious. 

m^connaitre,  v.  tr.  irr.  [nUs+con- 
nattre],  to  misunderstand,  misjudge, 
slight,  disregard. 

medecln,  a,  m.  [L»  medicinus\  physi- 
cian, doctor. 

m^diocrit^,  s.  f.  [L.  medioeriUUem], 
mediocrity,  moderate  means. 

mdditer,  v.  a.  [L.  meditarx],  to  medi- 
tate, think  over,  oontemplate,  plan. 
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m^fiance,  s.  f.  [unifier],  mistrust,  sus- 
picion. 

metier  (se),  v.  ref.  [L.  minus + L.* 
/ idare ],  to  doubt,  mistrust,  hold  in  sus- 
picion. 

meilleur,  e,  adj.  [L.  meliorem],  better 
(comparative  of  bon). 

m&ancolie,  s.  f.  [L.  melancholia], 
melancholy. 

melancolique,  adj.  [L.  melancholia 
ci^s],  melancholy. 

m&ancoliquement,  adv.  [milan- 
colique],  mournfully. 

melange,  s.  m.  [miler — L.*  misculare 
— L.*  miscere],  mixture,  mingling,  med- 
ley. 

mel^  - cassis,  s.  m.  [mili  + cassis 
(der.?)],  black-currant  brandy.  See  note 
79,  29.v 

m filer,  v.  tr.  [L.#  misculare ],  to 
mingle,  mix ; se  miler  due,  to  meddle 
with. 

membre,  s.  m.  [L.  membruin),  mem- 
ber, limb. 

mfime,  1.  adj.  [L.  metipsissimus], 
same,  self,  very. 

2.  adv.,  even,  also,  likewise;  tout  de 
mime,  all  the  same;  alors  mime  que , 
even  when. 

menace,  s.  f.  [L.  minada ],  menace, 
threat. 

menacer,  V.  n.  [menace],  to  threat, 
threaten,  menace,  forbode,  portend. 
[Written  with  f before  a and  o.] 

mfinage,  a.  m.  [L.*  mansionaticum], 
housekeeping,  household,  family;  entrer 
en  nUnage # to  begin  house-keeping. 

manager,  v.  tr.  [m&nage],  to  take 
care  of,  spare,  save,  provide,  arrange  with 
care. 

mfinagfire,  s.  f , [minage],  economical 
housewife ; thrifty,  saving  woman ; house- 
keeper, housewife,  mistress. 

mdnagerie,  s.  f.  [m&nage],  menagery. 


men  diant,  e,  s.m.  and  f.  [mendier], 

beggar. 

mendier,  v.  intr.  [L.  mendicare],  to 
beg. 

mener,  v.  a.  [L.  minare ],  to  carry, 
conduct,  lead,  bring,  take,  lead  about. 
[Written  min-  before  e mute.] 
mensonge,  s.  m.  [ mentir ].  lie,  false- 
hood, untruth,  stay,  error,  illusion, 
vanity. 

mensuel,  le,  adj.  [L.  mensis],  month- 
ly- 

mental,  e,  adj.  [L  mentalis],  mental, 
mentalement,  adv.  [mentaZ— L.  men- 
talis], mentally. 

menteur,  se,  adj.  [mentir],  lying, 
false,  deceitful,  prevaricating. 

mentir,  v.  n.  irr.  [L.  mentiri],  (pres, 
ind.  je  mens),  to  lie,  to  tell  a lie-false- 
hood—untruth. 

menton,  8.  m.  [L.  mentonem J,  the 
chin. 

menu,  e,  adj.  [L.  minutus],  small, 
slender,  spare,  thin,  inconsiderable,  mi- 
nute, trifling,  small;  par  le  menu , in 
detail. 

menuisier,  adj.  [menuiser — L.*  min- 
utare— L.  minutus],  joiner. 

mepriser,  v.  tr.  [mis+priser— L.  pre • 
tiare ],  to  despise,  scorn, 
mer,  s.  f.  [L.  mare],  sea. 
merci,  s.  m.  [L.  merces],  thanks ! 
thank  you  ! Dieu  merci,  thank  God. 
mfire,  s.  f.  [L.  mater],  mother*, 
merit©,  s.  m.  [L.  meritum],  merit, 
meriter,  v.  a.  and  v.  n.  [mirite— L. 
meritum],  to  deserve,  merit. 

merveille,  s.f.  [L.  mirabilia],  wonder, 
marvel. 

merveille  ux,  se,  adj.  [merveille], 
wonderful,  wondrous,  marvellous. 

mfisintelligence,  s.  f.  [mis-\-intelli- 
gence ],  misunderstanding. 

messager,  s.m.  [message,  L.*  mis 
saticum],  messenger. 
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mess©,  s.  f.  [L.  missa],  mass, 
messieurs,  s.  m.  pi.  [mes+sieurs], 
gentlemen,  messrs.  (pi.  of  monsieur ). 

mesure,  s.  f.  [L.  mensura],  measure, 
dimension,  bound ; outre  mesure , ex- 
cessively, beyond  measure;  d mesure  que , 
as,  in  proportion  as. 

mesurer,  v.  tr.  [L.  mensurare],  to 
measure. 

metamorphose,  a.  f.  [L.  metamor- 
phosis], transformation. 

metier,  s.m.  [L.  minister ium],  trade, 
handicraft,  business,  calling,  craft,  pro- 
fession, employment,  occupation,  [r  is 
never  pronounced.] 

metre,  s.m.  [L.  metrum — Gk.  nerpov], 
metre  (the  unit  of  French  measure,  about 
39  inches). 

mets,  s.  m.  [L.  missus),  dish.  [Pro- 
nounce mi;  un  mi-z-exquis.] 
mettre,  v.  a.  irr.  [L.  mittere ],  ( met - 
tant , mis , je  mets,  je  mis,  queje  mette),  to 
put,  place,  lay,  use,  set ; se  mettre,  to  put 
one’s  self,  to  sit  down,  to  begin,  set  about, 
to  dress,  to  be  conceited;  se  mettre  en 
route , set  out;  mettre  la  nappe , to  set 
the  table ; mettre  au  courant  de,  to  in- 
form. 

meuble,  s.  m.  [L.  mobilis ],  household 
furniture,  piece  of  furniture,  utensil; (plu.) 
furniture,  pieces  of  furniture, 
meule,  s.  f.  [L.  metula],  millstone, 
meurs,  1st  and  2nd  sing.  pres.  ind.  of 
mourir. 

meurt,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  mourir. 

meurtri,  e,  part.  [ meurtrir ],  bruised, 
black  and  blue,  contused. 

meurtrir,  v.  a.  [ meurtre  — Goth. 
maurthr ],  to  bruise,  contuse,  to  make 
black  and  blue. 

miche,  s.  f.  [Flem.  micke ],  loaf  (weigh- 
ing 1 or  2 pounds). 

mi  [L.  medius],  in  compounds  means 
half,  partly. 

mi-chemin.  See  chemin. 


mi-clos.  See  clos. 
mi-parti.  See  parti, 
midi,  s.  m.  [L.  medius + dies],  noon, 
south. 

mie,  s.  f.  [abbreviation  of  amie],  dear, 
sweet,  love,  nurse  (used  only  with  pos* 
sessive  adjectives), 
miel,  s.  m.  [L.  mel ],  honey, 
mien,  poss.  pro.  [O.  F.  men,  variant  of 
mon—Jj.  meum],  mine. 

miette,  s.  f.  [mie— L.  mica],  crumb, 
little  bit. 

mieux,  adv.  [L.  melius],  better,  rather, 
best ; je  ferai  de  mon  mieux,  I shall  do 
my  best. 

mignon,  ne,  s.  [0.  H.  G.  minnia, 
‘love’],  darling,  fondling,  favourite,  little 
girl ; adj.,  delicate,  dainty. 

migraine,  s.  f.  [L.  hemicranium], 
headache. 

milieu,  s.m.  [ mi+lieu ],  middle,  midst; 
au  milieu  de,  in  the  midst  of. 

militaire,  adj.  and  s.  [L.  militaris], 
military ; soldier. 

mille,  s.  m.  and  num.  adj.  [L.  mille], 
thousand. 

mille,  s.  f.  [L.  millia],  mile, 
millier,  s.m.  [L.  milliarium],  thousand 
(collective  numeral). 

mimer,  v.  a.  [mime— L.  mimus ],  to 
mimic. 

mince,  adj.  [origin  unknown],  thin, 
slender,  puny,  slight,  delicate. 

mine,  s.  f.  [It.  mino],  look,  aspect, 
looks,  appearance,  countenance. 

ministere,  s.  m.  [L.  ministerium], 
ministry,  administration,  department, 
minute,  s.  f.  [L.  minuta],  minute, 
mioche,  s.  m.  f.  [mie,  L.  mica],  little 
fellow,  brat,  patch,  chap. 

miracle,  s.  m.  [L.  miraculum],  mir- 
acle, wonder ; d miracle,  miraculously, 
©xtremely  well,  wondrously  well. 

mirer,  v.  tr.  [L.  mirari ],  to  aim  at,  to 
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hold  up  to  the  light ; to  mirror,  show  or 
see  reflected  as  in  a mirror,  reflect. 

miroir,  s.m.  [mirer — L.  mirart],  mir- 
ror, glass,  looking-glass. 

mis,  e,  p.  p.  of  mettre. 
miserable,  adj.  [L.  miserabilis], 

miserable,  wretched,  wicked 
misere,  s.  f.  [L.  miseria ],  misery, 
distress,  case  of  distress,  wretchedness; 
poverty  (extreme);  want;  a mean  or  small 
action ; a trifle. 

mission,  s.  f.  [L.  missionem ],  mission. 

mit,  3rd  sing.  pret.  def.  of  mettre. 
mitre,  s.  f.  [L.  mitra],  mitre. 

Mile,  contracted  from  Mademoiselle. 
Mme,  contracted  from  Madame. 
mobility,  8.  f.  [L.  mobilitatem ],  in- 
constancy, variableness,  mobility,  rest- 
lessness. 

mode,  8.  f.  (L.  modus],  mode,  fashion, 
vogue  ; d la  mode,  stylish,  fashionable. 

mod^rer,  v.  tr.  [L.  moderari ],  to 
moderate,  restrain,  control,  diminish; 
mod&r&,  moderate,  limited, 
modest©,  adj.  [L.  modestus],  modest. 

moelleux,  se,  adj.  [moelle,  ‘narrow', 
L.  medulla ],  soft,  mellow. 

mceurs,  s.  f.  pi.  [L.  mores],  manners, 
morals.  [8  is  pronounced.] 

moi,  pers.  pron.  [mihi],  object  after 
verbs  and  preps.,  subject  in  emphatic 
positions,  I,  me,  to  me. 

moindre,  adj.  comp,  and  superl.  of 
petit,  [L.  minor],  less,  least. 

moineau,  s.m.  [moine — L.*  monius— 
Gk.  fiovia<>],  sparrow. 

moins,  1.  adv.  [L.  minus],  less ; d 
moins  que,  unless. 

2.  s.m.,  less,  least;  au  moins,  at  least, 
at  all  events. 

mois,  s.  m.  [L.  mensis],  month.  [Pro- 
nounce moi;  un  moi-z  entier.] 
moisi,  8.  m.  [rnoisir],  mouldiness, 
mould. 


rnoisir,  v.  tr.  [L.  mueere],  o mould, 
moitie,  s.  f.  [L.  mediatatem],  moiety, 
half,  helpmate,  better  half, 
molle,  adj.,  fem.  of  mou. 
mollement,  adv.  [mot* — L.  mollis] 
softly. 

moment,  s.  m.  [L.  momentum ],  mo- 
ment, second;  du  moment  que , du  momeni 
ou,  as  soon  as,  since. 

momifier,  v.  a.  [momie— Arab,  mur- 
mia+h.  facer e],  to  mummify,  dry  up  ; se 
momifier , to  become  extremely  thin, 
mon,  poss.  adj.  [L.  meum],  my. 
monacal,  e,  adj.  [L.  monachus], 
monachal,  monkish,  monastic. 

monceau,  s.  m.  [L.  monte  cellus], 
heap,  pile. 

mondain,  e,  1.  adj.  [L.  mundanus], 
worldly,  mundane. 

2.  worldling. 

monde,  s.m.  [L.  mundus],  world,  uni- 
verse, men,  people,  company;  tout  le 
monde,  everybody. 

monotone,  adj.  [Gk.  povorovoq], 
monotonous. 

monseigneur,  s.m.  [mon-f  seigneur], 
my  lord. 

monsieur,  s.m.  \mon-\-sieur ],  sir, 
Mr.,  gentleman  (plu.  messieurs ).  [Abbre- 
viated into  M.,  pi.  MM.] 
monstre,  s.  m.  [L.  monstrum ],  mon- 
ster. 

monstrueux,  se,  adj.  [L.  monstru- 
ost*.s],  monstrous,  prodigious. 

montagnette,  s.f.  [montagne,  L* 
montanea],  (colloq.)  a hill,  mount,  small 
mountain. 

montee,  s.  f.  [ monter ],  ascent, 
monter,  v.  n.  and  v.  a.  [L.  montem], 
to  go  up,  come  up,  get  up,  ascend,  mount; 
put  up. 

montre,  s.f.  [montrer],  watch, 
montrer,  v.a.  [L.  monstrare ],  to  show, 
point  out,  indicate ; se  monstrer,  to  show 
one’s  self. 
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moquer  (se),  v.r.  [origin  unknown], 
to  mock,  make  game  of,  make  fun  of, 
laugh  at,  jest,  scoff  at. 

moral,  e,  adj.  [L.  moralis ],  moral. 

morbid©,  adj.  [L.  morbidus],  morbid. 

morceau,  s.m.  [L.  morcellum .],  piece, 
bit,  morsel. 

mordiller,  v.  tr.  [mordre\,  to  nibble, 
bite  at,  nip. 

mordre,  v.n.  [L.  mordere],  to  bite, 

nibble. 

moribond,  e,  1.  adj.  [L.  moribun- 
dus],  dying,  in  a dying  state. 

2.  s.  person  in  a dying  state,  a dying  one. 

morigener,  v.a.  [L.  morigenari ],  to 
school,  scold,  reprimand.  [Written  mori- 
g'en-  before  e mute.] 

morn©,  adj.  [Goth,  mauman],  dull, 
gloomy,  mournful,  dejected. 

morose,  adj.  [L.  morosus ],  morose, 
sullen,  sour. 

mors,  s.m.  [L.  morsus],  bit. 

mort,  s.f.  [L.  mortem ],  death,  [t  is 
never  pronounced.] 

mort,  ©,  1.  part.  [L.  mortuus],  dead, 
defunct,  lifeless. 

2.  s.  dead  person,  deceased,  dead  body, 
corpse. 

mortel,  1©,  adj.  and  s.  [L.  mortalis], 
mortal. 

mortification,  s.f.  [L.  mortifica - 
tionem],  mortification. 

mot,  s.f.  [L.  muttum],  word,  expres- 
sion, saying,  [f  is  never  pronounced  ex- 
cept before  d in  mot  d mot.] 

motif,  s.  m.  [L.*  motions],  motive, 
cause,  reason. 

motiver,  v.a.  [motif— L.  motum ],  to 
allege,  to  assign  as  a motive,  to  be  the 
cause  of,  cause,  occasion. 

mou,  mol,  m.,  molle,  f.,  adj.  [L. 
mollis ],  soft,  mellow,  slack,  feeble,  in- 
active 


moucher,  v.  tr.  [L.  muceare,  from 
mucus],  to  blow  or  wipe  the  nose. 

mouchete,  ©,  adj.  [p.p.  of  moucheter , 
(mouche—  L.  musca )],  speckled,  spotted. 

mouchoir,  s.m.  [ mouche ],  handker- 
chief. 

mouill^,  ©,  part.  [mouiller— L.  mollis ], 
wet,  watery. 

mouiller,  v.  tr.  [L.*  molliare , mollis ], 
to  wet,  moisten ; mouilU , wet,  damp, 
moist,  watery,  liquid. 

mouillette,  s.f.  [mouiller],  piece  of 
bread  (long  and  thin,  to  dip  in  soft-boiled 
eggs).  * 

mouler,  v.a.  [moule— L.  modulus],  to 
cast,  mould  ; to  print. 

mourant,  ©,  adj.  [motmr],  dying,  ex- 
piring, fading. 

mourir,  v.n.  irr.  [L.  moriri],  {mourant, 
mort , je  meurs,  je  mourns , je  mourrai , que 
je  meure ),  to  die. 

mousse,  s.f.  [O.  H.  G.  mos],  moss, 
froth,  foam. 

mousse,  s.m.  [L.  mustus],  a cabin-boy. 

moustache,  s.  f.  [Sp.  mostacho—G k. 
fivcrra],  moustache. 

mouvant,  ©,  adj.  [mouvoir],  moving, 
animated. 

mouvement,  s.m.  [L.  movimentum], 
movement,  motion,  move. 

moyen,  s.  m.  [L.  medianus],  means, 
way,  manner. 

moyen,  ne,  adj.  [L.  medianus], 
mean,  middle,  intermediate,  medium. 

muet,  te,  adj.  [L.  mutus],  dumb, 
mute,  speechless. 

multiplier,  v.  tr.  [L.  multiplicare], 
to  multiply. 

munir,  v.  tr.  [L.  munire ],  to  provide, 
furnish,  defend, 
mur,  s.m.  [L.  murus],  wall, 
mfir,  e,  adj.  [L.  maturus ],  ripe,  ma- 
ture. 

muraille,  s.f.  [mur],  wall  (of  a city  or 
fort). 
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murmure,  s.m.  [L.  murmur],  mur- 
mur, murmuring,  whispering. 

murmurer,  v.n.  [L.  murmurare],  to 
murmur,  mutter,  whisper, 
muscle,  s.m,  [L.  musculus ],  muscle, 
museau,  s.m.  [L.*  musus,  a muzzle], 
snout,  muzzle,  nose, 
musicien,  s.m.  [musique],  musician, 
musique,  s.  f.  [L.  musica],  music, 
strain  of  music. 

mutuel,  le,  adj.  [L.  mutuus ],  mu- 
tual, reciprocal. 

mutuellement,  adv.  [mutuel],  mu- 
tually, reciprocally, 
mylord,  s.m.  [Eng.],  my  lord,  sir. 
mystere,  s.m.  [L.  rnysterium ],  mys- 
tery. 

mystdrieux,  se,  adj.  [mystere],  mys- 
terious. 

mystification,  s.f.  [L.  mystification - 
em],  hoaxing,  hoax,  mystification. 

mythologie,  s.f.  [Gk.  pveo\oyia], 
mythology. 

N. 

nage,  s.  f . [nager],  swimming, 
nager,  v.n.  [L.  navigare],  to  swim, 
float,  abound,  [e  is  retained  before  a 
and  o.] 

naif,  ve,  adj.  [L.  nations],  naive,  na- 
tive, artless,  ingenuous,  unaffected,  natu- 
ral, simple,  candid. 

naissance,  s.f.  [L.  nascentia ],  birth, 
nativity,  descent. 

naitre,  v.n.  irr.  [L*  nascere ],  (nais- 
sant,  n&,  je  nais , je  naquis,  je  naitrai , 
que  je  naisse ),  to  be  born. 

nalvetd,  s.  f.  [naif],  native  simpli- 
city,ingenuousness, artlessness,  innocence. 

nappe,  s.f.  [L.  mappa],  cloth,  table- 
cloth, sheet ; nappe  d’eau,  sheet  of  water, 
narine,  s f.  [L  * naricula],  nostril, 
narquois,  e,  adj.  [narquer  - L.*  nari- 
CU8,  ‘who  wrinkles  the  nose'],  cunning, 
•ly. 


narrer,  v.  tr.  [L.  narrare],  to  narrate, 
relate,  tell. 

national,  e,  adj.  [nation],  national. 

natte,  s.f.  [L.  matta],  mat,  matting, 
straw-mat,  plait,  tress. 

nature,  s.  t [L.  natura ],  nature. 

naturel,  le,  adj.  [L.  natwralis], 
natural. 

naturellement,  adv.  [naturel],  na- 
turally. 

naufrage,  s.  m.  [L.  naufragium], 
shipwreck. 

naviguer,  v.  tr.  and  intr.  [L.  navi- 
gare], navigate,  sail. 

navire,  s.  m„  [L.*  navarium , from 
navis],  ship,  vessel. 

navrer,  v.  tr.  [Scand.  nafar ],  to 
wound,  break  (the  heart) ; navrd,  pitiful. 

ne,  adv.  [L.  non],  first  part  of  negation; 
ne — pas,  not  ;ne... . jamais , never,  etc. 

ne,  e,  part,  [naitre],  born. 

neanmoins,  adv.  [nSans,  moins], 
nevertheless,  however,  for  all  that,  yet. 

n^ant,  s.  m.  [L.  ne,  entem],  nothing, 
nought,  nothingness. 

n^cessaire,  adj.  [L.  necessarius], 
necessary. 

necessairement,  adv.  [nicessaire- 
L.  necessarius],  necessarily. 

n^gligemment,  adv.  [negligent], 
negligently,  carelessly. 

negligent,  e,  adj.  [L.  negligentem ], 
negligent,  neglectful,  remiss,  careless. 

negliger,  v.  tr.  [L.  negligere],  to 
neglect. 

neige,  s.  f.  [L.  nivea],  snow. 

nerf,  s.  m.  [L.  nervus],  nerve  ; avoir 
ses  nerfs , to  get  into  a passion ; une  atta- 
que  de  nerfs,  hysterics,  [/is  pronounced 
in  sing.,  but  not  in  plu.  ; sis  not  pro- 
nounced in  plu.] 

nerveusement,  adv.  [nerveux],  ner- 
vously. 
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nerveux,  80,  adj.  [L.  nervosus],  ner. 
vous. 

net,  te,  adj.  [L.  nitidus],  clean,  neat, 
clear  ; net ; plain,  short,  free. 

nettement,  adv.  [net],  clearly,  clean- 
ly, plainly,  neatly. 

netted,  s.f.  [net],  cleanness,  neatness, 
neuf,  num.  adj.  [L.  novem 1,  nine.  [Pro- 
nounce neuf  ; neu  chevaux  ; neu-v-ans ; 
neuf  et  demi .] 

neuf,  ve,  adj.  [L.  novus],  new,  newly 
made. 

nez,  s.  m.  [L.  nasus J,  nose,  [z  is  never 
pronounced.] 

ni,  conj.  [L.  nec ],  neither,  nor,  or. 
niais,  e,  adj.  [L.*  nidacem,  ‘caught  in 
the  net’ — L.  nidus],  silly,  simple,  simple- 
ton, ninny. 

niaisement,  adv.  [niais],  sillily,  fool- 
ishly. 

niche,  s.  f.  [It.  niechia ],  niche,  dog- 
house. 

nid,  s.  m.  [L.  nidus],  nest,  [d  is  never 
pronounced.] 

niveau,  s.  m.  [L.  libella,  from  libra,  a 
balance],  a level, 
noble,  adj.  [L.  nobilis ],  noble, 
noce,  s.  f.  [L.  nuptiae],  wedding,  mar- 
riage. 

Noel,  s.  m.  [L.  natalis],  Christmas, 
noeud,  s.  m.  [L.  nodus],  knot, 
noient,  3rd  plu.  pres.  ind.  and  subj.  of 
noyer. 

noir,  e,  adj.  [L.  niger],  black,  swarthy, 
cheerless. 

noix,  s.  f.  [L.  nucem],  nut. 

nom,  s.  m.  [L.  nomen],  name, 
nombre,  s.  m.  [L.  numerus],  number, 
nommer,  v.  a.  [L.  nominare],  to 

name,  call,  nominate ; se  nommer , to  be 
called,  to  state  one’s  name. 

non,  adv.  [L.  non],  no,  not ; non  plus , 
neither. 


nord,  s.  m.  [Ger.  nord ),  north, 
normand,  s.  m.  and  adj.  [Eng.  North - 
man],  Norman, 
nos,  plu.  of  notre. 

nostalgic,  s.  f.  [Gk.  vorrot,  aAyos], 
home-sickness, 
note,  8.  f.  [L.  nota],  note, 
noter,  v.a.  [L.  notar e],  to  note,  to  mark, 
notion,  s.  f.  [L.  notionem],  notion. 

notre,  adj.  pi.  nos  [L.  noster ],  our ; U 
ndtre,  ours. 

nourrice,  s.  f.  [L.  nutricem],  nurse. 

nourrisson,  s.  m.  [L,*  nutritionem ], 
nursling,  baby. 

nourrir,  v.  tr.  [L.  nutrire],  to  feed, 
nourish,  keep,  suckle. 

nourriture,  s.  f.  [L.  nutritura ],  food, 
nourishment. 

nous,  pers.  pro.  [L.  nos],  we,  us. 

nouveau,  nouvel,  m.,  nouvelle, 
f.,  adj.  [L.  novellus ],  new,  recent ; de 
nouveau,  again. 

nouveautd,  s.  f.  [L.  novellitatem], 
newness,  novelty. 

nouvelles,  s.  f.  plu.  [L.*  novella ], 
news. 

noyade,  s.  f.  [noyer],  drowning. 

noyer,  V.  a.  [L.  necare],  to  drown  ; se 
noyer,  to  drown  one’s  self,  be  drowned. 

nu,  adj.  [L.  nudus\ , naked,  bare. 

nuage,  s.  m.  [nue-  L.  nubes],  cloud, 
mist,  darkness,  gloom,  sadness,  shade, 
dejection. 

nuance,  s.  f.  [nue],  shade,  tint,  tinge, 
nuire,  v.  n.  [L.  nocere],  ( nuisant , nui, 
je  nuis,  no  past  def.,  je  nuirai,  que  je 
nuise ',  to  hurt,  harm,  wrong. 

nuit,  s.  f.  [L.  noctem],  night,  darkness, 
nul,  le,  adj.  and  pro.  [L.  nullus],  no, 
no  one,  no  person,  nobody. 

numero,  s.m.  [It.  numero ],  number, 

nymphe,  s.  f.  [L.  nympha],  nymph. 
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O. 

ob&r,  v.  n.  [L.  obedire ],  to  obey, 
obeissance,  s.  f.  [obtir],  obedience, 
objection,  s.  f.  [L.  objectionem ],  ob- 
jection. 

objet,  a.  m.  [L.  objectum],  object,  sub- 
ject, matter ; aim,  end,  view.  [Pronounce 
ob-jb ; un  ob-jk-t-agreable ; des  ob-jb-z-agri- 
ables.] 

obligation,  s.  f.  [L.  obligationem], 
obligation,  duty,  task. 

oblig^,  adj.  [ obliger ],  necessary,  essen- 
tial, obliged,  indebted. 

obligeant,  e,  adj.  [obliger],  obliging, 
kind. 

Obliger,  v.  a.  [L . oblig are],  to  oblige, 
bind,  compel.  [Retains  e before  a and  o.] 
oblique,  adj.  [L.  cbliquus],  oblique, 
sidelong. 

obseder,  v.  tr.  [L.  obsidere ],  to  beset, 
possess  (of  evil  spirits). 

observateur,  trice,  noun  and  adj. 
[L.  observatorem ],  observer,  observant. 

observer,  v.  a.  [L.  observare ],  to  ob- 
serve, mind,  notice,  watch ; faire  ob- 
server, to  call  attention  to,  notice.  [Pro- 
nounce s sharp.] 

obsession,  s.  t.  [L.  obsessiw  nem\,  be- 
setting, obsession,  being  possessed, 

obstacle,  s.  m.  [L.  obstaculum ],  ob- 
stacle. 

obstipation,  s.f.  [obstinationem],  ob- 
stinacy, pertinacity,  stubbornness. 

Obstin^,  e,  adj.  [< obstiner ],  obstinate, 
self-willed,  stubborn. 

obstinement,  adv.  [obstinA],  obstin- 
ately, stubbornly. 

s’obstiner,  v.  r.  [L.  obstinare ],  to  be 
obstinate*  be  obstinately  resolved,  persist. 

obtenir,  v.a.  [L.  obtinere ],  (conjugated 
like  tenir ),  to  obtain,  procure,  get. 

occasion,  s.  f.  [L.  occasionem ],  oppor- 
tunity, occasion,  cause,  reason. 


occasionner,  y.  a.  [occasion],  to  oo 

casion,  to  cause. 

occupation,  s.  f.  [L.  occupationem]. 
occupation,  business,  employment,  work. 

occuper,  v.  tr.  [L.  occupare],  to  oc- 
cupy ; tfoccuper  d,  to  be  engaged  in  ; s’oc- 
cuper  de,  to  see  after,  attend  to,  be  busy 
at. 

OC^an,  s,  m.  [L.  oceanus],  ocean, 
octogenaire,  adj.  and  s.  [L.  octogen- 
arius ],  octogenary,  octogenarian, 
odeur,  s.  f.  [L.  odorem ],  odour,  smell, 
odieux,  se,  adj.  [L.  odiosus ],  odious, 
hateful,  loathsome. 

odorant,  e,  [L.  odorantem ],  sweet- 
smelling,  odoriferous. 

odorat,  s.  m.  [L.  odoratus ],  the  sense 
of  smell.  If  is  never  pronounced.] 

oeil,  s.  f.  [L.  oculus ],  eye  ; coup  d'oeil, 
glance  ; a vue  d'oeil,  visibly,  perceptibly. 

ceuf,  s.m.  [L.  ovum],  egg.  [/  is  pro- 
nounced in  sing.;  in  plu.  / and  s are  both 
silent.] 

oeuvre,  s.f.  [L.  opera],  work,  piece  of 
work,  [oeuvre  is  masc.  in  V oeuvre  de 
Beethoven,  etc.;  and  in  le  grand  oeuvre, 
the  philosopher’s  stone.] 
offense,  s.  f.  [ L.  ofensa  ],  offence, 
transgression,  trespass. 

offenser,  v.a.  [L.  offensare J,  to  offend, 
to  give  offence,  to  hurt, 
offensif,  ve,  adj.  [offenser],  offensive, 
offensive,  s.  f.  offensive  ; prendre 
V offensive,  to  take  the  offensive. 

office,  s.m.  [L.  officium],  office,  duty, 
service,  worship;  nommt,  d’ office,  ap- 
pointed by  the  court. 

officier,  s.  m.  [office],  officer,  butler, 
steward. 

offranCe,  s.f.  [L.  offer enda],  offering, 
present. 

offrir,  v.a.  irr.  [L.  offerre],  (conjugated 
like  couvrir)  to  offer,  to  propose,  to  ten- 
der, to  present,  to  yield,  to  bid ; s' offrir, 
to  offer,  to  propose  one’s  sell. 
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Ole,  8.1.  (L.*  avica—h.  am],  goose ; 
patte  d'oie,  crow’s  foot  (wrinkles  in  the 
corner  of  the  eye). 

oiseau,  s,m.  [L.*  aucellus—  L.  am], 
bird. 

oiseux,  se,  adj.  [L.  ctiosus ],  indolent, 
idle,  irrelevant. 

oisif,  ve,  adj.  [O.F.  oise — L.  otiutn ], 
idle,  unoccupied. 

oisivet^,  s.f.  [oisif],  idleness, 
ombre,  s.f.  [L.  umbra],  shade,  shadow. 

omelette,  s.f.  [L.  lamella , a thin 
sheet  or  plate],  omelet. 

on,  pron.  [L.  homo],  one,  they,  we,  you, 
people,  men,  somebody,  it,  comeone ; on 
dit,  it  is  said. 

ongle,  s.m.  [L.  ungula],  nail, 
ont,  3rd  plu.  pres.  ind.  of  avoir. 
onze,  adj.  [L.  undecim],  eleven, 
operation,  s.  f.  [L.  operationem], 
operation,  working. 

operer,  v.a.  [L.  operari],  to  operate, 
to  effect,  to  perform,  to  work.  [Written 
oplr-  before  e mute,  except  in  fut.  and 
cond.) 

opinion,  s.f.  [L.  opinionem],  opinion, 
opportunity,  s.  f.  [L.  opportunita- 
tem],  opportuneness,  seasonableness,  ex- 
pediency, propriety. 

opposer,  v.  tr.  [poser],  to  oppose, 
place  opposite. 

opprimer,  v.  a.  [L.  opprimere ],  to 
oppress. 

or,  s.m.  [L.  aurum ],  gold, 
or,  conj.  [L.  hora],  but,  now. 
orage,  s.m.  [L.  aura],  storm,  tempest, 
orateur,  s.m.  [L.  oratorem],  orator, 
speaker. 

orchestre,  s.m.  [Gk.  opxwrpa],  or- 
chestra, band. 

ordinaire,  1.  adj.  [L.  ordinarius ], 
ordinary,  common,  usual,  customary ; 
d* ordinaire,  usually,  ordinarily. 

2.  a.m.  ordinary  fare,  victuals. 


ordre,  s.m.  [L.  ordinem],  order,  me- 
thod. 

orgue,  s.m.;  orgues,  s.f.  pin.  [L.  or - 
ganum],  organ. 

orgueil,  s.m.  [O.II.G.  urguol ],  pride, 
arrogance. 

orient,  s.m.  [L.  orientem ],  east,  orient, 
original,  adj.  [L.*  originalis],  origi- 
nal, odd. 

ormeau,  s.  m.  [ crme  — L.  ulmus], 
young  elm,  elm. 

orner,  v.a.  [L.  omare],  to  adorn,  orna- 
ment, decorate,  grace,  embellish. 

orphelin,  e,  s.  and  adj.  [L.  orphanus 
— Gk.  op^avos],  orphan. 

orphelinat,  s.m.  [orphelin],  orphan- 
age, orphan-asylum. 

orthographe,  s.  f.  [Gk.  6p0o?  + 
ypa<f)eiv],  orthography,  spelling;  mettre 
bien  V orthographe,  to  write  words  cor- 
rectly. 

OS,  s.m.  [L.  os],  a bone,  [s  is  not  pro- 
nounced.] 

oser,  v.a.  [L.  ausum],  to  dare,  to  , en- 
ture,  hazard,  presume, 
osier,  s.m.  [Gk.  01V09],  osier,  willow, 
oter,  v.a.  [L.  obstare  or  haustare],  to 
take  away,  to  remove,  to  deprive,  wrest, 
deliver ; s’dter,  to  remove,  get  away,  take 
one’s  self  away. 

ou,  conj.  [L.  out],  or,  either,  or  else, 
od,  adv.  [L.  ubi],  where,  in  which, 
ouater,  v.a.  [cuati— O.F.  oue,  ‘goose*], 
to  wad,  pad. 

oublier,  v.a.  [L.  oblitum 1,  to  forget; 
s'oublier,  to  forget  one’s  self. 

ouest,  s.m.  [Ger.  west],  west.  [Pro- 
nounce both  s and  £.] 
ouf!  inter,  [onomat.],  oh!  (indicating 
sudden  pain,  choking,  or  pressure). 

oui,  adv.  [ hoc  illud],  yes. 
ouragan,  s.m.  [Sp.  huracan ],  hurri* 
cane. 
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OUTS,  s.m.  [L.  wrrus],  b°ar.  [sis usually 
pronounced.] 

outiller,  v.  tr.  [outU,  a tool],  to  supply 
with  tools,  provide,  furnish,  equip. 

outrageant,  e,  auj.  [outrager— out- 
rage— outre],  outrageous,  contumelious, 
reproachful. 

outre,  prep.  [L.  ultra],  beyond,  be- 
sides, over,  above. 

ouvert,  e,  part,  [ouvrir],  open,  opened, 
ouvrage,  s.ra.  [ouvrer — L.  operari], 
work,  piece  of  work,  workmanship,  job. 

OUVTier,  s.m.  [L.  operarius],  work- 
man, artisan,  mechanic,  journeyman, 
labourer. 

ouvrir,  v.a.  and  v.n.  irr.  [L.  operirt\ 
(conjugated  like  couorir)  to  open. 

P. 

paciflque,  adj.  [L.  padficus ],  pacific, 
peaceable,  peaceful, 
page,  s.m.  [L.  pagina],  page, 
page,  s.f.  [origin  unknown],  page, 
paille,  s.f.  [L.  palea],  straw, 
paillette,  s.f.  [paille],  spangle.  • 
pain,  s.ra.  [L.  panis],  bread,  loaf, 
paire,  s.f.  [pair— L.  pa*'],  pair, 
paisible,  adj.  [paix],  peaceable,  good- 
natured. 

paisiblement,  adv.  [paisible],  peace- 
fully, peaceably,  quietly, 
paix,  s.f.  [L.  pacem],  peace, 
palais,  8.m.  [L.  palatium],  palace, 
palais,  s.m.  [L.  palatum],  palate, 
palatine,  a fur  t:ppet.  [See  note, 
10,  2.] 

p&le,  adj.  [L.  pallidus],  pale,  wan, 
pallid,  ghastly. 

paletot,  s.m.  [Du.  palstrolc],  paletot, 
great-coat,  piiot-coat. 

p&lir,  v.n.  [L.  palUre ],  to  grow,  turn, 
become  pale,  to  fade. 

p&lissant,  e,  adj.  [pdlir\,  fading, 
growing  dim,  vanishing. 


p&lot,  te,  adj.  [pdle],  palish,  pallid, 
somewhat  pale  (colloq.). 

palpiter,  v.n.  [L.  palp  it  are],  to  palpi- 
tate. 

pan,  8.  m.  [L.  pannus],  flap,  lappel, 
fold,  piece,  skirt;  ports  en  pan  coup&, 
corner  door.  [See  note,  93,  5.] 
panade,  s.  f.  [It.  panata],  sops, 
panier,  s.  m.  [L.*  panarium  — L. 
panis],  basket,  creel. 

pan  jalon,  s.  f.  [It.  pantalone , a buf- 
foon], trousers. 

pantoufle,  8.  f.  [It.  pantafala],  slip- 
per. 

papa,  s.m.  [onomatopoetic— L.  pappa], 
papa. 

papier,  s.m.  [L.  papyrus],  paper,  [r  is 
never  pronounced.] 

papillon,  8.  m.  [L.  papilionem],  but- 
terfly. 

paquet,  s.  m.  [L.*  paccus,  of  Celtic 
origin,  Gaelic  pac],  packet,  parcel,  bundle, 
mail ; des  paquets  de  mer,  large,  heavy 
waves  shipped  by  a vessel  during  a storm  ; 
quantifies  of  water.  See  note  124,  10. 

par  (de),  prep,  [part],  from,  in  the 
name  of  (as  in  de  par  le  rot). 

par,  prep.  [L.  per],  by,  through,  in,  at, 
across,  according  to;  par-dessus , over, 
above;  par-dessus  U marchS , into  the 
bargain,  to  boot. 

par-devant,  prep,  [par  + devant], 
before. 

parackever,  v.  a.  [par+achever],  to 
finish,  end,  complete,  to  bring  completely 
to  end. 

parade,  s.  f.  [Sp.  par  add],  parade, 
show,  state,  pageant. 

parage,  a.  f.  [der.?],  quarter,  plu., 
quarters,  parts. 

paraitre,  v.  n.  irr.  [L.  parire],  (con- 
jugated like  connaitrs),  to  appear,  be  seen, 
seem,  look. 

parapet,  s.m.  [It.  parapetto],  parapet, 
parbleu*  a corruption  of  par  Dieu. 
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pare,  s.  m.  [L.*  pwreus],  park,  pen, 
sheep-fold.  [Pronounce  park. ] 

parce  que,  conj.  [par  ce  que ],  because. 

parcourir,  v.  tr.  [L.  percurrere],  to 
go  over,  run  over,  look  through. 

pardon,  s.  m.  [yardonner],  pardon, 
forgiveness. 

pardonnable,  adj.  [vardonner],  par- 
donable. 

pardonner,  v.  tr.  [L.*  perdonare ],  to 
pardon,  forgive. 

pared,  le,  adj.  [L .*  pariculus],  like, 
alike,  equal,  similar,  such  ; sans  pareil , 
matchless,  champion. 

parent,  s.  m.  f.  [L.  parentem],  rela- 
tion, relative,  kinsman,  kinswoman;  plu., 
parents,  relatives,  relations,  kindred. 

parer,  v.  a.  [L.  parare\ , to  adorn,  set 
off,  deck,  embellish,  guard,  parry,  ward 
off,  clear  (of  a cable,  anchor,  etc.) ; pare 
d virer,  a command  given  by  the  captain 
to  make  ready  for  turning  the  ship ; se 
parer , to  adorn  one’s  self,  dress,  dress 
one’s  self  out. 

paresse,  s.  f.  [L.  pigritia],  idleness, 
sloth,  laziness. 

paresseux,  se,  adj.  [paresse],  idle, 
lazy,  slothful. 

parfait,  e,  adj.  [p.  p.  of  parfaire—par 
+faire],  perfect,  finished,  complete. 

parfaitement,  adv.  [parfait],  per- 
fectly, completely,  exactly. 

parfois,  adv.  [par+fois],  sometimes, 
occasionally,  now  and  then. 

parfum,  s.  m.  [par furrier],  perfume, 
odour,  scent,  fragrance. 

parfumer,  v.  a.  [par+fumer],  to  per- 
fume, sweeten,  scent. 

parier,  v.  a.  [L.  paricre],  to  bet,  lay  a 
wager. 

parisien,  ne,  s.  and  adj.  [Paris], 
Parisian. 

parier,  v.n.  [L.*  parabolare],  to  speak, 
talk. 


parmi,  prep.  [L.  per  medium],  among 
amongst,  amid,  amidst. 

parole,  s.  f.  [L.  parabola],  word, 
speech,  language,  saying,  sentiments, 
promise,  parole. 

parquet,  s.  m.  [dim.  of  pare],  wood 
floor,  inlaid  floor,  flooring,  [f  is  never 
pronounced.  ] 

parrain,  s.m.  [L  * patrinus—L.  pater], 
godfather. 

part,  s.  f.  [L.  partem],  share,  part,  por- 
tion, division,  interest;  de  la  part  de, 
from,  on  behalf  of  ; quelque  part , some- 
where ; nulle  part,  nowhere.  [£  is  never 
pronounced.] 

part,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  partir. 
partage,  s.  m.  [partir],  share,  parti- 
tion, distribution,  division,  portion,  lot ; 
en  partage,  as  one’s  share. 

partaker,  v.  a.  [partage],  to  share, 
divide,  parcel,  portion,  distribute,  partake 
of.  [e  is  retained  before  a and  o.] 
partance,  s.  f.  [partant],  sailing, 
departure;  en  partance,  about  to  set 
sail. 

parti,  s.  m.  [partir],  party,  side;  de- 
fence, part,  resolution ; mi-parti , partly, 
half. 

particulier,  &re,  adj.  [L.  particu- 
laris ],  particular,  peculiar,  private, 
special. 

particulier,  s.  m.  [L.  particularism 
individual,  fellow. 

partie,  s.  f.  [partir],  part,  match ; en 
partie,  partly ; faire  partie  de,  to  be  one 
of,  to  form  a part  of. 

partir,  v.n.  irr.  [L.  partiri ],  (pres.  ind. 
je  pars ) to  set  out,  start,  spring,  go,  go 
away,  deparjfc,  be  off  ; d partir  de  ce  jour , 
from  that  day  on. 

part  out,  adv.  [par  + tout],  every- 
where. 

parut,  3rd  sing.  past.  def.  of  paraltre. 
parvenir,  v.  n.  irr.  [L.  parvenire], 
(conjugated  like  tenir),  to  attain,  arrive, 
come,  reach,  succeed. 
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pas,  1.  s.  m.  [L.  passus],  step,  pace, 
footstep,  stride,  walk,  gait ; pas  d pas, 
step  by  step ; with  ne , pas  forms  the  nega- 
tive ; sometimes  ne  is  suppressed. 

2.  adv.,  no,  not,  not  any. 

passage,  s.  m.  \j)asser],  passage,  pas- 
sing, fare,  way,  berth. 

passager,  s.  m.  [passage],  passenger. 

passant,  s.  m.  [passer],  passenger, 
passer  by. 

passe,  s.  m.  [passer],  pass,  channel, 
passage. 

pass6,  s.  m.  [passer],  the  past. 

passer,  v.  n.  and  t.  a.  [L.*  pass  are],  to 
pass,  pass  on,  go,  put  on,  slip  ; se  passer, 
to  pass,  pass  away,  happen,  take  place,  do 
without,  be  represented  ; se  passer  de,  to 
do  without. 

passerelle,  s.  f.  [passer],  footbridge, 
gangplank,  ship’s  bridge. 

passe-temps,  s.  m.  [/  assert- temps], 
pastime,  amusement. 

passion,  s.  f.  [L.  passionem],  passion, 
love,  fondness. 

passionn^,  e,  adj.  [passionner— pas- 
sion], passionate,  impassioned,  passion- 
ately, fond. 

passionnement,  adv.  [passionni], 
passionately,  fondly. 

pastoral,  e,  adj.  [L.  pastoralis], 
pastoral. 

p&te,  s.  m.  [O.F.  paste— L.  pasta],  pie, 
pasty. 

p&tee,  8.  f.  [pdte—  L.  pasta],  a mixture 
of  crumbled  bread  and  chopped  meat  for 
dogs  and  cats ; mess,  dog’s  meat. 

paternel,  le,  adj.  [L .patemus],  pa- 
ternal, fatherly. 

patiemment,  adv.  [patient],  pa- 
tiently. 

patience,  s.f.  [L.  patientia],  patience, 
endurance,  forbearance. 

patient,  e,  adj.  [L.  patientem], 
patient ; s.  m.  a sufferer. 


p&tir,  v.intr.  [L.*  patiri],  to  be  in  pain, 
suffer. 

pAtissier,  s.  m.,  fern.,  patissidre, 
[pdte],  pastry-cook. 

patron,  s.  m.  [L.  patronus],  patron, 
master,  captain,  skipper. 

patte,  s.f.  [origin  unknown],  paw,  foot, 
claw,  clutch. 

paume,  s.  f.  [L.  palma],  palm  (of  the 
hand). 

paupi&re,  8.  f.  [L.  palpebra],  eyelid, 
eye-lash. 

pause,  s.f.  \h.pausa],  pause,  stop,  rest. 

pauvre,  adj.  [L.  pauper],  poor,  needy, 
wretched,  paltry. 

pave,  s.  m.  [paver— L*  pavare  (origin 
unknown)],  paving-stone,  pavement. 

pavoise,  e [p.  p.  of  pavoiser  ( pavois , 
a shield — It.  pavesse ),  originally  to  set  up 
emblazoned  shields],  to  dress  (a  ship),  to 
adorn  with  flags. 

payer,  v.  a.  [L.  pacare],  to  pay,  pay 
for,  pay  off ; payer  de  mine,  to  have  a 
good  appearance,  to  be  showy ; payer  de 
mots,  to  put  off  with  empty  promises. 

pays,  s.  m.  [L.*  pagensis — L.  pagus], 
country,  special  part  of  country, 
paysage,  s.  m.  [pays],  landscape, 
paysan,  ne,  s.  and  adj.  [pays], 
country-man,  country-woman,  peasant, 
peau,  s.f.  [L.  pellem],  skin,  hide, 
peche,  s.m.  [picker],  sin,  trespass, 
p^cher,  v.  intr.  [L.  ycccare],  to  sin. 
pedagogue,  s.  m.  [L.  pcedagogus], 
pedagogue,  school-master, 
peigne,  s.f.  [L.  pectinem],  comb, 
peigner,  v.a.  [L.  pectinare ],  to  comb, 
peignit,  3rd  sing,  past  def.  of  peindre, 
peignoir,  s.m.  [peigner],  dressing- 
gown. 

peindre,  v.a.  irr.  [L.  pingere],  (con- 
jugate like  feindre)  to  paint, pourtray, des- 
cribe, depict. 
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peine,  s.  f.  [L.  poena],  punishment, 
pain,  affliction,  trouble,  anxiety,  pains, 
distress  ; a peine , hardly,  scarcely. 

peiner,  v.  tr.  [peine],  to  pain,  vex, 
grieve. 

peint,  e,  part.  [L.  peindre],  painted, 
peintre,  s.  m.  [L.  pictor ],  painter, 
peinture,  s.f.  [L.*  pinctura— L.  pic - 
turd],  painting,  picture. 

pelerin,  s.m.  [L.  peregrinus],  pilgrim, 
traveller. 

pelerine,  s.f.  [jpUerine],  tippet, 
pelerinage,  s.m.  [pUcriri],  pilgrim, 
age  ; aller  en  pelerinage,  to  go  on  a pil- 
grimage. 

pelote,  s.f.  [L.  pila],  ball,  pile  ; faire 
»a  pelote , t6  become  v ell -off  by  saving. 

penaud,  e,  adj.  [peine],  abashed, 
sheepish. 

pencher,  v.  a.  [L.*  pendicare— L. 
pendere ],  to  incline,  lean,  bend,  stoop ; 
ae  pencher,  to  bend,  bend  over,  stoop. 

pendant,  prep,  [pendre-  L.  pendere], 
during. 

pendant  que,  conj.,  whilst,  while, 
pendre,  v.  tr.  and  intr.  [L.  pendere ], 
to  hang. 

pendule,  s.f.  [pendule,  a pendulum — 
L.  pendulum ],  time-piece,  clock. 

p^netrer,  v.a.  [L.  penetrare],  to 
penetrate,  pierce,  pervade.  [Written 
piribtr-  before  e mute,  except  in  fut.  and 
cond.] 

penible,  adj.  [peine],  painful,  labouri- 
ous,  troublesome,  distressing,  wearisome. 

peniblement,  adv.  [penible],  pain- 
fully, labouriously,  wearily. 

pensee,  s.f.  [penser ],  thought,  idea, 
reflection. 

penser,  v.n.  [L.  pensare],  to  think, 
pensif,  ve,  adj.  [penser],  pensive, 
thoughtful. 

pensionnaire,  s.m.f.  [pension  — L. 
pensionem],  boarder,  pensioner. 

pent©,  s.f.  [pendre],  slope,  incline, 
deolivity,  descent,  ascent. 


percale,  s.f.  [der.?],  cambric,  muslin. 

percer,  v.  tr.  [der.?],  to  pierce,  pene- 
trate, break  through. 

perclie,  s.f.  [L.  pertica],  rod,  pole, 
perch. 

percher,  v.n.  [perche — L.  pertica], 
to  perch,  roost. 

perdre,  v.a.  [L.  perdere],  to  lose,  be 
deprived  of,  waste,  ruin,  undo;  se perdre, 
to  be  lost,  lose  one’s  way,  stray,  disap- 
pear, die  away. 

pere,  s.m.  {L.  patrem ],  father,  parent. 

peril,  s.  m.  [L.  periculum],  peril, 
danger. 

perfection,  s.f.  [L.  perfectioner.J], 
perfection. 

perfectionner  (se)  v.  r.  [perfec- 
tion], to  perfect  one’s  self,  improve  one’s 
self,  improve. 

pericliter,  v.r.  and  v.a.  [L.  pericliU 
ari ],  to  be  in  danger,  to  endanger. 

periode,  s.f.  [L.  periodus],  period  (of 
time  or  measurement);  s.m.  period,  pitch 
(of  degree). 

perir,  v.  intr.  [L.  perire],  to  perish. 

perissable,  adj.  perire ], 

perishable. 

perle,  s.f.  [L.*  perula— L.  pirum,  a 
pear  (?)],  a pearl. 

permettre,  v.a.  irr.  [L.  permittere], 
(conjugated  like  mettre)  to  permit,  allow, 
suffer,  give,  leave,  let. 

permis,  past  part,  of  permettre. 

permission,  s.f.  [L.  permissionem], 
permission. 

perpetrer,  v.  tr.  [L.  perpetrare],  to 
perpetrate. 

perpetuel,  le,  adj.  [perpituer  — L. 
perpetuare],  perpetual,  continual,  ever- 
lasting. 

perroquet,  s.  m.  [It.  perochetto], 
parrot. 

persecution,  s.f.  [L.  persecutionem], 
persecution. 
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personnage,  s.m.  [personnel  per- 
sonage, person,  character,  part. 

personne,  1.  s.f.  [L.  persona ],  person, 
man,  woman,  child. 

2.  pron.  m.,  nobody,  no  man,  none,  no 
one,  nobody  (with  ne) ; anyone,  anybody 
(without  ne). 

personnel,  le,  adj.  [L.  personalis], 
personal. 

personnel,  s.m.  [personel],  equip- 
ment, complement  (in  men),  staff,  person- 
nel, orew. 

perspective,  s.f.  [L.*  perspectirms— 
L.  perspectus ],  perspective,  view,  pros- 
pect, outlook,  distance. 

perspicace,  adj.  [L.  perspicacem], 
perspicacious. 

perspicacite,  s.f.  [ perspicace ],  per- 
spicacity. 

persuader,  v.a.  [L.  persuader e],  to 
persuade,  convince,  satisfy;  se persuader, 
10  persuade,  convince  one’s  self,  be  per- 
suaded. 

perte,  s.f.  [L.  perdita],  loss,  ruin, 
waste. 

perversity,  s.  f.  [L.  perversitatem ], 
perversity,  waywardness. 

peste,  s.f.  [L.  pestis],  plague,  pesti- 
lence, pest,  torment. 

petiller,  v.  intr.  [pet— L.  peditus],  to 
crackle,  sparkle. 

petit,  e,  1.  adj.  [origin  unknown], 
little,  small. 

2.  8.  little  child,  little  one. 

petrifler,  v.n.  [L.  petra,  facer e],  to 
petrify. 

peu,  adv.  [L.  pauev  s],  little,  few ; peu 
& peu , by  degrees,  little  by  little ; pour  peu 
quo  (with  subj.),  if  only. 

peupld,  e,  adj.  [peupler ],  peopled, 
stocked. 

peupJe,  s.m.  [L.  pvp-ilui],  people, 
nation,  multitude. 

peupler  (seX  r.r.[peuple],  to  become 
peopled. 


peur,  s.f.  [L.  pavor\,  fear,  fnght,  dread; 
faire  peur  d quelqu*un , to  frighten  any- 
one. 

peut,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  pouvoir. 
peut-Stre,  adj.  [ peut+itre],  perhaps, 
peux,  1st  and  2nd  sing.  pres.  ind.  of 
pouvoir. 

phare,  s.m.  [Gk.  <£apos,  an  island  near 
Alexandria  that  gave  its  name  to  the 
celebrated  light-house  built  on  it],  a 
liglit-house. 

phynomyne,  s.m.  [Gk.  $aivo/xevo v]f 
phenomenon. 

philosophe,  s.m.  [philosophie— Gk. 
<f>L\oao(f)La]y  a philosopher;  adj.,  philoso 
phical. 

photographie,  s.f.  [photo+ypafa tv\, 
photography,  photograph. 

phrase,  s.f.  [Gk.  <f>pa<ris],  sentence, 
phrase. 

phraseur,  s.m.  [phraser,  phrase ], 
phraseologist,  wordy  writer. 

physiognomonie,  s.f.  [<f>v<noyv<opo- 
via],  physiognomy. 

physionomie,  s.f.  [contr.  of  physi- 
ognomonie ],  physiognom}',  countenance, 
aspect,  look,  expression,  face. 

physionomiste,  s.m.  [physionomie], 
physiognomist. 

piano  or  piano -forte,  s.m.  [It 
piano-\- forte],  piano-forte. 

picorer,  v.n.  [picorte— Sp.  picorea ], 
to  go  marauding,  plundering. 

picoter,  v.a.  [piquer],  to  prick,  tingle, 
peck,  irritate. 

pi6ce,  s.  f.  [L.*  petium],  piece,  bit, 
apartment,  room. 

pied,  s.  m.  [L.  pedem],  foot ; pied  de 
lampe,  lamp-stand. 
pi£ge,  s.  m.  [L.  pedica ],  snare,  trap, 
pierre,  s.  f.  [L.  petra],  stone. 

Pierrot,  s.m.  [dim.  of  Pierre,  ‘Peter’], 
house-sparrow. 

pieux,  se,  adj.  [L.  pius J,  pious,  godgjr, 
religious,  holy. 
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pig-eon,  g.m,  [L.  piponem],  pig-eon, 
dove,  pigeon-hole. 

pig-non,  s.m.  [It.  pignone-- L.  pinna], 
gable  end. 

pile,  s.  f.  [L.  pila],  pile,  heap, 
piller,  v.  a*  [L.  pilar e],  to  pillage, 
plunder,  ransack. 

pilote,  s.  m.  [It.  pilota],  pilot ; drap 
de  pilote , pilot-cloth-. 

pince,  s.  f.  [pincer],  pinch  ; plait  (in 
dress-making) ; pliers,  nippers,  tongs. 

pince,  e,  adj.  [pincer],  affected,  stiff, 
tight. 

pincer,  V.  a.  [Neth.  pitsen ],  to  pinch, 
nip ; play  (on  a harp,  <fec.).  [Written  with 
g before  a and  o.] 

pipe,  8.  f.  [piper— h*  pipare],  pipe, 
piquer,  v.  a.  [pic,  a Celtic  word],  to 
prick,  stick,  spot,  patch,  sting,  goad, 
spur,  shoot,  dive,  make  for,  head  for; 
piquer  une  Ute,  to  dive,  take  a plunge  or 
1 header.* 

pirou  etter,  V.  n.  [ piroutte  — origin 
unknownj,  to  piroutte,  turn  about,  whirl, 
spin  round. 

pis,  adv.  [L.  pejus],  worse,  worst  (com- 
parative of  mdl). 

pistolet,  s.  m.  [Pistole,  a town  in 
Italy],  pistol,  [t  is  never  pronounced.] 
piteux,  se,  adj.  [L.  piteosus],  piteous, 
pitiable,  pitiful,  woful. 

piti4,  8.  f.  [L.  pietatem ],  pity,  com- 
passion. 

pittoresque,  adj.  [It.  pittoresco—L. 
pictor ],  picturesque. 

pi  voter,  v.  intr.  [pivot — It.  piva—L.* 
pipa],  to  pivot,  turn,  swing. 

place,  s.  f.  [L.  platea],  place,  post, 
office,  room,  stead,  square. 

placement,  s.m.  [place],  placing, 
investment. 

placer,  v.  a.  [place],  to  place,  put, 
seat,  set ; se  placer,  to  place  one’s  self,  to 
obtain  a situation.  [Written  with  g before 
a and  c). 


placid,  e,  adj.  [L.  placidus ],  placid, 
quiet,  tranquil,  composed,  unruffled, 
plafond,  s.m.  [plat,  fond],  ceiling, 
plaider,  v.  a.  [plaid— L.* placitum], 
to  plead  (at  law),  to  argue. 

plaie,  s.  f.  [L.  plaga],  sore,  wound, 
plaignit,  3rd  sing.  pret.  def.  of  plain 
dre. 

plaindre,  v.  tr.  irr.  [L.  plangere  J 
(conjugated  like  craindre),  to  pity;  8t 
plaindre,  to  complain. 

plaintiff  ve,  adj.  [plaint— plaindre], 
plaintive,  querulous,  complaining,  dole- 
ful. 

plaintivement,  adv.  [plaintif], 
plaintively,  mournfully,  dolefully. 

plaire,  v.n.  irr.  [L.  placere],  ( plaisant , 
plu,  je  plais,  je  plus,  je  plairai,  que  je 
plaise)  to  please,  be  agreeable,  delight ; se 
plaire,  delight  in,  take  pleasure  in,  like, 
love. 

plaisant er,  v.n.  [plaisant— plaire], 
to  jest,  joke,  sport. 

plaisanterie,  s.  f.  [plaisant],  plea- 
santry, jesting,  joking,  fun,  amusement. 

plaisir,  s.  m.  [O.  F.  inf.  plaisir — L. 
placere],  pleasure,  delight,  joy ; faire 
plaisir,  to  give  pleasure. 

plait,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  plaire. 
plan,  s.m.  [L.  planus],  plane,  plan, 
scheme,  ground,  perspective. 

planch©,  8.  f.  [L.  planca],  board, 
plank. 

plancher,  s.m.  [planche— L.  planca ], 
floor. 

planer,  v.  n.  [L.  planare],  to  hover, 
tower,  soar. 

plantation,  b.  f.  [L.  plantationem], 
plantation,  planting,  setting. 

planter,  v.  a.  and  v.  n.  [L.  plantare], 
to  plant,  set,  fix. 

plantureux,  s©,  adj.  [O.F.  plentor— 
{ L.  penitatem],  plentiful,  abundant,  copi* 

| ous,  fertile,  vigorous. 
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plat,  am.  [ plat] , dish,  [e  is  never  pro- 
nounced.) 

plat,  6,  adj.  [Ger.  platt ],  flat,  shallow, 
platane,  s.  m.  [L.  platanus],  plane- 
tree,  sycamore,  buttonwood. 

plateau,  s.  f.  [plat],  wooden  scale, 
waiter,  tray,  tea-tray;  upland,  table-land, 
plateau. 

plein,  e,  adj.  [L.  plenus],  full,  filled; 
& pleines  mains , by  handfuls. 

plenitude,  s.  f.  [L.*  plenitudenem ], 
plenitude,  fulness. 

pleurer,  v.  n.  [L.  plorarc],  to  cry, 
weep,  bewail,  mourn  ; whine. 

pleurs,  s.  m.  pi.  [pleurer],  tears, 
weeping. 

pleuvoir,  v.  impers.  irr.  [L.  pluere], 
( pleuvant , pin,  il  pleut , il  ylut,  il  pleuvra , 
qu’  il  pleuve)  to  rain. 

pli,  s.  m.  [plier — L.  plicare],  a strip, 
fold. 

plier  (se),  V.  r.  [L.  plicare],  to  be  fold- 
ed, bent ; to  bow,  bend,  yield. 

plomb,  s.  m.  [L.  plumbus ],  lead, 
plonger,  V.  tr.  and  intr.  [L .*  plumbi- 
eare — L.  plumbum],  to  plunge,  immerse, 
dip,  duck,  dive. 

ployer,  v.  tr.  [L.  plicare],  to  bend, 
fold,  bow. 

plu,  past  part,  of  plaire. 
pluie,  8.  f.  [L.  pluvia],  rain, 
plume,  s.  f.  [L.  pluma],  feather,  pen. 

plupart,  8.  f.  [plus-]- part],  most,  the 
majority,  the  most  part,  the  greater  part. 

plus,  1.  adv.  [L.  plus],  more,  also,  most, 
further  ; de  plus  en  plus,  more  and  more. 
2.  8.  m. , more,  most. 

plusieurs,  pron.  and  adj.  plu.  [L.* 
pluriores — L.  plures ],  several  many. 
plGt,  3rd  sing.  imp.  subj.  of  plaire. 
plutdt,  adv. [ plus +t6t],  rather,  sooner, 
first,  else;  if  you  like,  now.  [f  is  never 
pronounced.] 


poche,  s.f.  [A.  S.  pocca — Gaelic,  poeo, 
a ‘ bag  ’],  pocket. 

poele,  or  poile,  s.  m.  [L.  pensile], 
stove  ; s.  f.  a pan,  frying-pan. 

poelon,  s.  m.  [potle],  a sauce-pan, 
frying-pan. 

po^sie,  a.  f.  [L.  poesis],  poetry, 
po&te,  s.  m.  [L.  poeta],  poet, 
poetique,  adj.  [L.  poeticus  — Gk. 
■jroiTjTiKos],  poetical. 

poids,  s.  m.  [L.  pensum],  weight, 
burden. 

poignant,  e,  adj.  [poindrc— L.  pun- 
gere],  poignant,  acute,  keen. 

poignee,  s.  f.  [ poing- h.  pugnus], 
handful  ; poignte  de  main,  grasp  or  shake 
of  the  hand. 

poigner,  v.  a.  [ poing],  to  seize  (with 
the  fist). 

poignet,  s.  m.  [poing],  wrist, 
poil,  s.  m.  [L.  pilus — Gk.  ttiAos);  hair. 

poing,  s.  m.  [L.  pugnus],  fist,  the 
hand  closed. 

point,  1.  s.  m.  [L.  punctum ],  point, 
dot,  full  stop,  period,  speck ; au  point 
que , to  the  degree  that;  au  dernier  point, 
to  the  highest  degree ; point  du  jour, 
sunrise,  daybreak;  point  d'appui,  sup- 
port ; rendre  des  points,  to  give  points 
(at  billiards). 

2.  adv.,  no,  not,  not  at  all,  none  (more 
emphatic  than  pas). 

pointe,  s.f.  [point],  point  (sharp  end), 
sting,  tip. 

pointu,  e,  adj.  [point],  pointed, 
sharp,  sharp-pointed,  peaked. 

poitrine,  s.  f.  [L.*  pectorina—  L.  pec - 
tus],  breast,  chest. 

poivre,  s.  m.  [L.  piperem],  pepper, 
poli,  e,  adj.  [polir—  L.  polire],  polish- 
ed, polite,  civil,  refined,  bright, 
police,  8.  f.  [L.  politia],  police, 
poliment,  adv.  [poli],  politely. 
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polisson,  b.  m.  [der.7],  a mischievous  | 
child,  little  rogue. 

politesse,  s.  f.  [It.  politezza ],  polite- 
ness, good-breeding,  courtesy. 

politique,  adj.  [L.  politicus  — Gk. 
■■oAiti/co?].  political,  politic. 

poltron,  s.m.  [O.H.  G.  bolstar,  ‘bed’], 
poltroon,  coward. 

poltronnerie,  s.  f.  [poltron],  pol- 
troonery, cowardice. 

pomme,  s.  f.  [L.  poma],  apple  ; pom- 
me  de  terre,  potato. 

pommette,  s.  f.  [pomme ],  knob, 
cheek-bone. 

pomper,  v.  intr.  [pompe,  Ger.  plum- 
pen-  L.  plumbum],  to  pump. 

pompeux  se,  adj.  [pompe— L. 
pom  pa],  pompous. 

pondeuse,  s.  f.  [pondre],  layer,  hen. 
pondre,  v.  tr.  [L.  ponere ],  to  lay 
(eggs). 

pont,  s.  m.  [L.  pontem],  bridge;  deck. 

populaire,  adj.  [L.  popularis ],  popu- 
lar, vulgar. 

porcelaine,  s.  f.  [It.  porcelana—  L. 
porca 1,  porcelain,  china  china-ware, 
port,  s.  m.  [porter],  port. 

portant,  e,  adj.  [porter],  bearing, 
carrying ; U est  bien  portant,  he  is  in 
good  health,  hearty. 

porte,  s.  f.  [L.  porta],  gate,  gateway, 
door-way,  door ; porte  d deux  battants, 
folding  doors;  mettre  quclqu’un  d la 
porte,  to  turn  any  one  out  of  doors. 

porte,  e,  part,  [porter],  carried,  di- 
rected, inclined,  disposed,  struck  the 
mark  ; ttre  portt  d,  pour,  eur,  to  have  an 
inclination  or  liking  for. 

portee,  s. f.  [porter],  reach,  range;  d 
portee  de,  within  reach  of. 

portefaix,  s.m.  [ porte +faix],  porter. 

portefeuille,  s.  m.  [portt+fueiUe], 
portfolio,  pocket-book. 


portemanteau,  s.  m.  \porte-\- man- 

teau ].  portmanteau. 

porte-musique,  s.m.  [porte +musi 
que],  a music-stand,  a Canterbury. 

porter,  v.  a.  [L . porta, re],  to  carry, 
wear,  bear,  induce,  persuade,  reach,  take 
effect. 

portrait,  s.  m.  [portraire — L.  protra- 
here],  portrait,  likeness,  picture.  [Pro- 
nounce portrb ; Un  por-trb  excellent',  de s 
por-trl-z-excellents.  ] 

poser,  v.a.  [L.  pausare],  to  place,  set, 
lay  down,  put,  lay,  state. 

positif,  ve,  adj.  [L.  positivus],  posi- 
tive, certain,  practical. 

posseder,  v.  a.  [L.  possid.ere],  to  nos 
sess,  own,  have.  [Written  possbd- before  e 
mute.] 

possibility,  s.  f.  [L.  possibilitatem], 
possibility. 

possible,  adj.  [L.  possibilis],  possible, 
poste,  s.  f.  [L.  posita],  post,  courier, 
post-office,  mail ; s.  m.  post,  station, 
office,  guard-house. 

pot,  s.  m.  [L  * potus,  Celtic],  pot, 

potage,  8.  m.  [pot — L.*  potus],  soup, 
porridge. 

potager,  s.  m.  [potage ],  kitchen- 
garden,  soup-bowl,  dinner-pail. 

potele,  e,  adj.  [pote,  ‘lame-handed’], 
plump,  chubby. 

potion,  s.  f.  [L.  potionem],  potion, 
draught. 

pouce,  s.m.  [L.  policem ],  thumb. 

poudre,  s.  f.  [L.  pulverem],  dust, 
powder. 

poule,  s.f.  [puUa],  hen. 
poupde,  s.  f.  [L.  pupa],  dolL 

poupin,  e,  1.  s.  [L.  pupa],  a person 
affectedly  smart  in  dress ; a dandy. 

2.  adj.,  dashing,  spruce,  smart. 

pour,  prep.  [L.  pro],  for,  on  account 
of,  in  order,  to;  pour  que,  conj.  (with 
subj.)  in  order  that,  so  that. 
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pourpre,  L s.f.  [L.  purpara],  purple. 
2.  adj.,  purple. 

pourquoi,  adv.  [ pour+quoi ],  why  ? 
wherefore  ? what ....  for  ? 
pourra,  3rd  sing.  fut.  of  pouvoir. 
pourrir,  v.  intr.  [L.  put  r ere],  to  rot, 
become  rotten,  decay. 

poursuite.  s.f.  [poursuivre],  pursuit, 
chase,  prosecution. 

poursuivre,  v.a.  irr.  [ pour+suivre ], 
(conjugated  like  suivre),  to  pursue,  hunt, 
chase,  follow  on,  go  after. 

pourtant,  adv.  [pour+tant],  never- 
theless, however,  still,  yet. 

pourvu  que,  conj.  [ pourvu—pour - 
voir],  provided  that  (with  subj.). 

pousse-cafe,  s.  m.  [ pousser +caf 6], 
glass  of  brandy  after  coffee  (colloq.). 

poussee,  s.  f.  [ pousser ],  pushing, 
thrusting,  push,  impulse,  thrust. 

pousser,  v.  a.  [L.  pulsare],  to  push, 
shove,  urge,  grow  up ; utter. 

poussiere,  s.  f.  [pousse  — pousser], 
dust,  powder. 

poutre,  s.f.[L.*  pulletrum—L.  pullus, 
a ‘colt’],  beam. 

pouvoir,  1.  v.  n.  irr.  [L  * potere — L. 
posse],  ( pouvant , pu,  je  puis,  je  pus,  je 
pourrai,  que  je  puisse ) to  be  able,  can, 
may. 

2.  s.  in.,  power,  sway,  authority, 
pratique,  adj.  [L.*  pr adieus],  practi- 
cal. 

pratiquer,  v.  a.  [pratique],  to  prac- 
tise, exercise,  make, 
pre,  s.  m.  [L.  pratum],  meadow, 
prealable,  adj.  [pre-\-aller],  prelim- 
inary, previously  necessary. 

preambule,  s.  m.  [L.  preambulum], 
introduction,  preliminary  remarks. 

precaution,  s.  f.  [L.  precautiunem], 
precaution,  caution. 

precedent,  e.  adj.  [prtetder],  prece- 
dent, preceding,  foregoing. 


pr6ceder,  v.a.  [L.  prcecedere],  to  pre- 
cede, lead,  go  before,  go  first.  [Written 
preebd-  before  e mute,  except  in  fut.  and 
cond.) 

precieux,  se,  adj.  [L.  pretiosus],  pre- 
cious, costly,  valuable. 

precipiter,  (se),  v.  r.  [L.  prcecipi- 
tare],  to  precipitate  one’s  self,  rush,  dash, 
spring  forth,  dart,  run,  send  headlong. 

precis,  e,  adj.  [L.  prcecisus],  precise, 
distinct,  exact,  strict,  formal,  just. 

precisement,  adv.  [precis],  precisely, 
exactly,  just,  just  so. 

precoce,  adj.  [L.  praecocem),  preco- 
cious. 

preference,  s.  I [ prefer er],  prefer- 
ence. 

prefer er,  v.a.  [L.  preeferre],  to  pre- 
fer, choose.  [Written  priftr-  before  e 
mute,  except  in  fut.  and  cond.] 
pr&asser  (se),  v.a.  [prtlat — L.  pros- 
latus],  to  assume  an  air  of  affected 
gravity,  dignity  or  haughtiness. 

prelude,  s.  m.  [prduder  -L.  pree- 
ludere],  prelude. 

prematurement,  adv.  [primaturi— 
L.*  preematuratus ].  prematurely. 

premier,  ere,  adj.  [L.  primarius ], 
first,  foremost,  chief,  principal. 

premisses,  s.f.  plu.  [L.  preemissa], 
premises,  (in  logic). 

prendre,  v.a.  irr.  [L.  prendere],  (pre- 
nant,  pris , je  prends,  je  pris , je  prendrai , 
queje  prenne),  to  take;  s'en  prendre  d,  to 
blame,  to  lay  tKe  blame  on. 

prenom,  s.m.  [L.  preenomen],  Christ- 
ian name,  prenomen. 

preoccupation,  s.f.  [L.  prceoccu - 
pationem],  preoccupation,  prepossession, 
preoccuper,  v.  tr.  [L.  preoccupare], 
to  preoccupy. 

preparer,  v.a.  [L.  preeparare],  to 
prepare,  fit,  provide,  make  ready. 

pr6s,  prep.  [L.  pressus],  by,  near, 
nigh,  close  to ; d peu  prbs,  pretty  near, 
nearly ; de  prks,  closely. 
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presence,  s.f.  [L.  prcesentia],  pres- 
ence, sight,  view. 

present,  s.m.  [presenter],  present, 
present  time ; present,  gift ; d present , at 
present. 

presenter,  v.a.  [L.  prcesentare],  to 
present,  offer,  hold  out,  introduce. 

presque,  adv.  [prbs-\-que],  almost, 
nearly,  all  but. 

press©,  s.f.  [presser],  press,  crowd, 
throng. 

presse,  e,  adj.  [presser],  in  haste,  in 
a hurry,  urgent,  eager. 

pressentiment,  s.  m.  [pressentir], 
presentiment,  misgiving. 

pressentir,  v.a.  irr.  [L.  prcesentire ], 
(conjugated  like  sentir)  to  have  a pre- 
sentiment of. 

presser,  v.a.  [L.  pressare],  to  press, 
squeeze,  crowd,  throng,  hasten,  hurry, 
urge,  haste,  push. 

prestige,  s.m.  [L.  prcestigium],  en- 
chantment, awe,  fascination,  power,  dig- 
nity, spell,  prestige,  personal  magnetism. 

prosumer,  v.a.  [L.  prcesumere],  to 
presume,  infer,  conjecture. 

pret,  prete,  adj.  [L*  prcestus],  ready, 
in  readiness,  prepared. 

pr6tendre,  v.  a.  L.  prcetendere],  to 
pretend,  lay  claim  to,  maintain,  intend. 

pretendu,  e,  adj.  [ prttendre ],  pre- 
tended, feigned,  sham,  alleged;  intended. 

preter,  v.  a.  [L.  prcestare  1,  to  lend, 
give,  attribute;  prater  Voreille , to  give 
ear,  listen. 

pretext©,  s.m.  [L.  pretextus ],  pretext, 
pretence,  excuse. 

pr§tre,  s.m.  [L.  presbyter],  priest, 
preuve,  s.f.  [L.*  proba — L.  probare], 
proof,  evidence. 

prevenance,  s.f.  [prtvenant,  pr6- 
venir],  kind  attention. 

prevenir,  v.  tr.  [L.  prcevenire],  (con- 
jugated like  venir ) to  precede,  prevent, 
anticipate,  hinder ; to  inform,  warn. 


prevent!,  s.  m.  [prSvenir],  prisoner 
(before  trial). 

prevoir,  v.a.  irr.  [L.prcevidere],  (con- 
jugated like  voir)  to  foresee. 

prdvu,  adj.  [past  part,  of  prevoir], 
foreseen. 

Priam,  Priam  (a  king  of  ancient  Troy). 

prier,  v.a.  [L.  precari ],  to  pray,  en- 
treat, beseech,  beg,  implore,  request, 
invite ; je  vans  en  prie,  I beg  of  you. 

priere,  s.  f.  [ prier],  prayer,  suit,  re- 
quest, entreaty. 

prime,  s.f.  [Eng.  premium],  premium, 
bounty  ; the  best,  choicest. 

primo,  adv.  [u.primo],  a Latin  ordinal 
numeral,  meaning  first. 

princesse,  s.f.  [prince — L.  princeps], 
princess. 

principal,  adj.  [L.  principalis],  prin- 
cipal, chief. 

principalement,  adv.  [principal], 
principally,  chiefly. 

principe,  s.m.  [L.  prindpium],  prin- 
ciple ; pi.  principles,  rudiments. 

prin temps,  s.  m.  [prime,  temps], 
springtime. 

prirent,  3rd  plu.  pret.  def.  of  prendre . 

pris,  part,  [prendre],  taken,  caught. 

prison,  s.f.  [L.  prehensionem],  prison, 
jail,  imprisonment,  confinement. 

prisonnier,  s.m.,  iere,  f.  [prison], 
prisoner,  captive. 

prit,  3rd  sing.  pret.  def.  of  prendre. 

privation,  s.f.  [L.  privationem],  pri- 
vation, deprivation,  hardship,  bereave- 
ment. 

priver,  v.  tr.  [L.  privare ],  to  deprive. 

prix,  s.m.  [L.  pretium],  prize,  price, 
value. 

probable,  adj.  [L.  probabilis ],  pro- 
bable,  likely. 

probablement,  adv.  [probable],  pro- 
bable, likely. 
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procedd,  s.m.  [procldlr — L.  proce- 
dere ],  proceeding,  behaviour,  way  o!  act- 
ing’, process,  operation,  procedure,  step, 
effort. 

procedure,  s.f.  [proctder],  proceed- 
ings (in  law),  procedure. 
proc&S,  s.m.  [L.  irrocessus],  trial, 
procession,  s.  f.  [L.  processioyiem], 
procession. 

prochain,  e,  adj.  [ proche],  near,  near- 
est, next,  approaching,  near  at  hand, 
nigh,  approximate,  proximate,  neighbour- 
ing. [jrroche  is  general,  indefinite ; pro- 
chain , imminent,  intense.] 
proche,  adj.  [L.  propius ],  near,  next, 
near  at  hand,  neighbouring,  nigh. 

procurer,  v.  tr.  [L.  procurare],  to 
procure,  obtain. 

procureur,  s.m.  [L.  procuratorem ], 
agent,  purveyor,  solicitor,  attorney. 

prodigalite,  s.  f.  [L.  prodig  alitatem], 
prodigality,  extravagance,  -act  of  prodi- 
gality or  of  extravagance. 

prodigue,  adj.  [L.  prodigus],  lavish, 
prodigal. 

profan er,  v.a.  [L.  profanare ],  to  pro- 
fane, defile,  pollute. 

pr ofesser,  v. tr.  [ profit— L.  professus], 
to  profess,  declare. 

professeur,  s.m.  [L.  professorem], 
professor,  teacher,  lecturer. 

profession,  s.  f.  [L.  professionem], 
profession,  trade,  calling,  occupation, 
vocation. 

proflter,  v.  intr.  [profit— L.  profectus], 
to  profit. 

profond,  e,  adj.  [L.  profundus],  pro- 
found, deep. 

profondement,  adv,  [profond],  pro- 
foundly, soundly. 

progr^s,  s.m.  [L.  progressusi  pro- 
gress, advancement,  improvement,  pro- 
ficiency ; faire  des  progrls , to  make  pro- 
gress. 

progressif,  ve,  adj.  [ progrts ],  pro- 
gressive. 


proie,  s.f.  [L.  praeda],  prey, 
projet,  s.m.  [L.  projectus],  project, 
scheme,  design,  plan,  [t  is  never  pro- 
nounced.] 

prolonger,  v.a.  [L.  prolongare J,  tc 
prolong,  lengthen,  protract,  lengthen 
out,  draw  out.  [e  is  preserved  before  a 

and  o.] 

promenade,  s.f.  [promener],  walk- 
ing, walk;  walk,  promenade,  drive,  air- 
ing. 

promener,  v.a.  [por+mener],  to  take 
out  for  a walk,  to  take,  cast,  put  forth  ; se 
promener,  to  walk,  take  a walk,  go  for  a 
walk  (for  pleasure).  [Written  promln * 
before  e mute.  ] 

promeneur,  s.m.  [promener],  a walk- 
er, rider,  pedestrian,  saunterer. 

promettre,  v.  tr.  irr.  [L.  promittere], 
to  promise. 

promis,  past  part,  of  promettre. 
promit,  3rd  sing.pret.def.of  promettre. 
prompt,  e,  adj.  [L.prvmptus],  prompt, 
ready,  quick. 

promptement,  adv.  [ prompts J, 
promptly,  readily,  quickly. 

promptitude,  s.f.  [L.*  promptitu - 
dincm],  promptness,  speed,  quickness, 
readiness. 

prononcer,  v.a.  [L.  pronunciare ],  to 
pronounce,  utter ; se  prononcer,  to  pro- 
nounce one’s  self,  declare  one’s  self,  ex- 
press one’s  sentiments,  t Written  with  p 
before  a and  o.] 

propice,  adj.  [L.  propitius],  propi- 
tious, favourable,  genial, 
proportion,  s.f.  [L.  proportionem]t 

proportion. 

propos,  s.  m.  [L.  propositum],  dis- 
course, talk,  purpose,  resolution,  design ; 
anything  said  in  conversation,  word, 
sentence,  speech,  talk;  purpose  ; d propos, 
seasonably,  opportunely,  pertinently;  d 
propos  de,  with  respect  to,  talking  of. 

proposer,  v.  tr.  [pro  (L.  pro)+ poser], 
to  propose,  offer,  proffer  ; se  proposer , to 
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propose  one’s  self,  be  proposed,  propose, 
purpose,  interest. 

proposition,  s.f.  [L.  propositionem], 
proposition,  motion,  proposal. 

P"opre,  adj.  [L.  proprius],  own,  very, 
same,  proper,  neat,  fit,  clean  ; propre  & 
rien,  good  for  nothing. 

proprete,  s.  f.  [ propre],  neatness, 
cleanliness. 

propri^taire,  s.  m.  f.  [ L.  proprie- 
tarius],  owner,  proprietor,  landlord. 

prosterner,  v.a.  [L.  prosternare ],  to 
prostrate  ; se  prosterner,  to  prostrate 
one’s  self,  fall  down. 

protecteur,  trice,  s.  and  adj.  [L. 
protector ’em],  protector,  protectress,  pat- 
ron, protective,  protecting,  fostering. 

protection,  s.  f.  [L.  protectionem ], 
protection. 

prot^g*6,  s.  m.  [ proUger ],  protegd, 
ward,  a person  under  another’s  care. 

proteg*er,  v.a.  [L.  protegere ],  to  pro- 
tect, defend.  [Written  protbg-  before  e 
mute,  except  in  fut.  and  cond. ; e is  pre- 
served before  a and  o.] 

protester,  v.a.  [L.  protestari],  to  pro- 
test, vow. 

prouver,  v.a.  [L.  probare],  to  prove, 
show,  make  good. 

provenance,  s.f.  [provenir — L.  pro- 
venire],  production,  source,  origin. 

proverbe,  s.m.  [L.  proverbium],  pro- 
verb. 

province,  s.  f.  [ L.  provincia  ],  pro- 
vince, country ; les  gens  de  province , 
country  people. 

provincial,  s.  adj.  [L.  provincialis], 
provincial;  une  provinciate,  a country 

girl. 

provision,  s.f.  [L.  provisionem],  pro- 
vision, store,  supply. 

provocant,  e,  or  provoquant,  e, 
adj.  [L.  provocate ],  provoking. 


prudent,  e,  adj.  [L.  prudentem ), 
prudent. 

prud’homme,  s.m.  [prude — L.  pru- 
dens+homme ],  a good  man,  a wise  and 
worthy  man. 

prunelle,  s.f.  [prune — L.  prunum], 
eyeball. 

pu,  p.p.  of  pouvoir. 
public,  que,  1.  adj.  [L.  publicus] 
public. 

2.  s.m.  public. 

pueril,  e,  adj.  [L.  puerilis],  juvenile, 
boyish,  puerile,  childish. 

puis,  adv.  [L.  post],  then,  afterwards, 
after  that,  next. 

puisque,  conj.  [puis  + que],  since, 
seeing,  seeing  that,  inasmuch  as. 

puissance,  s.f.  [puissant],  power, 
dominion,  sway. 

puissant,  e,  adj.  [L.*  possentem ], 
powerful,  potent,  mighty,  strong, 
puisse,  pres.  subj.  of  pouvoir. 
puits,  s.m.  [L.  puteus],  well,  hole  for 
water,  pit,  shaft.  [Pronounce  always  as 
pui.] 

punir,  v.  tr.  [L.  punire],  to  punish, 

chastise. 

punition,  s.f.  [L.  punitionem],  pun- 
ishment. 

pupitre,  s.m.  [L.  pulpituw],  pulpit, 
pur,  e,  adj.  [L.  purus],  pure,  genuine, 
mere,  simple. 

put,  pret.  def.  of  pouvoir, 

Q. 

quai,  s.m.  [a  Celtic  word],  quay,  wharf. 

quality,  s.f.  [L.  qualitatem],  quality, 
qualification,  capacity,  accomplishment, 
title  ; en  quality  de,  in  the  capacity  of,  in 
the  character  of. 

quand,  adv.  [L.  quando],  when,  when- 
ever, if,  even  if,  though. 

quant  (A),  adv.  [L.  quantum],  as  to,  m 
for,  with  regard  ta 
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quarante,  num.  adj.  [L.  quadra- 
ginta],  forty. 

quart,  s.  m.  [L.  quartus ],  quarter, 
watch ; fair  le  quart — a naval  expres- 
sion meaning  to  do  sentinel  duty,  be  on 
guard,  watch— the  watch  being  a fourth 
part  of  the  day. 

quartier,  s.m.  [L.  quartarius],  quar- 
ter, part,  piece,  section ; quarter  (of  city 
or  town),  district,  ward,  neighbourhood, 
locality;  quartier -maltre,  quarter-master. 

quatre,  adj.  [L.  quatuor],  four,  fourth; 
se  retenir  d quatre , see  note  41,  25. 

que,  1.  rel.  pro.  [L.  quod],  whom, 
which,  that,  whether,  what. 

2.  interrog.  pro.,  what. 

3.  oonj.,  that,  so  that,  whether,  than, 
since,  as,  why ; que  is  used  to  avoid  the 
repetition  of  other  conjunctions ; ne  . . . . 
que,  only. 

quel,  le,  adj.  [L.  qualis ],  what,  what 
sort  of,  what  a;  quel  que  (with  sub j.), 
whatever. 

quelque,  adj.  [quel-\-que],  some,  any, 
a few ; quelque  chose,  something. 

quelquefois,  adv.  [quelque  +fois ], 
sometimes. 

quelqu’un,  s.  m.,  quelqu’une, 
s.f.  [ quelque+un ],  somebody,  someone, 
an3'body,  anyone  ; plu.  quelques-uns — 
unes. 

querelle,  s.f.  [L.  querella],  quarrel. 

quereller,  v.r.  [querelle],  to  quarrel 

with,  to  fall  out  with. 

• 

question,  s.f.  [L.  questionem],  ques- 
tion ; de  ipioi  est-il  question  ? what’s  the 
matter?  il  est  question  de,  it  is  in  contem- 
plation to. 

questionner,  v.  tr.  [question],  to 
question. 

queue,  s.f.  [L.  cauda],  tail, 
qui,  rel.  pron.  [L.  qui]  who,  which, 
whom  that;  qui  que,  wh^wer,  whoso- 
ever. 


quinze,  num.  adj.  [L.  quindecim\ 
fifteen. 

quitte,  adj.  [L.  quietus ],  quit,  quits, 
clear,  free,  rid,  open. 

quitter,  v.a.  [quitte],  to  quit,  leave, 
part  with,  leave  off,  lay  aside,  give  up, 
take  off,  cease,  desist. 

quoi,  1.  pron.  [L.  quid],  which,  what. 

2.  interj.  what ! how  1 you  know,  you 
see. 

quotidion,  ne,  adj.  [L.  quotulianus], 
daily,  quotidian,  diurnal. 

R. 

rabaiseer,  v.a.  [re,  baisser],  to  lower, 
abate,  diminish,  lessen. 

rabattre,  v.a.  [re+abattre],  to  beat 
down  ; se  rabattre,  to  be  lowered,  beaten 
down. 

raccommoder,  v.  a.  [re  -f  accom- 
moder],  to  mend,  repair,  piece,  patch  ; se 
raccommoder , to  be  reconciled,  make 
friends  again. 

raccord,  s.  m.  [raccorder,  re + accord- 
er],  agreement,  union  ; connection,  patch- 
ing. 

raccrocher,  v.  tr.  [re +accr  ocher],  to 
hook  on  again  ; v.  ref.,  to  cling  to. 

race,  s.  f.  [It.  razza—O.H.Q.  reiza , a 
line],  race,  breed,  brood. 

racL3ter,  v.  tr.  [re+acheter],  to  buy 
back,  redeem,  atone  for. 

raconter,  v.a.  [re+O.F. aconter— a+ 
conter],  to  relate,  tell,  narrate,  recount. 

radieux,  se,  adj.  [L.  radiosus],  radi- 
ant, beaming,  delighted. 

radouber,  v.  tr.  [re+douber  (Ger.)], 
to  repair,  refit. 

radoucir,  v.  tr.  [re  -f  adoucir],  to 
soften,  make  milder,  allay,  compose, 
soothe. 

rafflnement,  s.m.  [raffiner],  refine- 
ment, delicacy,  affected  nicety. 
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raffbler  (de),  v.  intr.  [re+affoler],  to 
dote  on. 

rafralcliir,  v.  a.  [re,  d frais],  to  cool, 
refresh,  restore,  invigorate,  repair,  re- 
cruit, renew,  freshen. 

rafraichissant,  e,  adj.  [rafraichir], 
cooling,  refrigerative,  refreshing. 

ra^e,  s.  f.  [L.  rabies ],  rage,  fury,  pas- 
sion. 

raide,  adj.  [doublet  of  roide — L.  rig- 
idus ],  stiff,  tight,  rigid  ; steep. 

raideur,  s.  f.  [raide],  to  stiffen ; se 
raidir , to  stiffen,  become  - grow— get  stiff. 

raie,  s.f.  [L  *radia — L.  radius],  stroke, 
line,  dash,  strip,  streak. 

raillerie,  s.  f.  [railler—h.  rallum], 
raillery,  bantering,  jesting,  joke,  banter, 
jeer,  mockery,  joking. 

raison,  s.  f.  [L.  rationem],  reason, 
satisfaction,  proof,  motive  ; avoir  raison , 
to  be  right. 

raisonnable,  adj.  [L.  rationabilis], 
reasonable. 

raisonnablement,  adv.  [raisonnab- 
le], reasonably,  sensibly,  agreeably  to 
reason,  justly,  rationally,  moderately, 
tolerably. 

raisonnement,  s.  m.  [raison],  rea- 
soning, argument. 

raisonner,  v.  n.  [raison],  to  reason, 
argue,  discourse,  answer. 

rajeunir,  v.n.  [re,  d,jeune],  to  grow 
young  again,  be  restored  to  youth,  look 
young  again.. 

raj  eunissement,  s.  m.  [rajeunir], 
growing  young  again,  making  young 
again. 

rajuster,  v.  a.  [re+ajuster],  to  re-ad- 
just, put  to  right,  to  put  in  order  again. 

rallumer,  v.  a.  [re+allumer],  to  light 
again,  rekindle,  kindle  again,  light  up 
anew. 

ramage,  s.  m.  [L.  ramus],  branches 


(obsolete) ; leaves,  flowers,  etc.,  worked 
on  cloth  ; the  song  of  birds  in  the  trees. 

ramasser,  v.  tr.  [re'+amasser — 
masse],  to  collect,  gather,  pick  up. 

rame,  s.  f,  [L.  rama],  oar,  paddle. 

rameau,  s.  m.  [L.  ramellus—ramais), 
bough,  branch. 

rambe,  s.f.  [L.*  ramata— L.  ramus], 
boughs  ; branches  (with  green  leaves], ; 
arbor. 

ramener,  v.  a.  [re,  amener ],  to  bring 
again,  bringback,  recall,  restore.  [Written 
rambn-  before  e mute.] 

rameur,  s.  m.  [rame— L.  remus],  oars- 
man, rower,  sculler. 

rampe,  s.  f.  [ramper,  flight  of  stairs], 
stairs,  slope,  ascent,  incline. 

ramper,  v.  n.  [Flem.  rapen , ‘ to 

seize  ’],  to  creep,  crawl,  crouch,  cringe. 

ramure,  s.f.  [rame,  * branch  ’],  foliage, 
branches. 

rancune,  s.f.  [L.  rancus],  rancour, 
spite,  grudge,  ill-will,  malice. 

ranger,  v.a.  [rang— O.H.G.  hring],  to 
range,  put  in  order,  arrange.  [Written 
range - before  a and  o.] 

ranimer,  v.a.  [re,  animer],  to  restore, 
revive,  animate,  reanimate,  stir  up,  en- 
liven ; se  ranimer , to  revive,  recover, 
brighten  up. 

rape,  e,  past  [roper— O.H.G.  raspon ], 
threadbare,  shabby. 

rapide,  adj.  [L.  rapidus],  rapid,  swift, 
quick,  fleet. 

rapidement,  adv.  [rapid e],  rapidly, 
swiftly,  fast. 

rappel,  s.  m.  [rappeler],  recall,  drums 
beating  to  arms. 

rappeler,  v.  a.  [re+appeler],  to  call 
again,  call  back,  recall,  call  to  mind  ; se 
rappeler,  to  recollect,  remember,  recall  to 
mind.  [Written  rappell-  before  e mute.] 

rapport,  s.  m.  [rapporter],  report, 
respect. 
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rapporter,  r.  a.  [re  + apporter],  to 
bring  again,  yield,  bring  in. 

rapprocher,  v.  a.  [re+approcher\,  to 
draw  near  again,  approach  again,  draw 
together,  bring  nearer. 

rare,  adj.  [L.  ran, a],  rare,  uncommon, 
scarce,  thin,  scanty,  unusual. 

rarement,  adv.  [rare],  rarely,  sel- 
dom. 

ras,  e,  adj.  [L.  rasus ],  close-shaved, 
shorn,  close,  bare,  smooth,  open,  flat ; au 
ras  de,  on  a level  with. 

rasade,  s.  f.  [raser],  a glass  full  to  the 
brim,  a ‘ bumper  ’. 

rase,  e,  adj.  [p.  p.  of  raser],  shaved, 
lying  flat  on  the  ground,  crouching. 

raser,  v.  a.  [ras],  to  shave,  shave  off, 
lay  flat,  graze,  touch,  skim  over  ; se  raser, 
to  shave  over,  be  shaved  ; to  crouch. 

rassemblement,  s.  m.  [r assembler, 
re + assembler],  a gathering,  crowd,  col- 
lection. 

rasseoir  (se),  v.a.  irr.  [re,  asseoir ], 
(conjugated  like  asseoir)  to  sit  down 
again,  be  seated  again. 

rassurer,  v.a.[re,  assurer], strengthen, 
remove  one’s  fears,  tranquilize,  reassure, 
to  make  firm  ; se  rassurer,  to  compose 
one’s  self,  to  set  one’s  feelings  at  rest. 

rat,  s.  m.  [O.H.G.  rato ],  rat. 
ration,  s.  f.  [L.  rationem ],  allowance, 

ration. 

rattacher,  v.  a.  [re,  attach#r],  to  tie 
again,  tie  up  again,  fasten  again,  connect, 
attach  ; se  rattacher , to  be  tied,  fastened  ; 
to  fasten  upon,  be  attached  to,  connected 
with. 

rattraper,  v.  tr.  [re+attrapper],  to 
catch,  catch  again,  overtake. 

ravager,  v.  a.  [ ravir ],  to  ravage,  lay 
waste,  spoil.  [Retains  e before  a and  o.] 
ravi,  ©,  v.  tr.  [ravir],  delighted,  en- 
raptured. 

ravir,  v.  a.  [L.  rapere ],  to  carry  off, 
take  away,  charm,  delight,  enrapture. 
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ravissement,  s.m.  [ravir],  transport, 
raptures. 

raye,  e,  part,  [rayer],  striped,  ruled. 

rayer,  v.  a.  [L.  radiate],  to  scratch, 
erase,  streak,  stripe,  mark. 

rayon,  s.  m.  [rats— L.  radius],  ray, 
beam. 

rayonner,  v.  n.  [rayon],  to  radiate, 
shine,  beam,  brighten  up. 

re  or  re  [L.  re],  prefix  denoting  repeti- 
tion. 

realiser,  v.  a.  [L.  realis],  to  realize. 

realite,  s.  f.  [L.  realitatem],  reality. 

rebondir,  v.  n.  [re+bondir],  to  re- 
bound. 

rebut,  s.  m.  [rebuter — but],  refuse, 
remnants. 

rebuffade,  s.  f.  [It.  rebuffo],  repulse, 
rebuff,  rebuke. 

recevoir,  v.a.  [L.  recipere],  to  receive. 

rechapper  (de),  v.  intr.  [re 4- tchap- 
per],  to  escape  from,  to  recover. 

rechauffer,  v.  a.  [re+6chauffer],  to 
heat  again,  make  warm  again,  reanimate, 
rekindle. 

rechercher,  v.  tr  [re+chercher],  to 
seek  for,  to  covet ; recherche,  esteemed, 
valued,  sought  for. 

recit,  s.  m.  [reciter — L.  recitare],  re- 
cital, relation,  account,  narration,  state- 
ment. [£  is  never  pronounced.] 

reclamer,  v.  a.  [L.  reclamare],  to 
implore,  entreat,  reclaim,  claim  back,  de- 
mand, claim. 

recoin,  s.  m.  [re+coin],  nook,  corner, 
recess. 

rdcolte,  s.  f.  [L.  recollectd],  harvest, 
crop. 

recommencer,  v.  a.  and  v.  n.  [re- f- 
commencer],  to  recommence,  begin  again. 
[Written  with  g before  a and  o.] 

recompense,  s.f.  [rtcompenser — re 4- 
compenser — L.  compensare ],  reward,  re- 
compense, compensation,  indemnity. 
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r^concilier,  V.  a.  [L.  reconciliare J,  to 
reconcile,  conciliate,  make  friends  again. 

reconduire,  v.  tr.  [re+conduire],  to 
take  back  again,  reconduct,  to  go  back 
with,  accompany  back. 

reconforter,  V.  a.  [re,  conforter—con 
-hfort],  to  cheer  up,  strengthen,  fortify, 
comfort. 

reconnaissance,  s.  f.  [reconn^is- 
sant\,  gratitude,  thankfulness,  recogni- 
tion, acknowledgment. 

reconnaitre,  v.a.irr.  [re+connaUre], 
(conjugated  like  connattre),  to  recognize, 
know  again,  find  out,  acknowledge,  ad- 
mit. 

recoucher  (se),  v.  ref.  [re-\-coucher], 
to  lie  down  again. 

recreation,  s.f.  [ricrier — L.  recrcare], 
recreation,  diversion,  amusement;  recess, 
intermission. 

recreer,  v.a.  [L.  recreare],  to  recreate, 
divert,  amuse. 

recrier  (se),  V.  r.  [re,  Verier],  to  ex- 
claim, utter  an  exclamation,  cry  out, 
clamour. 

recrimination,  s.  f.  [ricriminer—  L. 
re-\-criminari],  recrimination. 

recriminer,  v.  intr.  [L.  re+crimin- 
are],  to  recriminate,  answer  one  charge 
by  making  another;  to  protest,  object 
strongly. 

recrudescence,  s.  f.  [L.  recrudes- 
cere],  recrudescence,  relapse,  breaking  out 
again,  return,  becoming  raw  or  sore  again ; 
return  (of  a disease). 

recueillir,  v.  a.  irr.  [L.  recolligere], 
(conjugated  like  cueillir ),  to  gather,  get 
in,  reap,  collect,  pick  up,  receive,  cull. 

reculer,  v.  n.  and  v.  a.  [re+culer— 
L.  cuius],  to  go  back,  fall  back,  draw 
back,  retreat,  recoil ; to  shove  back,  push 
baok,  put  off,  defer,  keep  at  a distance. 

re<jussent,  3rd  plu.  imp.  subj.  of 
recevoir. 

redescendre,  v.intr.  [re+descendre], 
to  go  down  again 


redevenir,  ▼.  n.  irr.  [re+devenir] 

(conjugated  like  venir),  to  become  again. 

redingote,  s f.  [Eng.  riding-coat], 
frock-coat,  surtout. 

redoubler,  v.  a [re+ doubler],  to  re- 
double, increase,  reiterate. 

redoutable,  adj.  [redouter],  formid- 
able, redoutable,  imposing. 

redouter,  v.a.  [re+douter],  to  dread, 
fear. 

redresser,  v.  a.  [re + dresser],  to  make 
straight,  straighten,  set  up  again,  redress ; 
se  redresser,  to  become  straight  again, 
stand  erect,  lift  one’s  self  up. 

reduire,  v.tr.  [L.  reducere],  to  reduce, 
subdue,  win  over,  make  friends  with. 

reel,  le,  &&].[!>*  realis—L.rem],  real. 

r^ellement,  adv.  [riel—  L.  realis], 
really,  in  reality. 

refermer,  v.  a.  [re+fermer],  to  shut 
again,  close. again;  se  refermer,  to  shut 
again,  close  again. 

reflectin',  v.  n.  [L.  refectere],  to  re- 
flect, think,  consider,  ponder;  rifichi, 
thoughtful. 

reflection.  See  reflexion. 

refl^ter,  v.  tr.  [L.  reflectere],  to  reflect 
(of  light). 

reflexion,  s.f.  [L.  reficxionem],  reflec- 
tion, thought,  consideration. 

refouler,  v.tr.  [re+ fouler  — L.*  full- 
are],  to  drive  back,  repel. 

refourrer,  v.a.  [re+fourrer],  to  thrust 
— put—  stick  in  again  (colloquial). 

refrain,  s.  m.  [O.  F.  refraindre — L.  re- 
fringere],  refrain,  burden  (of  a song), 
chorus. 

refroidir,  v.  tr.  [re+froid],  to  cool, 
chill. 

refus,  8.  m.  [refuser],  refusal,  denial. 

refuser,  v.a.  [L.  refutare  or  recusare] 
to  refuse,  deny,  decline ; se  refuser,  to 
deny  one’s  self,  avoid,  withstand. 
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regagner,  v.  tr.  [re+gagner],  to  re- 
gain, win  back. 

regain,  s.  in.  [re-\-gain],  aftermath, 
after-grass,  second  crop ; revival  (of  youth, 
health,  etc.). 

regal,  s.m.  [rdgaler—  Sp.  regalar],  ban- 
quet, entertainment. 

regaler,  v.  a.  [r&,  gala],  to  regale, 
feast,  entertain,  treat ; se  r&galer,  to 
feast,  entertain  one  another. 

regard,  8.  m.  [regarder],  look,  gaze, 
stare,  glance,  survey,  eye. 

regarder,  v.  a.  [re-\-garder],  look  at, 
behold,  face,  consider,  regard,  concern, 
view,  survey ; se  regarder , to  look  at  one’s 
self,  look  at  each  other,  consider  one 
another. 

regeneration,  s.  f.  [L.  regeneration- 
tin],  regeneration. 

regimber,  v.  n.  [origin  unknown],  to 
kick,  resist,  rebel, 
region,  s.  f.  [L.  regionem],  region, 
regie,  s.  f.  [L.  regula],  rule,  order, 
reglement,  s.m.  [rdgler],  rule,  ruling, 
determining  ; rbglement  de  compte,  defin- 
ite approval  by  competent  authority  of 
expenses  incurred ; settlement  of  claims 
or  accounts. 

regler,  v.  a.  [L.  regulare],  to  rule, 
regulate,  order,  settle,  determine.  [Writ- 
ten rlgl-  before  e mute.] 
r^gner,  v.  intr.  [L.  regnare],  to  reign, 
regret,  s.  m.  [U  re,  gradus ],  regret ; 
d regret,  with  regret,  with  reluctance,  [t  is 
never  pronounced.] 

regrettable,  adj.  [regretter],  lament- 
ed, regrettable. 

regretter,  v.  a.  [regret],  to  regret, 
regulier,  ere,  adj.  [L.  regularis], 
regular,  exact. 

reg  increment,  adv.  [rdgulier], 
regularly. 

rein,  s.m.  [U  renem],  kidney;  plu. 
reins,  uacK,  loins. 

reine,  s.  f.  [L.  reginaj,  queea 


rejeter,  v a.  [re+jeter],  to  throw  again, 
drive  back,  throw  back,  cast  out,  throw 
away.  [Written  rejett-  before  e mute.] 
rejoindre,  v.  a.  irr.  [re+joindre],  (con- 
jugated like  joindre),  to  rejoin,  join  again, 
reunite,  overtake;  se  rejoindre , to  join 
again,  reunite. 

rd>jouir,  v.  tr.  [ rd+jouir ],  to  delight, 
cheer,  gladden  ; se  rejouir , to  rejoice,  be 
glad. 

rel&che,  s.  f.  [reldcher],  intermission, 
cessation  (from  work),  rest. 

rel&cher,  v.tr.  [L.  relaxare ],  to  slack- 
en, loose,  release,  let  go,  abate,  relax , 
reldcher  d,  to  call  at,  stop  at,  pull  up  at. 

relatif,  ve,  adj.  [L.  relativus],  rela 
tive,  comparative. 

relation,  s.  f.  [L.  relationem],  rela 
tion,  reference,  respect,  account,  state- 
ment; plu.,  connection,  intercourse. 

relativement,  adv.  [relatif],  rela- 
tively, comparatively. 

relever,  v.  a.  [L.  relevare],  to  raise 
again,  lift  up  again,  restore,  enhance, 
pick  up,  take  up,  restore,  elevate.  [Written 
relbv-  before  e mute.] 
relier,  v.  tr.  [L.  religare],  to  bind, 
connect,  unite. 

reliquat,  s.  m.  [L.  reliquatum],  bal 
ance,  remainder,  remains,  [t  is  never  pro- 
nounced.] 

relique,  8.  f.  [L.  reliquiae],  relic, 
reluire,  v.  n.  irr.  [L.  relucere],  (con- 
jugated like  luire),  to  shine,  glitter. 

reluisant,  adj.  [pres.  part,  of  reluire], 
shining. 

remarquer,  v.  a.  [re+marquer],  tc 
mark  again,  note,  observe,  notice,  remark, 
distinguish. 

rembarquer,  v.  tr.  [re+embarquer], 
re-embark,  ship  again,  put  on  board 
again. 

rembourrer,  v.  tr.  [bourre],  to  stuff 
out,  to  pad. 

rembourser,  v.  tr.  [re+embourser 
I (bourse)],  reimburse,  refund,  repay. 
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remerclment,  8-  m.  [remercier], 
thanks. 

remercier,  v.  a.  [re  -f-  merrier],  to 
thank,  return  thanks. 

remettre,  v.  a.  irr.  [L.  remittere], 
(conjugated  like  mettre),  to  put  again,  re- 
store, deliver,  forward,  return,  put  off, 
delay;  se  remettre , to  resume,  recover, 
compose  one's  self. 

remeubler,  v.a.  [re-\-me.ubler],  to  re- 
furnish. 

remonter,  v.  n.  [re  + monter],  to  re- 
ascend, go  up  again,  rise,  rise  again. 

remontrance,  s.  f.  [remontrer],  re- 
monstrance. 

remontrer,  v.  intr.  [re+montrer],  to 
show  again,  remonstrate. 

remords,  S.m.  [L.  remorsum],  a feel- 
ing of  remorse,  remorse,  compunction,  [d 
and  s are  never  pronounced.] 
remorqueur,  8.  m.  [remorque — L. 
remulcum ],  a tug,  tow-boat. 

remoudre,  v.  tr.  [re+moudre— L. 
molere ],  to  grind  again. 

remplacer,  v.  a.  [re,  en,  place],  to 
take  the  place  of,  act  as  substitute  for, 
supersede,  get  another. 

remplir,  v.  a.  [re,  emplir],  to  fill 
again,  fill  up,  stuff,  supply,  furnish,  fulfil, 
discharge,  perform,  replenish. 

remplumer  (se),  v.  ref.  [plume],  to 
get  new  feathers  ; to  become  stout  again. 

remporter,  v.  tr.  [re-\-emporter],  to 
carry  back,  take  back,  carry  off ; to  win, 
gain, 

remuer,  v.a.  [rc+muer— L.  mutare], 
to  move,  stir,  rouse,  turn  up. 

rencontre,  s.  f.  [re,  encontre],  en- 
counter, accident,  chance,  meeting,  oc- 
currence ; alter  d sa  rencontre , to  go  to 
meet  him. 

rencontrer,  v.  a.  [rencontre],  to 
meet,  meet  with,  fall  in  with,  light  upon, 

find. 


rendez-vous,  s.  m.  [rendez +vous], 
rendezvous,  meeting,  appointment,  place 
of  meeting. 

rendormir,  v.  tr.  [re+endormir],  to 
lull  to  sleep  again  ; se  rendormir,  to  fall 
asleep  again. 

rendre,  v.  a.  [L.  reddere],  to  rende’’, 
refund,  deliver  up,  return,  restore,  do, 
pay,  give,  make  ; se  rendre , to  make  one’s 
self,  render  one’s  self,  become,  turn ; go, 
repair,  proceed,  resort  ; yield,  surrender, 
give  one’s  self  up,  betake  one’s  self. 

renfrogner,  or  refrogner  (se),  v. 
ref.  [O.  F.  frogner,  Scand.],  to  frown, 
scowl,  knit  the  brows. 

rengager,  v.  tr.  [re+engager  ( e.i+ 
gage  Teut.)],  to  re-engage. 

rengorger  (se),  v.a.  [re,  en,  gorge],  to 
carry  it  high,  carry  one’s  head  high, 
bridle  up,  draw  one’s  self  up,  to  put  the 
throat  forward  and  the  head  back  (so 
as  to  look  graceful  or  proud)  ; to  lift  one’s 
head  or  draw  one’s  self  up  proudly. 
[Written  with  ge  before  a and  o.] 

renifler,  v.  intr.  [re  -f  O.  F.  ni/ler 
(Teut.)],  to  sniff. 

renomme,  e,  adj.  p.  p.  of  renommer. 

renoncer  (a),  v.  n.  [L.  renimtiare], 
to  renounce,  give  up,  surrender,  forego, 
relinquish,  disclaim,  waive,  revoke. 

renouveau,  s.  m.  [re  + nouveau], 
spring-time  (poetic  and  familiar). 

renouveler,  v.  a.  [re,  nouvel],  to  re- 
new, renovate,  revive,  resuscitate,  refresh. 
[Written  renouvell-  before  e mute.] 

renseignement,  s.  m.  [renseigner, 
re+enseigner],  indication;  (plu.) informa- 
tion, intelligence. 

renseigner,  v.  tr.  [re+ense'gner],  to 
teach  again,  inform,  instruct,  direct. 

rente,  s.  f.  [rendre],  yearly  income, 
revenue,  annuity,  stock,  funds. 

rentier,  s.m.  [rente,  rendre],  fund* 
holder,  stock  holder;  gentleman  of  means 
or  leisure. 
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rentrer,  v.  n.  [re-\-entrer] , to  enter 
again,  return,  come  in  again,  go  in  again, 
re-enter.  TAlmost  always  conjugated 
with  itre.  ] 

renverse,  e,  part,  [renverser],  in- 
verted, thrown  back,  leaning  back,  re- 
clining. 

renverser,  v.  a.  [re,  envers],  to  re- 
verse, upset,  overturn;  se  renverser , to 
fall  down,  throw  one’s  self  back,  fall  back. 

renvoi,  s.  m.  £ renvoyer ],  return,  dis- 
missal, discharge,  sending-back. 

renvoyer,  v.  tr.  [re-f  envoyer],  to  send 
back,  return,  dismiss. 

repaitre,  v.n.  and  v.  a.  irr.  [re+paitre 
— L.  pascere]  (repaissant,  repu,  je  repais , 
je  repus , je  repaitrai , que  je  repaisse),  to 
eat,  feed. 

rdpandre,  v.  tr.  [re+6pandre],  L. 
expandere],  to  spread,  pour  out,  diffuse, 
scatter,  expand. 

reparaitre,  v.n.  irr.  [re-\-paraitre], 
(conjugated  like  connaitre),  to  reappear, 
to  appear  again,  to  make  one’s  appear- 
ance. 

rdparer,  v.  tr.  [L.  reparare],  to  repair, 
mend,  restore,  redeem. 

repartir,  V.  intr.  [re+partir],  (con- 
jugated like  partir ),  to  set  out  again. 

repas,  s.m.  [re-f-O.F.  past — L.  pastus ], 
meal,  repast. 

repasser,  v.n.  and  v. a.  [re +passer], 
to  pass  again,  to  pass  back  and  forth. 

repeter,  v.a.  [L.  repeter e],  to  repeat, 
say  again,  tell  again.  [ W ritten  rtpU-  before 
e mute.  ] 

repl&trer,  v.a.  [re-\-pldtrer — L.*  plas- 
trum\y  to  replaster. 

replier,  v.  a.  [I.,  replicare],  to  fold 
again. 

r6plique,  s.  f.  [r&pliquer],  reply, 
answer. 

repliquer,  v.  a.  and  v.  n.  [L.  repli- 
care], to  reply,  answer,  rejoin,  return. 


repondre,  v.n.  [L.  respondere  1,  to 
answer,  reply,  respond. 

reponse,  s.f.  [L.  responsum],  answer, 
reply. 

reporter,  v.  tr.  [L.  reportare ],  to 
carry  back,  take  back,  transfer. 

repos,  s.m.  [reposer],  rest,  repose, 
quiet,  peace,  stillness,  tranquility. 

reposer,  v.  a.  [L.  repausare |,  to  place 
again,  rest ; se  reposer , to  rest  one’s  self, 
repose,  lie  down. 

repousser,  v.  a.  [re  + pousser],  to 
repel,  drive  back,  beat  back,  force  back, 
thrust  back,  resent,  rebuff,  repulse,  spring 
again,  thrust  back,  spurn,  reject. 

reprendre,  v.a.  irr.  [L.  reprehendere ], 
(conjugated  like  prendre)  to  take  again, 
seize,  return,  recover,  resume,  set  to 
right  again ; se  reprendre , to  correct 
one’s  self,  take  one’s  self  up. 

representer,  v.a.  [L.  reprcesentare], 
to  represent,  show,  depict. 

reprise,  s.f.  [re  uprise],  taking  again, 
recovery,  renewal,  resumption;  dplusieurs 
reprises,  several  times, 
repriser,  v.a.  [re+priser\  to  darn, 
reprit,  3rd  sing.  pret.  def.  of  reprendre. 
reproche,  s.  m.  [re,  prope],  reproach, 
expostulation. 

reprocher,  v.  tr.  [reproche],  to  re- 
proach. 

reproduire,  v.  tr.  [re-^produire — L. 
producere],  to  reproduce, 
repu,  e,  past  part,  of  repaitre 
republique,  s.  f.  [formerly  respubli- 
que — L.  respublica],  republic. 

repugnance,  s.f.  [L.  repugnantia], 
repugnance,  dislike,  reluctance,  unwil- 
lingness. 

requete,  s.f.  [L.  requisita],  request, 
petition,  demand,  application. 

requisitoire,  s.  m.  [L.  requirere ], 
crown  counsel’s  address  to  the  court; 
indictment. 

reserve,  s.f.  [r  burner),  reserve ; fairs 
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cConner  les  reserves,  to  bring  up  the 
reserves. 

reserver,  v.a.  [L.  reservare],  to  re- 
serve, save,  set  apart,  lay  by,  hold  back. 

residence,  8.  f.  [L.  residere ],  resi- 
dence, dwelling-place, 
r^sider,  v.  intr  [L.  residere],  to  reside, 
resignation,  s.  f.  [L.  resignationem ], 
resignation. 

resigner,  v.a.  [L.  resignare],  to  resign, 
give  up. 

resistance,  s.f.  [rteister],  resistance, 
resister,  v.  intr.  [L.  rests  ter  e],  to 
resist,  withstand. 

resOlu,  e,  1.  part,  [rdsoudre — L.  resol- 
vere],  resolved  on,  decided,  determined, 
settled. 

2.  adj.,  resolute,  bold,  determined, 
resolument,  adv.  [r6so  u],  resolutely, 
boldly. 

resolution,  s.  f.  [L.  resolutionem], 
resolution,  decision,  determination. 

resoudre,  v.  intr.  [L.  resolvere ],  to 
solve,  resolve. 

respect,  s.m.  [L.  respectus ],  respect, 
regard,  reverence,  deference.  [Pronounce 
rbs-pb  ; t is  always  silent.  ] 
respectable,  adj.  [respect],  respect- 
able. 

respecter,  v.a.  [respect],  to  respect, 
revere. 

respirer,  v.  n.  [L.  respirare],  to 
breathe,  respire,  take  breath,  rest. 

resplendir,  v.n.  [L.  respiendere],  to 
shine  brightly,  be  resplendent. 

responsabilite,  s.  f.  [ responsable ], 
responsibility,  liability.  , 
responsable,  [L.responsum],  respon- 
sible. 

ressemblance,  s.f.  [ressemblant  re- 
semblance, likeness. 

ressembler,  (a),  v.n.  [re+sembler  to 
resemble ; se  ressembler,  to  resemble  one 
anothei. 


ressentir,  v.  tr.  [re-\-sentir],  to  feel, 
experieace,  have  a sense  of,  show. 

resserrer,  [re+serrer],  to  tighten, 
compress,  crowd,  squeeze,  contract,  con- 
fine. 

ressort,  s.  m.  [ressortir — L.  resortiri], 
a spring. 

ressource,  s.f.  [re -f  source],  resource, 
expedient,  shift. 

ressouvenir,  s.m.  [ re-\-souvenir ],  re- 
membrance, recollection. 

ressouvenir  (se),  v r.  irr.  [re + sou- 
venir], (conjugated  like  souvenir),  to  re- 
collect, remember. 

restant,  s.m.  [rester— L.  restarc],  re- 
mainder, rest. 

restaurant,  s.  m.  [restaur er — L.  res- 
taurare],  eating-house,  dining-rooms, 
restaurant. 

restaurer,  v.  tr.  [L.  restaur  arc],  to 
restore,  re-establish,  thoroughly  repair. 

reste,  s.m.  [raster],  rest,  remainder, 
remnant,  remains  ; au  reste , besides. 

Tester,  V.n.  [L.  restare]  to  remain, 
wait,  stay,  rest,  be  left ; il  reste , there  is 
left. 

rdsultat,  s.m.  [resulter— L.  resultare], 
result,  [t  is  never  pronounced.] 
retard,  s.tn.  [retarder],  delay,  slow- 
ness ; en  retard,  late. 

retarder,  v.  tr.  [L.  retardare],  to 
delay,  defer,  retard,  put  back. 

retenir,  v.a.  irr.  [re+tenir],  (conju- 
gated like  tenir)  to  get  again,  retain, 
detain,  withhold,  keep  back ; se  retenir , 
to  keep  back,  hold  back,  restrain  one’s 
self,  forbear,  stop. 

retentir,  v.  intr.  [re- f L.*  tinnitire], 
to  sound,  resound,  re-echo. 

retirer,  v.a  [re+ tirer],  to  draw  again, 
take  away,  remove,  retire,  withdraw  ; se 
retirer,  to  retire,  withdraw,  subside, 
recede,  shrink,  fall  back. 

retomber,  v.n.  [re+tomber],  to  fall 
. again ; relapse,  fall  down  again. 


VOCABULARY. 


retouch©,  s.f.  [retoucher],  retouching, 
additional  touch. 

retoucher,  v.  n.  and  v.  a.  [re  -f 
toucher],  to  retouch,  improve. 

retour,  s.m.  [re + tour],  return,  com- 
ing back,  turning  ; au  reiour , du  retour , 
besides,  into  the  bargain . 

retourner,  v.n.  [ re+tourner ],  to  re- 
turn, go  again,  go  back  ; in  card-playing 
it  is  used  impersonally  with  reference  to 
what  has  turned  up  trump ; hence, 
generally,  as  in  53,  18,  “ de  quoi  re- 
toume-t-il?u  “ what  is  going  on?” 
retraite,  s.f.  [ retraire ].  retreat,  re- 
tiring, retirement,  refuse,  hiding-place, 
withdrawal ; d la  retraite,  retired. 

retrouver,  v.a.  [re+trouver],  recover, 
to  find  again;  sc  retrouver , to  find  one 
another  again,  to  find  one’s  self  again. 

r^unir.  v.a.  [ri+unir],  to  reunite, 
join  again,  collect,  assemble,  combine, 
throw  together,  gather. 

reussir,  v.n.  [L.  re,  exire ],  to  succeed, 
prosper,  thrive,  be  successful,  have  suc- 
cess. 

revanche,  s.  f.  f revancher,  re- f-L. 
vindicare ],  revenge,  retaliation ; en  re- 
vanche, in  revenge,  on  the  other  hand. 

reve,  s.m.  [origin  unknown],  dream, 
idle  fancy,  vision, 
reveil,  s.m.  [riveiller],  awaking, 
reveiller,  v.a.  [re+6veiller],  to  awake, 
wake,  rouse,  rouse  up,  call  up,  revive ; 
se  reveiller,  to  wake,  awake,  wake  up, 
awaken,  revive ; se  riveiller  tout  d fait , 
to  waken  up. 

reveler,  v.a.  [L.  revelare],  to  reveal, 
discover,  lay  open,  disclose,  detect.  [Writ- 
ten rtvkL  before  e mute.] 
revendre,  v.  tr.  [ re+vendre ],  to  sell 
again,  retail. 

revenir,  v.n.  irr.  [re+venir],  (conju- 
gated like  venir)  to  come  again,  come 
back,  return,  recur,  recover;  ne  pas  en 
revenir,  to  get  over  it,  give  over  thinking 
of  it. 


revenu,  s.m.  [revenir],  revenue,  In 
come,  rent. 

rever,  v.tr.  and  intr.  [rive],  to  dream, 
muse. 

reverdir,  v.a.  and  v.n.  [re+verdir — 
vert],  to  paint  green  again ; grow  green 
again,  blossom  again. 

reverie,  s.  f.  [reve],  reverie,  musing, 
dream. 

revetir,  v.  a.  irr.  [revitir],  (pres.  ind. 
je  revets ),  to  clothe,  invest,  dress. 

reveur,  euse,  1.  s.  [river],  dreamer, 
muser. 

2.  adj.,  thoughtful,  dreamy,  pensive, 
musing. 

revirement,  s.m.  [revirer—re+ 
virer ],  a sudden  and  complete  change. 

re  voir,  v.a.  irr.  [re+voir],  (conjugated 
like  voir),  to  see  again ; se  revoir,  to  see 
one  another  again  ; au  revoir , good  bye. 

revolter,  v.  intr.  [revolte — It.  rivolta], 
to  rebel,  revolt. 

revolution,  s.  f.  [L.  revolutionem], 
revolution. 

revoyant,  pres.  part,  of  revoir. 

rez,  prep,  [doublet  of  ras — L.  rasus\ 
level  with,  [z  is  never  pronounced.] 

rez-de-cha,ussee,  [rez+de+chaus 
sie],  ground-floor. 

rhubarbe,  s.  f.  [L.  rheu , * root,’  bar 
barum ],  rhubarb. 

rhythme,  s.  m.  [L.  rhythmus ], 
rhythm. 

riant,  e,  adj.  [rire],  laughing,  joyful , 
merry,  cheerful,  smiling. 

ricanement,  s.  m.  [ricaner— origin 
unknown],  chuckling,  sneering. 

riche,  adj.  [Ger.  reich ],  rich,  wealthy, 
opulent. 

richesse,  s.  f.  [riche],  riches,  wealth. 

ride,  s.  f.  [rider— M.  H.  G.  riden,  * to 
twist’],  wrinkle. 

rideau,  s.  m.  [ride],  curtain,  screen. 
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ridicule,  1.  s.  m.  [L,  ridiculus],  ridi- 
cule. 

2.  adj,,  ridiculous. 

rien,  s.  m.  [L.  rem],  nothing,  nought ; 
(with  ne),  anything. 

rincette,  s.f.  [rincer— Scand.](colloq.), 
a small  quantity  of  brandy  poured  into  a 
cup  after  coffee  has  been  drunk  out  of  it 
(as  if  to  rinse  the  cup). 

rire,  1.  v.n.  irr.  [L.  ridere ],  (riant,  ri, 
je  ris,  je  ris , je  rirai , que  je  rie),  to  laugh, 
be  merry. 

2.  s.  m.,  laugh,  laughter,  laughing, 
risque,  [Sp.  risco , ‘a  reef’],  risk,  haz- 
ard. 

risquer,  v.  tr.  [risque],  to  risk,  hazard, 
venture. 

ritournelle,  s.  f.  [L.  ritomello],  ritor- 
nello,  flourish. 

rivage,  s.m.  [L.*  ripaticum — L.  ripa], 
shore. 

rive,  s.f.  [L.  ripa],  shore,  bank,  border. 

river,  v.  tr.  [of  Teut.  origin,  Danish 
rive , ‘ to  flatten  * ],  to  rivet, 
riviere,  8.  f.  [L.*  riparia ],  river, 
riz,  s.  m.  [It.  mo],  rice,  [z  is  never  pro- 
nounced.] 

robe,  s.  f.  [It.  roba — O.H.G.  roubon], 
gown,  robe,  dress,  frock. 

robuste,  adj.  [L.  robustus],  robust, 
hardy,  stout-hearted,  sturdy. 

robustesse,  s.  f.  [robuste— L.  robus- 
tus],  stoutness,  vigour. 

roche,  s.  f.  [L.*  rupica — L.  mpcm], 
»ock. 

roclier,  s.  m.  [roche],  rock  (high  and 

steep). 

roder,  v.intr.  [Prov.  rodar— L.  rotare], 
to  rove,  roam,  wander,  prowl. 

rogner,  v.  tr.  [rond],  to  cut,  pare,  clip, 
round  off. 

rognure,  s.  f.  [rogner],  clipping,  cut- 
ting, remnant, 
roi,  8.  m.  [L.  regem],  king. 


roide,  [old  form  of  raide],  stiff,  rigid. 

r61e,  s.  m.  [L.  rotulus],  roll,  list ; part, 
character. 

roman,  s.  m.  [L.  romanus],  novel, 
romance. 

romance,  s.  f.  [roman],  ballad,  song. 

romanesque,  adj.  [roman],  roman- 
tio. 

rompre,  v.  a.  [L.  romp  ere],  to  break, 
snap. 

rond,  e,  1.  adj.  [L.  rotundus],  round, 
even,  chubby. 

2.  s.  m.,  round,  orb,  ring,  circle. 

ronde,  s.  f.  [rond],  round ; faire  la 
ronde,  to  make  an  inspection. 

rondement,  adv.  [rond\,  roundly,, 
fast,  fairly,  fairly  and  squarely. 

ronfler,  v.  n.  [onomatopoetic],  to 
snore,  snort,  roar,  peel,  hum. 

ronger,  v.  tr.  [L.  rumigare ],  to  gnaw, 
nibble,  eat  away. 

roquet,  s.m.  [of  historical  origin,  from 
the  legend  of  St.  Roch  and  his  dog  Ro- 
quet], a pug. 

rose,  1.  s.  f.  [L.  rosa ],  rose. 

2.  adj.,  rosy,  pink,  rose-coloured, 
rose,  e,  adj.  [rose]  roseate,  rosy, 
roser,  se,  v.  a.  [rose],  to  flush,  blush, 
redden. 

rosier,  s.  m.  [L.  rosarium],  rosebush, 
rossignol,  s.m.  [L.  lusciniolus],  night- 
ingale. 

rotisseur,  s.  m.  [rdter— O.H.G.  rosti- 
jan],  keeper  of  a cook-shop. 

roucouler,  V.  n.  [onomatopoetic],  to 
coo  (pigeons),  warble . 
roue,  s.  f.  [L.  rota],  a wheel, 
rouge,  1.  adj.  [L.  rubeus],  red. 

2.  s.  m..  red,  rouge,  redness,  blush, 
rougeaud,  e,  adj.  [rouge],  ruddy, 
red -faced. 

rouge-gorge,  s.  m.  [rouge-gorge], 
robin,  redbreast. 
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rouglr,  r.  n.  [rouge],  to  redden,  bluBh, 
grow  red,  colour,  be  ashamed. 

rougissant,  e,  adj.  [rmgir],  redden- 
ing. 

roulement,  s.m.  [rouCsr]  roll,  rolling, 
rouler,  v.  a.  and  v.  n.  [L.*  rotulare],  to 
roll,  revolve,  wind,  to  roam  about ; (slang), 
to  cheat,  swindle  ; se  rouler,  to  roll  one’s 
self,  tumble,  wallow. 

roussotte,  adj.  [roux],  reddish,  russet, 
route,  e.f.  [L.  rupta,  (via)],  way,  road, 
path. 

rouvrir,  v.  tr.  [re+ouvrir],  to  open 
again. 

roux,  rousse,  adj.  [L.  rimris],  red- 
dish, red-haired,  russet. 

royal,  e,  adj.  [L.  rcgalis ],  royal,  regal, 
kingly,  kinglike. 

ruban,  s.m.  [origin  unknown],  ribbon, 
rude,  adj.  [L.  rudis ],  rude,  rough, 
harsh,  rugged,  sharp,  hard,  severe,  un- 
couth. 

rudesse,  s.f.  [rude],  harshness,  rough- 
ness, ruggedness,  severity,  austerity. 

rudoyer,  v.  tr.  rude],  to  treat  rudely, 
to  be  rough  with  (in  words), 
rue,  s.  f.  [L.  ruga],  street, 
ruer,  v.  intr.  [L.  ruere],  to  hurl,  £Iirow, 
strike,  deal,  kick. 

ruiner,  v.  tr.  [mine— L.  ruina J,  to 
ruin. 

ruisseau,  s.  m.  [L.*  rivicellus  — L. 
rivus],  stream,  creek,  gutter. 

rulsselant,  e,  adj.  [ruisseler],  stream- 
ing, trickling. 

ruisseler,  v.n.  [O.F.  missel— L.  rivus], 
to  gush,  stream,  trickle.  [Written  rnissell • 
before  e mute.] 

ruse,  s.f.  [ruser— L.  recusare],  artifice, 
wile,  deceit,  craft,  ruse,  cunning,  trick, 
stratagem. 

rus6,  e,  adj.  [ruser],  cunning,  crafty, 
tricky,  sly,  designing. 


rusticity,  s.  t [L.  rusticitatem],  rustb 

city,  uncouthness. 

rustique,  adj.  [L.  rtwfictts],  rustic, 
rural,  country. 

8. 

sa,  fem.  of  son  ; his,  her. 

Sabbat,  s.  m.  [L.  sabbatum—Heb. 
schabat ],  Sabbath. 

sabler,  v.  tr.  [sable,  sand— L.  sdbu- 
lum],  to  cover  with  sand, 
sabord,  s.  m.  [der.?],  a port-hole, 
sabot,  s.  m.  [origin  unknown],  sabot, 
wooden  shoe,  clog,  [t  is  never  pro- 
nounced.] 

sac,  s.  m.  [L.  saccus],  bag,  sack,  pouch, 
sachant,  pres.  part,  of  savoir . 
sache,  from  the  imperative  and  subj. 
of  savoir. 

sacramentel,  le,  adj.  [L.  sacr amen- 
tum], sacramental ; les  paroles  sacramen - 
telles,  words  necessary  in  concluding  a 
bargain  or  a treaty. 

saerd,  e,  adj.  [L.  sacratus],  sacred, 
holy,  consecrated. 

sacrifice,  s.  m.  [sacrifieium],  sacrifice, 
offering. 

sacrifier,  v.  tr.  [L.  sacriflcare],  to 

sacrifice,  devote. 

sagacite,  s.  f.  [L.  sagacitatem ], 
sagacity,  shrewdness. 

sage,  1.  adj.  [L.*  sapitis],  wise,  dis- 
creet, sage,  well-behaved,  good ; itre 
sege,  to  be  good  (referring  to  a child). 

2.  s.  m.,  a wise  man,  sage, 
sagement,  adv.  [sage],  wisely,  pru- 
dently, discreetly,  sensibly, 
sagesse,  8.  f.  [sage],  wisdom, 
saigner,  v.n.  [L  * sanguinare ],  to 
bleed. 

saillant,  e,  adj.  [pres.  part,  of  saiUir], 
projecting,  prominent,  high. 

saillir,  V.  intr.  irr.  [L.  salire],  to  gusn 
pour,  spurt. 
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sain,  ©,  adj.  [L.  sanus ],  sound,  healthy. 

saint,  e,  1.  adj.  [L.  sanetus ],  holy, 
sacred,  godly,  sainted,  saintly. 

2.  s , saint. 

sais,  1st  and  2nd  pres.  ind.  of . avoir. 

saisir,v.a.  [L.*  satire — O.H.G.  sazjan], 
to  seize,  catch,  lay  hold  of,  take  hold  of, 
grasp. 

saisissement,  s.  m.  [safrir],  start, 
shock,  chill. 

saison,  s.  f.  [L.  sationem],  season, 
time,  moment. 

salade,  s.  f.  [It.  salata ],  salad. 

salaire,  s.m.  [L.  salarium ],  wages, 
pay,  hire,  recompense,  reward. 

salaison,  s.  f.  [L.  salationcm],  salt 
meat  or  fish. 

sal©,  adj.  [O.H.O.  sa lo],  dirty,  filthy, 
squalid,  foul. 

salle,  s.  f.  [O.H.G.  sal ],  hall,  room  ; 
sails  d manger,  dining-room. 

salon,  s.  m.  [salle],  drawing-room, 
saloon,  parlour. 

saluer,  v.  a.  [L.  salutare],  to  salute, 
greet,  bow  to. 

salut,  s.  m.  [L.  salutem ],  safety, 
salvation,  salute,  bow,  salutation,  greet- 
ing. [t  is  never  pronounced.) 

Samaritain,  ©,  s.  and  adj.,  Samari- 
tan. 

samedi,  s.  m.  [L.  tabbati  dies],  Satur- 
day. 

sanction,  s.  f.  [L.  sanetwnem ),  sanc- 
tion. 

sanctuaire,  s.  m.  and  adj.  [L.  sane - 
tuarium],  sanctuary. 

sang,  s.  m.  [L.  sanguis],  blood  ; sang- 
froid, coolness,  nerve.  [Pronounce  san  ; 
un  san-k  illustre.] 

sanglot,  s.  m.  [L.  singultus],  sob ; 
(plu.)  sobbing,  sobs,  [f  is  never  pro- 
nounced.] 

sangloter,  ▼.  n.  [sanglot],  to  sob. 


sans,  prep.  [L.  sine],  without,  but  for ; 
sans  que , conj.,  without. 

santd,  s.f.  [L.  sanitatem],  health, 
healthiness,  soundness, 
saphir,  s.  m.  [L.  saphirus],  sapphire, 
sapin,  s.  m.  [L.  sapinus],  fir,  spruce, 
satane,  ©,  adj.  [satan],  worthy  of 
Satan,  ungodly,  confounded  (vulgar). 

satin,  s.m.  [L.*  setinus ],  satin, 
satisfaction,  s.f.  [L.  satisf actionem]; 
satisfaction. 

satisfaire,  v.  intr.  irr.  [L.  satisfacere], 
(conjugated  like  fairs'),  to  satisfy,  make 
content,  gratify. 

satisfait,  ©,  adj.  [satisfaire],  satisfied, 
contented,  pleased. 

sauce,  s.  f.  [L.*  satea],  sauce, 
saucisse,  s.  f.  [L.  salsitia],  sausage, 
sauf,  1.  adj.,  fern,  sauv©  [L.  salvus], 
except,  safe,  unhurt ; sain  et  sauf,  safe 
and  sound. 

2.  prep.,  saving,  but,  except, 
saura,  3rd  sing.  fut.  ind.  of  savoir. 
sauter,  v.  n.,  [L.  saltare],  to  leap, 
jump,  skip,  spring. 

sautiller,  V.  n.  [sauter],  to  hop,  skip. 

sauvage,  1.  adj.  [L.  silvaticus],  sav- 
age, wild,  uncivilized,  barbarous. 

2.  s.,  savage,  wild  man,  barbarian, 
sauvagerie,  s.  m.  [sauvage],  wild- 
ness. 

sauVegarder,  v.  a.  [sauve+ garde], 
to  protect,  guard. 

sauver,  v.  a.  [L.  salvare],  to  save, 
deliver,  rescue,  keep ; se  sauver,  to 
escape,  run  away,  make  off,  abscond. 

sauveur,  s.  f.  [L.  saporem],  deliverer, 
Saviour. 

savait,  3rd  sing.  imp.  ind.  of  savoir. 
savant,  e,  1.  adj.  [savoir],  learned, 
scholarly. 

2.  §.,  a scholar,  scientist,  learned  man. 
saveur,  s.  f.  [L.  saporem ],  savour, 
relish. 
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«avoir,  v.  a.  irr.  [L.  taper  e],  ( sachant , 
9^  je  sais,  je  sus,  je  saurai , gue  je  sache ), 
w know,  have  a knowledge  of,  be  aware  of. 

savoir-vivre,  a.  m.,  good  breeding, 
g»n  tlemanliness . 

savoir-faire,  s.  m.,  management, 
savourer,  v.  tr.  [saveur],  to  savour, 
relish,  enjoy,  taste. 

sceldrat,  a.  m.  [L.  sceleratus\  crimi- 
nal, scoundrel,  rascal. 

sceller,  V.  tr.  [L.  sigillare],  to  seal, 
make  fast,  confirm. 

sc&ne,  s.  f.  [L.  see tia],  scene,  stage, 
scenery. 

sceptre,  8.  m.  [L.  sceptrum],  sceptre. 
SCie,  8.  f.  [sder— L.  secare ],  saw. 
science,  s.  f.  [L.  sciential  science, 
knowledge,  learning, 
scierie,  s.  f.  [ scier ],  sawmill, 
scrupule,  s.m.  [L.  scrupulus],  scruple, 
sorutateur,  trice,  adj.  [L.  scruta- 
torem],  scrutinizing,  searching. 

se,  refl.  pro.  [L.  se],  himself,  herself, 
itself,  themselves. 

seant,  s.  m.  [L.  sedentem],  (used  only 
with  poss.  adj.)  the  position  of  a man 
sitting  up  in  bed ; il  s’ ass  it  sur  son  sdant, 
he  sat  up. 

sec,  seche,  adj.  [L.  siccus],  dry,  lean, 
spare,  barren,  plain,  sharp, 
sechement,  adv.  [sec],  dryly,  curtly, 
secher,  V.  a.  [L,  siccare ],  to  dry,  dry 
up.  [Written  sbeh - before  e mute.] 

s6cheresse,  s.  f.  [sec],  drought,  dry- 
ness. 

second,  1.  adj.  [L.  secundus ],  second. 
2.  s.  m.,  mate. 

seconde,  s.  f.  [L.  secundus],  second, 
moment,  [c  is  pronounced  as  if  g .] 

secouer,  V.  a.  [L.  succutere],  to  shake, 
shake  off,  jolt,  toss,  agitate. 

secourir,  v.  a.  irr.  [L.  succurrere ], 
(conjugated  like  courir\  to  succour, 

assist,  relieve,  help. 


secours,s.m.  [secourir],  help,  succour, 
assistance,  relief,  aid. 

secousse,  s.f.  [L.*  succussa],  shock, 
shake,  jolt,  start,  jerk,  concussion,  blow. 

secret,  1.  adj.,  fem.  secrete  [L. 
secretus ],  secret,  private,  hidden. 

2.  s.  m.,  secret,  secrecy, 
secr&tement,  adv.  [secret],  secretly. 

sdculaire,  adj.  [L.  scecularis,  once  in 
100  years],  a hundred  years  old ; vener- 
able, ancient. 

security,  s.  f.  [L.  securitatem],  secur- 
ity, safety. 

seduction,  s.  f.  [L.  seductionem],  se- 
duction, seductiveness ; plu.,  attraction. 

seduire,  v.  a.  irr.  [L.  seducer e],  (con- 
jugated like  conduire ),  to  seduce,  delude, 
beguile. 

seduisant,  e,  adj.  [sbduire],  seduc- 
tive, delusive,  bewitching,  tempting, 
seigneur,  s.  m.  [L.  seniorem],  lord. 

seigneurial,  e,  adj.  [seigneur],  seig- 
neurial,  manorial. 

sein,  s.  m.  [L.  sinus],  breast,  bosom, 
seine,  s.f.  [L.  sagena],  a drag-net. 

sejour,  s.  m.  [sbjourner — L.*  subdi- 
urnare ],  abode,  habitation,  dwelling, 
stay. 

sel,  s.m.  [L.  sal],  salt, 
selon,  prep.  [L.  sublongum ],  accord- 
ing to. 

semaine,  s.f.  [L.  septimana ],  week, 
semblant,  s.  m.  [ sembler ],  appear- 
ance, semblance ; faire  semblant , to  pre- 
tend, feign. 

sembler,  v.n.  [L.  simulare],  to  seem, 
appear,  resemble  ; comme  bon  lui  sernble, 
ps  he  sees  fit. 

semelle,  s.f.  [origin  unknown],  sole 
(of  shoes),  foot  (of  stockings). 

semer,  v.a.  [L.  seminare],  to  sow, 
scatter,  spread,  sprinkle.  [Written  sbm-  be- 
fore e mute.] 
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sens,  s.m.  [L.  gensus],  sense,  under- 
standing, judgment,  sentiment,  meaning, 
way.  [Pronounce  san\  un  sen-z  actif.] 

sensation,  s.f.  [L.  sensationem],  sen- 
sation, feeling. 

sensible,  adj.  [L.  sensibilis],  sensi- 
tive, susceptible.  [In  O.  F.  it  meant  also 
* intelligent’.] 

sensiblement,  adv.  [sensible],  sensi- 
bly, plainly,  manifestly. 

sensuality,  s.f.  [L.  sensualitatem], 
sensuality,  voluptuousness,  enjoyment, 
relish. 

sentence,  s.f.  [L.  sententia ],  a saying 
or  expression  that  contains  a high  moral 
truth;  sentence,  decision,  judgment,  de- 
cree. 

sentencieux,  se,  adj.  [L.  senten - 
tiosus ],  sententious. 

sentier,  s.m.  [L.*  semitarium],  path, 
footpath,  track,  [r  is  never  pronounced.] 

sentiment,  s.  m.  [sentir],  feeling, 
sensation,  sentiment,  sense,  sensibility, 
thought,  feeling,  consciousness ; avoir  le 
sentiment  de , to  realize. 

sentimental,  e,  adj.  [sentiment], 
sentimental. 

sentir,  v.a.  and  v.n.  irr.  [L.  sentire], 
( sentant , senti,  je  sens ) to  feel,  be  sensi- 
ble of ; se  sentir,  to  feel,  be  sensible  of, 
be  conscious  of,  to  feel  in  one’s  self. 

separation,  s.f.  [separationem],  sep- 
aration. 

s^parer,  v.r.  [L.  separare ],  to  sep- 
arate. 

sept,  num.  adj.  [L.  septem],  seven, 
seventh,  [p  is  not  pronounced.] 

serai,  1st  sing.  fut.  of  Stre. 

seraient,  oond.  3rd  plu.  of  Stre. 

serait,  3rd  sing.  oond.  of  Stre. 

serein,  e,  adj.  [L.  serenus],  serene, 
calm,  tranquil. 

syenite,  s.f.  [L.  serenitatem ],  seren- 
ity, sereneness,  equanimity. 


sergent,  s.m.  [L.  tervientem],  ser- 
geant. 

serieusement,  adv.  [ sSrieux ],  seri- 
ously 

syrieux,  se,  1.  adj.  [L.  serins ],  seri- 
ous, grave,  earnest,  real. 

2.  s.m.,  seriousness,  earnestness, 
serrer,  v.a.  [L.  serare ],  to  press, 
tighten,  squeeze,  grasp,  crowd,  put  close 
together,  contract ; se  serrer,  crowd, 
pinch. 

serrure,  s.f.  [serrer],  lock, 
sert,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  servir. 
servante,  s.f.  [servir],  servant-maid, 
maid-servant. 

service,  s.m.  [L.  servitium],  service, 
duty,  attendance,  favour, 
serviette,  s.f.  [servir],  napkin, 
servir,  v.a.  irr.  [servire],  ( servant , 
servi,  je  sers ) to  serve,  wait  on,  attend  ; 
se  servir  (de),  to  make  use  of. 

serviteur,  s.m.,  fem.  servante  [L. 

servitorem],  servant. 

ses,  adj.  (plu.  of  son,  sa)  his,  her,  its, 
one’s. 

seuil,  s.m.  [L.*  solium—  L.  soled], 
threshold,  groundsill,  doorstep. 

seul,  e,  adj.  [L.  soitts],  one,  alone, 
by  one’s  self,  only,  sole,  no  other. 

seulement,  adv.  [seule],  only,  but, 
even. 

syve,  s.f.  [L.  sapa ],  sap. 
syv^re,  adj.  [L.  severus],  severe, 
stern,  harshly,  rigid,  strict. 

sy  vyrement,  adv.  [sSvbre],  severe. 

sevyrite,  s.f.  [L.  severitaiem],  sever- 
ity, rigidness,  strictness,  sternness. 

sevir,  v.n.  [L.  scevire],  to  use  with 
rigour,  to  commit  cruelty,  to  be  cruel. 

sevrer,  v.  tr.  [L.  separare],  to  wean, 
deprive  of. 

si,  1.  conj.  [L.  si],  if,  whether. 

2.  adv.  [L.  sic],  so,  so  much,  yes;  it 
fa  it,  yes  indeed. 
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Sldcle,  s.m.  [L.*  soeculum],  century. 

siege,  s.m.  [L.  sedium],  seat. 

sien,  ne,  pron.  [doublet  of  son],  his, 
her,  its,  one’s  own. 

siffler,  v.  intr.  [L.  sifilare],  to  whistle. 

sifflet,  s.m.  [ sijler ],  a whistle. 

siffleur,  1.  s.m.;  siffleuse,  s.f.  [L. 
rijfler],  whistler,  hisser. 

2.  adj.,  whistling. 

signature,  s.f.  [L.  signatura],  signa- 
ture, signing. 

Signe,  8.m.  [L.  signum],  sign,  mark, 
gesture,  indication,  token  ; faire  signe  di 
to  make  a sign  to,  indicate. 

signer,  v.a.  [L.  signare],  to  sign,  sub- 
scribe. 

silence,  s.m.  [L.  silentium],  silence, 
stillness. 

silencieusement,  adv.  [silencieux], 
silently. 

silencieux,  se,  adj.  [silence],  silent, 
still,  taciturn,  quiet,  noiseless. 

silhouette,  s.f.  [ Silhouette , the  in- 
ventor’s name],  silhouette,  outline. 

simple,  1.  adj.  [L.  simplex],  simple, 
single,  natural,  easy. 

2.  s.m.,  simple  ; herb,  medicinal  plant. 

simplement,  adv.  [simple],  simply, 
only,  solely,  merely,  singly,  plainly. 

simplesse,  s.1.  [simple],  simplicity, 
simpleness. 

simplicity,  s.f.  [L.  simplicitatem ], 
simplicity,  simpleness,  artlessness,  plain- 
ness. 

simplifier,  v.a.  [U  simplificare],  to 
simplify. 

sincere,  adj.  [L.  sincerity],  sincere, 
true,  open-hearted. 

sinc6rementf  adv.  [sincere],  sin- 
cerely, truly. 

sinc^rlte,  s.f  [L.  sinceritatem ],  sin- 
cerity. 

•luge,  s.m.  [L.  simius],  ape,  monkey. 


Singulier,  £re,  [L.  sinpularis],  singu- 
lar, peculiar. 

sinistre,  adj.  [L.  sinister],  sinister, 
ominous. 

singu  lierement,  adv.  [singulier], 
singularly,  peculiarly,  in  a singular  man- 
ner, oddly. 

sinon,  conj.  [L.  si,  non],  otherwise, 
else,  or  else,  except,  save,  if  not. 

Site,  s.  f.  fit.  sito],  situation,  site, 
location. 

Sitot,  adv.  [«'+ tdt],  so  soon,  as  30on  ; 
de  sitdt  (used  only  with  a negative),  at 
hand,  so  near,  soon  ; sitdt  que,  as  soon  as. 

situation,  s.  f.  [situer— L.  situs],  situ- 
ation, site. 

six,  num.  adj.  [L.  sex],  six,  sixth. 
[Pronounce  si;  si-z  ans ; le  sis  du  mots.] 

sloop,  s.  m.  [Eng.  sloop],  a sloop. 

sobre,  adj.  [L.  sobrius],  sober,  spar- 
ing, temperate,  abstemious. 

social,  e,  adj.  [L.  socialis],  social. 

SGBUr,  s.  f.  [L.  soror ],  sister. 

soie,  s.  f.  [L.  seta],  silk. 

soif,  s.  f.  [L.  sitim],  thirst. 

soigner,  v.  a.  [sot’n],  to  take  care  of, 

look  after,  attend,  mind,  nurse ; soigni, 
exact. 

soigneusement,  adv.  [soigneux— 
#oin],  carefully. 

SOin,  s.m.  [origin  unknown],  care, 
attendance  on. 

soir,  s.  m.  [L.  serum],  evening,  night ; 
le  soir  mime,  that  very  night. 

soiree,  s.  f.  [soir],  evening,  evening 
party,  at  home,  night  (considered  with 
respect  to  its  duration). 

sols,  2nd  sing,  imperat.  and  subj.  of 
itre. 

soit,  adv.  and  conj.  [3rd  subj.  of  itre], 
be  it  so,  well  and  good ; whether.  [Pro- 
nounce tot ; soi  t avec  lux,  soirt  aveo 
nous.] 
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soixante,  num.  adj.  [L.  sexaginta], 
sixty ; soixante-dix-neuf,  seventy -nine. 
[Pronounce  x as  s sharp.] 
sol,  s.  m.  [L.  solum],  soil,  ground, 
earth. 

soldat,  s.  m.  [It.  soldato],  soldier.  [t 
is  not  pronounced.] 
soleil,  s.  m.  [L.  sol],  sun. 
solennellement,  adv.  [solennel— L. 
solemnis],  solemnly,  gravely. 

solide,  adj.  [L.  solidus],  solid,  strong, 
firm,  steadfast. 

solidement,  adv.  [solide],  solidly, 
firmly. 

solitude,  8.  f.  [L.  solitudo],  solitude, 
loneliness. 

solive,  8.  r.  [L.*  saliva— h.  subleva  re], 
joist,  beam. 

solution,  s.  f.  [L.  solutionem ],  solu- 
tion. 

sombre,  adj.  [Sp.  sombra],  dark, 
sombre,  dull,  gloomy,  overcast,  melan- 
choly, sad. 

sommaire,  adj.  and  noun,  [L.  sum- 
mcirium ],  summary  ; short,  prompt. 

somme,  s.  m.  [L.  somnus ],  a nap, 
snooze. 

somme,  s.  f.  [L.*  salma ],  a burden, 
somme,  s.f.  [L.  summa],  sum,  amount, 
sommeil,  s.  m.  [L.  somnus ],  sleep, 
sommeiller,  v.n.  [sommeil],  to  slum- 
ber. 

sommes,  1st  plu.  pres.  ind.  of  6tre. 

somptueux,  se,  adj.  [L.  sump- 
tuosus],  sumptious,  bountiful. 

son,  s.  m.  [L.  sonus],  sound, 
son,  fern.,  sa,  plu.,  ses,  poss.  adj.  [L. 
suum],  his,  her,  its,  one’s. 

sonder,  v.a.  [L.  subundare],  to  sound, 
try  the  depth,  fathom,  explore,  probe, 
search. 

songe,  s.  m.  [L.  somnium],  dream 
(less  irrational  than  rSve). 
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songer,  v.  n.  [L.  somniare ],  to  dream, 
muse,  think,  mean,  intend,  devise. 

songeur,  I.  s.m.,  fern,  songeuse, 
[songer],  dreamer. 

2.  adj.,  thoughtful,  dreamy. 

sonner,  V.  intr.  [L.  sonare ],  to  sound, 
ring,  strike. 

sonnerio,  s.  f.  [sonner — L.  sonare], 
ring  of  bells,  bells. 

sonnet,  s.  m.  [It.  sonneto ],  sonnet,  [t 
is  never  pronounced.] 
sonnette,  s.  f.  [sonner],  bell,  hand- 
bell. 

sonore,  adj.  [L.  sonorws],  sonorous, 
sounding,  echoing,  ringing. 

sorcier,  s.  m.  [L.*  sortiarius ],  sor- 
cerer, wizard,  conjuror,  magician,  en- 
chanter. 

sorciere,  s.f.  [L.* 'sc rtiarius],  witch, 
sort,  s.  m.  [L.  sortem ],  fate,  lot,  des- 
tiny, spell,  charm,  magic,  enchantment. 

sorte,  s.f.  [It.  sorta],  sort,  kind, 
species,  manner,  way. 

sortie,  s.  f.  [ sortir ],  going  out,  depar- 
ture,  egress,  leaving,  outlet. 

sortir,  v.  n.  irr.  [L.  surgere  or  sortiri], 
( sortant , sorti,  je  sors ),  to  go  out,  go 
forth,  come,  come  out,  come  forth,  pro- 
ceed. 

sot,  te,  adj.  [der.?],  foolish,  silly, 
senseless. 

sottise,  s.  f.  [sof],  folly,  silliness,  fool- 
ishness, senselessness. 

sou,  s.  m.  [It.  soldo — L.  soldus],  sou, 
cent,  half-penny. 

soubassement,  s.m.  [sota+It.  bos- 
semento],  basement,  sub-basement. 

souci,  s.  m.  [soucier],  care,  trouble, 
anxiety,  solicitude. 

soucier,  v.  tr.  [L.  sollicitare],  to  cause 
anxiety ; se  soucier , to  care  for,  be 
anxious. 

soucieux,  se,  adj.  [soucier— L.  soil t- 
citare],  anxious,  full  of  care,  careworn, 
solicitous,  worried. 
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soudain,  e,  adj.  [L.  subitaneus,  from 
subire , to  come  stealthily],  sudden.  [See 
8ubit. ] 

souffert,  p.  p.  of  souffrir. 
souffle,  s.  m.  [ soujjler ],  breath, 
souffler,  v.n.  [L.  soufflare] , to  breathe, 
whisper,  blow,  blow  out. 

soufflet,  s.  m.  [souffle],  bellows.  [ t 
is  never  pronounced.] 
souffrance,  a.  f.  [souffrir],  suffering, 
souffrir,  v.  a.  irr.  [L.  sufferre],  (conju- 
gated like  couvrir ) to  suffer,  endure, 
resist,  permit. 

souhait,  s. m.  [ souhaiter ],  wish;  fait 
& souhait , ideal. 

souhaiter,  v.  a.  [aour +O.F.  haitier — 
O.H.G.  heizan , ‘to  call’],  to  wish,  wish 
for,  long  for. 

souiller,  v.  tr.  [souille— L.  suillus , 
from  sils,  pig],  to  soil,  make  dirty. 

soulagement,  s.  m.  [ soulager ],  re- 
lief, ease,  alleviation,  assuagement,  solace, 
help. 

soulager,  v.  a.  [L.  subleviare ],  to  re- 
lieve, ease,  allay,  comfort.  [Written 
soulage - before  a and  o.] 
soulever,  v.  a.  [L.  sublemr „],  to 
raise,  lift,  heave  up,  takejup,  lift  up,  ex- 
cite. [Written  soulbv - before  e mute.] 
soulier,  s.  m.  [L.*  solarium],  shoe,  [r 
is  never  pronounced.] 
soulig*ner,v.a.  [sows,  ligne],  to  under- 
line, emphasize. 

soumettre,  v.  intr.  irr.  [L.  submit - 
tere],  to  submit. 

soumis,  e,  adj.  [p.  p.  of  soumettre], 
submissive,  obedient. 

soumission,  s.  f.  [L.  submissionem], 
submission,  subraissiveness,  subjection. 

SOupQon,  8.  m.  [L.  suspicionem],  sus- 
picion. 

soupgonner,  v.  tr.  [soupgon],  to 
suspect. 

eoupgonneux,  euse,  adj.  [soupgon 


— L.  suspicionem],  suspicious,  mistrustful. 

soupe,  s.f.  [Teut.,  Ger.  suppe],  soup; 
containing  usually  slices  of  bread  called 
des  soupes;  tremper  commeune  soupe,  to 
soak  like  a piece  of  bread  in  soup,  i. «., 
to  soak  thoroughly. 

souper,  1.  v.  n.  [soupe— Ger.  suppe], 
to  sup,  dine,  to  have  supper. 

2.  s.m.,  supper,  meal. 

soupir,  s.  m.  [L.  suspirium],  sigh, 
breath,  gasp. 

soupir  ail,  s.m.  [L.  * suspiraculum—h. 
suspirare],  an  air-hole,  skylight. 

soupirer,  v.  n.  [L.  suspirare],  to  sigh, 
gasp. 

souple,  adj.  [L.  supple1. r],  supple, 
ready,  inventive. 

source,  s.f.  [L.  surgere],  spring, 
source,  fountain. 

sourcil,  s.m.  [L.  supercilium],  eye- 
brow, brow.  [I  is  never  pronounced.] 

sourd,  e,  adj.  [L.  surdus],  deaf,  dull, 
hollow  ; sourd  muet,  deaf  and  dumb. 

sourdement,  adv.  [sourd],  with  a 
hollow  voice ; secretly,  in  an  underhand 
manner. 

sourdine,  s.f.  [sourd],  surdine,  check, 
stop,  damper ; en  sourdine , softly, 
quietly. 

sourire,  s.m.  [sourire],  smile. 

sourire,  v.  intr.  [L.  subridere],  to  smile. 

sournoisement,  adv.  [soumois, 
der.?],  slyly,  sullenly,  stealthily. 

sous,  prep.  [L.  subtus ],  under,  be- 
neath, underneath. 

soustraire,  v.  tr.  irr.  [L.  subtrahere], 
to  remove,  preserve,  subtract. 

soutenir,  v.  tr.  irr.  [L.  sustinere],  to 
sustain,  support,  keep  up,  bear,  assist. 

soutenu,  e,  [p.  p.  of  soutenir],  sup- 
ported, sustained,  continued,  elevated. 

souvenir,  s.m.  [L.  subvenire],  re- 
membrance, keepsake,  recollection,  rem- 
iniscence. 
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souvenir  (se),  v.r.  irr.  [L.  subvenire], 
(conjugated  like  venir)  to  remember, 
bear  in  mind. 

30UVent,  adv.  [L.  subinde],  often, 
frequently. 

souvenu,  p.  p.  of  souvenir. 

special,  e,  adj.  [L.  specialis J,  special, 
peculiar. 

sp6cieux,  euse,  adj.  [L.  speciosus), 
specious,  plausible. 

spectacle,  s.m.  [L.  spectaculum], 
play,  theatre,  spectacle,  performance, 
sight. 

Sphinx,  s.m.  [L.  sphinx],  Sphinx  (a 
fabulous  monster  that  devoured  those 
who  were  unable  to  solve  a riddle  it  pro- 
posed). [Note  30,  33.] 

splendeur,  s.m.  [L.  splendorem], 
splendour,  brillianoy. 

spontan6,  e,  adj.  [L.  spontaneus], 
spontaneous,  voluntary. 

stagnant,  e,  adj.  [L.  stagnantem], 
stagnant. 

Station,  s.f.  [L.  stationem ],  standing, 
stay,  station,  stopping-place. 

statue,  s.f.  [L.  statua],  statue. 

stimuler,  v.a.  [L.  stimulare],  to  stim- 
ulate, excite,  rouse. 

st6rile,  adj.  [L.  sterilis],  sterile,  bar- 
ren ; fruitless,  unavailing,  ineffectual, 
useless,  vain. 

Store,  s.m.  [L.  stored],  spring-roller 
blind,  blind. 

stupefaction,  s.  f.  [L.*  stupe/ac- 
tionem], stupefaction,  bewilderment,  dis- 
may. 

style,  s.m.  [L.  stylus ],  style. 

stupefait,  e,  adj.  [L.  stupe/actus], 
stupefied,  astonished. 

Stupide,  adj.  [L.  stupidus],  stupid. 

SU,  p.p.  of  savoir. 

subaltern©,  1.  «.m.  (L.  subaltemus ], 
subaltern. 


2.  adj.  subordinate,  inferior,  subaltern 

subir,  v.a.  [L.  subire],  to  undergo, 
submit,  suffer,  sustain,  support,  be  affect* 
ed  by. 

subit,  e,  adj.  [L.  subitus ],  sudden, 
unexpected,  [soudain  is  elevated  style, 
subit  is  ordinary.] 

subitement,  adv.  [sttfrtt],  suddenly, 

unexpectedly. 

succeder(&),  v.n.  [L.  succedere],  to 
succeed,  follow.  [Written  sucehd - before 
e mute,  except  in  fut.  and  cond.] 

SUCC&S,  s.m.  [L.  successus],  success. 

succomber,  (4),  v.a.  [L.  succum- 
here],  to  sink,  fall,  fall  down,  yield,  suc- 
cumb, die,  perish. 

sucre,  s.m.  [L.  saecharum],  sugar. 

sucrer,  v.  tr.  [sucre],  to  sugar, 
sweeten. 

sud,  s.m.  [Ger.  sud],  south. 

suer,  v.n.  [L.  sudare],  to  sweat,  per- 
spire. 

suffire,  v.n.  irr.  [L.  suficere],  [suffix 
sant,  suffi)  to  suffice,  be  enough,  be  suffi- 
cient. 

sufflsamment,  adv.  [suffisant,  sufir], 
sufficiently,  enough. 

suffisant,  e,  adj.  [sujire],  sufficient, 
enough ; consequential,  conceited. 

suffoquer,  v.n.  and  v.a.  [L.  suffo- 
care],  to  suffocate,  choke,  stifle. 

suicide,  s.m.  [L.  sui,  cedere],  suicide, 
case  of  suicide. 

suite,  s.f.  [L.  secta],  rest,  sequel,  suc- 
cession, connection,  consequence,  result, 
coherence;  de  suite , one  after  another; 
tout  de  suite , immediately,  at  once ; d la 
suite,  after. 

suivant,  e,  1.  adj.  [suivre],  next, 
following,  succeeding,  subsequent,  ensu- 
ing. 

2.  prep.,  according  to,  in  the  opinion  ot 

SUivi,  past  part,  of  suivre. 
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suivre,  v.a.  and  v.n.  irr.  [L.  sequi], 
[suivant,  suivi,  je  sit  is,  je  suivis,  je  suiv- 
rai,  que  je  suive)  to  follow,  go  after,  go 

next. 

SUl©t,  te,  adj.  [L.  subjectus],  subject. 
SUjet,  s.  m.  [L.  subjectus],  subject, 
cause,  matter,  occasion,  theme,  argu- 
ment. [t  is  never  pronounced.] 
summum,  s.m.  [L.  summum ],  the 
highest  point,  the  greatest  degree. 

superbe,  adj.  [L.  superbus],  proud, 
arrogant,  haughty,  superb,  lofty,  stately. 

supercherie,  s.f.  [It.  soperchieria ], 
deceit,  fraud,  trickery. 

sup^rieur,  e,  s.  and  adj.  [L.  superi - 
orern],  superior,  upper. 

superstitieux,  euse,  adj.  [L.  super- 
8titiosus],  superstitious. 

superstition,  s.f.  [L.  superstition- 
em ],  superstition. 

supplement,  s.  m.  [L.  supplement- 
um\,  supplement. 

suppliant,  e,  adj.  [pres.  part,  of 
supplier],  supplicating,  beseeching. 

supplice,  s.m.  [L.  supplicium ],  pun- 
ishment (corporal),  pain. 

supplier,  v.a.  [L.  supplicare ],  to  be- 
seech, entreat,  supplicate. 

supporter,  v.a.  [L.  supportare],  to 
support,  sustain,  uphold,  endure,  suffer, 
tolerate,  bear  with. 

supposer,  v.a.  [L.*  subpausare ],  to 
Buppose,  grant,  infer,  conjecture. 

supprimer,  v.a.  [L.  supprimere],  to 
suppress,  pass  over,  put  down,  abolish. 

supreme,  adj.  [L.  supremus ],  su- 
preme, last. 

sur,  prep.  [L.  super],  upon,  on,  over, 
sur,  e,  adj.  [L.  securus],  sure,  certain, 
safe,  secure. 

surement,  adv.  [sur],  surely,  cer- 
tainly, safely. 

surexciter,  v.  tr.  [sur + exciter],  to 
excite  excessively, 
surface,  s.f.  [sur,  face],  surface. 
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SUTglr,  T.n.  [L.  kurqire],  to  rise,  spring 
up,  rise  up. 

surmonter,  v.  a.  [sur-f  monter],  to 
surmount,  overtop,  rise  above,  oonquer. 

surnaturel,  le,  adj.  [sur+naturel], 
supernatural. 

surprenant,  e,  adj.  [surprendre], 
surprising. 

surprendre,  v.  a.  irr.  [sur + prendre], 
(conjugated  like  prendre)  to  surprise, 
overtake,  astonish,  amaze,  catch,  come 
upon. 

surpris,  adj.  [p.  p.  of  surprendre], 
surprised. 

surprise,  s.  f.  [mrprendre],  surprise, 
amazement. 

sursaut,  s.  m.  [sur+saut],  start; 
s’tvHjller  en  sursaut , to  awake  with  a 
start,  [t  is  never  pronounced.] 

sursauter,  v.n.  [sursaut],  to  start 
suddenly. 

surtout,  adv.  [mr-\-tout],  above  all, 
especially,  particularly. 

surveillance,  s.f.  [sur-\-veiller],  sup- 
erintendence, inspection,  supervision, 
guardianship,  vigilance. 

surveillant,  s.m.  [surveiller],  super- 
intendent. 

surveiller,  v.  tr.  [sur+veiller],  to 
watch  over,  look  after,  inspect,  superin- 
tend. 

survenir,  v.  n.  irr.  [sur+venir],  (con- 
jugated like  venir)  to  supervene,  come 
on,  happen  unexpectedly,  come  unex- 
pectedly. 

susceptible,  adj.  [L.*  susceptibilis], 
susceptible. 

suspect,  e,  adj.  [L.  suspectus],  sus- 
pected, suspicious,  doubtful,  ambiguous. 

suspendre,  v.  tr.  [L.  suspendere ],  to 
suspend,  hang  up. 

sut,  sut,  3rd  sing,  past  ind.  and  3rd 
sing,  past  subj.  of  savoir. 

svelte,  adj.  [It.  svelto— L.  ex,  vellere ], 
light,  slender,  slim,  elegant. 
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BVeltesse,  s.  f.  [svelte],  slenderness, 
syllabe,  s.  f.  [L.  syllaba],  syllable, 
symptdme,  s.  m.  [Gk.  <rvpmu>pa]t 
symptom. 

T. 

ta,  poss.  pro.  fem.  [L.  tuam],  thy, 
your. 

tafcac,  s.  m.  [Sp.  tabaco , of  Indian 
origin],  tobacco,  snuff  ; dtbitant  de  tabac, 
tobacconist. 

table,  s.  f.  [L.  tabula ],  table,  board ; 
te  mettre  d table,  to  sit  down  to  eat. 

tableau,  s.  m.  [table],  painting,  pic- 
ture. 

tablier,  s.  m.  [L.  tabularium],  apron, 
[r  is  never  pronounced.] 
tabouret,  s.m.  [O.F.  tabour,  ‘drum’], 
stool,  footstool,  [t  is  never  pronounced.] 
tach:r,  v.  tr.  [L.  taxare],  to  stain, 
spot. 

t&cher,  v.tr.  [tdche],  endeavour,  strive, 
try. 

tacite,  adj.  [L.  tacitus ],  tacit,  implied, 
taciturne,  adj.  [L.  taciturnus],  taci- 
turn, silent,  moody,  reserved. 

tact,  s.  m.  [L.  tactus],  touch,  feeling, 
tact,  prudence,  skill. 

taille,  s.  f.  [tailler — L.  talea],  cutting  ; 
cut,  size,  shape,  waist,  height,  stature ; 
prendre  a la  taille , to  take  by  the  waist. 

tailler,  v.  tr.  [L.*  taleare ],  to  cut, 
hew,  carve,  trim,  prune, 
tailleur,  s.  m.  [tailler],  tailor,  cutter, 
taire,  v.a.  irr.  [L.  tacere],  ( taisant , tu, 
je  tais,  je  tus,  je  tairai,  que  je  taise),  keep 
anything  quiet,  not  to  say,  conceal ; se 
taire,  to  be  silent. 

talent,  s.  m.  [L.  talentum],  talent, 
power,  ability,  weight, 
talon,  s.  m.  [L.  talus],  heel, 
talonner,  v.  tr.  [talon],  to  pursue 
alosely,  urge,  press,  crowd,  shove, 
tambour,  s.m.  [Pers.  tambtir],  drum. 


tamiser,  v.a.  [tamis—D u.  terns],  to 
sift,  pass  through  a sieve. 

tandis  (que),  conj.  [L.  tam  dies\ 
while,  whilst. 

tangue,  s.  f.  [der.?],  a kind  of  white 
sand  or  marl  deposited  at  the  mouth  of 
rivers  and  creeks  in  the  north  of  France ; 
it  is  used  as  a fertilizer. 

tant,  adv.  [L.  tantus],  so  much,  so 
many,  as  much,  as  many,  both  ; tant  que, 
as  long  as. 

tantot,  adv.  [ tan+t6t ],  a moment  ago, 
just  now,  presently,  by  and  by,  sometimes, 
now,  soon,  [t  is  never  pronounced.] 
tapage,  s.m.  [taper],  noise,  uproar, 
row,  racket. 

tape,  s.  f.  [taper],  rap,  slap,  tap. 
taper,  v.  a.  [L.G.  tappe],  to  strike,  hit, 
slap,  tap,  pat. 

tapis,  s.  m.  [L.  tapes],  carpet,  rug. 
tapis  ser,  v.  a.  [tapis],  to  hang  with 
tapestry,  deck,  adorn,  to  carpet,  line. 

tapisserie,  s.  f.  [tapis],  tapestry, 
hangings,  upholstery. 

tapoter,  v.  a.  [taper],  to  pat,  tap. 
taquiner,  v.  tr.  [taquin— Sp.  tacano ], 
to  tease,  torment. 

tard,  adv.  [L.  tardus],  late ; tdt  ou 
tard,  sooner  or  later. 

tarder,  1.  v.  n.  [tard],  to  delay,  loiter, 
be  long,  defer,  stay. 

2.  v.  impersonal,  to  long  for ; il  me 
tarde  de  le  faire,  I long  to  do  it. 

tarir,  v.  intr.  [O.H.G.  tharrjan],  to 
drain,  dry  up,  exhaust. 

tas,  s.  m.  [O.H.G.  tas  or  Gael.  taz\ 
heap,  pile,  lot,  troop,  squad.  [Pronounce 
td  ; un  ta-z-  cnorme.] 
teinte,  s.f.  [teindre — L.  tingere]'  tinge, 
tint. 

tasse,  8.  f . [It.  tazzar— Ar.  thaca ],  cup. 
tasser,  v.  tr.  [tas],  to  heap,  pile  up, 
shove  close. 

titter,  v.  tr.  [O.F.  tastei,  L.*  taxitat 4 
- L.  taxare],  to  feel,  taste,  try,  fumble. 
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t&tonner,  v.  intr.  [tdter],  to  grope, 
feel  in  the  dark. 

t te,  pers.  pro.  obj.  before  verbs  [L.  te], 
thee. 

tel,  le,  adj.  [L.  talis],  suoh,  like;  tel 
quel , such  as  it  is  (or  was). 

tellement,  adv.  [tel],  so,  in  such  a 
manner,  to  such  a degree. 

temoigner,  v.  a.  [L.*  testimoniare ], 
to  testify,  show,  to  witness. 

temoin,  s.  m.  [L.  testimonium ],  wit- 
ness, evidence,  testimony,  proof. 

temperament,  s.  m.  [L.  tempera- 
meiuum ],  constitution,  temper. 

tempete,  s.f.  [L.  tempestas],  tempest, 
storm. 

temple,  s.m.  [L.  templum],  temple, 
temps,  s.m.  [L.  tempus ],  time,  season, 
weather;  quel  temps  fait-il?  what  sort  of 
weather  is  it  ? 

tenace,  adj.  [L.  tenacem ],  tenacious, 
tendre,  adj.  [L.  tenerem],  tender,  soft, 
delicate,  fond,  affectionate,  loving. 

tendre,  v.  a.  [L.  tendere ],  to  bend, 
stretch,  spread,  lay,  strain,  hold  out. 

tendrement,  adv.  [tendre],  tenderly, 
affectionately. 

tendresse,  s.  f.  [tendre],  tenderness, 
affection,  love,  fondness;  plu.,  tender 
caresses. 

tenez,  2nd  plu.  imperative  of  tenir ; 
(inter j.)  hold  I here  ! there ! 

tenir,  v.  a.  and  v.  n.  irr.  [L.  tenere], 
(i tenant , tenu,  je  tiens,  je  tins,  je  tiendrai , 
que  je  tienne ),  to  hold,  keep,  to  hold  out, 
keep,  cling  to,  care  for,  adhere,  stick,  hold 
fast ; se  tenir , to  remain,  stand. 

tentant,  e,  adj.  pres.  part,  of  tenter , 
tempting,  enticing. 

tentateur,  trice,  adj.  and  s.  [L. 
tentatorem],  tempting;  tempter. 

tentative,  8.  f.  [L.*  tentativa],  an 
attempt. 

tentation,  a.  t [L.  tentationem], 
temptation. 


tente,  s.f.  [L.*  tenta-L.  tendere],  tent, 
tenter,  v.  a.  [L.  tentcire],  to  attempt, 
try,  tempt,  entice. 

tenture,  s.  f.  [tendre],  tapestry,  hang- 
ings. 

tenue,  s.f.  [tenir],  holding,  attitude, 
dress,  deportment,  carriage,  bearing. 

terme,  s.  m.  [L.  terminus],  term, 
word,  bound,  limit,  time. 

ternir,  v.  a.  [O.  H.  G.  tarnjan],  to 
tarnish,  dull,  deaden,  sully,  stain. 

terrain,  s.m.  [L.  terrenum ],  ground, 
soil. 

terre,  s.f.  [L.  terra],  earth,  land,  soil, 
ground ; par  terre,  on  the  ground,  on 
the  floor. 

terrestre,  adj.  [L.  terrestris],  terres- 
tial,  earthly. 

terrible,  adj.  [L.  terribilis],  terrible, 
dreadful,  awful. 

terrifler,  v.  tr.  [L.  terrificus],  to  ter- 
rify. 

tete,  s.f.  [L.  testa],  head  ; mal  de  tite, 
mal  d la  tite,  head-ache ; tSte-d-tete, 
private  conversation,  face  to  face  ; inter- 
view, a tete-a-tete. 

tetu,  e,  adj.  [tete],  headstrong,  ob- 
stinate, stubborn. 

texte,  s.m.  [L.  textus],  text. 
th6,  s.m.  [Chinese  tcha ],  tea. 
theatre,  s.m.  [L.  theatrum],  theatre, 
play-house,  stage. 

Thebaide,  s.f. , Thebais,  a desert  place 
in  Egypt  into  which  Christian  hermits  re- 
tired ; a desert,  solitude. 

theoreme,  s.  m.  [Gk.  deiopwa], 
theorem 

theorie,  s.f.  [Gk.  Oeupia],  theory, 
speculation. 

tiede,  adj.  [L.  tepidus],  lukewarm, 
tepid,  indifferent. 

tiedeur,  s.f.  [tibde],  lukewarmness, 
coldness,  indifference,  warmth, 
tiendrait,  3rd  sing.  cond.  of  tenir , 
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tlens,  2nd  sing.  inrl.  and  imperative  of 
uinr  ; winter).)  why  ! 
tient,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  tenir. 
tignasse,  s.l.  [teigne],  (colloq.)  old 
wig ; mop  of  hair ; matted  fleece. 

tillac,  s.m.  [Scand.  thilia,  a floor],  the 
poop-deck,  stem-deck. 

timbre,  s.m.  [L.  tympanum ],  bell, 
voice,  tone,  mask,  stamp,  postmark. 

timbrer,  v.  tr.  [timbre],  to  stamp ; 
une  voix  bien  timbrtc,  a rich  musical 
voice. 

timide,  adj.  [L.  timidus],  timid, 
timorous,  shy. 

timidement,  adv.  [timide],  timidly, 
shyly,  bashfully. 

timonier,  s.m.  [timon — L.  temonem, 
a carriage-pole],  a shaft-horse ; steers- 
man . wheelsman  ; timonier  en  second , 
second  wheelsman, 
tirade,  s.f.  [tirer],  tirade, 
tirailler,  v.a.  [tirer],  to  pull,  tug, 
„aul,  twitch  ; tease,  bother. 

tirer,  v.a.  [Goth,  tairan ],  to  draw, 
pull,  take,  pull  out,  free,  extract, 
tiroir,  s.m.  [tirer],  drawer, 
tisonner,  v.  n.  [tison— L.  titionem], 
to  stir  or  poke  the  fire. 

titre,  s.m.  [ titulus ],  title,  right ; d 
ce  titre,  in  that  capacity. 

toi,  pron.  [tibi],  thee,  thyself,  thou; 
you. 

toile,  s.f.  [L.  tela,  cloth,  linen-cloth, 
linen,  curtain,  sheet. 

toilette,  s.  f.  [toile],  toilet,  dress ; 
dressing-table. 

toi-meme,  ref.  pro.  comp.,  thyself, 
toison,  s.f.  [L.  tonsionern],  fleece. 

toit,  s.m.  [L.  tectum],  roof,  top.  [t  is 
never  pronounced.] 

tol6rer,  v.  tr.  [L.  tolerare],  tolerate, 
put  up  with,  endure,  bear,  [toler-  before 
f mute.] 


tombeau,  s.m.  [L.  tumbellus,  dim.  of 
tumba],  tomb. 

tomber,  v.n.  [O.H.G.  tUmdn],  to  fall, 
fall  down,  tumble,  drop,  sink  down. 

ton,  ta,  tes,  poss.  adj.  [L.  tuus ],  thy, 
your. 

ton,  s.m.  [L.  tonus],  tone,  voice,  ao- 
cent,  manner,  strain,  style,  taste, 
tonique,  s,m.  [ton],  tonic, 
tonneau,  s.  m.  [tonne— O.F.  tonnel% 
der.  ?]  a cask,  tun,  vessel. 

tonnelle,  s.f.  [tonne],  an  arbour, 
tonne rre,  s.m.  [L.  tonitru],  thunder; 
Tonnerre  de  Brest ! Thunder  I (sug- 
gested by  the  roar  of  the  batteries  there). 

toper,  v.  intr.  [It.  toppare],  to 
agree.  [Originally,  to  make  an  equal  stake 
at  dice.] 

tordre,  v.a.  [L.  torquere],  to  twist, 
wring. 

torrent,  s.m.  [L.  torrentem],  a tor- 
rent. 

tort,  s.m.  [L.  tortus],  wrong, 
tortillement,  s.m.  [tortiller],  twist- 
ing, shuffling,  shifting. 

tortiller,  v.a.  [tor til— h.  tortiles ],  to 
twist,  wind  up,  shuffle. 

torture,  s.f.  [L.  tortura],  torture, 
pain,  rack. 

torturer,  v.a.  [torture],  to  torture, 
pain,  rack. 

t6t,  adv.  [L.  tostus],  soon,  shortly. 
[Pronounce  t6  ; t6-t  aprbs.] 

touchant,  e,  adj.  [toucher],  touch- 
ing, affecting,  moving,  pathetic. 

toucher,  v.a.  and  v.n/O.H.G.zw/ton, 
‘to  tug’],  to  touch,  handle,  feel,  play; 
toucher  du  piano,  to  play  the  piano ; se 
toucher,  to  touch  one  another. 

toujours,  adv.  [tons,  jours],  always, 
ever,  still,  anyhow,  at  least. 

toupet,  s.m.  [Low  Ger.  topp],  a tuft 
(of  hair),  forelock.  [See  note  65, 11.] 
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toupie,  s.f  [of  Teut.  origin  ; Eng. 
top],  t-op,  spinning- top. 

tour,  8.m.  [L.  tomus ],  turn,  trick ; 
revolution,  round ; chacun  d son  tour , 
everyone  in  his  turn ; tour  d tour  by 
turns ; d tour  de  bras , with  all  one’s 
might ; fairs  un  tour  (de  promenade ),  to 
take  a walk. 

tour,  s.f.  [L.  turrem],  tower. 

tour  billon,  s.m.  [L.  turbo],  whirl- 
wind, vortex,  eddy,  whirlpool. 

tourbillonner,  v.n.  [tour billon],  to 
eddy,  whirl,  wind. 

touriste,  s.m.  [Eng.  tourist],  tourist, 
tou.rmenter,  v.a.  [tourment — L.  tor- 
mentum ],  to  torment,  torture,  rack, 
trouble,  harass,  annoy,  tease,  worry. 

tournant,  s.m.  [tourner],  turn,  turn- 
ing, winding. 

tourner,  v.a.  [L.  tornare],  to  turd* 
turn  round,  wind,  revolve  ; tournt,  spoil- 
ed (said  of  milk,  wine,  soup,  etc.). 

tourneur,  B.m.  [L.  tornatorem], 
turner. 

tournure,  s.  f.  [tourner],  figure, 
shape,  turn. 

tourte,  s.f.  [L.*  torta,  ‘ rolled '],  a flat 
loaf,  scone.  [See  note  73,  23.] 
tourterelle,  8.  f.  [L.  turturella ], 
turtle,  turtle-dove. 

tous,  masc.  plu.  of  tout. 

tout,  1.  adj. ; fern,  toute ; plu.  m., 
tous,  plu.  f.  toutes  [L.  totus],  all, 
whole,  each,  any,  every  ; tout  le  monde, 
everybody ; tous  les  jours,  every  day ; 
tout  enfaisant,  while  making. 

2.  adv.,  wholly,  quite,  completely,  all; 
tout  d Vheure,  just  now. 

3.  s.m.,  whole,  all,  everything, 
toutefois,  adv.  [toute  + fois ],  never- 
theless, yet. 

toutou,  s.m.,  dog  (in  the  language  of 
children). 

trace,  s.f.  [tracer],  trace,  track,  foot- 
step, print,  mark,  impression. 


tracer,  v.  tr.  [L.*  tractiare — L.  trae- 
tus,  p.p.  of  trahere],  to  trace,  outline, 
mark,  engra\  e. 

tragique,  adj.  [L.  tragicus],  tragio, 
tragical. 

trahison,  s.  f.  [L.  traditionem\ 
treachery,  treason,  perfidy. 

train,  s.m.  [L.  trahere],  pace,  rate  ; 
float  or  raft ; train,  suite,  attendants ; 
train  (railway) ; en  train  de,  busy. 

trainer,  v.  tr.  and  intr.  [train],  to 
drag,  tow,  draw,  move ; drag,  remain  be- 
hind. 

trait,  s.m.  [traire— L.  trahere],  arrow, 
dart,  bolt,  shaft ; trait,  trace ; feature, 
lineament,  [f  is  never  pronounced.] 

traitement,  s.m.  [trait],  treatment, 
reception,  entertainment,  usage  ; salary, 
pay,  wages. 

traiter,  v.  a.  [L.  tract  are],  to  treat, 
use,  behave  towards. 

tramer,  v.  tr.  [frame— L.  trarna],  to 
weave,  plot. 

tranche,  s.  f.  [trancher],  slice, 
trancher,  v.  a.  [L.  truncare],  to  cut, 
cut  off. 

tranquille,  adj.  [L.  tranquillus], 
quiet,  calm,  still,  tranquil,  peaceful,  easy, 
composed,  even,  unruffled.  [Pronounce 
the  l.] 

tranquillement,  adv.  [tranquille], 
tranquilly,  quietly,  peacefully,  calmly, 
sedately.  [Pronounce  the  l.] 
tranquillite,  s.f.  [L.  tranquillitatcm], 
tranquillity,  calmness,  evenness. 

transligurer,  v.a.  [L.  transfigurare ], 
to  transfigure. 

transformation,  s.f.  [L.  transforma- 
tionem],  transformation. 

transformer,  v.a.  [L.  transforma  re], 
to  transform. 

transi,  e,  part,  [transit — L.  transire ], 
chilled,  benumbed. 

transport,  c.  m.  [transporter],  trans- 
port, excess,  passion,  rapture,  ecstacy. 
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transporter,  v.  a.  [L.  transpwtare ], 
to  transport,  convey,  transfer;  enrapture. 

transversal,  e,  odj.  [transverse— L. 
transversus],  transversal,  transverse, 
cross. 

Trappiste,  8.  m.  [la  trappe ],  Trappist. 
traquer,  v.  tr.  [of  Teut.  origin,  Du. 
trekken ],  to  beat  (for  game) ; hunt,  drive 
into  a pit  or  enclosure. 

travail,  s.m.,  plu.  travaux,  [L.* 
trabaculum— L.  trabs ],  labour,  work,  toil, 
travailler,  v.  n.  and  v.  a.  [travail],  to 
labour,  work,  toil ; to  work  upon,  distress. 

travers,  s.m.  [L.  traversus],  breadth ; 
de  travers , crosswise,  wrong;  d travers , 
through,  across ; & tort  et  & travers , at 
random,  aimlessly.  [«  is  never  pro- 
nounoed.] 

travers6e,  s.  f.  [traverser],  passage, 
voyage  (across  the  ocean). 

traverser,  v.  a.  [travers],  to  cross, 
pass  over,  travel  over,  traverse. 

treillis,  s.  m.  [L.*  traliciurn],  trellis, 
lattice,  lattice-work. 

treize,  num.  adj.  [L.  tredecim],  thir- 
teen, thirteenth. 

tremblement,  s.  m.  [trembler], 
trembling,  quaking,  trepidation,  shaking, 
shivering;  tremblement  de  terre , earth- 
quake. 

trembler,  v.  n.  [L.  tremulus],  to 
tremble,  shake,  shiver,  quake. 

tremp6,  e,  part,  [tremper],  soaked, 
wet. 

tremper,  v.a.  [L.  temperare ],  to  dip, 
soak,  steep,  drench,  wet. 

trente,  num.  adj.  [L.  triginta],  thirty, 
thirteenth. 

tr6passer,  v.n.  [tripas — It.  trapasso], 
to  die,  depart  this  life. 

trepigner,  v.  n.  [O.F.  tripen— Da. 
trippen,  * to  trip’],  to  stamp. 

tr&S,  adv.  [L.  tram],  very,  most,  very 
much. 

tr6sor,  s.m.  [L.  thesaurus],  treasure. 


tressaillement,  s.m.  trc3saillir\,  a 
start,  leap. 

tressaillir,  v.  n.  [trls+saillir],  to 
start,  leap,  tremble,  be  startled. 

tresser,  v.  a.  [L.*  tricciare],  to  plait, 
weave. 

treve,  s.  f.  [Goth,  triggua],  truce, 
tribulation,  s.  f.  [L.  tribulationem], 
tribulation,  trouble,  distress,  trial. 

tricot,  s.  m.  [tricoter],  stocking-net, 
knitting. 

tricoter,  v.  tr.  and  intr.  [der.?],  to 
knit. 

trimbaler,  v.  a.  [origin  unknown], 
to  trail,  drag  about. 

trinquer,  v.  intr.  [Ger.  trinken]t  to 
clink  glasses, 
trio,  s.  m.  [It.  trio],  trio, 
triomphe,  s.  m.  [L.  triumphus], 
triumph. 

triompher,  v.n.  [triomphe— L,  tri- 
umphus], to  triumph. 

triste,  adj.  [L.  tristis],  sorrowful,  sad, 
melancholy,  homesick,  gloomy. 

tristem ent,  adv.  [triste],  sadly,  sor- 
rowfully. 

tristesse,  s.  f.  [triste],  sadness,  mel- 
ancholy, dejection,  dreariness,  dulness. 
trois,  num.  adj.  [L.  ties],  three,  third, 
troisieme,  num.  adj.  [frotsj,  third, 
tromper,  v a.  [trompe— It.  tromba ], 
to  deceive ; se  tromper , to  make  a mis- 
take, be  mistaken. 

trompette,  s.  f . [trompe],  trumpet, 
tronc,  s.m.  [L.  truncus],  trunk, 
trdne,  s.  m.  [L.  thronus],  throne, 
troner,  v.a.  and  v.  n.  [trone],  to  sit  Of. 
a throne,  be  enthroned. 

trop,  adv.  [L.*  troppus],  too  much,  too 
many,  too.  [Pronounce  tr6 ; il  va  tro-p 
avant.] 

trottiner,  v.  n.  [trot— L.*  tolutare— 
L.  ire  tolutim],  to  jog  on,  go  on  a Jog- 
trot. 
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trottolr,  s.  m.  [trotter — L.*  tolutare], 
sidewalk,  footpath, 
trou,  8.  m.  [L.*  traugum ],  hole, 
trouble,  adj.  [L.  turbulus],  turbid, 
cloudy,  dim,  thick,  discoloured. 

troubler,  v.a.  [trouble],  to  troiible, 
disturb,  ruffle,  discompose,  make  thick. 

trouer,  v.a.  [trou],  to  bore,  pierce, 
make  a hole  in,  tear,  rend,  split,  perfor- 
ate. 

troupe,  i.  f.  [L.*  troppus],  troop, 
crowd,  flock. 

trouver,  v.a.  [L.  turbare],  to  find  out, 
discover,  like,  think ; se  trouver , to  find 
one’s  self,  be,  feel, 
tu,  pers.  pro.  [L.  tu],  thou,  you. 
tuer,  v.a.  [L.  tuditare],  to  kill ; te  tuer , 
to  kill  one’s  self ; se  fairs  tuer,  to  get 
killed. 

Les  Tuileries,  s.f.  [tuile — L.  tegula ], 
The  Tuileries  (a  palace  in  Paris), 
tunique,  s.  f.  [L.  tunica ]*  tunic, 
turbulent,  e,  adj.  [L.  turbulentus], 
turbulent,  noisy,  rude,  boisterous, 
turent,  3rd  plu.  pret.  def.  of  taire. 
turpitude,  s.  f.  [L.  turpitudinem], 
turpitude,  misconduct,  disgraceful  con- 
duct. 

tut,  3rd  sing.  pret.  def.  of  taire. 
t"rannie,  s.  f.  [fyran— L.  tyrannus ], 
tyranny. 

U. 

un,  une,  1.  s.m.  [L.  unus],  one,  unit. 

2.  num.  adj.,  one. 

3.  art.,  a,  an,  any. 

4.  pro.,  one. 

uniforme,  s.  m.  [L.  uniformis],  uni  - 
form. 

union,  s.  f.  [L.  unionem],  union,  con- 
oord,  agreement. 

unique,  adj.  [L.  unicus],  only,  sole , 
single,  unique. 

uniquement,  adv.  [unique],  solel  y, 
only. 


unir,  v.  tr.  [L.  unire ],  to  unite,  gather, 
collect. 

unite,  s.f.  [L.  unitatem],  unity. 

usage,  s.m.  [L.*  usaticum],  custom, 
practice,  use,  usage,  habit. 

user,  v.a.  [L.  usus],  to  use,  consume, 
wear  out,  use  up,  spend,  waste;  s’user, 
to  wear  out. 

usure,  s.f.  [L  usura],  using,  wear  and 
tear,  wear,  wearing, 
utile,  adj.  [L.  utilis],  useful, 
utiliser,  v.a.  [utile — L.  utilis],  to  find 
use  for,  turn  to  account,  avail  one’s  self 
of. 

utility,  s.f.  [L.  utilitatem],  usefulness. 

V. 

va,  from  pres.  ind.  and  imperative  of 
aller. 

vacance,  s.f.  [vacant— L.  vacantern], 
vacancy ; (plu.)  vacation,  holidays. 

vacarme,  s.m.  [Flem.  wach  «woe  to’ 
-f arm,  ‘poor’],  hubbub,  tumult,  uproar, 
vauhe,  s.f.  [L.  vacca],  cow. 

vaciller,  v.  intr.  [L.  vacillate],  vacil- 
late, totter,  stagger. 

vagabond,  e,  s.  and  adj.  [L.  vaga~ 
bundus ],  vagabond,  vagrant;  vagrant, 
wandering. 

vagabondage,  s m.  [vagabond],  va- 
grancy, wandering,  roving. 

vague,  adj.  [L.  vagus],  vague,  indefi- 
nite, loose,  uncertain  ; s.m.,  vagueness, 
vague,  s.f.  [O.  II.  G.  wac],  wave. 
vagu6,  e,  adj.  [p.  p.  of  vaguer],  un- 
fixed, restless;  billowy,  surging, 
vaguement,  adv.  [vague],  vaguely, 
vague  tte,  s.  f.  [vague],  wavelet, 
rippb. 

vaillamment,  adv.  [vaillant-va- 
loir],  valiantly,  stoutly,  valorously,  cour- 
ageously. 

vaip,  ©,  adj.  [L.  vanue],  vain. 
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vainer©,  v.a.  Irr.  [L.  vincere ], 
quant , vaineu,  je  vaincs , je  vaincus,  je 
vainerai , que  je  vainque ,]  to  vanquish, 
conquer,  overcome,  outdo,  surpass,  excel. 

vaincu,  part.  [raincre],  vanquished, 
conquered,  beaten. 

vainement,  adv.  [vain — L.  vanus], 
vainly,  fruitlessly,  to  no  purpose, 
vais,  1st  pres.  ind.  of  alter. 
vaisseau,  s.  m.  [L.*  vascellum],  a 
vessel. 

valour,  s.f.  [L.*  valorem],  valour, 
valine,  s.f.  [It.  vallata ],  valley, 
vallon,  s.  m.  [It.  vallone 3,  valley, 
ravine. 

valoir,  v.n.  irr.  [L.  valere],  ( valant , 
valu,  je  vaux , je  talus , je  vaudrai , gwe  je 
vaille)  to  be  worth,  as  good  as,  equal  to ; 
to  yield,  bring. 

vapour,  s.  f.  ]L.  vaporem],  vapour, 
steam. 

vaquer,  (&),  v.  intr.  [L.  vacare ],  to 
have  leisure  for,  to  attend  to,  mind, 
varech,  s.m.  [A.  S.  vr&c— Eng.  wrack], 

seaweed. 

vas,  2nd  sing.  ind.  of  aller. 

vase,  s.  f.  [L.  vasum],  slime,  mud, 

mire. 

V&se,  s.m.  [L.  vas],  vase,  vessel,  urn. 
vaste,  adj.  [L.  vastus],  vast,  great, 
spacious. 

vaudrait,  3rd  sing.  cond.  pres,  of 
valoir. 

vaurien,  s.m.  [valoir +rieri],  a good- 
for-nothing,  soamp. 

vaut,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  valoir. 
v6cu,  p.  p.  of  vivre. 

V§g&tatlon,  s.f.  [L.  vegetationem], 
vegetation. 

v4h6ment,  ©,  adj.  [L.  vehementem ], 
vehement,  violent,  furious. 

V^CUt,  3rd  sing.  pres.  def.  of  vivre. 
veille,  s.f.  [L.  vigilia],  watch,  watch- 


ing; eve,  vigil,  day  before,  sitting  up, 

night  before. 

veill^e,  s.f.  [veille],  sitting  up,  night 
attendance. 

veiller,  v.a.  and  v.n.  [L.  vigilare ],  te 
watch,  watch  over;  sit  up,  wake,  lie 
awake,  take  care,  see,  attend,  be  on  the 
watch. 

velleite,  s.f.  [L.  velle],  slight  desire, 
inclination. 

velours,  s.m.  [L.*  velvetum ],  velvet, 
[s  is  never  pronounced.] 

vendre,  v.a.  and  v.n.  [L.  venders],  to 
sell. 

vengeance,  s.f.  [ venger ],  vengeance, 
resentment,  animosity,  rancour,  male- 
volence. 

venger,  v.  tr.  [L.  vindicare],  to  re- 
venge ; se  venger , to  take  revenge. 

venir,  v.n.  irr.  [h.  venire],  (conjugated 
in  simple  tenses  like  tenir;  in  com- 
pound tenses  takes  itre)  to  come ; 
venir  de,  to  have  just ; venir  d,  to  hap- 
pen ; je  viens  de  la  voir , I have  just  seen 
him ; il  tint  a arriver , he  happened  to 
come ; fairs  venir , to  send  for,  call  in ; 
viens ! come  along  1 

vent,  s.m.  [L.  ventus ],  wind,  gale, 

breeze. 

vente,  s.f.  [L.  vendita],  sale. 

ventre,  s.m.  [L.  ventrem ],  belly. 

venu,  p.  p.  of  venir. 

venue,  s.f.  [venir],  coming,  arrival. 

verd&tre,  adj.  [L.  viridus],  greenish. 

verdoyant,  e,  adj,  [verd],  verdant, 
green. 

verdure,  s.f.  [verd],  verdure,  green 
fields,  plants,  leaves. 

verger,  s.  m.  [L.  veridarium],  or- 
chard, fruit-garden,  [r  is  never  pro- 
nounced.] 

vergogne,  s.f„[L.  vereeundia],  shame. 

v6ridique,  adj.  [L.  veredicus],  vera- 
cious, genuine,  authenticated,  authentic. 


VOCABULARY. 


Veritable,  adj.  [v6rit£],  true,  genuine, 
pure,  real,  veritable. 

vdritablement,  adv.  [veritable], 
really,  truly,  in  reality,  indeed. 

v^rite,  s.  f.  [L.  veritatem],  truth, 
verity. 

vermouth,  s.m.  [Ger.  Wermuth ], 
vermouth,  wormwood-wine  (a  white  wine 
in  which  some  absinthe  has  been  infus- 
ed) ; bitters,  [th  pronounced  as  <.] 
verni,  adj.  [p.  p.  of  vernir],  varnished, 
glazed. 

vernir,  T.  tr.  [L.  vitrum ],  to  varnish, 
glaze. 

verrait,  cond.  3rd  sing,  of  voir., 
ver^e,  s.m.  [L.  vitrum],  glass ; verre 
dpied,  wine-glass, 
verrez,  2nd  plu.  fut.  of  voir. 
vers,  s.m.  [L.  versus ],  verse. 

vers,  prep.  [L.  versus ],  towards,  about, 
[s  is  never  pronounced..] 

Versailles,  Versailles  (a  town  near 
Paris). 

verse,  e,  adj.  [ verser ],  skilled,  con- 
versant. 

versement,  s.m.  [verser],  payment, 
instalment. 

verser,  v.a.  and  v.n.  [L.  versare],  to 
pour,  pour  out ; verser  d boire , to  pour 
out  the  drink. 

vert,  e,  adj.  [L.  viridis ],  green,  fresh, 
vert,  s.m.  [vert],  green, 
vertebral,  e,  adj.  [vertbbre — L.  ver- 
tebra], vertebral,  spinal. 

vertu,  s.f.  [L.  virtus],  virtue, 
veste,  s.m.  [veste—L.  vestis ],  jacket. 
vStement,  s.m.  [L.  vestimentum], 
garment ; pi.,  clothing,  dress,  wearing 
apparel. 

vetir,  v.a.  irr.  [L.  vestire],  (pres.  ind. 
je  vets)  to  clothe,  dress, 
vetu,  p.  p.  of  vetir . 
veaf,  ve,  adj.  [L.  viduus],  lonely, 
widowed  ; veaf,  (s.m.)  widower  ; veuve, 
(a.f.)  widow. 


veuillez,  (imperative  of  vouloir ) N 
so  kind  as. 

veut,  3rd  sing.  pres.  ind.  vouloir. 
veux,  1st  sing.  pres.  ind.  of  vouloir. 
viande,  s.f.  [It.  vivande],  meat. 

Vice,  s.m.  [L.  vitiurn],  vice,  fault, 
blemish. 

vicomte,  s.m.  [vice,  comte k viscount, 
victime,  s.f.  [L.  victima],  victim, 
sufferer. 

victoire,  s.f.  [L.  victoria],  victory, 
vide,  adj.  [L.  viduus],  empty,  void , 
vacant ; (s.m.)  void,  vacancy, 
vider,  V.  tr.  [vide],  to  empty. 

vie,  s.f.  [vita],  lifetime,  livelihood, 
living. 

vieillard,  s.m.  [vieil],  old  man. 
vieille,  1.  adj.,  fern,  of  vieux,  old. 

2.  s.f.,  old  woman, 
vieillesse,  s.f.  [vieil],  old  age. 
vieiller,  v.n.  and  v.a.  [vieil],  to  grow 
old ; to  make  old ; se  vieillir,  to  make 
one’s  self  look  old. 

viendra,  viendraient,  viennent, 
viens,  vient.  See  venir. 

vieux,  vieil,  vieille,  l.  adj.  [L. 
vetulus ],  old,  aged,  ancient,  venerable. 
2.  s.m.,  old  man  ; mon  vieux,  old  fellow. 

vif,  vive  [L.  vivas],  alive,  live,  living, 
quick,  lively,  eager,  keen,  nimble,  brisk, 
active,  quick-tempered. 

vigilant,  e,  adj.  [vigilantem],  watch* 
ful,  vigilant. 

vigne,  s.f.  [L.  vinea],  vine,  vineyard, 
vigoureusement,  adv.  [ vigoureux ], 
vigorously,  energetically. 

vigoureux,  euse,  adj.[L .vigorosus], 
vigorous,  stout,  hardy,  energetic,  forcible. 

vigueur,  s.f.  [L.  vigor em],  vigour, 
energy. 

Vil,  e,  adj.  [L.  vilia],  vile,  odious, 
villa,  s.f.  [L.  villa],  villa,  country* 

houso. 
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Village,  B.m.  [L.*  villaticum], village, 
villag-eols,  e,  adj.  [village],  village, 
country. 

ville,  s.f.  [L.  villa],  town,  city, 
vin,  s.m.[L.  vinum],  wine;  marchand 
de  vin , saloon-keeper. 

vingt,  num.  adj.  [L.  viginti ],  twenty, 
score,  twentieth.  [Pronounce  as  vin  ; vin-t 
hommes  ; vin-t  et  un .] 
vinrent,  3rd  plu.  pret.  def.  of  venir. 
vint,  3rd  sing.  pret.  def.  of  venir. 
viole  mment,  ad \\[violent], violently, 
severely. 

Violence,  s.f.  [L.  violentia]t  violence, 
severity,  force. 

violent,  e,  adj.  [L.  violentus],  violent. 

Vi  olet,  te,  adj.  [O.  F.  viole — L.  viola], 
violet. 

viole  tte,  s.f.  [O.F.  viole— L.  viola], 
violet. 

Virer,  v.  intr.  [L.  viria , a ring],  to 
turn,  turn  about ; virer  de  bord , to  put 
about,  swing  round. 

virent,  3rd  plu.  pref.  def.  of  voir. 
virginal,  e,  adj.  [L.  virginalis],  vir- 
ginal, maidenly,  maiden. 

visage,  s.m.  [O.F.  vis — lu.visus],  face, 
visage,  countenance,  aspect,  look,  air. 

vis*&-vis,  prep.  [O.F.  vis — L.  msus], 
opposite,  over-against,  towards. 

visible,  adj.  [L.  visibilis ],  visible,  to 
be  seen,  evident,  manifest. 

visiblement,  adv.  [L.visible],  visibly, 
evidently,  manifestly,  plainly. 

visiere,  s.f.  [vis,  from  L.  trisws],  visor, 
peak  (the  part  of  a cap  that  projects  over 
the  forehead  and  eyes). 

vision,  s.f.  [L.  visionem],  vision, sight, 
fancy,  phantom, 

visionnaire,  1.  adj.  [vision],  vision- 
ary. 

2.  s.,  a dreamer. 

Visit©,  s.f.  [visiter],  visit. 


visiter,  v.a.  and  v.n.  [L,  visitare],  U, 
visit. 

Vit,  3rd  sing.  pret.  def.  of  voir. 

Vite,  1.  adj.  [origin  unknown],  swift, 
quid*,  speedy,  fleet,  rapid. 

2.  adv.,  quickly,  fast,  speedily,  rapidly. 
Vitesse,  s.f.  [vite],  quickness,  nimble- 
ness, speed. 

vitre,  s.f.  [L.  vitrum],  window-glr.ss, 
pane. 

vivacite,  s.f.  [L.  vivacitatern],  viva- 
city, liveliness,  sprightliness,  briskness, 
brightness,  ardour, 
vivant,  e,  adj.  [vivre],  living,  alive, 
vive.  See  vif. 

vivement,  adv.[ui/j,  quickly, briskly, 
sharply,  vigorously,  eagerly,  keenly,  ac- 
tively, nimbly. 

vivre,  v.n.  irr.  [L.  vivere ],  ( vivant , 
vicu,  je  vis,  je  vtcus,  je  vivrai,  que  je  vive), 
to  live,  exist. 

vivre,  s.m.  [vivre],  food ; (plu.)  vio 
tuals,  provisions. 

vocable,  s.m.  [L.  vocabulum ],  word, 
term,  name. 

Vocal,  e,  adj.  [L.  vocalis],  vocal, 
vociferer,  v.n.  [L.  vociferari],  to  cry 
out,  vociferate. 

vceu,  s.  m.  [L.  votum],  vow,  wish, 
prayer. 

VOici,  prep,  [vois  ci],  see  here,  here  is, 
here  are,  this  is,  these  are ; me  void, 
here  I am. 

voie,  s.f.  [L.  via],  way,  road,  path. 
VOil&,  prep,  [vois  Id],  see  there,  there 
is,  there  are,  that  is,  there  are  ; those  are; 
lo  1 behold ! 

voile,  1.  s.m.  [L.  velum],  veil,  cover, 
disguise. 

2.  s.f.,  sail. 

voiler,  v.a.  [L.  velare],  to  veil,  cover, 
cloak,  disguise. 

voir,  v.a.  [L.  videre]  ( voyant , vu,  je 
vois,  je  vis,  je  verrai,  que  je  voie),  to  see, 
behold,  look  at. 
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voire,  adv.  [a  doublet  of  *vrai ’ used 
adverbially— L.  vere],  formerly  meant 
* truly,’  but  now  is  synonymous  with  mi- 
me ‘even,’  with  which  it  is  usually  con- 
strued. 

voisin,  adj.  and  s.  [L.  vicinus],  neigh- 
bouring, near,  adjoining  ; a neighbour. 

voisinage,  s.m.  [voisin],  neighbour- 
hood, vicinity,  proximity. 

voit,  3rd  sing.  pres.  ind.  of  voir. 

VOiture,  s.f.  [L.  vectura],  carriage, 
conveyance,  vehicle. 

voix,  s.  f.  [L.  vocem],  voice  ; d demi- 
voix,  in  a whisper ; voix  de  tite,  falsetto  ; 
a sharp,  shrill  tone  of  voice. 

VOl,  1.  s.m.  [voter],  flying,  flight. 

2.  robbery,  theft. 

volee,  s.f.  [It.  volata],  flight. 

voler,  v.a.  [L.  volar e],  to  fly. 

voler,  v.a.  [L.*  volar e],  to  steal,  rob. 

volet,  s.m.  [voler],  window-shutter. 
t is  never  pronounced.] 

volet er,  v.n.  [volet],  to  flutter. 

voleur*  s.m.,  fern,  voleuse  [voler], 
thief. 

volontaire,  adj.  [L.  volontarius],  ob- 
stinate, wilful,  voluntary. 

volontairement,  adv.  [volontaire], 
voluntarily. 

volonte,  s.f.  [L.  voluntatem],  will, 
wish,  desire,  willingness,  determination. 

volontiers,  adv.  [L.  voluntarie],  will- 
ingly, readily,  [r  is  never  pronounced.] 

voltiger,  v.  tr.  [It.  volteggiare ],  to 
vault,  flutter,  hover  about,  flit. 

volume,  8.m.  [L.  volumen],  volume. 

VOlupt6,  s.f.  [L.  voluptatem],  plea- 
sure, delight. 

VOnt,  3rd  plu.  pres.  ind.  of  alter. 

voter,  v.n.  [vote— L.  votum ],  to  vote. 


votre,  m.  «ndf.  adj.,  plu.  vos  [L.  oes- 
trum], your;  v6tre,  pro.,  le  (la)  vdtre , 
plu.  les  v6tres,  yours. 

vouloir,  v.a.  irr.  [L.*  voler e],  (voulant, 
voulu,  je  veux,  je  voulus,  je  voudrai,  que 
je  veuille)  to  will,  be  willing,  be  pleased 
with,  consent,  want;  vouloir  dire,  to 
mean ; que  voulez-vous  dire?  what  do  you 
mean  ? en  vouloir  d,  to  take  amiss,  have 
a grudge  against. 

VOUS,  pers.  pro.  [L.  vos],  you. 
voute,  s.f.  [L.*  voluta],  vault,  arch. 

voyage,  a.  m.  [L.*  viaticum],  voyage, 
excursion,  trip,  journey, 
voyager,  v.  intr.  [voyage],  to  travel, 
voyageur,  s.  m.  [voyage],  traveller, 
voyez,  voyons,  see  voir. 
vrai,  e,  adj.  [L.*  veragus],  true,  real, 
right,  genuine,  proper,  very. 

vraiment,  adv.  [vrai],  truly,  really, 
verily. 

vraisemblance,  s.  f.  [vrai+ sem- 
blance], likelihood,  resemblance,  probaoii- 
ity. 

VU,  p.  p.  of  voir ; vu  que,  seeing  that, 
since. 

Vue,  s.  f.  [voir],  sight,  view,  prospeot, 
light. 

Y. 

y,  1.  adv.  [L.  tW],  there,  thither,  at  it, 
at  them,  to  it,  eto. ; ily  a,  there  is,  there 
are. 

2.  pers.  pro.,  by  it,  by  them,  for  it,  foi 
them,  in  it,  in  them,  eto. 
yeux,  plu.  of  ceil;  eyes. 

Z. 

Z&le,  s.m.  [L.  zelus],  zeal. 
z6ro,  s.m.  [It.  zero— Arabic  eifrum], 
zero,  naught.  As  proper  name,  Zero. 
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